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TARTATLOM.

1270.

1. V. Istvan kiraly, korondztatdsanak emlékére s atyja lelki
iidveért, az esztergami kédptalannak Epel helységet adoma-
NYOZZA. .+ . . e e e e e e e e

2. V. Istvan kivdly Epel helységet az esztergami kaptalannak
adomanyozvan, az onnan elkoltozni kivand szdllémiveld
népekt6l az ez iranti engedelmet megtagadja. . . . .
. V. Istvan kiralynak a hiitlenségben btinés Miklos, Arnold
comes fia birtokat targyazé adomanya, Ponych bin szimara.

4. V. Istvan kiralynak privilegiuma, melylyel Janos comest,
(iagnak fiat, és fiait Donouch lelysée Dbirtokdban és a
Szeth-i monostor kegyiri jogaban megerdsiti. . . . .

5. V. Istvan kirdlynak Rozgonyt, Baatfildet, Lapuspatakot
és t6bb mds javakat tirgyazo adomanya Rainald comes
kirdlyi foloviszmester szamdara. . e e e
. V. Istvan kirvaly megerdsiti a pannouhalnu apatsaw népei-
nek viamszabadsagat. . C e e e e e e e

7. V. Istvan kiraly atyjanak IV Bélinak Hidvég foldet tar-
ovazd adomanylevelét Mikd zdlyomi ispe’m fiai 1észére
atirja s megerdsiti. . . . . . e e e

8. V. Istvin kiralynak Dandcz bntokot és a gecsi monostor
kegyiri jogat targyazé adomdnya Selke comes szamédra.

9. V. Istvan kirdlynak Visnyd helséget targyazé adomdnya
Rujnold f6lovaszmestere szamara.” . . D

10. V. Istvdn kiralynak itéletlevele, melylyel Bxllefre é= Vison
birtokokat Temandi Miklosnak oda hatdrozza. ., . . .
11 V. Istvin kirdly megerdsiti IT. Endre kirdlynak tobb vas-

vari varjobbdgy felszabadwlasdt tdrgyazd 1205-ki okma-

nydt a Szelestey esaladbéliek kértére, e e e e e
12. V. Istvan kirdly megerdsiti Timotét zagrabi pilspikit Vas-
ka melleti birtokaban. .
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13. V. Istvdn kirdly megerSsiti testvére Béla szlavoniai her- ?
czeguek hdrom helységet tirgyazéd itéletét a zagrabi egy-
haz s Bratogna fiai és unok4i kozt ce N 20
14. V. Istvéan kirdly megerssiti Béla szlavoniai helczégnel\ Pri-
biszlé comes Szvegye és a zdgrabi kaptalan kozti itéletét. 21
15. V. Istvan kirdly megerdsiti a nytlszigeti apaczazardanak
1259-ki alapitolevelét. . ., . 21
16. V. Istvan kirdlynak Lovold, Rendek Lsztel war és Fen) nfu
helységeket targyazoé adomanya Csdk ban szamdra. . 22
17. V. Istvdn kirdly megerdsiti IV. Béla kirdlynak Tonye lLely-
séget tdrgyazd adomédnyat a Szent Maria szigetén fekvo
apaczazarda szaméra. . . Ce . 23
18. V. Istvan kiraly mewel Ositi IV Bela l\lld]\ndl\ (']l)ecset
tirgyazd adomédnyat a nyllszigeti apiczazirda szdamara . 24
19. V. Istvan kirdly megerssiti IV. Béla kiralynak Megyer hely-
séget tdrgyazod 1268-ki adomanyat Janos, Isipnek fia -za-
mara. . . .o .o . . .. 25
20. V. Istvdn kndh nak Gédh hel\ ség adomam it megerisitG pri-
v1leg1uma Tiba, Gyorgy comes testvére szamara. . . 25

. V. Istvan kirdly megerssiti IV. Béla kirdlynak a Galgn(zx -1

és Nyitra-i var tobb birtokdt tdrgyazé adomanydat Serefel

comes szamara., . . . e 26
22, V. Istvédn kirdly 111egew.=51t1 1v. Bela l\lY‘dI) nak Harka hel;,-

séget tdrgyazd adomanyat Kurui, Fiilsp mesternek fia sza-

MATa. . . . . e e e e e e e e e e 2T
23. V. Istvan megerdsiti IV, Béla kirdlynak a Fehérvari é«

Szolgagyosri varak bizonyos foldeit tdrgyazd adoményit

Miklés Emrilinek fia szamara. . . . . . 27
24. V. Istvdn kirdlynak itéletlevele, melylyel a bhalom]d neme-
sek kozt Szelény 61dét targyazo pert elintézi. . . 28

25 V. Istvan kirdly megergsiti Omodé gydri pitspdknek l..oo-kl
bizonysaglevelét, mely szerint IV. Béla kiraly parancsira
Gyorgyot Olpernek fiat Uglin rdbakiizi esperest dltal Ob-

lanch foldnek birtokéaba iktatta. . . . . ... 29
i 26. V. Istvan kirdly megerdsiti a berényi vendégek szabadalmait. 29

V. Istvan kirdly megerdsiti IV, Béla kirdlynak a Gyorgy
foldbirtokos és a csepregi vendégek kozti hirtokceserét hely-

Dbenhagyo okméanyat. . .t P 30
28, V. Istvan kiraly megerdsiti 1V. Beld l\lldl}lldl\ a vuet]u mo-
nostor egyhazi védjogat targyazd 1265-ki intézkedését. . 31

¢9, V. Istvan kirdly meger6siti IV, Béla kirdly 1262-ki okma-
ryat, melylyel ez Zonukot és fiait Bobuti birtokaikban
védte. . . P 2
36, V. Istvan l\ual) megemaxtl l\ Bé]akirélynak Voyszld
helység megszerzését tirgyazé okmanyat a nytlszigeti
apaczazdarda szaméra. . . . . . . . . . .. 32



3i. V. Istvan kirdlynak bizonysdglevele, hogy Péter és Jénos a
soproni vir emberei Sadani bitokukat a borsmonostrai ap4t-
sagnak atengedték. . . . .

32. Erzsébet kiralynénak Boos és Alpaq lelsqegel\et targyaz()
adomdinya Lothard, Omodénak fia sziméra. . . . .

33. Istvan kalocsa-bdcsi érseknek szabadalma Rima-Banya-i
vendégei szamira. . . Ce .

34. Joakim szlavoniai bin meoelosm Hodus 7'1rrlab1 fmspan-
nak a zagrabi plspok s Abrahiam moruchai comes és érdek-
tdrsai kozt hozott itéletét. . . . Ce .

35. Hodus zdgrabi fGispannak 1’7erlch helységet targ;azo
itélete Timoté zagrabi puspok s Abraham moruchai comes
és a Glavnichai varnak tobb jobbdgyai és varnépei kozt. .

36. Az esztergami kdaptalan ujbol atirja 1IL Béla kirdlynak
tObh joszagot targyazd adomanyit a nyitrai egyhéz szé-
Mara. . . o« . . . e e . .

37. Az esztergami kdéptalannak bxzon)saole\ele, hogy Maté
mester esztergami érkanonok és hdrom esztergami lelkész
az 4tszolgaltatando gyertyak tigyében egyezkedtek. .

3% A zagrabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy MMiklos
zagrabi varjobbdgynak fiai Sepnichai birtokukat Pernikol
comesnek elzalogositottak. . . . . . . . . . .

1271.

38. V. Istvan kirdlynak Ujhely helységet tz'n‘gyazé adomanya
Liorincz szorényi ban szdmara. . . e
40. V. Istvdn kirdly megerssiti a zagrabi piispok Jovalt és sza-
badsagait. . . . . . . . . . . . L L L.
41. V. Istvan kirdly a zdgrabi pluspok népeit partfogdsa ala
veszi. . .
42, V. Istvéan klm]y 1eudelete a banol\ és fompanokhoz hovy a
zagrabi puspok népeit ne haborgassik. o
43. A gyOri kdaptalannak bizonysaglevele, hogy Hennk comes
Ditriknek fia két girat a Boson okozott karok fejében Lot-

hard comes szolgdjinak Peechi Miklosnak fizetett.

44. A veszprémi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Szalok
nemzetségbeli Heym mester, Péter, Pal és Onth a Marczal
mellett fekvs Szalokfolde birtokon megosztoztak.

45. A zagrabi k:ip'c’alannak bizonysiglevele, hogy Aghai nem-
zetséghbeli Tamasnak fiai Scekeric nevii birtokukat eladtik
Ivin comesnek és testvérének Jakabnak. . e

46. A zdgribi kdptalannak bizonysaglevele, hogy Miklos
zagrabi vdrjobbagynak fiai Sepnicha-i birtokukat Pernichol
comesnek elzalogositottdk. . . .o

~47. Segna varos hatésigdnak bizony s&nrleveie, hovy Belsanmm
attani lakos, hdzait a topuskai apitnak dtengedte.
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48, Bihdcs vdros és a4 topuskai apat kizti egyesség, hogy az
ecyik a mdsiknak jobbdgyait birtokdban be nem fogadja. .

1272.

48, V. Istvdan kiralynak toblh Gomoirmegyei helységet targyazd
itéletlevele a Zah nemzetségbeliek, s kopasz Detrik és érdek-
tarsai kozt. . . . . . . . . . L . . L.

50. V. Istvan kirdly megerdsiti azon szerzddést, melylyel
Herch barsi polgdr a Garam folyon lévé malmat a sz.
benedeki monostornak eladta. . ., . . ., . ., .

51, V. Istvdn kirdly megerssiti IV, Réla kiralynak szabadalom-
levelét tobb trencsénmegyei varjobbagy szamara. . . .

52. V. Istvan kirdly Zsorkon lako vasvari nyolez varjobbagyot
a nemesek rendjébe iktat. . . . . . . . . ., .

53. V. Istvdn kirdly Teresztenye toldtért Tornamegyében
Kachuzi Mokud fiainak adomdnyozza. e e e e

34. V. Istvan kirdalynak a somogyvari vendégek dllisira vonat-
)\0/0 okmanya. . . . . . . . . I
. V. Istvan kirdly megerdsiti II. Endre és IV Be]a kiralyok-
nak privilegiumait a zagrabi egylhdz szamara, . . . .

56. V. Istvan kiraly megerdsiti Buza mester zagrabi kanonok-
nak misealapitvanyat. . . . . . . . .

57. Teopolo Lirincz velenczei doge a curzolai és meledal grofot
Trau varos eloljirosaganak ajanlja. . . . . . . .

3%, Bruno olmiiczi érseknek jelentése X. Gergely pipihoz a ma-
gvar és cseh kirdly kozt kotendd hékesség tirgydban. . .

59. Moys nadornak sziztiz hold szant6foldet és Gtven hold tér-
séget targyazo itéletlevele Ivanka Mod fianak, Miklos Che-
pin fia és Tamis Endre fia ellen inditott perében. . . .

60. A Dbdcsi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Endre wmester
Ivannak fia Nvék nevii foldet serviensének Leéndrdnak in-
seribalta, . . 0 . L L L . . 00w e

61. Sixtus mester estergam-kaptalani lector mint kikiildott
kiralyi bird a Jik nemzetségheli Elek- és Chepinnak né-
hany kirdlyi udvarnok iltal keétségbe vont droktulajdon-jogat
Thukurch helységre nézve elismeri, és errol bizonysagot ad.

62. .\ chaszmai kaptalannak bizonysaglevele, hogy a Buchcla
nemzetség tagjai Ochma-i birtokuk egy részét Jakab comes-
nek Orokisen eladtdk. e e e e e e e e e

63. A fehérvari kdaptalan atirja a zigrabi egyhaz privilegiu-

nuut............--.
64. A pozségai kaptalannak bizonysiglevele, Lhogy Borich hin-
nek utddjai bizonyos peres iigyben egyvezkedtek. ...

€5. A pozsonyi kdptalannak hizonysdglevele, hogy Potuu-i Mor
és Farkas birtokuk két harmadrészét orokosen eladjdak
Bulchnak, a papai uwilvarnokok comesének. . . .« o
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66. A zdgrabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Divid Pousd-
nak fia zagrabi malmat eladta Péter zagrabi foesperesnek. .

67. A keresztesek esztergami konventjének bizonysaglevele,
hogy Szent Pal, Dorogh, és egyéb helységek hatdrait illets-
leg, az esztergami érsekkel és kaptalannal békésen egyez-
kedett. . . . . . . .« . . . .

68. Sebenico és Trau vdarosoknak egyezkedése Cettina és CIISSd
varosok kozségeivel a jogszolgaltatds viszonossdgdnak tar-
gvaban. . . . . e . .

69. F. székesfehérvari 6rkanonok V. Istvan kiraly nak Denes co-
mes fiai érdi birtokdnak latarjafasarol jelentést tesz,
1270—1272. . . .

70. A budai kaptalan V. Istvanklralvnak ]elentl, hocr\ az e1d1
kirdlyi fegyverviseléket az érdi sziget birtokaba visszahe-
Jvezni akarvan, ennek az Ocsai prépost és emberei ellenmon-
dottak. 1270—1272. ., ., e e e e e e

71. A vasvdri kaptalan _]elentese V. Istvan kirdlyhoz, hogy
Saari P4l comes tobb birtokot erdszakosan elfoglalt, me-
lyekre Barnabds comes Geregének fla igényt tart. 1270—

12720 o o o 0 0 0 e e e e e e e e

IV. Laszlo kiraly megerdsiti II. Endre kirdlynak Lesnissa

helvségnek adomdnyozasat helybenhagyé privilegiumat a

;. templomrend szamara., . . . . . . . N

£7341V. Lész1o kirdly megercsiti atyjanak azon okményat, mely-
ben az Percs foldét Chepannak adomaéanyozta. .« .

74. Salamon fehérmegyei fGispannak bizonysiglevele, hogy

Seel és Miklds Imrének fiai Regum helységre vonatkozo bir-

tokjogukat igazoltak. . .

. . . . . .

1273.

75. V. Liszl0 kirvalynak szent Mihdly helységet targyazo
adomanya Jaak nemzetségbeli Chepan szdmara. . . .

76. 1V. Laszlo kirdalynak Gan, Poncha, Botour és Meger heh 56-
geket targyazd adomanya Dénes comes szamara. .

7. 1V. Ldszl6 kirdly megerdssiti a zagrabi egyhé,z jogait és sza-
badsagait. . .

78. 1V. Laszlo kiraly: nak VaJszlu hel) séget targyazo adomanva
Nempty nemzetségbeli Miklos és Jakab szdmara. . .

79. IV, Laszl6 kirdly megerositi V. Istvan kirdlynak 1te1et1eve-
1ét, melylyel ez Billege és Vison hirtokokat Igmédndi Miklos-
nak oda hatdrozta. . e e e e .

80. I'V. Laszl6 megerésiti IV, Bela kirdlynak Moys mester vég-
rendeletét megerssité okmanyat. . .

81. 1V. Lasz!é kiralynak Kulked helységet talg&dzo adomanya
Trepk Janosnak fia szamara. . Ce e e e e

82. IV. Liszlo kirdaly Maté, Mikl0s, Tamdas és Bassa gencsi Jako-

X
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sokat a vasvari vérjobbég)’ség alol kiveszi és nemesi rangra
emeli. ., ., . , .
83. IV. Liszlé kiraly tubb vasmegyei vdrjobbagyot nemességi
rangraemel. . . . . . . ., ., . . . . .
84. M4té szlavoniai bannak bizonysdglevele, hogy Dydichi
helység és a Medvevari teritleten fekvd bizonyos sz61l6k a
zdgrabi polgdrok tulajdonahoz tartoznak. . . . . .
85. 1V. Ldszl6 kirdlynak biztosai megerésitik Fyothdt javainak
birtokdban, . . . e e e e e e e
86. A csaszmai kdaptalannak lnzony siglevele, hogy Voisa és Ma-
rizld6 Glodnd-ban lévé Dhirtokukat Gresenchei Endrének

eladtdk. . . . . . . . . 0 L 000,
87. A zagrahi kdptalannak hizonysaglevele, hogy Varasdi Tllés
Polona nevii f51dét eladta Timoté zagrabi piispSknek. . .
88, IV. Laszl6 kirdlynak Nilos helységet targyazd adomdnya
Sebestyén tornai comes szamara. 1273. koril. e

89. Torvénykezési hizonyitvany bizonyos Balvanyosi Vrbas, és
Sydon fiai kizt fennforgd tigyrol. 1273, kordl. . ., .

1274.
90. IV. Laszld kirdlynak Szent Mihaly helységet targyazéd
adomdnya Lorincz comes, Péternek fia szamara. . . . .
91. IV. Laszlo kirdly megerssiti Nilos helységet targyazo sajat
adomdnyat, . . . . . . . . . ... .
92. IV. Laszlo kiralynak adomenteségi privilegiuma a zagrabi

egyhaz népei szdmdra. . o e e e .
93. IV, Laszl) kirdalynak Zaranka helvsef'et targyazoé adomansa
Salamon Gabornak fia szamdra. e e e RN

94. IV. Lidszlo kirdlynak Kuval helységet targyazd ddumany
Pousa mester Petresnek fia szamara. . . . . . . .
95, IV, Liszlo kirdly anyjdval, idGsebb Erzsébet kiralynéval ki-
békiilvén, Lérincz comesnek visszaadja Vag-Ujhely birtokat.
96. 1V. Laszlo kirdlynak Néveg helységet targyazd adomanya
Mihaly comes Gjvari varnagy szamara. N . e
97. IV. Laszlo kivdlynak Sahi Péter hirtokat targyazo adomama
Kueskuthi Gyirgy comes szamara. . . . . . . .
98, IV. Lasz16 kiralynak Vindornya 8z6116s helységet targvazo
adomanya Pécz nemzetségbeli Benedek szdmdra. . . . .
99, IV. Ldszl6 kiralynak Halmi helységet targyazé adomainya
Tamds mester, Gabor mesternek fia szamdra. . . . . .
100, IV. Liszlo kirdlynak Kokényes helységet targyazoé adomai-
nya, Tamds mester, Gabor mesternek fia szamara. . .
101. 1V, Liszl6 kiralyrak Digne lelységet tirgyazo allOIIldl]\a
Jéanos, Konrdd comesnek fia szamdra. . . . . . . .
102. IV. Lasz16 kiradlynak a vasmegyei kiralyi ijaszok birtokait
targyazo adomanya Herriand, a kirdlyné fétilnoka szamdra.
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103,
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111.
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118.

114.
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1V. Liasz16 kirdlynak Tornova és Karalicha helységeket tdr-
gvaz6 adomdnya orvosa, Gellért mester szimara. .
IV. Laszlé kirdlynak parancsa Dénes szlavoniai banhoz,
hogy orvosat Gellért mestert a neki adomanyozott javak bir-

tokaba iktattassa. . . . . P . .
IV. Laszl6 kirdlynak ezen adomamt megerdsits iinnepélyes
privilegiuma. . . . . . . : .

IV. L4szl6 kirdly atirja a nyxtlax l\dptalannak I\ezthelen
helység hatarjarasat tdrgyazo jelentését. . . . . .

. Dénes bannak hizonysaglevele, hogy a kirdly orvosat Gellért

mestert, a neki adoményozott javak birtokdba iktatta.

. Dénes bhannak jelentése ugyanazon targyban 1V. Liszlé

kiralyhoz. . . . . . . .

. I. Kdroly sziciliai kiraly Sibenico és Spalato varosokkal szo-

vetkezik Almissa ellen.

. A nagyvaradi képtalannak blzonysaglevele, 1100) Smsen

Endre Mok-i birtokdnak harmadrészét Nabradi Janosnak
eladta. . . . . .
A nyitrai l\aptaldnnak _]elentese IV Laizlo k11 al)hoz Kezt-
helen helység Latarjarasarél. . . . . PN
A vasvari kaptalannak bizonysaglevele, hogy Jana és érdek-
tarsai Bit birtokukban osztozkodtak. .
A kervesztesek székesfehérviri konventjének blzon) saglevele,
hogy Chiko, Herbortnak ozvegye hitbére és jegyajandékaira
nézve férjének rokonaitdl kielégittetett. . . . . . .
A somogyvari 8z. Egyed konventjének bizonysaglevele, hogy
Trepk, Janos comesnek fia, Kulkedben bizonyos foldeket
érdemdijképen dtengedte Jakab és Jako, Herrich fiainak.

1275.

IV. Laszld kirdly Muchun nevii b'rtokot Farkas mester, Ful-
kusnak fiatol visszavonvan, annak {ejében neki Széchen
nogradmegyei helységet adoméanyozza. .

IV. Laszl6 kiradly megerdsiti V. Istvan knal;nak a Aach
nemzetséghbeliek s Kopasz Dénes és érdektdrsai kozt tiobd
Gomormegyei birtok targydban kiadott itéletlevelét.

1V. Laszl6 kiralynak Péter, Hetyruh és Sandor, Gyodrgy fiai-
nak Hevesmegyei javaira vonatkozé hatdrjardsi parancsa az
‘egri kdptalanhoz. . . ., . .

. .

18 41V. Lidsz16 kirdly felszéllitja anyjat Exzsébet klralynét hoay
‘\ askai birtokat adja vissza a zagrabi egyhdznak.

IV, Ldszlo kirdly megerdsiti a zdgrabi plispok szaméra
Vaska melletti Szent Marton birtokat.

120. TV. Laszlo kirdlynak Kabila helységet tartr) azd adomémya a

zagrabi polgarok szdmdara. . .
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nya Percin comes sziamara. . . .

. . . . .

. IV. Lészl6 kiraly megerssiti V. Istvan kir ahnak tobb  ler-

czegségi és szolgagylrmegyei helységet tdrgyaz6é adomanyat
a nyulszigeti apiczazdrda szdmara. . . . ., . .
IV. Lasz16 kirdlynak bizonysdglevele, hogy Miklos Dmsan-
nak fia Toplicna nevii foldet Timoté zagrabi piispiknek elza-
logositotta. . . . . . . . . . . . . .
IV. Laszl6 kirdlynak a Lyndva-i vart tdrgvazo adoman\a
Omodé mester szdmara. , e e e e e e

. Erzsébet ifjabb kiralynénak S3 mog és Symodor helységeket

targyaz6d adomdnya a nytlszigeti apiczazarda szamadra.

. Erzsébet anyakirdlyné Also-Verboa helységet targyazod ado-

manya Benedek comes szdmara. .. e e e e

. Erzsébet anyakirdlynénak Oryoycha hely seget targyazo6 ado-

manya Otroch, Gergely, és Sévanak fiai szimédra. . . .

. Joakim kiralyi tdrnokmester a zdagrabi egyhdz népeinek

adoztatasatol elall. ., . . . . ..

. Janos szlavoniai hannak helsmeu énye, 11003 IV Laszlo ki-
raly Fayz helységet Timoté zdgrabi piispoknek adomanyozta.
. Mikl6s horvat-dalmatiai ban visszaadja Trau varosnak azon

javakat, melyeket tGle egykor IstvAn ban elvett.

. Dénes bén és zalamegyei féispannak bizony anle\ ele, hom

1V. Laszlo kiraly parancsiabdl a kustani nemesek foldjét meg-.
lLatarolta. . . . P . .
Timoté zagrabi pu%pol\ SZ. PetPl és Pdl nszteletele s7el\es-
egyhiazaban oltart szentel be. . .

A budai kdptalannak jelentése Eusebet 1fJabb 1\1141\ nehoz
Symog helység hatdrainak szabalyozdsarol. . . .

. Az egri kaptalannak bizonysiglevele, logy Péter, Hety 11111

¢és Sandor, Gyorgy fiainak hevesmegyei javaikban a hatdrja-
rds megtortént. . . . . . .
A csaszmai kdaptalannak blZOl]\ eagle‘ ele, hog} Ist\ an EpOLh-
nak fia Hruseuch nevii f6ldét Sampson, Boleta flinak eladta.

5. Az egri kaptalannak bizonyos lirtokcserét targyazo bizony-

siglevele, Miskolcz nemzetségbeli Miklos, és tobb Pereznei
birtokos kozt. . .

7. A pécsi l«aptalannak b1zon)sag1ewele, hog\ \Imdezent és

Alma helységek kozt a hatarok szabdlyoztattak.

. A zagribi kdaptalannak bizonysiglevele, hogy Suhomelmcha

és Styrochene helységekben a topliczai apat, s Marko Mar-
tonnak fia és Radiszlo Isannak fia kézt 0j hatdrszabalyozds
tortént. e .o ..
A keresztesek ezekesfehelvau kom engenek blZO]l) qLagle\ele,
hiogy Pochuntai Gabrian Bobra nevit foldjét eladta Vrvitnyaki
Hernrik comesnek, e e e e e e e e e
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140, Trau vidros nagytanacsa segedelmet hatdroz Arbe sziget tiz

141,

142,

147.

148,

e

150,

151,

altal karosodott lakosainak.. . . . . . . .

1276.
IV. Laszlo kirdlynak Pezye helységet targyazo adoménya
Berenchei Endre mester szdmdéra. . . . . .
IV. Laszlo kiralynak egy malomhelyet a Gyongyos fol)o
mellett, s ugyanott 50 holdnyi foldbirtokot targyazé ado-
manya a gyori piuspok szdmara. . . . . . . .

3. IV. Lasz10 kirdlynak Bezew foldet targyazo adoménya Pan-

ky-i Jakab comes szdamara. . . . . . . .

IV, Laszlo kirdlynak rendelete Janos szlawomau banhoz,
hogy Tornova helységet vissza adja orvosinak Gellértnek.
. IV. Ldszlo kirdlynak masik rendeléte Janos szlavoniai ban-
loz ugyanazon targyban. . .

. IV. Laszl6 kirdlynak engedélye, hoo'y Lhepan Ungmegyei

varjobbagy Chepel nevii f6ldét Panchi Jakabnak eladhassa.
IV. Laszlo kiraly Janos Endrd fianak népeit a zulusma és
nyestado alol felmentin, . . . . . . ..
V. Incze papa Kolumban trau-i piispoknek lemondasa utan
Janos grigorissai prépostot nevezi ki trau-i piispoknek.
XXI. Janos papa a nonai domokosrendi monostorban elko-
vetett hatalmaskoddsok irdnt intézkedik. . . . . .
XXI. Jdnos papa Salvius trebignei plispokot nevezi ki ragu-
zai érseknek. . . . . . ...
Contareno Jakab velenczei dove felszolhtJa Michaeli ’\Iarkot
osseroi grofot, hogy azon kereskeddknek, kik az osseroiak
altal a tengeren karosittattak, elégtételt eszkozoljon.

152, Maté kirdlyi tarnokmester eldll a zdgrabi egyhaz népeinek

1353.

adoztatasatol. C e e e e e e .
Kolumban trau-i piuspok blzon§os kuweteleset atenoedl
Casotti Miklosnak., . . . ..

.

154. Az egri kdptalannak bizony saolew ele, hovy Chepén menle-

155.

156,

gyei varjobbagy Chepel nevii birtokat eladta Pancli Ja-
kabnak. . . . . . T
A péesviradi konv entnek blZOll) saglevele, hogy a Nempty-i
nemesek és a Koazdy var tobb jobbagyai birtokuk batal ait
valasztott birdk kozbenjardsa dltal szabdlyoztik.

A keresztesek székesfehérvdri konventjének bizonysdglevele,
Liogy Sister comes fiai Csdsz foldben statudltattak,

57. Sopron viros kizsége és Todor soproni keresztes el6tt Pero

158,

soproni polgar Klimpa sopronmegyei helységet a horsmon-
strai konventnek hagyomanyozza. PR
Ossero szigetnek lakosai koveteket l\uldenek Contaleno Ja-
kab velenczei Cogehoz, hogy az ellendk inditott vadok
tekintetéhben méltanyos intézkedéseket eszkézoljenek.
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159. IV. Ldszlé kirdlynak Gerzencze virmegyét tirgyazé ado-
manya a zagrabi pispok szdamdra. . . . ., . .

160. IV. Laszlo kirdlynak Holges féldet targyazo adomdn)a
Simon comes, Salamonnak fia szdmara, . , . . .,

161. IV. Ldszlo kiraly megerdsiti IT. Endre és IV. Béla kirélyok-
nak adomdnyait a zdgrabi egyhdz szdmara.

162. 1V. Laészlo kirdlynak Wlk, magvaszakadt zdgrabi val_]ob-
bagy javait tirgyazé adomanya Timoté zagrabi piispsk és a
zagrabi egyhaz szamara. . . .

163. 1V. Lasz10 kiraly Tornava helysecret felmentl a za«nabx fo-
ispan torvényhatosdga alol. . . B .

164, IV. Ldszl0 kirdlynak ismételt 1ende1ete Janos szlavoniai
banhoz, hogy Tornova helységet adja vissza orvosinak Gel-
lértnek., . . . . . . . . . . L L L.

165, 1V. Laszlé kiralynak Garig varat ta'l'gyaz() adomanya Ti-
moté zagrabi piispék szamadra.

166. IV. Lészl6 kirdly felmenti a zagrabi egy haz \Vaska mellettl
birtokat a somogyi foispan torvényhatosiga alol.

167. IV. Laszl6 kirdly Chermele helység fejében, hol aranybanya
nyittatott, Matyas Endre fidnak Nadaser helységet adomai-
nyozza. . Ce e e

168. IV, Laszl6 knalynak Dopoput, Damasx és malasi foldeket
targyaz6 adomanya Laszld esztergami prépost szamara.

169, 1V. Laszl6 kiraly a telki monostort egyesiti a nytlszigeti
apaczazardaval, . . . . e . . .

170. Erzsébet kiralynénak 1endelete, hogy Babun bir toka, mely
egykor Maria kirdlyné parancsira jogtalantl Siandor mes-
tertsl elvétetett, neki ismét visszaadattassék. Ce e

171. Miklos erdélyi vajda felszollitja Boxa fiait, Lasz16, Doncs,
Miklos és Ferencz mestereket, hogy hozza Medgyesre vala-

kit kiildjenek, 1277, kordl. . . . e .
172. Juan comes, Irozl6 fisnak adomanya bzent Jakab, a Szava
szigetén 1évo apatsiga szaméra. e e e Ce .

173. A csidszmai kaptalannak Dbizonysaglevele, hogy Syrbok és
érdektarsai Othnai Dbirtokuknak részét eladtdak Benedek
comesnek. . . . . . . . 4 . e e . e ..

174, A csaszmai kaptalannak Lizonysaglevele, hogy Eyrbok
comes Dobrolech folyé melleti birtokit eladta Benedek
comesnek. . . . . . . .+ . . -

175. A csaszmai kaptalannak bizonysdglevele, hovy Voynch Za-
pachknak fia Tymennicha nevii birtokat eladta Stepk fiainak

176. A csaszmai kaptalannak bizonysaglevele, hogy Baldzs Gurk-
nak fia Polychai birtokat eladta Pal, Sebesk fidnak. . . .

177. Az egri kaptalannak bizonysaglevele Kaplan nemzetségbeli
Dénesnek végintézkedésérsl. . . . . . . . . .
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Lap.
178. Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Miklés. Stacz-
nak fia, Bechta Otrochyk fidnak és Ldszlo Leusztach fianak

az elkOvetett sértésekért eleget tett. . . 215
179. A fehérvari kdptalannak jelentése IV. ILdszlo knalyhoz,
hogy Simon comes Salamonnak tia Holges birtokdban statu-

altatott. . . . c e e e e 216
180. A pécsi kaptalannak buon}sa,glevele, hovy Mirtha asszony-
nak Istvan comes dzvegyének, fia Balds altal férje javaibol

ming targyak adattak vissza. . o« . . e . 217
J181. A zdgrabi képtalannak bizonysdglevele, hovy aBlo(,hmal

V nemesek brochinai birtokukat eladtdk Perchinus comesnek 218
182, A zalavari konventnek bizonysaglevele, hogy Katalin Royki
Mikonak Ozvegye a neki hitbéril jutott birtokot Istvan,

Marton fianak, és rokonainak eladta. . . ., . . . . 219
183. A zobori konventnek bizonysdglevele, hogy Marton Garam
melletti szent benedeki apat Fulop esztergami érsek ellen
tiltakozott, ki a tatdrok kivonuldsa utdn az apitsignak

tébb birtokat elfoglalta. . .o .. 220
184, Sur kabolti vdrnagy tudositja Mate soproni mlspant hogy
az Osl nemzetségbsl valé Moricz comest visszahelyezte

Thoutteluk f6ld birtokaba. . . . 221
185. Keled Kelednek tia Ovast tesz azon hatalmaqkodasok ellen,

melyeket Miklos Arnoldnak fia Niczk helységben elkOvetett. 222

186, Békekités Spalato és Trau dalmatiai varosok kozt. . 223~

1278.
187. IV. Laszlé kirdly a nyulszigetet adomanyozza a boldog-
sdgos asszony tiszteletére ott felszentelt apaczazardanak. . 231~
188, IV. Laszl6 kirdly Madarton gyori varjobbagy 6rokds nélkil
“tortént halala utan annak telkét adomdnyozza Csitvani
Egyed comesnek. . . . . PR . 232
189. IV. Laszld kiralynak blzonysaglevele, hogy Miklés valasz-
tott esztergami érsek, és testvére Gyula, Tothi foldet Hip-
polit esztergami kanonokra atruhédztak. . . . . . . 232
190, IV, Laszlo kiralynak Farkasfalva és Pokoy helységeket tar-
gyazd adomanya Palan comes szdmara. . . . . , . 233
191. IV. L4sz16 kirdly atirja és meger6siti Ldszld szepesi f{Ois-
pannak emlékiratat, mely szerint a kirdly parancsira Fillop
és Ehell6 fiait biroilag birtokukba visszahelyezte. . . . 233
192. A velenczei koztarsasidgnak hatdrozata, hogy a Velencze fel-
sGbbsége alatt allo dalmacziai varosok grofjai a velenczei
nagy tandes tagjai legyenek. . . . . . . .. 233
193. Gyula orszagbirénak bizonysiglevele, hogy Roland bannak
fiai Aravicha helységet 6rokbirtokul atengedték anyjuknak. 234
194. Kontromanovich Istvin boszniai ban privilegiuma az Oma-
chavich comesek szamara.

. . . . . . . . .
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195, Miklos szlavoniai bannak az alatta #116 birdk és adoszedk-
hez intézett parancsa, hogy Gerzencze virmegyében, mely
a zdgrabi piispoknek adomdnyoztatott, el ne jarjanak.
196. Jédnos kalocsai érsek megerdsiti a rimavolgyi aranybanya-
szok 1268-ki és 1270-ki szabadalmait. . . . .
197, Gergely comes és kikuldott birédtdrsainak Jelenteie Peter
niadorkoz, az Ochuz comes altal véghezvitt erdszakoskoddsok
feletti nyomozasaik eredményérsl. . . . e
198. A csaszmai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Ivin Berisz-
1onak fia Polychnaban 1év§ birtokrészét eladta Illés szasz
comesnek. e e e e e e ce e
199, A csaszmai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Egyed
Ragynnak fia és Domokos Ivannak fia szillejiiket eladtak
Odovich comesnek. N . . R
200. A csaszmai kaptalannak lnzonysaglevele, hog\ Bomloqzlo és
Pousa Garig-i varjobbagyok garigi orokbirtokukat eladtak
Jakab, Stepk fidnak. . . ., . . .
201. Az egri kaptalannak bizonysiglevele, hog) Detle comes hal
Ozdabugh birtokot Szuhai Janos fiainak elzdlogositottak.
202, A pécsi kdptalannak bizonysiglevele, hogy Lirincznek fiai
Lorinez, Tamas €s érdektarsai, Laymer helységheli birto-
kukat I11és comesnek és érdektdrsainak eladtak. . . -,
203. A vaczi kdptalannak bizonysaglevele, hogy Nandor-i Renald
és Jakab Iwan nevii folditkbol nyolezvan holdat dtengedtek
Meney Endrének. T
204. A zagrabi kaptalannak bizonysaglevele, hogy a Surlh
nemzetségbeliek Sernov helységet eladtik a topuskai apat-
RN nak. . e e e s s s e e e s e
} 200. A zdgrabi kaptalannak blzom saglevele, hogy a Bathei nem-
zetségheliek Brochina helységet dtengedték a topuskai apat-
sagnak. .
206, A zagrabi kaptalannak blZOll) sagle\ ele, hogy Povona nem-
zetségbeli Buduoy és rokonai Povona helységet és Vikom
szigetet eladtak a topuskai apédtnak. . . . . . .
207. A zagrabi képtalannak bizonysdglevele, hogy Detrek
Wlchinanak fia Sekerie helységhen 1évo birtokdt eladta Ti-
moté zdgrabi piispoknek. . . . . .
208, A zagrabi kaptalannak bizonysdglevele, hum Samlor Petel-
nek fia és Maté Baldzsnak fia Plania helységet eladtdk

Timoté zagrabi plispdknek. . . . . .
209, Lesina és Brazza szigetek aldvetik magukat a velenczei kiz-
tarsasag féhatalménak. . . . . . . .
210. A velenczei kiztarsasig nagy tanicsinak erre \onatkozn
hatarozata. .. Ce e .
211, A velenczei kormany mtezl\edese a Lesina ¢s Brazza szige-

tek podestijanak ellitdsirél. . . .
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1279.

212, IV, Ldszlé kirdlynak a Karyi Tamds htitlensége folytan
rea szallot javakat tdrgyaz6 adomanya, Tamas comes és
Janos mester, B arnabasnak fiai szdméra. ., . . .,

213 IV. Laszl6é kirdly Perchinus comes haldla utin annak
javair6l nagybatyja Merculinus comes, és testvére Antal

érdekében intézkedik. . . . . . . . . . . .
214. IV, Laszl6 kirdly Fyothat, Farkasnak ﬁét, Csurma f6lde
birtokdban meger@siti. . . . ..

215, IV. Lész16 kirdly Henrik bdn fiait és néhé,y tarsat kegyel-
mében részesitvén, birtokukat biztosftja. . + ., . . .

216, IV, Laszl6 kirdly meger6siti a Lipto-i var népeinek jogait.

217. IV. Laszlé kirdlynak Megyer f6ldét tdrgyazé adomanya
Jénos comes, Isépnek fla szamara. .ol . .

218. IV. Ladszl6 kirdly megerdsiti V. Istvan k1ra]ynak a Garam
folyon 1év6 egy malom, és egy barsi telek birtokit megerd-
sit6 1272-ki adomanyat a Garam melletti sz. benedek-i
apatsdg szdmdra. - e e e e

219. IV. Laszl6 kirdly megerésitl a somogyi konventnek egy
1277-ki, Mogyorey helység birtokviszonyainak szabalyoza-

sat targyaz6 okmanyat. . . . . . . .o
220. IV. Laszl6 kirdly Mihalyt és Turnat tornai val_]obbagyokat
nemesi rangra emeli. . . PP

221. II1. Miklés papa frater Fulopot nevezi ki raguzai érsek-
nek. . . . . . . . L. 00w ..

222, Contareno Jakab velenczei dogének levele Maté niadorhoz,
melylyel tobb, Magyarorszigban megkdrosodott velenczei
keresked$ szdmdra kielégitést kivan, . . . |

223. Fiillsp fermoi puspdk és apostoli kovet megerisitl Tnnotet
zdgrabi plispokot Gerzencze megye birtokaban. . ., . .

224. Miklds szlavoniai bannak bizonysiglevele, hogy Agha nem-
zetségbeli Péter Kozolin birtokat eladta a zagrabi kapta-
lapnak. . . . . .

225. Az esztergami kaptalannak b1z0nysaglevele, hogy Etruch-
nak fiai, Etruch és Miklés mesterek, birtokukban osztoz-

. kodtak. N

226. Az egri kiptalannak bizonysiglevele, hoo'y az Abadl csa-

vladbehek Sebestyén foldet eladtdk Albrechtnek, Péter fid-
nak. . . . . L . 0L e e

\227. Az egri kdptalannak bizonysiglevele, hogy Detrik comes
fiai Ozdabugh birtokot Szuhai Janos flait6]l kivaltottak.

228. A székesfehérvari kiptalannak bizonys4glevele, hogy IV.
Ldszl6 kirdly parancsara Jdnos comes Megyer birtokdban
statudltatott. . . . .. . .

229. A visvari kaptalannak blzonysaglevele, hoo'y Jak és mas

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL. XXIIL b

\

Xxvu

Lap.

250

19
wt
@

255

256
256

260

260

262

263

264

268

270



XVII

230.

231.

232.

234.

235.

237.

238.

239.

240,

241.

243,

244,

245.

246.

217.

Osl nemzetségbeliek bizonyos egyenetlenségeiket baratsagos
egyezkedés utjan elintézték. . . ., , ., . . . .
A pozségai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Ldszlo Ist
vannak és Miklés Emchudnak fiai Borsod helységet Daczian
mester és Krist6f, Janos flainak eladtak, . . . . . .
A véczi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Bolchard comes
a Tenanban laké vendégeknek szabadsigokat adoméanyozott.
A veszprémi kdptalannak bizonysiglevele, hogy Katalin,
Zolok nemzetségbeli Illésnek ©Ozvegye Adand helységet
Torwoy-i Péter mesternek eladta. . . . . . . . .
A pécsvaradi konventnek ~bizonysiglevele, hogy Janos
Bothnak fia birtokat Faldp, Embil fidnak eladta. P
A somogyvari konventnek bizonysaglevele, hogy Ihai Sin-
dor comes és fia Baldzs tobb sz6llot, szandoféldet és malom-
helyet vettek. Lo e e . .
A tihanyi konventnek blzonysavlevele, hogy Daniel és
Merse 16rintei nemesek als6-orsi birtokukat Pal és Mihdly
als6-Orsi jobbagyoknak eladtdk. . ..

. H. kiralyi félovdszmester és mosonyi fdlspdn szab{tlyozza a

Leitha folyon 1év6 malmoknak &rlési illetékét

A Reicha szlavoniai vérhoz tartozé praedalistak joga IV.
Laszl6 kiraly 1279-ki privilegiumdnak alapjan. . . . .
Lodomér esztergami érsek megkeresi Bereky Tamads comest,
hogy Mihdly csanddi apat megérkezéseig ennek joszigaira
gondot viseljen. 1279—1297. v e e e e

1280.

IV. L4sz16 kirdlynak Kabold varat targyazé adomz’mya Csak
nemzetségbeli Mark comes fiai szamara. o .
IV. L4szl6 kiralynak Teluky Somovymegyex helységre
vonatkozé adomanya a nyulszigeti apiczazdrda szamdra. .
IV. Laszlé kiralynak Szollés helységet targyazd adomdnya
Miklos comes, Péternek fia szdmara. . . Co

. IV. Laszlé kirdly megujitja és megeréslma Pezye foldet

tirgyazé 1276-ki adomdnyat. . . . .

IV. Lasz16 kirdly Vng vara tobb jobbagy amak megengedx,
hogy Tyba nevii birtokukat elidegenithessék. . .
1V. Laszl6 kiralynak Janostelke nevii birtokot tirgyaz6
adomdnya Miklés zélyomi fispin szamara.

IV. Lasz16 kirdlynak privilegiuma, melylyel 1 \Iachoxot és
testvéreit Timar nevd birtokukkal egyiitt nemesi rangra
em:li, . . . PR
1V. Laszl6 klralynak Telk) helyseget taro')m() iktatasi
paraucsa a somogyi konventhez, novére Erzsébet szimira.
1V. Lasz16 kirdly meger6siti anyjinak Erzsébet kirdlyné-
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248.

249.

250.

‘253,

254,

2586.

257,

258.

259.

260,

261.

nak Cheh helységet térayaz() adomanyat f6talnokmestere
Jakab szdmara. . . . e e

Erzsébet kiralyné Babun helysevet mely Maria klralyne
parancsabdl Babuni Tivadartél jogtalanal elvétetett, Sdn-
dor mester, Tivadar fidnak adja visza. . e e . .
Erzsébet anyakiralynénak Cheh helységet tirgyazéd adoma-
nya fétalnokmestere Buzad nemzetségbeli Jakab szdmdra.
III. Miklés papa Ferencz, az Arbe szigetén 1évé benedek-
rendi monostor apatjanak érdekében intézkedik, . . . .

. A velenczei koztarsasdg a vegliai plispok és grof Frangepan

Frigyes kozti egyenetlenségeket vilasztott birésighoz uta-
sitja. . . . . . . .

. A velenczei koztarsaség és a breb1r1 grofok kozti egyez-

kedés. . . . . . .
Fillop fermoi piispok és apostoh kovetnek parancsa a fe-
renczrendiek verdczei guardianjihoz, hogy Verdeze viaros
kozségét intse, miszerint a tizedet fizessék a zagribi pis-
poknek. . . . . Ce e e e e
Fulop fermoi plispok és apostoh kévet megerssiti IV.
Liaszlo kirdlynak Garich var birtokat tdrgyazé adomdnyat
a zdgrdbi piispok szAmdra. . . ce e .

. Magyarorszdgnak piispokei merrerosntlk IV. Laszlo kiraly-

nak Gerzencze varmegyét tirgyazé adoményit a zagribi
piispok szamédra. . . . . . . e e e e
Istvan orszagbirénak emldklevele, hOO'y Gutkeled nemzet-
ségbeli Aladar és Eidre ugyanazon nemzetségbol valé Tiba
comest és fiait Pethe és Pelbarthida helységek kivalthata-

sdra jogositottdk. e e .. ce e
Az arbei puspoknek nyﬂatkozata a kozte és Arbe sziget
hatoésdga kozt fennforgé nehézségek targydban. . , ., .

Jakab csaszmai prépostnak jelentése Fiilop fermoi piispok
és apostoli kovethez, hogy parancsdhoz képest Verdcze és
Lipoa kizségeket, mivel a zdgrabi plispéknek nem akarjak a

tizedet fizetni, kikozositette. e N
A csaszmai kdptalannak ugyanazon tarvyban jelentése
ugyanahhoz. . . . . . . . . . . . . . .

A fehérvari kaptalannak jelentése Erzsébet kirdlynéhoz,
hogy Babun helység Sandor mester, Tivadar fidnak 6rok-
birtoka.

A Hay-i kaptalannak bizonysdglevele, hogy Ladszl6, Far-
kasnak fia, Gyopul Lelységet eladta Teprez nevii kunnak. .

262. A pozségai kdptalannak bizonysiglevele, hogy a Pozségu-i

263.

var tobb jobbagya kivanatira Churchunyk helység hatir-
szabdlyozasa dltal Ibrahinnek birtoka rendeztetett, . . .

A pécsvaradi konventnek bizonysiglevele, hogy Semien
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XX

azel6tt szekesdi biro Nadaichaban birt szollejét eladta Kis-
kemudi Golombnak., . . . . .
264. A sdghi konventnek blzonysaglevele, hogy Za.h nemzetség-
beli Morcholi Tibor vejének Haraszti Simonnak Zahtelek
helységben bizonyos foldet atengedett. . . . . .
265. A somogyi konventnek jelentése I'V. L4szl6 kirilyhoz, hogy
annak n6vére Telky helységben statualtatott. . .o
266. Ivin comesnek Brezochai birtokrészét targyazo adominya
a szavai szigeten 1év6 cirstercita monostor szdmdra. .
267. Ivin comes oklicsi féispannak bizonyos Zomobor melletti
foldet tirgyazé adomdnya a Brezoichiaban 1év$ cistercita

monostor szimara. . . . . . ., ..
268. Morosini Marin, Ossero dalmatiai sziget grofja, hdseget
fogad a velenczei koztarsasdgnak. . . . . . . .

269. Cherso dalmatiai sziget statutuma a biinvddi esetek utan
jaré birsdgokrél. . .« . . . . . . . . .

270. IV. Laszlé kirdlynak rendelete Istvan szlavoniai banhoz,
hogy Lépath helység visszaadasat eszkozolje Belus fiai
szaméra, 1280, koral. . . . . . . . .

271. Janos alorszagbird Miklést Abraham fidt Jeky-i leol‘ és
Buchon ellen perbe idézteti. 1280. koril. . .
272. A varadi kdptalannak jelentése IV. Laszlo ku‘élyhoz Surany

helységnek hatarolasa targydban. 1280. kéral. . . . .,
273. Torvénykezési bizonyitvany Aladar, Mihaly fidnak és uno-
kadcscsének Miklos Tybanak fia elleni tigyében. 1270. koril.
274. Bir6i lemarasztalas Aladar Mihaly fianak Tamds Gabrian-
nak fia elleni Surany helységet targyazd perében. 1280.
Koril. o . . . . . e e e e e e e e

1281.

275. 1V. Laszld kiralynak Olozyghaz (Olaszegyhaz) helységet
targyazd adomanya Istvin mester, Ernei binnak fia sza-
mara. . .

276. IV. Liszld eralynak OZ)ag helység v1sszaadasat targyazo
adoménya Péter bdn szdmdra. . ., .

277. IV. Laszlo kn‘al) megerdsiti Mihdly zoI)oml fdxspanna]\
1269-ki bizonysiglevelét, mely szerint Paznant, Istvan if-
jabb kiraly kinestdrnokat a Palugya és Poloschin patakok
kozti erd6 birtokaba iktatta. . . . e e .

278. IV. Laszlé kiraly Zonuk nemzetségbeh Peternek Zederkin
¢és Samariara vonatkozo adakozasat hagyja helyben a nydl-

szigeti apaczazdrda szdmdra. . . . . .
279. IV. Ladszl6 kiralynak Gay helységet targy azé adoman)a
Péter comes, Mik6 comesnek fia szamadra. . e

280. IV. Laazld kiraly megerdsiti a topuskai apatsag szdmira
az elfbbi magyar kirdlyok adomanyait, . . . . . .

Lap.

316
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319
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281, Lodomér esztergami érsek Timoté zdgrabi plispSknek kéré-
sére a kikozositési itéletet, melyet ez a zagrabi egyhdz ki-
rablasa és elpusztitdsidnak folytdin Henrik ban fiai ellen ki-
mondott, helyben hagyja és magdéva teszi. . . . . . 336
282. Péter kirdlyi tirnokmesternek itéletlevele, mely szerint
Pest varos és a nyulszigeti apiczazidrda Ujbécs peres fol-
dére nézve egyezkedtek, T 11 4
283. Ivan Oklichi féispannak a zamobori vimj6évedelemnek fele-
részét targyaz6 adoméanya a sz. Jakab szigetén 1év6 cister- .
cita apdtsig szdméra. . . . . . . .+ . . . 341
284. Az egri kdptalannak bizonysiglevele, bogy Akus nemzetsév-
beli Istvan mester, Ernei ban fia, s a Pereznei nemesek és ér-
dektarsaik kozt birtokcsere tortént. . . 342
1'235 Az egri kdptalannak bizonysiglevele, hogy Akus nemzet-
ségbeli Istvin mester, Ernei bin fia, és Panych béan fiai
bizonyos peres birtokra nézve egyezkedtek. . . . ., . 346
286. Az egri kaptalan atirja az Ozdalbug, Kopasz Detre hely-
ségének elzilogositdsira vonatkoz6 okmanyokat. . . 347
L287 Az egri kaptalannak jelentése IV. Laszl6 kiralyhoz, hogy
Istvan mester, Ernei bannak fia Olaszegyhdz birtokdban
statualtatott. . . , . . L 347
288. A fehérvari kéaptalan IV, Lészlé klraly parancsira atirja
sajat 1232-ki bizonysiglevelét, mely szerint Zolouk nemzet-
ségbeli Mihaly Kinusberén helységet a veszprémi kaptalan-
nak eladta. . e e e e e - 348
289. A gydri kédptalannak blzonysaglevele hogy Berendi Pé-
ternek fiai Ozzun helységet eladtak Rad6czi Marton fiainak. 348
290. A vasvari kdptalannak bizonysaglevele, hogy Hercinig fiai
és Ratold Herman, Heren, Besseny6 és Kiilked helységeiken
megosztozkodtak. . e e e e e e . 849
291, A sagi konventnek blzonységlevele, kogy Zach nemzptseg-
beli Marcholi Tibor Zaichteleke helységben vejének Ha-
raszti Simonnak bizonyos birtokrészt dtengedett. . ., . 349
292. Dvacdosta, Draiectinak lednya, Lesina dalmatiai szigeten,
magit és birtokat felajanlja a Lissa szigetén fekvd sz.
. . Miklés monostordnak. . . . . . . ., . . 351
2‘;. Miklés comes, Gyula fianak adomanyozasa a Boyehban lév6
egyhazak szamadra. 1281, koriil, e e e e e e . 352

1282.

294. IV. Laszl6 kirdly megerssiti IV, Béla kirdlynak Kiskolusd
helységet tirgyazo adomanydt Kiskolusdi Koroch szd-
mara. . . 853
%95. IV. Lészl6 klrélynak Chepanfolde helyséoet targ)azé ado-
manya Laszl6, Matydsnak fia és testvérei széaméra. . . . 354
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296. IV. Laszlé kirdlynak Zubogy nevi foldet tdirgyazd adoma-
nya Hem és Demeter, Janosnak fiai szamara. .

297. 1V. Laszlo kirdly Ovari Konrad mesternek a mosonyi era~
lyi vam felerészét adomédnyozza. .

298. IV. Laszlo kiraly visszaadja Ztark ﬁamak Chakan helyse"
birtokat, mely t6litk jogtalanil elvétetett. .

299. IV. L4sz16 kirdly megerdsiti azon szerz6dést, melylyel Ber-
talan mester Pdka helységet eladta Imre, Athandz fidnak.

300. IV. Ldsz16 ksralynak parancsa az esztergami kaptalanhoz,
hogy Ponyk nevii birtok Fiill6p mesternek statudltassék.

301. IV. Marton padpdnak intézkedése a raguzai érsekség javai és

jovedelmei tdrgyaban. ., . . . PR .
302. A velenczei koztarsasag hataroznmnya a szerb lura.ly pén-
zei ellen. . . . . . . . o e .

303. A velenczei koztarsasag ’\Iolmm Endrenek lesmal pode-
stdnak felszerelt hadi hajot engedélyez a kaldzok ellen. .

304. Frater Gergely trau-i piispdknek valasztatik. ..

305. Az esztergami kaptalannak jelentése IV. Laszlo lura,lyhoz,
hogy Fulop mester Ponych birtokdban statudltatott. .
306. A budai kdptalannak bizonysaglevele, hogy Kemen comes
és érdektdrsaf bizonyos peres kérdésekre nézve a nyGlszigeti
apaczazardat kielégitették, . . .o

307. Az egri kaptalannak bizonysaglevele Bogathrad»am nem-
zetségbeli P4l comes végintézkedésérél. . . .

08. Az egri kdptalannak jelentése IV. Laszld knal}hoz, hogv
Ztark fiai Chakan birtokdban statudltattak. . . .

309. A nyitrai kiaptalannak bizonysiglevele, hogy Hunt Paznan
nemzetségbeli Wukken comes Maichik nevii birtokdt Ele-
fanti Endre comesnek eladta. . . . . .

310. A péesi kdptalannak torvénykezési jelentése IV. Laqzlo k1-
ralyhoz, hogy bizonyos adossig fejében Kemyn mesternek
Baranya megyei javai lefoglaltattak Ovari Konrdd mester
és fia Jakab részére. Ce e e e e

311. A pozségai kdptalannak bizonysiglevele, hovy Rolind ban-
nak fiai Golgova és Pethna birtokukat eladtik Benedek
.comesnek. . . .

312. A varadi kaptalannak blzomsaglevele, hogy Endle, Elek-
nek fia, Lombiban 1év6 Grokbirtokat eladta Keve és Antal
testvéreknek. . . . . . . . . e . .

313. A veszprémi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Balazs al-
madi apat az apdtsignak Pezeyben 1évi birtokat eladta
Miklos veszprémi kanonoknak és tesvérének Mihalynak. .

314. A pozségavolgyi konvent dtirja a pozségai kdptalannak
Galgoa és Pethna helységeknek eladasit targyazé bizony-

sdglevelét. . .« . . . . e e e e

Lap.

369
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1283.

315. 1V. LaszI6 kirdly a Ratold nemzetség tagjai kozt tortént
osztalyt és birtokrendezést hagyja helyben. . .

316, IV. Ldszld kirdly a vasvari kiptalan népeit régi szaba.dal-
maikban megerdésiti, . . . . . . .

317. IV. Lasz16 kirdlynak Sardy he]yseget tarcr)azo adoman)a,
Kolyn mester vesprémi féesperest és testvérei szamara.

318. IV. L4szl6 kiralynak Garig varat targyazé adomanya Péter
szlavoniai ban szamara. e e e e .o

319.IV. Lészl6 kirdly Apa comes fiainak visszaadja le nevii
tolik erSszakosan elvett 6rokbirtokukat.. . . .

320. IV. Ldszl6 kirdly megengedi Ivdn és Kuthmek Leleszt)en
kunoknak, hogy bohosnichai birtokukat eladhassik. . .

321, IV. Laészlo kiraly bizonyos birtokpernek elintézésérdl a
nytlszigeté apiczazirda és Ok comes, Samsonnak fia kozt.

322. IV. Laszl6 kiralynak Scechun és Keckeneg foldeket tar-

gyaz6 adomdnya Galgoczi Miklés comes szamara. ..
323. Erzsébet anyakirdlyné visszaadja a verdczei és lipoai tizede-
ket a zagrabi egyhdznak. . . . . . . . . .

324, Dandolo Jdnos velenczei doge biztositja Michieli Markot
arbei grofot 117 lire osszegnyi kovetelése irant. . . .
325. A velenczei kdztarsasignak rendelete, melylyel Ossero szi-

getén az ottani comes 4dlldsa szabdlyoztatik. . . . .
326. A velenczei kormanynak rendelete tobb haJokaplta.nyhoz,
hogy Almissa felé induljanak. . . . .

327. A velenczei kormany az almissaiak elleni haboru teklnteté-
b6l Lesina és Brazza szigetekre nézve intézkedik. . o .

328. Péter szlavoniai ban és testvére Kemén Thoplycha nevi bir-
tokot adomanyozzak Benedek comesnek.

329. Janos spalatoi érsek inti a scardonai puspokot, hogy Sebem-
coban a pilspoki hatosagokhoz tartozd functiokban el ne
jarjon. . . . . .

330. A budai kdptalannak blzon§ séglevele, hog} Alnold 6- budal
lakos és csalidja Pazanduki sz61l6jitket Gergely 0-budai ka-
noaoknak eladtik. . .

L331 Az egri kiptalannak blzonysaglevele hog) Zeresu Slmonnak
fiai Telekusi birtokuknak felerészét atengedték niévéreiknek.

332. Az egri kdptalannak bizonysaglevele, hogy IV. Lasz16 kiraly
parancsira Zuhai Janosnak fiait, Gomormegyei Zubogy hely-
ség birtokaba iktatta. Ce e e

333* A nyitrai kdptalannak bizonysaglevele, hogy Lodan nem-
zetségbeli Szoboszl6 Loddn, Bana és Teremes részbirtokait
eladta rokondnak Vitknek. . . e

234. Az orodi kdptalannak jelentése IV. Laszlo kual}hoz, hogy
Apa comes fiainak Pyl nevii 6rokbirtokuk visszaadatott.
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833.

3386.

337.

338.

339.

340.

341.

A pozségai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Gergely Zoy-
dénak fia, és Odoldnak fia bizonyos peres féldre nézve barat-
sdgosan egyezkedtek. . . . ., . . . . . ., . .,
A ppozségai kiptalannak bizonysiglevele, hogy Abrahim
comesnek fiai servienseiket Jakabot és Ldszl6t Arus fold
adomanyozédsival jutalmaztdk. . . . . . ..
A keresztesek esztergami konventjének bizonysiglevele,
hogy Lodomér esztergami érsek s a Hunt Paznan nemzet-
ségbeli Istvan comes a Kemencze és Bernecze foldek kozti
hatdrvonalt megallapitottdk. ., . . . . . ., , ,
Selke comes Galamb, Konriad mester jobbdgyanak bizonyos
sz6116t adomanyoz Nadoychdban. . . .+« . ., ., . .,
Gyula mester és Péter, Mikloés comesnek fiai, meger8sitik
atyjuknak adoményat a Boychban 1év6 egyhdzak szamara.

IV. Liész16 kirdly meghagyja Maté nddornak, hogy Osl nem-
zetségbeli Moricz comest iktassa Tottelek fold birtokdba.
1283. kord. . . . . . . . .. ..
Maté naddornak bizonysiglevele, hogy 6 Osl nemzetsegbeh
Moéricz comest Tottelek £f6ld birtokaba iktatta. 1283. koriil.

1284.

5&}2. IV. Lész16 kirdly teljes korit elérvén, megerdsiti 1277-ki

343,

344.

345.

346.

347.

348.

349.

350,

351,

privilegiumat, melylyel Gerzencze megyét a zagrabx egyhaz-
nak adoményozta. . . .

IV. Laszl6 kirdlynak blzonysaglevele, hogy anyja Erzsebet
kirdlyné a verGczei és lipovai tizedeket visszaadta a zagrabl

egyhaznak. . . . . .. . ..
IV. Laszl6 kiraly bthOSltja a zao-rabl egyhazat a verdczei és
lipovai tizedek birtokdban. . . ., . . .o

IV. LAaszl6 kirdly megero6siti Chak nemzet\ségbeh Ugrin mes-
ternek Keniz helységet targyaz6 adomanyit Gowad nemzet-
ségbeli Tivadar ban szdméra. . . . . . . .

IV. Laszld kiraly biztositja a zagrabi plispdkét a szekes-
templom el6tti szabad térnek teljes birtokaban. . . . .
IV. Ldsz16 kirdly Péter részére kiadott adomanyat vissza-
vonvan, Harka nevi foldet Fiilop mester fiainak adoma-
NYOZZA. . . e e e e e e e e e e
IV. Laszl6 kirdly Istvdn mesternek Albrecht ausztriai her-
czegnéli kivetségekben tett szolgilataiért a Sopron varhoz

tartoz6 Egered nev( foldet adomanyozza. . . .
IV. Lész!6 kirdly Fulop fiat Istvant Harka és Egeled nev(i
foldek birtokdban meger¢siti, . . . . . . . . .

Erzsébet ifjabb kirilynénak a vericzei és lipovai tizedekre
vonatkozd biztositéklevele a z4grabi egyhdz szdméara. . .
Erzsébet kiralynénak Barlag helységet targyaz6é adomanya
Vason nemzetségbeli Mencseli Mo6ricz comes szémdra. . .
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352. Timoté zAgribi pilispok székes temploméban oltirt szentel
fel a boldogsigos asezony tiszteletére. . . . . . . |
853. Chik nemzetségbeli Ugrin mesternek Keniz helységet tar-

gyazé adoménya Gowad nemzetségbeli Tivadar ban szdmira.

1854, Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Zach nemzetség-
beli Ugrinnak 6zvegye magat hitbérére és jegyajandékaira
nézve, és leAnyét az 6t illetS negyedre nézve kielégitettek-
nek beismerte.. . . . . . . . . . -

855. A varadi kdptalannak bizonysidglevele, hogy Thold1 Albert
comes és fiai, s Orbdannak fiai Chehy helység hatdraira nézve
baratsidgosan egyezkedtek. . . . . . . . . . .

856. A vdradi kdptalannak bizonysiglevele, hogy Kata nemzet-
ségbeli Tamas mester ugyanazon nemzetségbdl szdrmazott
Tamdssal és P4llal Babony, Pap, Mikus, Pozub és Osi birto-
kokra nézve kiegyeztek. . . . . . . . .

857. A véaradi kaptalannak bizonysdglevele, hogy Szamoskom Ti-
moté Pailtelek helységet Didei Irok fiainak elzdlogositotta .

858. A zigrabi kaptalannak bizonysiglevele a Péter comes Pe-
trilénak fia, s Koyan és Ivan Bornouczi nemesek kozt tortént
birtokcserérsl. e e e e e e e e e .

859. A zagrabi kdptalannak bizonysiglevele, hogy a Bornoucu

nemesek Glina birtokukat eladtdk Péter comesnek, Petrild
fikpak. . . . . . . . L . 0 . ...

860. A nagyvdradi konventnek bizonysdglevele, hogy Lorénd
erdélyi vdjda és testvérei, Tamas comesnek fiai, Uruszi bir-

tokukat Dees mesternek és testvérének Dénesnek dtengedték.

861. Torvénykezési eljiras frater Bonaventura raguzai érsek és
Jénos prodanelloi aldiakon kézt. . . . . .
362. IV. L4szl6 kirdly ugyanazon birtoklasi szabadalmakkal latja
el Fulop fiait Istvint és Gergelyt, mint a melyekkel IV. Béla
kiraly atyjukat felruhdzta. 1284. koral. . . . . .
-868. Az egri kaptalannak jelentése, hogy Gutkeled nemzetseg-
beli Aladar comes ellenmondas miatt Suran birtokdba nem
iktattatbatott. 1284. korul. e e e PR
-364. A leleszi konventnek bizonysiglevele, hogy a Keled fiai és
Aladdr kozott fennforgd peres ligy befejezése elhalasztatott.
1284. koral. . . . . . .
365. A leleszi konventnek blzonységlevele, hogy Zemplényl Bilus
comes és Aladiar comes peritk elintézését elhalasztottik.
1284. koral. . ., . . . .
-366. Torvénykezési bizonyitvany, hogy Aladar és Tamas koézott
a Surdn birtokdra nézve fennforgd iigyben perhalasztds
engedtetett. 1284, korial. . .o
467. Torvénykezési bizonyitvény arrél, hogy Aladar, 8 Kelednek
fiai Péter mester és Istvan, a koztik fennforgott igyben mi
mbdon egyeztek ki, 1284, koral. . . .
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368. Torvénykezési bizonyitviny, hogy Péter és Istvin comesek
Aladir comessel Bél-Oszod birtokra nézve egyezkedtek.
1284. kordl. . . . . . . . . L L .0 L.

1285.

369. IV. Ldszl6 kiralynak Sévar, Sopatak, Delne, Zarbouth és
Chedezdeth helységeket tirgyaz6 adomdnya Gyorgy mester,
Simonnak fia szdmara. . . . e e

370. IV. Ldszl6 kirdlynak Sévir, Sopatak és Delne he]ysegeket
targyaz6 adoméanylevele ugyanazon Gydrgy mester szamara.

371, IV. Ladszl6 kiralynak Palugya helységet tirgyaz6 adomanya
Lipt6vidéki Ipoth és Leusztdach szamara. .

(/72. Az egri kdptalannak bizonysiglevele, hogy Malachl Péter
Tl1és testvére megdletése iigyében Ztark fiaival kiegyezke-
dett. . . . . . . . . L 0.0 .

1286.

373. IV. Laszl6 kirdlynak Warasy és Sumug nevii Valkovari fol-

deket tirgyazdé adomanya File mester, Tamds comesnek fia
szamara. . . . . .
374. IV. Lasz16 kiraly helybenhagy_]a azon egyezkedest mel) sze-
rint Mog comesnek és Simon comesnek fiai, Mikl6s comesnek

és Simon comesnek fiaival a kéztok peres foldekben osztoz-
kodtak. . . . e e e e e e e e
t/75 Az egri kaptalannak blzonysaOIevele, hogy Henrik mester,
Hertvig vajddnak fia, Nadasd, maskép Zaka helységet eladta
Fonyi Miklés comes fiainak. 1286. koril, . . . .
376. A péesvaradi konventnek bizonysiglevele, hogy Etele, Ja-
nosnak fia, biréilag meghatarozott huszonhat girat Arpai
Mibslynak és érdektdrsainak akarta megfizetni, a mit ezek

- el nem fogadtak. 1286. koérdl. . . .. . . . .
377. Frater Moricz a keresztesek }antl hazanak fOnoke blzonysa-
got tesz arrol, hogy a KristOf és Velpiritnek fiai kozti per

elintéztetett. 1286. koéral. ., . . . . . . . . .
1287.

378, IV, Lasz16 kirdlynak Modor helységet tdrgyazé adomanya

Janos mester, Péternek fia szdmara. . . . . . .

379. IV. Laszl6 kirdly Radvan helységre vonatkozd llataxJara51
privilegiuma Dénes, Jurk fia szimadra. .

380. IV. Lasz16 kirdlynak Bika helységet targyazo adoman)a, Osl
nemzetségbeli Gergely, Imre mesternek fia szdmdra.

381. IV. Laszl6 kirdlynak Bezew helységre vonatkozdé hatarjd-
rasi parancsa a leleszi konventhez Panky-i Péter és Jakab

mesterek szamira. . . . . .+« o+ .« .
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382.

383.

384.

385.

386.

387.

388.

389.

392.

L393

394,

395.

39

39

(324

6.

-1

1V. Lasz16 kiraly jovahagyja Moys mester Ozvegyének, né-
vére Erzsébet szamdra tortént, Zopukun helységet térgyazé
adomanydat. . . Ce e e e e e

IV. Léaszl6 kirdlynak blzonysanﬂewele, hogy a Hymad i ne-
mesek azon eladdsba beleegyeztek, melylyel Mihdly, Mihdly-
nak fia Kernye helységet Folkus comesre &truhdzta. . . .
Az egri kiptalannak bizonysaglevele, hogy Akusnemzetség-
beli Istvdn mester, Erney bannak fia, Zuhai Albert comesnek
Fulbarcha helységet dtengedte. . . . N

A hay-i kédptalannak bizonységlevele, hogy Szent-Laszlm
Rucha Pucha helységet eladta testvéreinek. . . . . .
A zigrabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Brochinai
nemesek Graduch és Germanigy helységeket eladtdk Istvdn
bdannak. . . . .
A leleszi konventnek Bezew helység hatdrjirasarol szollu
bizonysaglevele. . . . . « e . B

A taroczi konventnek jelentése IV Laszl6 eral_yhoz, hogy
Demeter mester zolyomi féispan Neczpdl birtokdban statudl-
tatott. . . . . . . . L. . 0.

1288.
1V. Ldszl6 kirdlynak bizonysidglevele, hogy a nyutlszigeti
apaczazdrda 6vast tett, ne hogy Path helység Verner comes
budai birénak adomdnyoztassék. . . . .e

. Erzsébet kiraIynénak Omersa helységet targyazo adoméanya

Jénos comes, Sydonak fia szdméra. [

. Erzsébet kirdlynénak vizsgalati parancsa ugyanazon targy-

ban g székesfehérvari kdptalanhoz. . . . .

Péter veszprémi piisposknek bizonysiglevele, hogy Buzad
comes Oltarich nevii foldet 6rokbirtokGl atengedte Oguz
comesnek. . . .
Az egri kiptalannak bizonysiglevele, hogy Olupl Pouku
vajda Igrici nevii foldet eladta Dezs6 mesternek. . . .
A gyéri kdptalannak bizonysiglevele, hogy Oviri Konrad
comes Noztre és Pothwisara helységeket, melyek Péter vesz-
prémi piispdknél elzdlogositvak, vissza akarta véltani. .
A székesfehérviri kdptalannak jelentése Erzsébet kirdlyné-
hoz Omerse nevii fold mingségérel.

Drokol véara nemes jobbigyainak kozdnsége blzonységot
tesz arr6l, hogy tarsaik Fener és Simon bizonyos foldet
eladtak Jinos comes, Konrad fidnak. . . . . . .

. A zalavari konventnek bizonysiglevele, hogy Bumd mester

Oltaruch f5ldjén 16v5 birtokat eladta Oguz comesnek. 1288.
koral. . .,

. . . . . . . . . . .
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-XXVIII

1289.

898. IV. Ld4sz16 kirdlynak parancsa a szepesi képtalanhoz, hogy
bizonyos Visn6 és Szakala helységeket tdrgyazé birtokcseré-
r6l vizsgilatot tartson. . . . . . . . . . . .
-899. A kalocsai képtalannak bizonysédglevele, hogy Fels§ Regneki
Mikl6s és Gergely bizonyos egyenetlenségekre nézve Jakab
nevii foldmivel6vel egyezkedtek. . . . . . . . .
400. A miszlai kdptalannak bizonysiglevele, hogy Bogatradvan
nemzetségbeli Dénes comes és fiai Migael-i birtokukat Maté
fiainak elzdlogositottik. .. e e e
401, A szepesi kaptalannak jelentése IV Lészl6 kirdlyhoz a
Viszny6 és Szakala helységeket tirgyazo6 birtokcserér6l.
402, A vasvari kdptalannak bizonysaglevele, hogy J4k nemzet-
ségbeli Myke beismerte, mikép Szentgyorgy helyseg Buzad
nemzetségbeli Ochuz comesnek el volt adva. . . . . .
403. A z4grabi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Rata nem-
zetségbeli nemesek Drozgometh helységet eladtik Istvdn

bannak. P . . . PR

404. A pécsvaradi konvent étn‘Ja Mlklés comesnek aBoych-x

palosok részére sz6ll6 adomanylevelét. e e e e
1290.

-405. Erzsébet anyakirdlynénak a szent-martoni viznikatust tar-
gyaz6 adomdnya Aba nemzetségbeli T.6rincz mester

. . . . . . . . . .

szdméra. . . . . .

(:1/06. Az egri kaptalannak bizonysiglevele, hogy az Ung-i var
t5bb jobbagyai Tiba helységet eladtdk Endre és JAko meste-
reknek, Jak6 comes fiainak. .o o e .

407. Maté nddornak Keled fiai elleni 1télet1evele Ochuz comes
részére. 1290. koril. . . . e

408. IV. Lészl6 kiraly meger()mtx IV Béla. ku‘alynak pnvxleglu-
mat a tatai benedekrendi monostor szimara. Ev nélkil. .

409, IV, Ldszl6 kiraly megerdsiti Konrdd mester, Istvdn fidnak
a 16béni monostor collectijit tirgyazé jogat. Ev nélkul. .

410. IV. Laszl6 kirdly megerdsiti Konridd mestert, Istvannak
fist, Szent Marton és Zuerkh birtokdban. Ev nélkiil.

411. IV, Liszl6 kirdlynak bizonysiglevele, hogy Konrdd mester,
Istvannak fia, Houf, Chwn és Meynharth helységeket tir-
gyaz6 jogat 6vas altal fenntartotta. Ev nélkial. . . . .

412, Maté nadornak perhalasztési parancsa az alorszdgbirdhoz,
Miklés bannak Kalmer comes elleni iigyében. Ev nélkiil. .

413, 1IL. Endre kiraly megerssiti Aba nemzetségbeli Omodé na-
dort Ung varmegye birtokdban. . . . .

414. A Hay-i kaptalannak bizonysdglevele, hogy Achax Jénos
Budholma helységet eladta Kun Istvdn comesnek. . ., .
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415. Mihaly alorszigbironak parancsa a vesprémi kdptalanhoz,
hogy bizonyos peres iigyben el6tte az alperesek eskiidjenek,
1290 kordl. . . . . . .. .

1291.

416, III. Endre kiralynak Szarvaskend varit tdrgyaz6 adomi-
nya Ovari Bychov mester szdmdra. . . . . .
417, IIL. Endre kirdlynak Alber helységet targyazé adomanya,
Hertveghnek fiai szdmara. . . . . e e
418, III. Endre kirdly meger6siti IV, Béla klrélynak a pesti var
vasar-jovtdelmeit targyazo6 privilegiumat a nyulszigeti apd-
czazarda szamdra. . . . . . . . o« . . .
419, III. Endre kiraly megeroésiti az egri kidptalannak blzonysav-
levelét, mely szerint az ungi var tébb jobbagya Tyba helysé-
get eladta Jakou fiajnak. . . . . e e e e

420. III. Endre kirdly megerdsiti IV. Laszl6 kirdlynak szabadal-
mét, melylyel Janos, Enard fianak népeit a zulusma és nyest-
ado6 alél folmentette. e e e e .. e

421, Fenena kirdlynénak Gumchud helységet targyazb adominya
a nyulszigeti apaczazirda szdmara. . . . ..

422, Miklés nadornak parancsa a pécsi kaptalanhoz, hogy Fulop
mestert intse, miszeriut 6t 6krét adjon vissza Konrad mes-
ter hasougki népeinek. . . e e e .

423, Miklés ndador a Reznuki Harbord comes és Apati-i Demeter
kozti pernek tdrgyaldsat tovabbi hatarnapra halasztja.

424. Miklés nddornak emléklevele, hogy Miklés ban, s Bertalan
és Kalmer comesek a koztitk folyé pert valasztott birdsag
elitélésére bizték. e e e e e e e e e

425, Az esztergami kaptalannak bizonysdglevele, mikép az Ele-
fanti nemesek kozti csaladi per valasztott birak altal elin-
téztetett. . . . . . . . . . . 0 .

426. A hay-i kdptalannak bizonysiglevele, hogy Kun Istvin
comes Budhalma helységet ndvére Margitnak, és sogora
Garai Péternek atengedte. e e e e e e

427, A péesi kdptalannak emléklevele, mikép a Bika hclységre
vonatkozé birtokper valasztott birdsag altal elitéltetett. .

428. A pozségai kiptalannak bizonysiglevele, hogy Wydozlav
Bogdanrak fia és érdektarsai Aryavichdban birt foldjiiket
eladtak Aladdr mesternek. Ce e e e .

429. A zalavari konventnek bizonysiglovele, hogy Buzad nem-

zetségbeli Ochuz comes Patha helységet eladta Janos, Ont
fidnak. .

. . . . . . . . . . . .

1292.
430. I1I. Endre kirdlynak Luchyna és Wrihouch lelységeket tar-
gyazé adominya Oguz comes, Buzadnak fia szdmira. . .

XXIX
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-XXX

431.

432,

433.

437.

438.

440,

.

442,

443,

444.

446,

III. Endre kiralynak Vayzlé helységet targyazéd 4j ado-
mdnylevele a nytlszigeti apiczazarda szamara.

III. Endre kiraly megerdsiti IV. Ldszl6 kirdlynak \Va-
rasy és Sumug helységeket targyazé adoméanyst File mester,

Tamas comesnek fia szimsra. . . . .
III. Endre kirdlynak Igrichy nevi foldet targyazb adomé-
nya Duruzlé mester szdmdra. . . , . . , . .,

- Az egri képtalannak bizonysiglevele, hogy Bothyk Chakan

és Thurocz helységekben 16vS birtokat atengedte leanyanak
és vejének Wrkanak. Ce e e e e e e e

- Az egri kdptalannak bizonysiglevele, hogy Halmay-i Laszl(’)

és Lérincz Halmay-i birtokuknak felerészét dtengedték Hai-

ma-i Balintnak., . . . [ .

. Az egri kaptalannak blzonysaglevele bizonyos bn‘tokcseré-

rél Guymeri Endre comes fiai és a Mardthi kun nemzetség
tobb keresztyén tagja kozt. . . . . .

A pécsi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Zakadati Laszlé
és Miklos comesek tiz girat, Bika helység felerészének ki-
valtasa fejében fizettek Maté fiainak. . . . . . .,
A vasvari kdptalannak bizonysiglevele, hogy Markus comes
Ozkemnek fia, és Péter comes, Itemernek fia, bizonyos peres

foldre nézve egyezkedtek. . . . . . .
. Chunkudi Marton végrendelete. . . . . . . .
1293.

III. Endre kirilynak parancsa a pécsi kdptalanhoz, hogy
Bika helységet targyazé tobb okmanyt atirjon Laszlo
comes, Abrahamnak fia szaméara. . . .o .
Az egri kdaptalannak bizonysdglevele, hogy a Hernadnemp-
ti-i nemesek Harnadnemti birtokuknak felerészét Porozna
helységért cserélték Miklos Naday fidval és érdektdrsaival.
A pécsi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Katha olasz
szdrmazasG Gellért orvosnak lednya, és rokonai, Gueresth
helyzégben 1év3 hirtokrésziiket atengedték leanyanak Zepté-
nek és vejének Olufi Miklosnak.

A pécsi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Beremem Péter
Wég nevii birtokat eladta Beke mesternek. . .

A pécsi kaptalan atir B:ka helységre vonatkozo tobb ok-
manyt Laszl6 comes, Abrahdmnak fia szimara.

. A pozégai kaptalannak bizonysaglevele, hogy Jénos, Peter

comesnek fia Gramachnik nevid foldet eladta Lorand bén

fiainak. .. P
A vasvari kaptalannak blzon)saglevele b17onyos Nadasdl
Imre comes és Makvai Péter comes kozt tortént birtok-

cserérol. . . . . . o L . . 0 e e 0 e
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447,

448.

449,

50.

451.

452,

Térvénykezési hatarozat Ovari Konrdd mester, s P4l péesi
piispdk és érdektdrsai, a szerémi vir jobbagyai kszt. . .

1294.

III. Endre kirdlynak Misser helységet tirgyazo} adomdnya
Herculinus pozsonyi bir6 szdmara. . . . . . . . .
A péesi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Liiszlé comesnek
fiai Barazda helység elfoglaldsatol eltiltottak Thechun nem-
zetségbeli Péter ban fiait. . . e e e e

A pécsi kaptalannak bizony ség]evele, hogy Kokényes nem-
zetségbeli Mykud bdn Nagyfaluban birt bizonyos féldeket
Gyula mesternek és Péter, Miklés fiainak elzdlogositott. .
A nyitrai kaptalannak bizonysdglevele a Maté kiralyi félo-
vaszmester, és Péter Baas mesternek fia kozt tortént birtok-
eserérdél. . . . . . . . . e ...
A péesi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Egyed mcster
Tamas bian nemzetségébdl, testvére Péter erdélyi plspok
beleegyezésével, Bew nemzetségbeli Mihdly mester erdély-
fehérvari prépost és Péter székely ispin érdekében javairdl
intézkedett. . . . PP . .

453. A pozsoayi kaptalannak blzonysaglevele, hogy Tamas és

454.

Tama varjobbagyok Heet nevii érokbirtokukat elzdlogositot-
tdk Laszl6 comesnek és testvérének Jakabnak. . . . .
A z4grdbi kaptalannak bizonysdglevele, hogy Lapechi

w=*Grobsa az Unna melletti birtokat eladta Istvan bannak.

455.

456.

457.

458.

459.

460.

A xeresztesek esztergami konventjének bizonysdglevele,
hogy Malusi Adorjan comes és testvérei Malus nevii birtoku-
kat eladtak Beudnek, Bene fidnak. . . . . Coe
A zalavari konvent dtirja II. Endre kirdlynak Edelych hely-
séget targyaz6 1214-ki adomanyat. . . . . . . .

1295.

IIT. Endre kirdly megerssiti IV, Béla és IV. Laszl6 kird-
lyoknak Vajszl6 helységet targyazé adomdanyait Nempty-i
Jakab comes szamara. PR ..

III. Endre kirdlynak rendelete abudal kaptalanhoz, hovy
Murul helységet, melyet Csik nemzetségbeli Endre comes
Sdndor comesnek eladott, ennek statualja. . . ..
Marton comes alorszagbironak itélete Vayszlé helysév tar-
gydban a Nempty-i nemesek és a nyualszigeti apdczazdrda
kozt. . .
Chik nemzetqégbeh ‘\Iaté fdlovaszmestel kéri az esztergami
kdptalant, hogy a nyitrai kaptalannak a kozte és Péter
Baas mesternek fia kdzt tortént birtokeserét targyazéd bizony-
saglevelét atirja. . . . , . . . . . . . .

XXXI
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XXXII

461. PAl és Kozma, Bazini Kozma comes fiai, egyezkednek a

462,

463.

464,

485.

nagyszombati polgdrokkal azon feltételekre nézve, melyek
alatt javaikon ezek sz6l6ket birjanak. . . , . . . .
Az esztergami kaptalan atirja a nyitrai képtalannak bizo-
nyos M4té kirdlyi folovaszmester és Péter ban kozt tortént
birtokeserét targyazé bizonysiglevelét. o e e e
A budai kdptalannak jelentése III. Endre kirilyhoz, hogy
8andor comes Murul helységben statudltatott. . ., . .
A péesi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Gyeur nemzet-
ségbeli Konrad és fia Jakab, s Nempthy-i Léndrdnak fiai
egyenetlenségeikre nézve kibékdltek. . . . . .

A pécsi kdptalannak bizonysiglevele, kogy Ovari homa.d
mester Johannes Latinus pécsi polgarnak a loviban tértént
karositasért eleget tett. . . . . . .

466. A vasvari kdptalannak blzonysaglevele, hogy Sari Mark

467,

468,

469,

Munurosd-i birtokdnak harmadrészét eladta Domckos és
Imre, Imre fiainak. . . . . . . . . . . . .
A keresztesek esztergami konventjének bizonysiglevele,
hogy Zomuri Gyodrgy és érdektarsai Udvarnok helységet
eladtak Zuard mesternek, Wech unokdjanak. . . . . ,

1296.
III. Endre kiralynak Surdn helységet targyazé adomdnyle-
vele Marton comes trencséni varnagy szamdra, . . . .
III. Endre kirdly megerositi azon orokvallist, melylyel
Péter comes Tibornak fia Udol helységet Marton comes alor-
szagbirénak atengedte. . . . . . . . . e

470. A budai kdptalannak bizonysaglevele, hogy Péter comes

471,

Tibornak fia, 250 eziist gira fejében, melyekkel Marton
comes alorsziagbironak birsigképen tartozott. ennek Udol
helységet elzalogositotta. . . . . . . . . . .
A budai kaptalannak bizonysiglevele, bogy Péter comes
ugyanazon birsig fejében TUdol helységet Marton comes
alorszagbirénak tulajdonul dtengedte- . . . .

{f72 Az egri kiptalannak bizonysiglevele, hogy Gelybi Adamnak

Ozvegye hitbére és jegyajandékai tekintetében kielégittett.

473. A nyitrai kaptalannak jelentése III. Endre kiralyhoz, hogy

Marton comes trencséni virnagy Surdn birtokdban statual-
tatott. . . . . .

474, A pécsi kaptalannak b17on)ség1evele, hogy Gylr anzet-

ségbeli Konrdd comes ugyanazon nemzetségbeli Istvan co-
mesnek Gyarmatk helységet eladvén, az erre vonatkoz ok-
manyokat dtadta. ce e . e e e e

475. A pozsonyi kaptalannak bxzonysaglevele, hogy Moyk és

testvérei sarosi varjobbigyok orokbirtokuknak egy részét
eladtak Ovgeai Péter mesternek. . . . « . . . .
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476. A pozsonyi kaptalannak bizonysiglevele, hogy 8z. Gyorgyi
Abrabdm és fia Tamas Billye nevit birtokot atengedték
Laszl6, Istvan fianak. C e e e e e e e e e

477. A veszprémi kaptalannak bizonysiglevele, hogy Fodor
Laszl6 mester birtokanak egy részét ndvérének Erzsébetnek

atengedte. e e e e e e o e 4
478. A pécsvaradi konventnek bizony saglevele, hogy Owzdy Pa.l
Balazs nevi szolgajat szabadda bocsdtotta. . . . . .

479. A tlréczi konvent atirja IV, Ldszlé kirdlynak Palugya
helység részét targyazo 1285-ki adomdnyat Liptovidéki

Ip6th és Leusztich szdmdra. . . . . Coe
480. Birtokosztaly Luuncz comes fiai és Miklos, Mlklos comesnek
fia kézt. . . . Ce e e P

481. Torvénykezési belsmex vény, hogy Oviri Konréd nyolez
girat, melyekkel iktatasa fejében tartozott, kifizetett. ., .
1297.

482, ITI. Endre kiraly Konrad mestert és fiit Jakab comest azon
birsagok alél felmenti, melyekben fogsiguk alatt elmarasz-

teltattak, . . . . . . o . . o 0L .
483, M4té bibornok megengedi, hogy a klarisza apAczak szdmara
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1.

V. Istvin kirvdly korvondztatdsdnak emlékére, s atyja lelk i
iidveért, az esztergami kdptalannak Epel helységet adomd-
nyozza. 1270,

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crowacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salu-
tem in eo, qui Regibus dat salutem. Cum ecclesiastice utili-
tati salubriter de bonis tewporalibus congrua consideracione
Regia prospicit Celsitudo; iuri Regio per hoc nil decrescit,
ymo pocius id augetur; cum taliter faciendo, in celsis thesau-
rizari dicatur, ubi nee tinea demolitur, nec fures effodiunt, uel
furantur. Proinde ad uniuersitatis uestre noticiam harum serie
uolumus peruenire, quod nos hac contemplacione permoti,
cum post obitum seu transitum inclite recordacionis domini
Regis Bele quarti, karissimi genitoris nostri, plenum ius et
regimen tocius Regni Hungarie iure geniture ad nos deuoluta
fuissent, rege regum et domino dominancium largiente ; quan-
dam villam nostram, seu terram, nomine Epel, in Comitatun
Strigoniensi existentem, cum vinitoribus seu condicionarijs
nostris, eidem terre aseriptis, qui progenitoribus mnostris et
nobis annuatim ad dandam certam vini quantitatem ex honere
seruitutis, eis ab antiquo imposite, fuerant deputati, et cum
omnibus vineis, iuribus, pertinencijs et utilitatibus ipsius ville
seu terre, fidelibus nostris Capitulo Strigoniensis Ecclesie, a
qua inuncti sumus et Regium suscepimus Diadema, ac alia
ecclesiastica, uoluntaria et necessaria incliti Reges Hungarie
recipiunt sacramenta, pro remedio anime eiusdem domini
Bele Regis karissimi patris nostri, tcnore presencium dedimus
et damus, donauimus et donamus, tradidimus et tradimus, ah
eodem Capitulo jure perpetuo possidendam ; ita, vt ex hac
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donacione et tradicione nostra neri domini ipsius ville sen
terre, ac vinearam, iurium et pertinenciarum, nece non et ati-
litatum eiusdem effecti, de eadem villa seu terra, ae condicio-
narijs supraseriptis, ordinandi et disponendi plenam et libe-
ram imperpetuum habeant potestatem. Predictumque Capitu-
lum per Magistrum Andream, speeialem Domus nostre Nota-
rium, in possessionem corporalem predicte ville seu terre,
luriuny, vinearum, pertinenciarum, ac utilitatum ipsius, nullo
refragante, fecimus pacifice introduci. Plane facta per nos
ipsi Capitulo huiusmodi donacione, condicionarij seu vinito-
res predicti ad nos accedentes, nobis humiliter supplicabant
et fecerant instancius supplicari : quod c¢x quo ipsam villam
seu terram dicto Capitulo dederamus, saltem eisdem vinito-
ribus et condicionarijs, de ipsa villa seu terra recedendi ab-
solutam et liberam licenciam concedere dignaremur. Nos igi-
tur attendentes, (uod ijdem vinitores seu condicionarij de
dieta vilia Epel crant eidem terre ad dandam nobis et inclitis
Regibus llungarie annuatim certam, vt premissimus, vini
yuantitatem astrieti et in perpetuum deputati; eis de villa,
seu terra ipsa recedendi huiusmodi licenciam duximus peni-
tus denegandam; ymo circa predictam Strigoniensem Eccle-
siam in beneficijs eidem exhibendis crescere cupientes, ac
nostram munificenciam interpretacione largissima dechorare;
sicut ipsam villam seu terram predicto dedimus Capitulo, ita
eosdem vinitores et condicionarios cum eisdem servicijs et
honeribus, quibus antea nobis et alijs Regibus Hungarie, pro-
genitoribus nostris, seruicbant, eidem Strigoniensi Capitulo
inreuocabiliter concessimus et donauimus, quemadmodum est
premissum ; non obstantibus litteris nostris, si quas forsitan
cisdem condicionarijs et vinitoribus concessissemus super
huiusmodi ipsorum exempeione, vel nos concedere continge-
ret in futurum ; exceptis tamen de eisdem vinitoribus et con-
dicionarijs Berka et fratribus suis, cum liberis eorundem,
quos anie donacionem dicto Capitulo Strigonicnsi factam ab
huiusmodi honeribus exemeramus, nostrum eis super hoe pri-
nilegium concedendo. Vt igitur presens donacio nostra dicto
Strigoniensi Capitulo facta robur perpetue firmitatis obtineat,
et ne ab aliguo ullo nnquam tempore ualeat retractari; pre-
sentem | aginam eisdem concessimus, dupplicis sigilli nostri
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munimine roboratam. Datwin per manus Magistri Benedieti
Orodiensis Prepositi aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et
fidelis nostri, anno Domini millesimo ducentesimo septnage-
simo, tercio kalendas Angusti, Regni antem nostri anno

primo.

(Az eredeti utin Knauz Nandor Magyar Sion IIL. kot. 141, L}

2.

I". Istvdn Kirdly Epel helységet az esztergami kdptalannak
adomdnyozvin, az onnan elkbltizni kivdnd széllomivels népek-
tol az ez irdnti engedelmet megtagadja, 1270.

Nus Stephanus Dei gracia Rex Hungarie damus pro me-
moria, quod cuw nos uiliam nostram nomine Epel, cum con-
dicionarijs nostris, qui nobis et progenitoribus nostris annua-
tim vina dare cousuencrant, cum cisdem condicivnariis,
exceptis tribus mansionibus, Borke videlicet et duobus fratri-
bus suis, quos aute donacionem huiusmodi, fidelibus nostris
Capitulo Strigoniensi factam, exemeramus, nostrum eis super
hoce priunilegium concedendo, ipsi Strigoniensi Capitulo pro
remedio anime clare memoric domini B. Regis gloriosissimi,
genitoris nostri, de perpetuum dedissemus; tandem condicio-
narii predicti ad nos accedentes, uobis supplicarunt et fece-
runt instancius supplicari, ut ex quo ipsam uillam dicto Capi-
tulo dederamus, saltim eisdem condicionariis de ipsa uilla
recedendi liberam licentiam concedere dignaremur. Nos ergo
attendentes, quod ijdem condicionarij de dicta uilla Epel erant
cidew terre ad dandum inclytis Regibus Vngarie annuatim
certam vini quantitem astrieti et in perpetuum deputati ; eis
huiusmodi licenciam de ipsa terra recedendi, excentis predi-
ctis tribus mansionibus, duximus penitus denega:idam ; sed
circa predictam Strigoniensem Kcelesiam in beneficijs eidem
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exhibendis crescere cupientes, ac nostram munificenciam
interpretacione largissima decorare ; predictos condicionarios
de ipsa uilla Epel, sicut eandem villam predicto dedimus
Capitulo, ita eosdem condicionarios cum eisdem seruiciis et
oneribes, quibus antea Regibus Hungarie, nostris progenitori-
bus, seruiebant, coneedendos irreuocabiliter duximus et do-
nandos; non obstantibus litteris nostris, si quas forsitam eis-
dem condicionariis concessissemus super ipsorum exempcione,
uel nos concedere contingeret in futurum. Et nos super hoc
ipsi Capitulo nostrum privilegium concederimus; cum ab
eodem fuerimus requisiti. Datum in Insula Helunba die sab-
bati post festum Jacobi Apostoli, anno Domini M°CCeLXX¢®

(Az eredeti utin Knauz Nandor, Magyar Sion IIL. kot. 60. 1)

3.

V. Istvin kirdlynak o hiitlenségben biings Biklds, Arnold
comes fia birtokdt tdrgyazd adomdnya, Ponych bdn szd-
mdra, 1270,

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus presentes litteras inspeeturis salutem in oinnium
saluatore. Ad hoc Regibus mundi ex superna prouidencia
gladius potestatis datus est, vt male meritos vleiscantur;
illis vero, quos iusti vigor examinis dignos fauore Regio
demonstrauit, ac fidelitatis seruicia acceptos reddiderunt,
debeant iuxta merita respondere. Proinde ad uniuersorum
noticiam harum serie volumus peruenire, quod cum dilectus
et fidelis noster Ponych Banus de genere Myskouch Comes
Zaladiensis a tenere iuuentutis sue indole primitiua, primo
domino Regi karissimo patri nostro, ac demum nobis et Reg-
no nostro grata et continuata fidelitate seruiuit indfesse, et



fidelitatis sue laudabiles titulos operis exhibicione semper
adeo solempniter demonstrauit, ut omnia opera eius ad
instrnccionem reformacionemque ceterorum deberent specia-
liter annotari : quia tamen omnia longum esset per singula
recitare, quedam de gestis eius et fidelitatis seruieijs, vt
memorie posterorum commendentur, eorumque exewmplo
discant ceteri fidelitatis operibus feruencius inherere, presen-
tibus duximus annotanda. Primo enim, eum inopinata Tartaro-
rum calamitas, prohdolor, pristine deuastacionis non inme-
mor, reliquias populi nostri in ore gladij consumere cupien-
tes Regnum nostrum adire hostiliter voluissent, nos molem
tanti negocij humeris ipsius Ponych Bani imponentes, misi-
mus eum in legacione nostra ad Regem seu Imperatorem
Tartarorum; vnde idem loco formidinis leticiam, meroris
gaudium, et desperacionis spem incolis Regni nostri de sua
uita consernanda laudabiliter reportauit. Et cum quibusdam
anuis in prosperitate peractis homines Regni nostri metus
quasi preteriti inmemores fruerentur tranquillitate peroptata ;
ecce per incitacionem vicinorum nostrorum idem Tartari
actus et animos habentes ad bellum preparatos, de eorum
ad Regnum nostrum introitu nobis quasdam legaciones
premiserunt, quibus auditis eundem Ponych Banum ad eos-
dem Tartaros transmisimus iterato; vbi virtutem virtutibus
cumulando, manus illorum eontra nos iam ad arma incitatas
fidelitatis sue studio, et innate probitatis ingenio compescuit
reuocando, reddendo in hoc tam nobis quam nostris homini-
bus quietis optate nutrimentum. Preterca cum dominus Rex,
karissimus pater noster, illustris Rex Hungarie clare memo-
rie, relegata pietate paterna, qua filij non compellendi, sed
sunt pocius confouendi, quorundam Baronum intidelium
incitacione ad fines Regni Hungarie vsque ad locum, qui
Feketenbalin dicitur, nos transferre cohegisset, nobis in
castro predieti montis inclusis, et per armatorum multitn-
dinem coharctatis et vallatis; idem Ponych Banus eum
quibusdam suis socijs, licet paucis, fortune casibus se com-
mittere non formidans, tam per potenciam quam per astuciam
suam deuicit exercitum Baronum infidelinm, qno ibidem
vallati fueramus et obsessi, restaurando nobis fidueiam de
Regni gubernaculo et uita consernanda; ct insuper exercitum
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Ernerij Bani ex missione predicti patris nostri contra nos
venientem  debellauit, adducendo nobis ipsum Ernerinm
Banum, dicti exercitus Capitaneum captinatum. Item cum
ijdem Barones infideles iniuriam iniurie cumulando induxis-
sent, ymo pocius ecohegissent dictum karissimum patrem
nostrum  contra nos exercitum conuocare : idem Ponych
Banus in conflietu, quem in Ilsnazeg cum exercitu habuimus
supradieto , virtutem exercuit laudabilem coram nostre
Maiestatis oculis; ita vt per eius et aliorum fidelium nostro-
rum probitatem victor extitimus, recuperantes nobis clausis
per hoc apercionem domine Regine consorti nostre karissi-
me, tunc vna cum filio nostro Duce Ladizlao in captiuitate
permancnti ahsolucionem, et alijs nobis adherentibus fidu-
ciam apud nos permanendi. Porro cum Zuetizlaus Bulgaro-
ruw Imperator, karissimus gener noster, tunc nostre Maiestati
oppositus terram nostram de Zeurino miserabiliter deuastas-
set, nos iniuriam nostram huiusmodi propulsantes, cum ad
Bulgariam congregato exercitu venissemus, dictus Ponych
Banus ibidem inecepte fidelitatis ardore flagrans ecastrum
Pleun Bulgarorum optinuit expugnando. Licet itaque pro
tot et tantis seruiciorum meritis apud nos merito fuisset re-
muneracionum premijs attolendus ; ad Regie tamen digni-
tatis gubernacula post Sanctos progenitores nostros illustres
Reges Hungarie ex Diunina gracia sublimati, eidem Ponych
Bano contulimus omnes possessiones et castra Nicolai filij
Comitis Arnoldi senioris inferius expressim annotatas, que
propter euisdem Nicolay infidelitatem et actus infideles
ad manus nostras fuerant deuolute; cum eciam iure sit
proditum, quod male meriti egestate laborent, et labores
inpiorum iusti edant. Nam cum post obitum predicti domini
Regis karissimi patris nostri Albam venissemus Regali dya-
demate insigniri, dictus Nicolaus ad solempnitatem corona-
cionis nostre non accessit, ymo pocius ad castrum suum
Pliske (Poloske) Teutonicos nobis et Regno Hungarie ab
antiquo capitales inimicos introduxit, detinendo contra nos
ipsum castrum, et faciendo per eos de castro eodem occisio-
nes paul rum, spoliaciones quoque plurimas, et deuastacio-
nes non todicas exerceri. Nos vero, qui ex suscepti
regiminis otticio indempnitati seu consernacioni incolarum
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Regni nostri tenemur inuigilare, cum huiusmodi maliciam
dicti Nicolay voluissemus comprimere, Michaelem filium
Aladar tune Comitem Zaladiensem, propter eiusdem prouin-
cie tnicionem ad Comitatum Zaladiensem dirigendo, idem
Nicolaus filius Arnoldi et eius complices de castro eodem
super eum irruentes, ipsum, et Mykem fratrem suum, non
sine nostre Maiestatis iniuria miserabiliter occiderunt. Et
licet idem Nicolaus propter tam manifestam infidelitatem
suam et notorinm nocumentum mnon tam possessionibus
quam uita privari debuisset; ad instanciam tamen venera-
bilis patris Ph. miseracione Diuina Sancte Strigoniensis
Ecclesic Archiepiscopi, in cuius defensionis vmbraculum
se postmodum transtulerat, vitam sibi ex misericordia reser-
uantes, ommnes possessiones et castra sua ab ipso aufercutes
ipsi Ponych Bano, et per eum suis heredibus heredumque
suorum imposterum successoribus contulimus, quemadmodam
est premissum, iure perpetuo et irreuocabiliter possidendas.
Videlicet castrum Plyske, simul cum villa subiecta ipsi
castro; item tres villas Burnuk vocatas; item villam Terpen,
villam Forcosyulese, villam Scent Laduzlo, villam Clynk,
villam Hetes cum libertinis existentibus in eadem, villam
Bok simul cum terra Migfelde wocata; item villam Guntur-
felde simul cum septem villis spectantibus ad eandem; nce
non poreionem et ius, quam et quod idem Nicolaus habuit
apad Monasterium de Hoholth, tam in terris videlicet, quam
in alijs; item villam Ilmarfelde, vilam Zobozlou cum vinea
et alijs vtilitatibus ad illam spectantibus, existentes in
Zaladiensi Comitatu. Item castrum Purpach, simul cum
villa Kuesd, ac porcione quam habuit in Nykeh, cum omni-
bus illarum vtilitatibus, seruis videlicet et ancillis, mancipijs,
libertinis, vineis, siluis, pratis, piscaturis et alijs vtilitatibus
vaiuersis ; salua tamen porcione Arnoldi filij Arnoldi iunioris,
castro videlicet de Zturgo et eius pertinencijs et appendicijs
omnibus, que ipsi Arnoldo, cum de huiusmodi infidelitatis
nota excusauit eum etatis inperfeccio, pacifice remanserunt.
Vi igitur hee nostra donacio pro tam multiplicibus et lauda-
bilibus seruicijs facta rohor optineat perpetue firmitatis; et
nec nostris, nee successorum nostrorum temporibus retractari
valeat aut in irritum reuocari; presentes dicto Ponyeh Bano,
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et per eum suis heredibus heredumque suorum inposterum
successoribus concessimus litteras duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Benedicti\(
Orodiersis Ecclesie Prepositi aule nostre ViccCancella;ij
dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°CC?° septuagesimo,
quarto idus Decembris, Regni autem nostri auno primo.

(Eredetie bérhartyan, melyrél a kirdly kett6s pecsétje z6ld selyemazsi-
néron fiigg ; a fémélt. herczeg Batthyany csalad levéltaraban.)

1.

V. Istedn Eirdlynalk privilegiuma, melylyel Jdnos comest,
Gagnak fidt, és fiait Donouch helység birtokdban és a Szeth-i
monostor kegyint jogdban megerdsiti, 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacic,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus presentes litteras inspecturis salutem in eo, qui Re-
gibus dat salutem. Ad vniuersorum noticiam tenore presen-
cium volumus peruenire, quod cum superna disponente gracia
post transitum karissimi patris nostri Bele Regis felicis recor-
dacionis ad Regni nostri gubernacula coronarique accessisse-
mus, et per uniuersale edictum omnes Barones nostri, seu
quicunque et qualescunque Comitatus, dignitates et honores
Regni nostri tenentes in Albensem cinitaten conuenissent; et
nos eisdem inviolabilis fidei firmitatem tactis sacrosanectis
reliquijs nec non vinifice erucis ligno interposito obsernatu-
108 promisissemus, ut singulos singulariter et vniuersos vni-
uersaliter in suis juribus illesos consernaremus et indempnes,
ac iniusta alienata seu occupata restauraremus; inter ceteros
Johannes Comes filius Gug, vnacum filijs suis, Petro videlicet
Comite Albensi, Comite Sclke, ct alijs filijs suis, exhibuerunt
nobis privilegivin seu instrumentum predieti patris nostri
karigsimi, in quibus lucide continebatur; quod quanquam
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possessio ville Donouch, et patronatus Monasterij de Seth cum
suis utilitatibus et pertinencijs hereditario inre possessa per
Johannem Comitem et filios snos prenotatos, curriculo parui
temporis ad regimen Comitis Nicolai Sinistri deuenerat; idem
karissimus pater noster circumspecta vtilitate ipsius posses-
sionis et patronatus Monasterij antedicti, dicto Comiti Nicolao
in concambinm eorundem contulit et dedit duas villas, Mo-
niad videlicet et Scederces vocatas, adiecta insuper non mo-
dica pecunie quantitate. Cousideratis itaque idem karissimus
pater noster ct pensatis fidelitatibus ac seruicijs Comitis
Selke et fratrum suorum, congregata ad eandem possessionem
Donouch multitudine populorum sub nomine et proteccione
Regia, restituit eisdem, prout antea iurc hereditario posside-
bant. Verum quia idem Comes Selke viuente adhuc patre
nostro karizsimo, propter specialem cius dileccionem nobis
multas iniurias et ingratitudines inferebat ; omnimode inten-
cionis nostre crat, ipsum de predicta possessione Donouch et
patronatu Monasterij de Sceth eliminare et penitus extirpare.
Sed quia fidei nosfre nolentes esse transgressores, ct multi-
plicia ac fidelia sernicia fratrum suorum pietate Regia ad
animum reuocauimus ; sepedictam possessionem Donouch, et
patronatum Monasterij de Seth cum suis appendicijs, prout
in priuilegio predicti patris nostri karissimi plenius uidimus
conlineri, sibi, et suis heredibus, heredumque successcribus
reliquimus et permisimus inreuocabiliter possidere, presentes
dupplieis sigilli nostri munimine roborando. Datum per ma-
nus Magistri Benedicti Prepositi Orodiensis, aule nostre Vice-
Cancellarij, dilecti et fidelis nostri, abno Domini M°CC°LXIX"°
(helyesebben 1270.), Regni autem nostri anno primo. Vene-
rabilibus patribus Philippo Strigoniensi, St. Colocensi, Jo-
hanne Spalatensi (Archiepiscopis); Job Quinqueecclesiensi,
Philippo Waciensi, Lodomerio Waradiensi, Thimotheo Zagra-
biensi Episcopis Ecelesias Dei gubernantibus; Egidio Magi-
stro Tawarnicorum, Moys Palatino, Iwanch Bano, Matheo
Woyunoda Transsiluano, et alijs quam pluribus Comitatus
Regni nostri tenentibus et honores.

(A varadi konventnek 1277-ki atiratabol, a fémélt. herczeg Eszterhazy
csalad levéltardban,)
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5.

V. Istvdn kirdlynak Rozgonyt, Buusfsldét, Lapuspatakot és tibb
mds javakat tdrgyazé adomdnya Rainald comes kirdly filo-
vdszmester szdmdra. 1270.

Stephauus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgaricque
Rex ommibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
salutem in salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam tam
presencium quam posterorum harum serie volumus peruenire ;
quod cum dilectus et fidelis noster Reynoldus Magister
Dapiferorum Duecis Ladizlay karissimi filij nostri, Comes
Agasonum nostrorum, et de Zabolch, a primeuis sue et nostre
pucricie temporibus, et specialiter ab eo tempore, quo Duca-
tum Styrie tenebamus, tam in Teotonia, Karinthya et Bohemia,
quam eciam in alijs omnibus expedicionibus unostris, quas
sccundum mutabilitatem temporum et negociorum karissimi
patris nostri inclite recordacionis, et nostrorum qualitatem
habere nos oportuit, fidele semper et laudabile sernicium
impendendo, se nostris beneplacitis et Regni vtilitatibus
commendabilem adeo studuerit exhibere, vt coram nostre
Maiestatis oculis propter meritoria sua seruicia non inmerito
placidus haberi debuit et acceptus; que licet per singula
longum esset enarrare, quedam tamen specialiora presentibus
duximus inserenda. Uernm cum olim suoperstite adhue
predicto karissimo patre nostro Ducatum Transsiluanum
teneremus, idem Magister Reynoldus cum honesta et armata
familia in exercitu nostro, quem in Greciam simul cum alijs
Baronibus nostris miseramus, coram omnibus in ipso insultu
seu deuastacione Regni Greeie clarnit tamquam miles stre-
nuus. Exinde successibus prosperis redeundo, postmodum
eciam quinque vicibus, de Bulgaria scilicet bis cum nostra
persona, et ter cum alijs Baronibus nostris per nos in Bulga-
riam cum exercitu destinatis, dictus Magister Reynoldus
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uictoriosus laudabilem triumphum, se et suos diuersis fortune
casibus exponerc non formidans reportauit. Demum cum
adhue eundem tenentibus nobis Ducatum Transsilnanum
graues persecuciones parentum nostrorum, licet extra meri-
tum perpessi fuissemus, idem Magister Reynoldus inconcusse
fidelitatis feruore perseuerans, nobiscum semper affuit et
astitit fidelissimum famulatum exercendo. Et cum in ipsa
eadem persecucione debellatis et captinatis per nos quibus-
dam Baronibus eorundem parentum nostrorum, uidelicet
Laurencio Palatino et Ernerio Bano, cum toto auxilio nostro
super reliquum exercitum dictorum parentum nostrorum in
locum qui Ilsazeg dicitur versus Danubium venissemus,
ibi aciebus hincinde astantibus et inunicem concurrenti-
bus idem Magister Reynoldus nohis cernentibus ante
alios Herricum Banum, Principem illius exercitus, lancea
deiectum captinauit; vbi in sinistro oculo dictus Magister
Reynoldus extitit crudeliter wineratus ; alia eciam fidelitatis
opera plurima in eodem conflictu exercuit vtiliter dimicando.
Qvi licet post tot seruiciorum merita maiora seu ampliora
debuisset promereri, in reconpensacionem tamen aliqualem
serniciorum suorum volentes eidem de munificencia Regia
occurrere debito cum fauore, quasdam terras Ruzgun, Baas-
felde et Lopuspotok vocatas in Comitatu de Aba Uyuar
existentes cum omnibus pertinencijs et vtilitatibus suis;
item terras Tuser et Budunfelde uocatas in Comitatu de Za-
bolch existentes cum omnibus vitilitatibus et pertinencijs ac
appendicijs suis; item quandam posessionem Chychywa
vocatam in Comitatu de Zemlen sitam in confinio Polonie,
cum villis ad ipsam pertinentibus, Hussceumezeun et Wysno
uocatis, simuleum utilitatibus et pertinencijs earundem,
prout Dux Ratizlaus habuit et posssedit, eidem Magistro
Reynoldo contulimus, dedimus et donauimus; ymmo collacio-
nem sibi dudum cum nostro priuilegio factam innouamus,
et pariter confirmamus. Contulimus insuper eidem et conferi-
mus quandam terram Zelench uocatam in dicto Comitatu de
Aba Vywar existentem, que condam apud Mykocham fuerat,
et ab eodem propter varia et diuersa nocumenta ipsius
Mykoche ad nostras manus fuerat deuoluta; item dedimus
cidem quandam particulam terre Woyk et Tybureij Zokola
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uocatam cum seruis et ancillis eorundem ad manus nostras
deuolutam ; qui similiter maleficijs, furto scilicet, et latro-
cinijs, ac alijs pluribus notorijs nocumentis perpetratis, aufu
gerunt suas personas absentando; excepta porcione Thybe
fratris eorundem Woyk et Tybureij, qui eciam postmodum
eandem porcionem suam, ipsum in dicta terra Zokola iure
hereditario contingentem pro eo, quod sernos et ancillas
predictorum fratrum suorum ab ipso Magistro Reynoldo ad
se redimere ualeat et habere, in redempcionem seu concam-
bium eorundem seruorum et ancillarum dedit et tradidit
eidem Magistro Reynoldo perpetuo possidendam. Vt igitur
hee nostre collaciones iuste et racionabiliter facte robur
optineant perpetue firmitatis, nec imposterum ualeant per
quempiam in irritum reuocari, presentes cidem concessimus
litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus Magistri Benedicti Orodiensis Kcelesie Prepositi aule
nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anmo ab
Incarnacione Domini millesimo ducentesimo septuagesimo.

(Eredetie bdrhartyan, melyrsl a z6ld-barna selyemzsinéron fiiggitt
pecsét elveszett ; a budai kiralyi kamarai levéltdrban. Toredékét kozli
Fejér Cod. Dipl. V. két. 1. r. 54. 1)

6.

V. Istvin kirdly megerdsiti a pannonhalmi apdtsdg ncpei-
nek vdmszabadsdgdt. 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus tam presentibus quam futuris presentes litteras in-
specturis salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum
Comitum, Posonyensis videlicet, Nitriensis, Jauriensis, Kama-
riniensis, Wesprimiensis, Zaladyensis, Symigiensis et Thol-
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nensis, seu omnium aliorum Judicum et Viceiudicum, nec
non et jobagionum Castrorum et Collectorum noticiam harum
serie volumus peruenire : quod cum causa deuocionis
divertissemus Ecclesiam Beati Martini de Sacro Monte
Pannonie, preciosi Christi confessoris visitare, venerabilis
vir Bonifacius Abbas et fratres eiusdem Ecclesie, condicio-
narios populos suos per diuersos collectarum exactores mise-
rabiliter fuisse aggrauatos, nobis conquerendo significare
curauerunt; petentes, vt propter anime nostre salutem ipsis
populis sic miserbiliter aggranatis et afflictis releuacionis
remedium ex debite sollicitudinis officio adhibere dignaremur,
priuilegium Sanctissimi Regis Stephani predecessoris nostri
exhibendo. Cuius tenore perlecto, quia comperimus euidenter,
et fide oculata inspeximus, in eodem ex forma indulti eiusdem
sanctissimi predecessoris nostri, ipsum Monasterium et eius
populum ab omni inquietudine semotum : nos eiusdem sanc-
tissimi Regis Stephani felicibus vestigijs inherentes, concessi-
mus statuendo, ut quemadmodum a judicio, et potestate ac
jurisdiccione omnium Judicum ac vniuersorum Comitum Paro-
chyalium seu Viceiudicum et Curialium Comitum eorundem ex
forma priuilegij supradicti expediti sunt penitus et exempti; ita
ct a uexacionibus et grauaminibus, que per collectores tam vie-
tualium, quam denariorum, seu quarumlibet aliarum manerie-
rum possent eis imponi, mandari et iuberi, expediti habeantur
penitus, more populorum Albensis Ecclesie, et exempti. Ita
tamen, quod si vnquam in Regno nostro generaliter, vel in ali-
quibus Prouincijs seu Comitatibus, in quibus fuerint populi
Monasterij supradieti, specialiter collectam aliquam in dena-
rijs, ligmis aut victualibus, sicut consuetum est, facere nos
contingat; Abbas Monasterij eiusdem quicunque fuerit pro
tempore, aut Decanus, vel aliqui maiores et pociores de
fratribus, siue officiales ipsius, ad nos personaliter accederec
debeant, recepturi, et audituri, ac facturi ordinacionem
nostram, quam super facto collectarum huiusmodi facere et
ordinare nobis videbitur iuxta qualitatem temporis cum cisdem
de misericordie lenitate, ne populis ipsius Ececlesie per gra-
namina ad nimiam paupertatem et exinanicionem virtutis
extreme redactis, in eca per subtraceionem alimentorum
Diuine laudis organa suspendantur, Vt igitur presens nostra
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ordinacio, ymo iam dudum ordinati negocij salubris innonacio
rohor optineat perpetue firmitatis, nec per predictos eorundem
Comitatuum Judices, Comites seu Rectores et collectarum
exactores valeat aliquatenus inmutari, presentes populis dieti
Monasterij super hoc in priuileginm firmitatis perpetue con-
cessimus litteras, dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Benedicti Orodyensis Ecclesie
Prepositi aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis postri
anno Domini M° ducentesimo septuagesimo, septimo idus
Nouembris, Regni autem nostri anno primo.

(Kéroly kiralynak 1327. XIII. kalendas Februarij kelt megerssits
privilegiumabol, melyet Miklos nador 1347. akkor squum nos Regya
benignitas ad quoslibet Comitatus Regni sui ad faciendas Generales
Congregaciones pro exterminandis quibuslibet malefactorihus, et juri-
bus quorumlibet consernandis iuxta debitum officij nostri Palatinatus
destinasset ; inter ceterosque Comitatus primo et principaliter in Jau-
riensi et Komarinyensi Comitatibus Vniuersitati Nobilium et aliorum
cuiusuis status et condicionis hominum prope Civitatem Jaurinum
secunda feria proxima post festum Sancti Georgij martiris Congre-
gacionem celebrassemus Generalems« — »Comes Dechlynus et officialis
et legitimus procurator Vyllermi Abbatis Monasterij Sancti Martini«
kérésére atirt; az orszdgos levéltarban.)

7.

V. Istvdn kirdly atyjdnak IV. Béldnak Hidvég foldet tdr-
gyazé adomdnylevelét Mikd zdlyomi ispdn fiat részére dtinja
s megerdsiti, 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in eo qui est salus omnium. Ad vniuersorum noti-
ciam tenore presencium volumus peruenire, quod cum tocius
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Regni gubernaculum adepti foissemus, Petrus, Othouch, et
Byther, filij Myko, ad nostram presenciam accedentes, obtu-
lerunt nobis priunilegium domini Regis, patris nostri karissimi
felicis recordacionis, petentes humilitur, vt ipsum nostro
dignaremur priuilegio confirmare. Cuius quidem prinilegeij
tenor talis est.

Bela D. gr. Hungarie stb. Rex stb. (kovetkezik IV, Béla
kiralynak Hidvég helységet targyazd 1252-ki adomanya,
mint Okmanytarunk XI. vagyis a IlL. folyam I. Kkotetében
377. 1)

Nos siquidem ad instanciam et preces eorumdem Petri
Othouz et Byter inclinati, factumque domini Regis patris
nostri karissimi ratum habentes et acceptum, auctoritate pre-
sencium duximus confirmandum duplicis sigilli nostri muni-
mine roborando. (D)atum per manus Magistri Benedicti Oro-
diensis Ecclesie Prepositi aule nostre VieceCancellarij, dileeti
et fidelis nostri. (A)nno Domini millesimo ducentesimo septaa-
gesimo quarto, kalendas Augusti, Regni autem nostri primo
anno.

(Eredetie bSrhartydn, melynek alul felhajtott hasadékaibdl figgott

pecséte hianyzik, a kékkoi levéltarban, Néhai Erdi Jinos kozle-
ménye.)

8.

V. Istvdn kirdlynal: Dandcz birtokot és a gecst monostor kegy-
wre jogdt tdrgyazé adomdnya Selle comes szdmdra. 1270,

(A grof Zichy csalad OkmAanytara I. kot. 20. 1. Nagy Imre kdzleménye.)

MONUM, HUNG, NIST, — DIPL XXiI, 2
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9.

V. Istvin kirdlynak Visnyd helységet tirgyazé adomdnya
Rajnold folovdszmestere szdmdra. 1270,

~

1. Nos Comes Paulus Judex Curie domini Regis damus
pro memoria ; quod cum Magnificus vir Wyllermus Druget
Palatinus causam per Petrum filium Ladizlay et Ladizlaum
filium Johannis Rozgon actores racione cuiusdam possessio-
nis Wysno vocate in Comitatu de Zemlyn existentis contra
Ladizlaum filium Johannis de Sowar in sui presencia diucius
ventilatam ob Regie Maiestatis preceptum ad quindenas festi
Beati Mychaelis Archangeli ad examen Judicij eiusdem do-
mini Regis transmisisset; tandem ipsis quindenis occurrenti-
bus predicto Ladizlao filio Johannis sua personaliter et pre-
fati Petri filij Ladizlay in persona cum procuratorijs litteris
nostris coram nobis astante, et inter alias largifluas donacio-
nes Serenissimi Prineipis domini Stephani quondam ineliti
Regis Hungarie quandam possessionem Wysno vocatam in
Comitatu de Zemlyn existentem, Reynoldo Magistro Agaso-
num ipsius domini St. Regis proauuo ipsorum in recompensa-
cionem fidelissimorum obsequiorum sworum per ipsum domi-
num St. Regem perpetuo datam ct collatam fore exhibicione
litterarum priuilegialium eiusdem domini Stephani Regis anno
ab Incarnacione Domini M¢ ducentesimo septuagesimo con-
feetarum comprobante; Dominicus frater Mochou pro codem
Ladizlao filio Johannis de Sowar cum procuratorijs litteris
domini Regis ad nostram accedendo presenciam stb. (a maga
részérdl is tobb okmanyt felhozvan, a per elhalasztatik.)
Datum in Wissegrad octauo die termini prenotati, anno
Domini M°CCC, XXX ¢ nono.

(Eredetie borhdrtydn, a zdrpecsét elveszett, a budai kir. kamarai
levéltarban.)



2. Excellentissimo Principi domino Karulo D. gr. Regi
Haungarie illustri stb. Willermns Drugeth Palatinus et Judex
Comanorum sth. quod Ladizlaus filius Johannis sth. juxta
continenciam Iitterarum Comitis Issep Judicis nostri, in octa-
uis festi Natiuitatis Virginis Gloriose ad nostrum Judiciarium
examen accedendo contra Magistrum Ladislaum filiura Johan-
nis de Sovaar, quandam possessionem Wysnyo vocatam in
Comitatu de Zemplen existentem suam esse asserendo, et per
eundem Ladislaum occupatam; exhibuit mihi litteras priuile-
giales Serenissimi Principis domini Stephani eadem gracia
condam ineliti Regis Hungarie, anno ab Incarnacione Domini
Me ducentesimo septuagesimo emanatas, in quibus inter cetera
reperi contineri, quod ipse dominus Stephanus Rex attendens
fidelia seruicia Magistri Reynoldi, Magistri videlicet Agaso-
num suorum et Dapiferorum domini Ducis Ladislai filij sui,
ex quibus quedam specialiter declarantur in eisdem, quasdam
possessiones, quarum momina in eodem priuilegio continen-
tur, et specialiter possessionem Vyssno eidem contulisset
perpetuo possidendam stb., Datum in Vyssegrad octauo die
termini prenotati anno Domini M°CCC® tricesimo nono.

(Ilsvai Leusztach nddornak 1393-ki itéleilevelébsl, a budai kir.
kamarai levéltarban.)

10.

V. Istvdn kirdlynak itéletlevele, melylyel Billege és Vison bir-
tokokat Igmandi Miklisnak oda hatdrozza. 1270,

(A gréf Zichy csaldd Okménytira I. kot. 23. lap. Véghelyi Dezsé
koézleménye.)

2*'
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11.

V. Ltvdn kirdly megerésiti 11. Endre kirdlynak tsbb vasvdri
vdrjobbdgy felszabaduldsdt tdrgyazé 1205-ki okmdnydt a
Szelestey csalddbeliek: kértére. 1270.

(Hazai Okmanytar I. kot. 42. 1. Néhai Rith Kdroly kdzleménye.
V. 6. Okméanytarunk VI. vagyis a mdsodik folyam I. kitetét 300. 1.)

12.

V. Istedn kirdly megerssiti Timotét zd grdbi piispskit Vaska
melletti birtokdban. 1270,

(Tkalesics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot.
152, 1, V. 6. Fejér Cod. Dipl. V. két. 1. r. 32. 1)

13.

V. Istvdn kirdly megerisiti testvére Béla szlavoniai herczeg-
nek hdrom helységet tdrgyazd itéletét a zdgrdbi egyhdz és Bra-
togna fiai és unokdi kozt, 1270,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 147, lap. V. &.
Gyfijteményiink XI. kot. 586. 1)



21

14.

V. Dtvdn kirdly megerdsitt Béla szlavonial herczegnek Dri-
biszld comes bzvegye és G zdgrdabi kdptalan kozti itéletét. 1270.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagr. I kot. 153, 1. V. 6. Gytjtemé-
nyunk XI. kotetét 138, L)

15.

V. Istvdn kirdly megerésiti a myiilszigeti apdciazdrddnak
1259-ki alapitilevelét. 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgaricque Rex
omnibus tam presentibus quam futuris presens scriptum in-
specturis salutem in eo, qui cunctis dat salutem. Ad vniuer-
sorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod frater
Nicolaus conuersus de Ordine Fratrum Predictorum, procura-
tor Monasterij Beate Marie Virginis Gloriose de Insula, ad
nostram accedens presenciam exhibuit nobis quoddam priui-
legium confirmacionis priuilegij domini Bele incliti Re-
gis Hungarie, karissimi patris nostri felicissime recorda-
cionis, tempore Ducatus datum, petens instantissime verbo
domine Elisabeth filie nostre karissime, ac aliarum sororum
de Insula supradicta, nobis in Christo karissimarum, ut idem
nostro Regali sigillo dignaremur innonare. Cnius quidem pri-
uilegij tenor talis est:

Stephanus Dei gracia junior Rex Hungarie sth. (kovet-
kezik Istvan akkor ifjabb kiralynak 1264-ki privilegiuma,
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mint Fejérnél Codex Diplom. IV. kitet 3. részének 205,
lapjan.)

Nos igitur ipsius domine Elisabeth karissime filie nostre
aliarumque sororum de Insula supradicta peticionibus iustis
condescendentes Regio cum fauore, ipsum privilegium aucto-
ritate presencium duximus innouandum, et per apposicionem
dupplicis sigilli nostri fecimus communiri. Datum per manus
Magistri Benedicti Prepositi Orodiensis Ecclesie, aule nostre
Vice Cancellarij dilecti et fidelis nostri; anno Domini M°CCo
septuagesimo, Regni autem nostri anno primo.

(Eredetie boérhartydn, melyr6l a pecsétnek toredéke vords selyemazsi-
noéron fiigg, a budai kir. kamarai levéltarban.

16.

V. Istvdin kirdlynak Livsld, Rendek, Esaztergdr és Fenysfo
helységeket tirggazd adomdnya Csik bdn szdmdra. 1270.

(Hazai Okmdnytar IIL két. 17. 1. Véghelyi Dezsé kozleménye.)



17.

V. Lstvdn kirdly megerdsiti IV, Béla kirdlynak Tonye helysé-
get tdrgyazd adomdnydt @ Szent Mdria szigetén fekvi apdeza-
zdrda szdmdra. 1270.

(S)tephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
voiuersis Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in eo qui cunctis dat salutem, Ad vninersorum tam
presencium quam futurorum noticiam harum serie volumus
peruenire, quod Comes Stephanus de genere Kata officialis
domine Elisabeth karissime filie nostre aliarumque sororum
de Insula Beate Marie Virginis Gloriose nobis in Christo
karissimarum, exhibuit nobis priuileginm domini Bele incliti
Regis Hungarie patris nostri karissimi felicissime recordacio-
nis, petens instanter verbo eorundem, ut idem ratum habere
dignaremur, et nostro priunilegio confirmare. Cuius quidem
priuilegij tenor talis est:

Bela Dei gracia Hungarie stb. Rex sth. (kovetkezik
1V. Béla kiralynak 1261-ki T¢nyére vonatkozé adomanyle-
vele, mint Okmanytarunk XI. vagyis a harmadik folyam I
kotetében 503. 1.)

Nos igitur iustis precibus ipsius domine Elisabeth karis-
sime filie nostre et aliarum sororum iam dictarum per dictum
Comitem Stephanum nobis porrectas condescendentes Regio
cum fauore; dictum priuilegium de verbo ad verbum presen-
tibus iuseri facientes, apposicione dupplicis sigilli nostri
fecimus communiri. Datum per manus Magistri Benedicti
Prepositi Orodiensis Ecclesie aule nostre Vice-Cancellarij
dilecti et fidelis nostri, anno Dominice Incarnacionis millesimo
ducentesimo septuagesimo, Regni autem nostri anno primo.

(Eredetie borhartyan, melyrél a kirdly kettds pecsétjének toredéke
z6ld selyemzsinéron fiigg; a budai kir. kamarai levéltirban.)




18.

V. Istvdan kivdly megerésiti 1V, Béla kirdlynak Ujbecset tdr-
gyazdé adomdnydt a nyilszigeti apdczazdrda szdmdra. 1270,

S‘ephanus Dei gracia ITungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgaricque
Rex omnibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
salutem in eo, qui Regibus dat salutem. Ad vninersorum
tam presencium quam posterorum noticiam harnm serie volu-
mus peruenire; quod frater Nicolaus conuersus de Ordine
Fratrum Predictorum, prourator rerum seu bonornm Monas-
terij Beate Marie Virginis Gloriose de Insula ad nostram
accedens presenciam, exhibuit nobis quasdam litteras domini
Bele inliti Regis Hungarie patris nostris karissimi, felicimime
recordacionis, patentes cum sigillo anuli eciusdem patris
nostri karissimi notorij impressas, petens instantissime verbo
domine Elisabetl karissime filic nostre, aliarumque sororum
nobis in Christo karissimarum de Insula supredicta, vt
easdem ratas habere, ct nostro dignaremur priuilegio confir-
mare. Quarum quidem litterarum tenor talis est.

Bela Dei gracia Rex Hungarie sth. (kovetkezik 1V
Béla kiralynak 1268-ki adomanylevele, mint Okmanytarunk
VIII. vagyis a masodik folyam IIL kotetében 192, 1.)

Nos igitar predictos, litteras, karissimi partris nostri
ratas habentes, presentibus de verbo ad verbum inseri faci-
endo ad peticionem domine Elisabet karissime filie nostre
aliarumque sororum predictarum, auctoritatc presencium
confirmamus per apposicionem dupplicis sigilli nostri facien-
do communiri. Datum per manus Magistri Benedieti Orodi-
cnsis Ecclesic Prepositi aule nostre Vice Cancellarij dilecti
ct fidelis nostri anno Domini M° CCe LXX?¢, Regni autem
nostri anno primo.

(Eredetie bdrhartydn, sarga-violaszind selyemzsinéron figgld pecsét
alatt ; a budai kir. kamarai levéltdrban.)



19.

V. Istvan kirdly megerésiti IV. Béla kirdlynak DMegyer hely-
séget tdrgyazd 1268-ki adomdnydt Jdnos, Isipnek fia szdmdra.
1270.

(Hazai Okmdnytar IIL kot. 18, 1. V. 6. Okméanytdrunk XI. vsgyis a har-
madik folyam I kotetét 574. 1.)

20.

V. Lstvdn kivdlynak Gdh helyséy adomdnyit megerdsité pri-
vilegiuma Tiba, Gyoryy comes testvére szimdra. 1270.

Stephanus Dei gracia Iungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Camanie Bulgarieque Rex
omnibus tam presentibus quam futuris presentes litteras
inspecturis salutem in eo qui est vera salus. Ad vniuersorum
tam presencium quam futurorum noticiam harum serie volu-
mus peruenire ; quod Tyba frater Comitis Georgij de Kueskuth
ad nostram accedens presenciam exhibuit nobis prinileginm
domini B. illustris Regis Hungarie felicis recordacionis karis-
simi patris nostri, petens a nobis cum instancia, utidem
ratum habere, et nostro dignaremur privilegio confirmare.
Cuius quidem priuilegij tenor talis est.

Bela Dei gracia Hungarie stb. Rex stb. (kivetkezik
IV. Béla kiralynak Gah helységet targyazd 1263-ki ado-
méanylevele, mint Okmanytarunk VIIL vagyis a masodik
folyam IIL kétetében 59. 1.)

Nos itaque iustis peticionibus predicti Tyba annuentes,
iam dictum privilegium karissimi patris nostri insertum
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presentibus confirmanus, dupplicis sigilli nostri munimine
roborando. Datum per manus Magistri Benedicti Orodiensis
Ecclesie Prepositi aule nostre ViceCancellarij dilecti et
fidelis nostri anno Domini M°CC® septuagesimo, XIIL kalen-
das Jnlij, Regni autem nostri anno primo.

(Eredetie bérhartydn, voros selyemzsinbron fiiggs kirdlyi kettds pecsét
alatt; a fomélt. herezeg Batthyany csaldd levéltiraban.)

21.

V. Istvdan kirdly megerésiti IV, Béla kirdlynak a Galgdczi-i
és Nyitra-t vdr tsbb birtokdt tdrgyazd adomdnydt Serefel comes
sadmdra. 1270.

(S)tephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croachie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam ha-
rum serie volumus peruenire, quod fidelis noster Comes Sere-
fil filius Kuntha ad nostram accedens presenciam ecxhibuit
nobis privilegium karissimi patris nostri Bele Regis inclite
recordacionis confectum super donacione et collacione qua-
rundam terrarum Castri nostri de Golgouch, Ozus uidelicet,
Rupon, Haradicha, et Dumbou, item aliarnm duarum terra-
rum Castri nostri Nitriensis, Zahurch scilicet et Cheteruch,
petendo cum instancia, ut ipsum priuilegium nostro dignare-
mur priuilegio confirmare. Cunius quidem tenor talis est:

Bela D. gr. Hungarie stb. Rex stb. (kovetkezik IV. Béla
kiralynak 1262-ki adomanylevele, mint Okménytarunk VIIL
vagyis a masodik folyam 111 kotetében 24. 1)

Nos igitur privilegiuom dicti karissimi patris nostri
super huiusmodi collacionibus seu donacionibus confectum
ratum habentes et acceptum, de uerbc ad uerbum presentibus
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insertum auctoritate presencinm duximus confirmandum. In
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes con-
cessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas,
Datum per manus Magistri Benedicti Orodiensis Ecclesie
Prepositi aule nostre UiceCancellarij dilecti et fidclis nostri,
anno Domini millesimo CC* septuagesimo, Regni autem nostri
anno primo.

(Eredetie bérhartyan, melyrsl a voros-violaszinii selyemzsinéron fug-
yan, Y y g
gott pecsét elveszett, a budai kir. kamarai levéltarban.)

22.
V. Istvdn kirdly megérisiti IV. Béla kirdlynak Harka helysé-
get tdrgyazé adomdnydt Kurui, Filop mesternek fia szdmdra.
1270.

(Hazai Okmédnytar II kot. 7. lap. Nagy Imre ko.leménye. V. 6.
Okmanytarunk II. kotetét 284. 1)

23.

V. Istvdn kirdly megerésiti 1V, Béla kirdlynak a Fehérvdri
és Szolgagyori vdrak bizonyos foldeit tdrgyazé adomdnydt
Miklés Emyihnek fia szdmdra. 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex omni-
bus presens scriptum inspecturis salutem in omnium saluatore,



28

Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire,
quod Nicolaus filius Emrih ad nostram accedens presenciam,
cxhibuit nobis priuilegium karissimi patris nostri domini Bele
incliti Regis Hungarie felicis recordacionis, petens humiliter,
ut ipsum priuilegium nostro dignaremur priuilegio confirmare.
Cuius tenor is est:

Bela Dei gracia Hungarie stb. Rex stb. (ktvetkezik
IV. Béla kirdlynak 1259-ki adomanylevele, mint Okmany-
tarunk VIL vagyis a masodik folyam II katetében 504. 1.)

Nos igitur ad instanciam et peticionem ipsius Nicolay
inelinati, donacionem predictarum terrarum per ipsum karis-
simum patrem nostrum ipsi Nicolao iam dudum factam ratam
habentes, auctoritate presencium confirmamus duplicis sigilli
nostri munimine roborando. Datum per manus Magistri Bene-
dicti Prepositi Orodiensis aule nostre Vice Cancellarij dilecti
et fidelis nostri, anno Domini millesimo ducentesimo septua-
gesimo, Regni autem nostri anno primo.

(Eredetie bérhartydn, melyrgl a kirdlynak kettSs pecsétje sarga-zold
selyemzsinéron fugg ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

24.

V. Istedn kirdlynak itéletlevele, melylyel a Chalomja nemesek
Lozt Szelény foldét targyazd pert elintéet. 1270,

(Hazai Okmanytdr I. kit. 43. 1. ; nébai Rath Karoly kizleménye.)
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25.

" s

V. Istedn kirdly megerésiti Omodé gyiri piispoknek 1255-ku

bizonysdglevelét, mely szerint IV. Béla kirdly parancsdra

Gyirgyit Olpernek fidt Uglin rdbakizi esperest dltal Oblanch
Sfoldnek birtokdba iktatta. 1270.

(Hazai Okménytar I. két. 46. 1. Nagy Imre kézleménye. V. 5. Okmany-
tarunk VII. vagyis a mésodik folyam II. kotetét 399. 1)

2.

V. Istvdn kirdly megerisiti a berényi vendégek szabadalmait
1270.

(S)tephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cnmanie Bulgarieque Rex
vninersis Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salutem
in salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie vo-
lumus peruenire, quod hospites de Beryn ad nostram acceden-
tes presenciam exhibuerunt litteras patentes Ducis Bele
tocius Sclauonie, Dalmacie et Crouacie, pie memorie fratris
nostri karissimi, a nobis bumiliter suplicando petentes, vt
nos easdem litteras super ordinacione libertatis seu status
corundem nostro priuilegio dignaremur confirmare. Quarum
quidem litterarum tenor talis est :

Bela Dei gracia tocius Sclauonie, Dalmacie, Crouacicque
Dux stb. (lasd Fejér Cod. Dipl. IV. két. 3. r. 529. 1.)

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie stb. Rex sth, (lasd
Fejér Cod. Dipl. IV. kit. 3. r. 201. 1.)
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Nos itaque considerantes libertatem seu statum predi-
ctorum hospitum nostrorum de Beryn tam ex parte patris
nostri, quam Ducis Bele fratris nostri predilecti rite et legi-
time prestitisse, concessisse siue (igy), et ordinacion3m
eorundem ratam habentes et aceeptam, ac priuilegium eorun-
dem de nerbo ad uerbum presentibus inseri facientes, auctori-
tate presencium duximus confirmandum, duplicis sigilli nostri
munimine roborando. Datum per manus Magistri Benedicti
Prepositi Orodiensis aule nostre Vice Cancellarij dilecti et
fidelis nostri, anno ab Incarnacione Domini millesimo dueen-
tesimo septuagesimo, Regni autem nostri anno primo.

(Eredetie bérhartyin, melyrsl a kirdlyi pecsétnek toredéke barna-
virds selyemzsinéron fiigg ; a budai kir, kamarai levéltirban.)

1.

V. Istvdn kirdly megerésiti 1V. Béla kirdlynak a Gyirgy
foldbirtokos és a csepregi vendégek kizti birtokcserét helyben-
hagyd okmdnydt. 1270.

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
presentes litteras inspecturis salutem in omnium saluatore.
Ad vninersorum noticiam harum serie volumus peruenire;

quod Georgius filiug — — — — — — presenciam exhibuit
nobis priuilegium domini Bele Regis karissimni patris nostri
recordacionis f — — — — — s cum instancia, vt idem ratum
babere et nostro dignaremur — — — — — — —:

Bela Dei gracia Hungarie stb. Rex sth. (kovetkezik IV.
Béla kiralynak 1257-ki okmanya, mint gyiijteményiink VIL
vagyis masodik folyama II. kitetében 325. sz. a.)

Nos itaque iustis peticionibus predicti Georgij fauora-
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biliter annuentes ipsum prinilegium karissimi patris nostri de
uerbo ad uerbum insertum presentibus confirmamus, duplicis
sigilli nostri munimine roborando. Datum per manus Magist:i
Benedicti Orodiensis Ecclesie Prepesiti dilecti et fidelis nostri
anno Domini M°CCe septuagesimo, Regni nostri anno primo.

(Eredetie borhartydn, igen megrongalt allapotban, Oriztetik Vasme-
gyében a Meszlény-i kozbirtokossdg levéltadriban, Tek. Ajkas Kdroly h.
iigyvéd ar kozleménye, 1864. september 1-jén.)

28.
V. Istvan kirdly megerisiti IV. Béla kirdlynak a guethi mo-
nostor egyhdzi védjogdt targyazd 1265-ki intézkedését. 1270,

(Hazai OkmAanytar IV, kiit. 41. L.; néhai Rath Kiroly kozleménye.)

29.

" s

V. Istvin kirdly megerésiti IV, Béla kirdly 1262-ki okmd-
nydt, melylyel ez Zonukot és fiait Bobuti birtokaikban védte.
1270.

(Hazai Okménytir IV. kit. 47. 1. Néhai Rath Karoly kizleménye.)
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V. Istvdn kirdly megerisiti 1V. Béla kivalynak Voyszlé hely-
s¢g megszerzését tdrgya:d okmdnydt a nyilszigeti apdczazdrda
szdmdra. 1270.

(N)os Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et
Judex Comanorum stb. quod in Congregacione Generali Ma-
gnifici domini Nicolai Kont olym similiter dieti Regni Hun-
garie Palatini Vniuersitati Nobilium Comitatus de Baranya
feria secunda, videlicet in festo Beati Mathei Apostoli et
Ewangeliste anno Domini M°CCCe septuagesimo preterita
prope villam Nogfalu per ipsum cclebrata, Jacobus filins Ni-
colai de Nempty sth. proposuit isto modo; quod religiose
domine sanctimoniales Claustri Beate Virginis de Insula Le-
porum quandam possessioncm suam Vayzlo vocatam in Di-
strictu Ormaukuz in dicto Comitatu existentem ipsum de jure
contingentem occupatiue detinerent sth. Quo percepto Stepha-
nus filius Ladislai amministratur prouentuum villarum dicta-
rum dominarum coram ipso domino Nicolao Palatino eompa-
rendo in personis ecarundem respondisset ex aduerso, quod
prescripte domine in facto annotate possessionis Vayzlo effi-
cacia haberent instrumenta stb. (Ennck folytan Konth Miklos
nador tigy itélvén) ut prescripte domine dicta litteralia carum
munimente in octauis festi Sancti Martini confessoris tunc
affceturis in Curia Regia sui in presencia exhibere tenerentur
stb. (az tigynek tobbszori elnapoltatisa utan, végre az) ad
presentes octauas f.sti Beati Georgij martiris deuenisset sth.
prefatus Jacobus filius Nicolai presente fratre Dominico am-
ministratore prouentuum possessionuin ipsarum religiosarum
dominarum stb. quasdam quinque litteras omnino priuile-
giales ngstrum judiciarinm produxit in conspectum stb.
Quo pereepto prefatus frater Dominicus sth. quasdam sex lit-
teras nostro judicario examini curanit exhibere. Quarum pri-
ma seilicet ipsius domini Bele Regis stb, (lasd 1267-ki okmé-
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nyat Okméanytarunk XI. vagyis a harmadik folyam I. kdote-
tében 569. 1.) Ex serie siquidem prescripte secunde littere
ipsius domini Stephani Regis in Veteri Buda feria quinta pro-
xima post festum Exaltacionis Sancte Crucis anno Dominice
Incarnacionis M°CC* septuagesimo emanate, ipsum dominum
Stephanum Regem predictas litteras ipsius domini Bele Regis
patentes ratas habendo confirmasse comperimus manifeste sth.
Datum Bude octuagesimo die octanarum Beati Georgij marti-
ris anno Domini M*CCC? octuagesimo quarto.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltarban. V. 6. Fejér Cod. Dipl.
V. két. 1.1, 56. 1)

31.

V. Istvdn kirdlynak bizonysiglevele, hogy Péter és Jdnos o
sopront vdr emberei Sadani birtokukat a borsmonostrai apdt-
sdgnak dtengedték. 1270.

St. Dei gracia Rex Vngarie memorie commendantes
significamus vniuersis quibus expedit presencium per tenorem,
quod Petrus et Johannes castrenses Castri Suprvnienses de
uilla Sadan, tam pro se quam pro alijs cognatis seu socijs
suis de predicta uilla Sadan coram nobis constituti, dimi-
dietatem cuiusdam terre Sadan uocate, quam nomine iuris
Castri ijdem castrenses ab Eecclesia Montis Sancte Marie
requirebant, dimiserunt et reliquerunt eidem Ecclesie paci-
fice possidendam. Datum in Erchy anno Domini MCCe
LXXo,

(Eredetie bérhartyan, a pecsét elveszett; a budai kir. kamarai levél-
tarban.)

MONUM, HI'NG, HIST. — DIPL, XXII, 3
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32.

Evrzsébet kirdlynénak Boss és firpa’s helységeket tdrgyazd ado-
mdnya Lothard, Omodénak fin szdmdra, 1270.

(Hazai Okmanytar I. kotet. 48. lap. Véghelyi Dezs6 kizleménye.)

Istvdn kalocsa-bdcst érseknek szabadalma Rima-DBdnya-i ven-
dégei szdmdra. 1270.

Stephanus Dei gracia Colocensis et Bachiensis Archi-
episcopus, Aule Regie Cancellarius vninersis presentes litteras
inspecturis salutem in Domino. Ad vniuersorum noticiam
harum serie volumus peruenire, quod omnibus hospitibus
nostris in villa Bana commorantibus hane graciam duximus
faciendam, quod ab omni colleeta, que pro communi descensu
in Rymoa-Zumbota fieri consueuit, sint penitus liberi et
exempti, et nullus officialium nostrorum ipsos hospites nostros
pro ipsa collecta presumat molestare. Ita tamen quod ipsi
hospites nostri numerum jobagionum et mansionum nostrorum
ob fidelitatem nobis debitam teneantur augmentare. Conces-
simus eciam, vt omnes cumulones, qui in ueteribus aurifodinis
crescere consueuerunt, ipsi hospites nostri ac eorum succes-
sores colligere possint pacifice in perpetuum et quiete, nec
ipsos aliquis officialium nostrorum, aut eciam de custodibus
siluarum nostrarum racione cumulonum predictorum presu-
mat molestare, aut de cetero in aliquo inpedire. Vt igitur
supradictis hospitibus nostris hec a nobis facta gracia inuio-
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labiliter perseueret, litteras presentes eisdem concessimus

sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Domini

MCCLXXo,

(J4nos kalocsa-bacsi érseknek 1278-iki meger8sit6 okmany4bél, mint
alabb ; a bu‘dai kir. kamarai levéltirban.)

34.

Joakim selavoniai bdn megerdsiti Hodus zdgrdbi féispdnnak
a zdgrdbr piispok s Abral dm moruchai comes és érdektdrsai
. Kozt hozott itéletét. 1270.

Nos Joachimus Banus tocius Sclauonie significamus
quibus expedit universis presencium per tenorem, quod cum
venerabilis pater dominus Thimotheus Episcopus Zagrabi-
ensis fecerit nobis offerri processum seu sentenciam Hodus
Comitis nostri Zagrabiensis, dilecti et fidelis nobis, in eius-
dem litteris comprehensum et inclusum, habitum inter ipsum
ex parte una, Abram Comitem de Moroucha, iobagiones castri
et castrenses de Glaunycha ex altera, super terra Pzerych
vocata, super qua lis inter ipsos vertebatur, petens, ut sen-
tenciam et iudicium dicti iudicis nostri, nostris litteris sta-
bilibus muniremus. Cuius litterarum tenor talis est :

Nos Hodus stb, (kovetkezik Hodus zagrabi f8ispannak
1270-ki itéletlevele, mint alabb 35. sz. a.)

Nos itaque attendentes iuris ordinem in ipso facto esse
servatum, processimus, seu sentenciam iudicis nostri preno-
minati litteris eiusdem non cancellatis, non viciatis, nec in
aliqua sui parte diminutis de verbo ad verbum litteris nostris
insertis ratificantes, ymmo ratum et firmum habentes duximus
confirmandum. Datum et actum Zagrabie quinta feria proxi-
ma post festum Sancti Egidii confessoris anno Domini MCC
septuagesimo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 155. L)

3*



35.

Hodus zdgrdbt foispdnnak Pzerich helységet tirgyazs itélete

Timoté -zdgrdbi piispk s Abraham moruchai comes és

a Glavnichai wvdrnak t6bb jobbdyyai és vdrnépei kiszt.
1270.

Nos Hodus Comes Zagrabiensis significamus quibus
expedit memorie commendantes presencium per tenorem,
quod cum questio esset suborta inter venerabilem patrem
dominum Thimotheum Episcopum Zagrabiensem ex parte
una, et Abram Comitem de Moroucha, iobagiones Castri et
castrenses de Glaunicha, videlicet Berwey, Nerad, Myko, Scelk,
Wilkozlou, Zlobysa, Paulus, Joseph, Drugan, Wlchyna, Vechez-
lou, Gurga, Prouoneg, Paulum, Hrenco, Stephanum, Borych,
Matheico, Pauco, Zouidrug, Coporto, Petrum, Vulehylo, Zlo-
byna, Petrus, Martin, filium Dragchyn et Zlobizlaum ex alte-
ra, super terra Pzerych vocata, quam idem dominus Episco-
pus dicebat esse occupatam per dictum Abram Comitem,
iobagiones Castri et castrenses de Glaunycha; et huiusmodi
questio coram nobis fuisset inter partes diucius ventilata ;
nos, volentes parcium laboribus consulere et expensis, de-
crevimus, ut prefate questionis contencio amicabiliter ordina-
cione proborum nostrorum decidatur. Tandem partes ex nos-
tra permissione et inductu in arbitrium proborum virorum
hine inde communiter elestorum, scilicet Gabriani Comitis et
Petri capitosi ex parte dieti domini Episcopi nominatorum, et
Iwan Comitis filii Irizlaii, ex parte Abram Comitis de Moroucha
iobagionumque Castri et castrensium nominati et assumpti
ex altera, compromiserunt pari voluntate et consensu. Per quos
arbitros, arbitratores seu amicabiles compositores taliter
exstitit  diffinitum : quod ex parte dicti domini Episcopi
debeant statui octo persone de Capitulo Zagrabiensi, de
quibus quatuor persone assummi debeant ad prestandum
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huinsmodi juramentum per dictum Abram Comitem de Mo-
roucha, iobagiones Castri et castrenses, quod sepedicia terra
fuerit domini Episcopi Zagrabiensis, et quod semper specta-
verit ad eundem. Que quidem gnatuor persone nominate per
eosdem, scilicet Magister Petrus Archidiaconus Zagrabiensis,
Magister Mychael Prepositus Chasmensis, Stephanus Archi-
diaconus de Guerthe, et Crachynus Cantor Ecclesie Zagrabi-
ensis, iurare debeant super eo videlicet : quod prenotata
terra, ut premisimus, semper fuerit domini Episcopi, et
spectaverit ad eundem. Qui tercio die post festum Sanecti
Regis Stephani coram hominibus nostris Petro filio Bogdaz-
lon, et Laztych filio Drugan, ad recipiendum iuramentum eo-
ruredem per nos deputatis iuraverunt. Nos itaque tali iura-
mento recepto, et rei veritate deducta in lucem, ut finis
ipsi questioni imponatur, ad reambulandam et restituen-
dam terram superius nominatam dicto domino Episcopo
dedimus et assignavimus homines nostros fidedignos :
Petrum scilicet filium Bogdozlo, Laztych filium Dru-
gan pristaldum terrestrem, cum Petrus Comite filio
Petrilo, perpreceptorem de Chycbal_: ot Gyurg filinm Drask,
perpreceptorem de Sancto Martino pro testimonio destinatis.
Qui ad nos redeuntes retulerunt, quod sepedictam terram
convocatis vieinis et commetaneis reambulantes et certis
metis distinguentes, contradictoribus aliquibus non extantibus,
dicto domino Episcopo restituerunt. Cuius terre prima meta
incipit a meridie ubi fluviug Pzerych defluit in fontem Zelne
vocatum, et in eodem fluvio Pzerych ascendens versus sep-
temtrionem pervenit ad unum pontem, qui est super eundem
fluvium Pzerich, ibique est meta terrea; deinde procedens
superius in eodem fluvio venit ad unam viam, que pertransit
eundem fluvium, et tendit versus orientem; inde procedens
ad unum lapidem per viam memoratam, venit ad duas arbo-
res nucum, et pertransiens easdem arbores ascendit ad mon-
tem ubique iungitur terre dicti domini Episcopi Zagrabiensis
de qua iidem iobagiones Castri et castrenses occupaverant.
Nos itaque indueti premissis racionibus pretactam terram
dicto domino Episcopo et per eum suis successoribus senten-
cialiter duximus restituendam et reddendam, parti adverse
super ipsa terra perpetuum silencium imponentes. Datum
4
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Zagrabie in festo Saucti BEgidii Confessoris anno ab Incar-
nacione Domini MCCLXX.

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrab. I. kot. 154. 1)

36.

Az esztergami kdptalan vjbdl dtivja 111, Béla kirdlynak tibb
Jbszdgot tdrgyazé adomdnydt a nyitrai egyhdz szdmdra.
1270,

Nos Capitulum Ecclesie Strigoniensis significamus om-
nibus quibus expedierit presencium per tenorem, quod cum
venerabilis pater W. Dei gracia Episcopus Nitriensis, a nobis
per suas petiuisset litteras, ut tenorem cuiusdam privilegij
per mnostros antecessores dati, quod idem dominus Episcopus
nobis fecit exhiberi, reseribi faceremus; nos ipsum priuile-
gium sub antiquo et uero sigillo nostro nobis exhibitum, per-
spicacibus oculis diligenter intuentes, et ipsum non rasum,
non cancellatum, ne¢ in aliqua sui parte uviciatum esse
inuenientes, tenorem eiusdem ad huiusmodi iustam peticio-
nem dicti domini Episcopi de uerbo ad uerbum rescribi
feclmus, anno Domini millesimo CC°’LXX?", nono kalendas
Nouembris. Qui quidem tenor talis est:

Nicolaus Prepositus stb. (kovetkezik III. Béla kiraly
1183-ki adomanylevele, az esztergami kaptalan altal 1226.
atfrva, mint Okmanytarunk XI. vagyis a harmadik folyam I.
kotetében 47. és 198. 11.)

redetie bérhartydn, a pecsét mar lemallott; a budai kir, kamarai
levéltarban.)
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3.

Az esztergami kdptalannak bizonysdglevele, hogy Mdte mester
esztergamt Grkanonok és hdrom észtergamsi lelkész az dtszolgdl-
tatandd gyertydk igyében egyezkedtek. 1270.

- Nos Capitulum Ecclesie Strigoniensis significamus
omnibus, quibus expedierit, presencium per tenorem; quod
cum inter Magistrum Matheum Custodem Ecclesie nostre ab
una parte, Chedem, Nicolaum, et Andream Sacerdotes Eccle-
siarum Sancti Michaelis Archangeli, Sancti Johannis Ewan-
geliste, et Sanctorum Cosme et Damiani de villa Monethario-
rum Strigoniensium ab altera, mota fuisset contencio super
eo, quo predictus Magister M. Custos quemlibet prefatorum
sacerdotum de obuencionibus candelarum dicebat sibi racione
Custodie dare debere in septem festinitatibus anno quolibet
singulam marcam ecandelarum, et super hoc ipsi Custodi
venerabilis pater dominus noster Ph. Archiepiscopus Stri-
goniensis, nobis presentibus, iuramentum indixisset; tandem
inter predictas partes, mediantibus quibusdam ex nobis,
extitit taliter ordinatum: quod prefatus Magister M. Custos
predictorum sacerdotum paupertati compaciens, duas marcas
candelarum, quas de semptem festiuitatibus in duabus sibi
deberi dicebat, eisdem sacerdotibus remisit, et indulsit,
reliquas autem quinque marcas candelaram quilibet ipsorum
sacerdotum, preter porcionem, que ipsi Custodi de candelis
in die festo Ecclesiarum eorum debetur, cuius porcionis quan-
titas inferius est expressa, assumpsit et obligauit se daturum
eidem Custodi in quinque festivitatibus annuatim, scilicet
in festo Nativitatis Domini, in festo Resurrectionis eiusdem,
in festo Pentecostes, in festo Assumpecionis Beate Uirginis, et
in festo Omnium Sanctorum. De candelis antem, que in festo
Ecclesiarum eorum offeruntur, debent daie Custodi terciam
partem, sicut ijdem sacerdotes affirmarunt, assumpserunt
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eoram nobis, Datum in octauis Apostolorum Petri et Pauli,
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo.

(Az eredeti utdn Knauz Nandor Magyar Sion III. két. 60. lap.)

38.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Miklds zdgrdbi
vdrjobbdgynak fiai Sepnichai birtokukat Pernikol comesnek
elzdlogositottdk. 1270,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. k. 155. 1.)

39.

V. Istedn kirdlynak Ufhely helységet tdrgyazé adomdnya
Liorincz szorényi bdn szdmdra. 1271,

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presens scriptum inspecturis
salutem in omnium saluatore. Prouida Regum dispensacio a
Celesti Numine descendens nouit singulorum merita circum-
speceionis oculis intueri, et intuendo prospicere, et prospici-
endo consulere, quod fidelium suorum ntilitati consulit et
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honori. Huiusmodi consideracionis tenore perpenso fidem
ac fidei constanciam dilecti ac fidelis nostri Laurencij Bani
de Zeurino et Comitis de Doboka tranquillitatis nostre oculis
intuentes; attendentes eciam, quod cum post obitum patris
nostri domini B(ele) Serenissimi Regis Hungarie clare memo-
rie Nobis e uicino deberetur Regni gubernaculum et Corona
quibusdam ex Baronibus patris nostri telo perfidie sauciatis
statim post eiusdem Serenissimi Regis decessum ad confinia
commento malicie diuertentibus, et sua uersucia et frande te-
saurum Regni nostri perducentibus in potestatem Regis
Boemie ac districtum ; ipse tamen Laurencius, tunc Palati-
nus Regni et Comes Simigiensis ac de Kemluk, vtpote qui
in diuersis fidelitatum meritis ab annis adolescensie penes
dominum Regem patrem nostrum pro Regni vtilitate et obse
quio fidelibus semper coaluit sudoribus et uiguit coalescens,
quem ambit et commendat perstans et inmobilis fidei forti-
tudo ante alios Barones et proceres Regni nostri Celsitudini
Nostre se obsequiosum exhibuit ac deuotum, ita ut uiam
aperiret et pararet suo exemplo reliquis omnibus ad Nostram
Maiestatem fiducialiter aceedendi; post coronacionem eciam
nostram, cum peregrinacionis gracia haberemus votum et
desiderium paucis comitantibus in Poloniam diuertendi,
personam nostram et tanti Regis fortunam deuocionis intnitu
externe regionis euentibus et casibus committendo ; prefatus
Laurencius Banus nostro semper adherens lateri, solacio
et consilio inter viarum discrimina graciosum Nobis exhibuit
famulatum. Ad hee, quum ad habendum tractatum et collo-
quium cum Rege Boemie apud Posonium conuenissemus
communiter, et uicissim ac ex condicto; malo tamen et
excogitato ingenio capitalis hostis nostri Regis Boemie in
quadam insula cum certo et paucissimo numero personarum
debuissemus cum ipso Rege Boemie inuicem nos uidere,
quamuis austicia (igy) uirus portaret in animo suo more
precogitata, tamen fraude et insidijs ac versucijs dicti Regis,
licet personam Regiam, in qua salus pendet et integritas
subiectorum, non expediret aneipiti fortune casui inmissere,
fortitudine tamen animi galeati dictam adiuimus insulam cum
tege Boemie prenotato, ipso Laurencio Bano Nobis inter
reliquos asseclas et fidcles constanter et fideliter assistente;

.
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ubi eum laudabilem agnouimus rerum experiencia compro-
bantet In expedicione eciam nostra, quam contra Austrenses
mouimus propter uersuciam et iniusticiam Regis Boemie
comprimendam, qui Nobis multipliciter fidem fregit, infideles
nostros in suum dominium admittendo, et tesaurum Regni
nostri ausu temerario contractando, dictum Banum sollertem,
prouidum et bellicis sudoribus expositum inuenimus, et circa
omnia nostra exsequenda mandata promptissimum et atten-
tum pro fidelitate Corone debita, et conseruacione Patrie
sue, post tergum omnia relinquendo, et continue in mnostro
exercitu contra potenciam Regis Boemie laudabiliter concer-
tando, sibi non parcens, nec vite, gloriosam uitam reputans
pro patria dimicare, quin ymo cum proclamato et mocato
nostro exercitu contra insultum prefati Regis Boemie paulis-
per nostra se milicia prepararet, dictum Laurencium Banum
de sua fide et industria per multa auspicia confidentes, quam-
uis continuis belli sudoribes fatigatum, necessario premi-
simus ante exercitum ad Regni confinia defendenda. Pro
huiusmodi igitur eiusdem Laurencij Bani, dilecti et fidelis
nostri, et multis alijs meritis et obsequijs graciosis, que non
possunt per singula recenseri, ex mansuetudine Regia pre-
cordialiter inclinati, vt eius exemplo reliquos Regni nostri
fideles ad nostra beneplacita et Regni seruicia efficasius
(igy,) attendamns, licet modicum uideatur inspectis suorum
qualitatibus meritorum, quandam possessionem Vyhel uoca-
tam, cum omnibus suis pertinencijs, Debrete secilicet, Lybo,
Potworich et Zerdahel uocatis, ipsi Laurencio Bano, et per
eum suis hLeredibus heredumque succssoribus, dedimus,
donauimus, contulimus et tradidimus iure perpetuo et inreuo-
cabiliter possidendam, et eum per hominem nostrum in cor-
poralem apprehensionem dicte possessionis auctoritate
fecimus Regia introduci. Vt igitur huiusmodi nostra dona-
cio pro tam perspicuis seruiciorum premijs illibata permaneat,
et robur optineat perpetue firmitatis, nec in posterum ullo
unquam ingenio vel fraude hominum maliciose ualeat retrac-
tari, in perpetuam rei memoriam presentes litteras concessi-
mus dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
per manus Magistri Benedicti Orodiensis Ecclesie Prepositi
aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fidelis nostri, anno
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Domini millesimo ducentesimo septuagesimo primo, decimo
kalendas Aprilis, Regni autem nostri anno primo.

(A kw-i kdptalannak 1365. »in festo Beatorum Apostolorum Philippi

et Jacobic sdiscretus vir Magister Nicolaus de Vylak, et procurator

Magnifici viri domini Nicolai de Konth Regni Hungarie Palatinie

kérésére kiadott atiratdbél, a budai kir. kamarai levéltarban. Ugyan-

ott 6riztetik a fentebbi okméanynak Lajos kirdly 4ltal 1365. »tcrcio

idus Marcije kiadott meger6sits privilegiuma is. Az okmanynak része,
de sok hib4val kiadva Fejérnél Cod. Dipl. V. kot. 1. r. 98. 1)

40.

V. Istvdn kirdly megerdsiti a zdgrdbi pispok jogait és szabad--
sdgait. 1271,

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 158, 1)

41.

V. Istvdn kirdly a zdgrdbi piispok népeit pdrtfogdsa ald veszi,
1271.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab, I. kot. 159, 1.)
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42.

V. Istvdn kirdly rendelete a bdnok és f8ispdnokhoz, hogy a
zdgrdbi piispok népeit ne hdborgassdk. 1271.

‘(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kdt. 156. 1)

43.

A gyéri Ekdptalannak bizonysdglevete, hogy Henrik comes
Ditriknek fia hét girdt a Bésin okozott kdrok fejében Lothard
comes szolgdjdnak Peechi Mikldsnak fizetett. 1271.

(Hazai Okmanytar I. kot. 54. 1. Véghelyi Dezs6 kozleménye.)

141,

A veszprémi kdptalanuak bizonysdglevele, hogy Szaldk nem-
zetségbeli Heym mester, Péter, Pdl és Onth a Marczal mellett
fekvd Szaldkfslde birtokon megosztoztak. 1271.

(Hazai Okmanytar 1. kot 53. 1. Véghelyi Dezsd kozleménye.)
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15,
A zigrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Aghai nemzet-
ségbeli Tamdsnak fiai Scekeric nevii birtokukat eladtdk Ivdn

comesnek ¢és testvérének Jakabnak. 1271.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 157. L)

16.
A zdagrdbi kdptalannak bizonysdylevele, hogy JMikids zdgrdbi

vdrjobbagynak fiat Sepnicha-t birtokukat Pernichol comesnek
elzdlogositotidk. 1271.

(Tkalesis, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 158. 1)

417.

Segna vdros hatdsdgdnak bizonysdglevele, hogy Belsaninus,
ottant lakos, hdzait a topuskai apdtnak dtengedte. 1271,

Nos Jacobus Vicepotesta, Judicesque, Consiliarii, tota-
que Communitas Scenniensis significamus quibus expedit
universis, quod cum {rater Henricus, monachus Toplicensis

-
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electus eiusdem Civitatis, in ipsam veniens Civitatem, vice et
nomine domini Abbatis de Toplica, literas Magistri Petri
Archidyaconi Zagrabiensis presentasset, continentes : quod
domus suas, quas dominus Belzaninus in supradicta Civitate
ab eodem Magistro Petro tenebat et possidebat, cum omnibus
utilitatibus suis et pertinenciis ad manus predicti domini
Abbatis, vel ipsius hominis ad hoc per eundem deputati
deberet assignare. Qui quidem Belzaninus ad nostram veni-
ens presenciam claves predictarum domorum ad manus ipsius
fratris Henrici porrigendo, ipsas domos sine aliqua contra-
diccione assignavit, et ipsum fratrem Henricum coram Archi-
dyacono, et toto Capitulo, ac nobis, in ecorporalem possessionem
ipsarum domorum introduxit, statuens coram nobis debitores
pro precio ipsarum domorum; et cum tempus solucionis ad-
veniret, eidem domino Abbati vel fratri Henrico solvere
tenerentur pro domibus supradictis sive alicui alteri, cui
dominus Abbas deputaverit vel decreverit. In cuius rei testi-
monium et evidenciam ampliorem literas nostras conces-
simus sigilli nostri munimine roboratas. Nam virorum sapien-
tum decrevit industria, ut quitquid in presenti geritar, viva-
cibus elementorum indiciis in posterum transferatur. Datum
et actum in Scennia, ante ecclesiam Saneti Johannis Baptiste
anno Domini MCC septuagesimo primo.

(Tkalcsics, Monum. historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 160, 1.)
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48.

Bihdcs vdros és a topuskat apdt kozti egyesség, hogy az eqyik
a mdsiknak jobbéggait birtokdban be nem fogadja. 1271.

Nos Jacobus Maior Ville et tota Communitas Ciuitatis
de Bihig ad vniuersorum noticiam nolumus peruenire, quod nos
cum venerabili patre domino M(atheo) venerabili Abbate de
Toplica, de beneplacito suo et nostro communi consilio et assen-
su talem inter nos et ipsum ordinauimus composicionem, ut ipse
pullum de nostris iobagionibus de Veliho ad suum Districtum
in Crala recipiat, et nos e conuerso nullum equidem de suis
iobagionibus de Crala ad nostrum Districtum de Veliho, aucto-
ritate presentis ordinacionis recipere presumimus. Quod si
pars alterutra ordinacionem istam aliquatenus in recipiendo
alterius partis iobagionem infringere presumpserit, ex vi pre-
sentis statuti ipsum iobagionem cum rebus ablatis cum judieio
duplici aduerse parti restituere teneatur. Datum in Bihig
anno Domini MCCLXXI.

(Eredetie bérhartydn, a budai kir. kamarai levéltdrnak Zégrabban
1év6 részében.)
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V. Istvdn tobb Gomiormegyes helységet tdrgyazs itéletlevele a
Zdh nemzetségbeliek, s kopasz Detrik és érdektdrsal kizt.
1272,

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in eo, qui Regibus dat salutem. Ad vniuersorum
noticiam tam presencium quam futurorum harum serie volu-
mus peruenire, quod cum inter venerabilem patrem Job Dei
gracia Episcopum Quinqueecciesiensem, Comitem Musunien-
sem, dilectum et fidelem Baronem nostrum, et fratres eius
filios Zah Comitis de genere Zah ex una parte; et Detricum
caluum et filios eiusdem, et Lukaech filium Philipi ac suos
fratres ex altera, questio siue lis verteretur super possessioni-
bus seu terris Suethe, Prelaz, Lyponuk, Rosusna et Sum-
kut vocatis in Comitatn Gumuriensi existentibus, licet idem
venerabilis pater diuersa prinilegia karissimi patris nostri
domini Bele Illustris Regis gloriose recordacionis et nostra
super eisdem possessionibus et terris concessa, confecta, data
et tradita, in Judicio nobis pro tribunali sedentibus exhibue-
runt, que suam plene justiciam declarabant, et ad ferendam
sentenciam pro eodem domino Episcopo nostrum animum
informabant siue inducebant; quia tamen dictus Detricus
Comes, et Lukach filius Philipi frater eiusdem se babere
priunilegiura sub bulla aurea, et eciam alia prinilegia seu
instrumenta in nostra et Baronum nostrorum presencia fate-
bantur, ex habundanti dictorum Detrici et Lukach peticioni-
bus et instancijs, non iuris necessitate, sed benignitate Regia
indulgere curantes, ad superandam omnem maliciam, eisdem
Detrico et Lukach terminum prefiximus peremptorium, octa-
uam scilicet Ascensionis Domini, in quo precise sine diffugio
quolibet seu occasione, prinilegium cum bulla aurea, et alia
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priuilegia uel quelibet documenta, si que haberent, proferrent
et exhiberent in Judicio coram nobis contra Episcopum
antedictum. Quo termino adueniente, octaua scilicet Ascen-
sionis Domini, quamuis venerabilis pater dominus Episcopus
Quinqueecclesiensis, suis non parcens laboribus et expensis,
sua iusticia mediante ad Nostre Maiestatis presenciam acces-
sisset, omnia sua priuvilegia tam patris nostri quam nostra
super eisdem possessionibus impetrata coram nobis in medi-
um proferendo ; memoratus tamen Detricus Comes et Luka-
chius frater eius non comparuerunt per se vel per alium
aliquem defensorem, nec prefatum privilegium sub aurea
bulla et cetera munimenta exhibuerunt vel exhiberi fecerunt,
sicut facere et exhibere peremptorie tenebantur, iuxta nostra-
rum continenciam litterarnm. Nos itaque non uallentes
viteriug iuri deesse et iusticie, cum veritas equitatis eiusdem
venerabilis sepius exagitata in lucem resplenduerit coram
nobis, ne si nimirum Regalem emolliamus iusticiam, in peiora
malignorum animi inflamentur, inspectis omnibus priunilegijs
eiusdem domini Episcopi, et ipsorum priuilegiorum, instru-
mentorum seu munimentorum continencia sepius recensita
sen perlecta, et sine reprehensione aligna eognita et reperta,
que super premissis possessionibus seu predijs Sueche, Prelaz,
Liponuk, Rosusna et Sumkut ius et iusticiam eiusdem domini
Episcopi plenissime exprimebant, prout vigor iusticie questio-
nem huiusmodi dirimere exigebat, prefatas possessiones sen
predia iuxta tenorem priuilegiorum patris nostri et nostrorum
decrenimus sentencialiter dicto Episcopo et fratribus suis,
filijs Zah Comitis, sub eisdem metis, que in prinilegio karis-
simi patris nostri antedicti plenius continentur, restituendas,
reddendas ac statuendas siue statuenda, sibi suisque heredi-
bus heredumque successoribus perpetuo possidendas pariter
et possidenda, ipsumque dominum Episcopum in corporalem
possessionem earundem per dilectum et fidelem Capellanum
nostrum Chepanum Sacerdotem Canonicum Zagrabyensem
sub testimonio Agriensis et Bachyensis Capituli fecimus
introduci, prefatis Detrico et Lukach et eorum heredibus
heredumque successoribus super premissis omnibus perpetu-
um silencium inponentes; decernentes et pronunciantes
sentencialiter in Baronum nostrorum pregencia et consensu
MONUM. HUNG, WIST, — DIPL, XXII., 4
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omnia priuilegia, munimenta, documenta ac litteras tam
karissimi patris nostri quam nostra vel nostras judicumque
nostrorum, si que habent vel haberent Detricus et frater suus
superius memorati, cassa, irrita et inualida ac inania, nullas
vires in posterum penitus habitura; auctoritate nichilominus
Regia sentencialiter pronunciavimus, vt exhibitores dictorum
priuilegiorum seu instrumentorum, quocumque tempore vel
judicio, irretiti seu notati ipso facto labe et vicio calumpnie
habeantur. In cuius rei testimonium et eternam memoriam
presentes litteras concessimus dupplieis sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum per manus Magistri Benedicti
Prepositi Orodyensis aule nostre Vice Cancellarij dilecti et
fidelis nostri anno Domini M°CCe septuagesimo II°, Regni
autem nostri anno tercio, Indiccione quinta decima, decimo
octano kalendas Julij. Philipo Strigoniensi, Stephano Colo-
chensi aule nostre Cancellario, et Johanne Spalatensi Archye-
piscopis ; Lamperto Agriensi, Job Quinqueecclesiensi Comite
Mosoniensi, Briccio Chanadyensi, Philipo Wachyensi aule
domine Regine Cancellario, Paulo Wesprimiensi, Tymotheo
Zagrabiensi, Lodomerio Waradyensi, Dyonisio Jauriensi et
Petro Transsiluano Episcopis Ecclesias Dei feliciter guber-
nantibus. Moys Palatino, Comite Supruniensi, Judice Cuma-
norum ; Nicolao Judice Aule nostre Comite Symigiensi;
Egydio Magistro Tauarnicornm, Comite Posoniensi; Joua-
chino Bano tocius Sclauonie, Matheo Woyuoda Transsiluano,
Comite de Zonuk, Laurencio Bano de Zeurino Comite de
Doboka ; Petro Magistro Dapiferorum, Comite de Gechke;
Alberto Magistro Agazonum, Comite de Secebino, Philipo
Magistro Pincernarum, Gregorio Comite Tanarnicorum domine
Regine, Comite Castri Ferrei; Ponich Bano, Comite Zala-
dyensi; Mychaele Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus
Regni nostri Comitatus tenentibus et honores.

(IV. Laszlé kiralynak 1275-ki megerdsitd privilegiumébél.)
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50. A

V. Istvdn kirdly megerésiti azon szerzédést, melylyel Herch
barsi polgdr a Garam folydn lévé malmdt a sz. benedeki mo-
nostornak eladta. 1272.

Nos Stepbanus Dei gracia Hungarie Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruvie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus tam presentibus quam futuris presentes litteras
inspecturis salutem in omnpium saluatore. Ad vniuersorum
tam presencium quam futurorum noticiam harum serie vola-
mus peruenire : quod vir venerabilis frater Martinus Abbas
Monasterij Beati Benedicti de Grana ad nostram accedens
presenciam obtulit Nobis prinilegiales litteras fidelium nos-
trorum Capituli Nitriensis, datas seu concessas super emp-
cione cuiusdam molendini existentis in fluuio Grana in uilla
Bors. Quarum quidem litterarnm tenor talis est :

Vniuersis sth. Capitulum Nytriensis Ecclesie stb. (kovet-
kezik a nyitrai kaptalannak 1270-ki bizonysaglevele, mint
Okmanytarunk VII. vagyis a masodik folyam II. kotetében
322.1)

Nos itaque contractum huiusmodi aprobantes, prout
eciam primitus per Dionisium Comitem Borsiensem aprobatus
fuerat, secundum quod ipsius littere declarabant, et eciam
collacionem vnius aree siue situs curie per dominum Regem
felicis recordacionis karissimum patrem nostrum dicto
Monasterio in uilla eadem collati, iuxta suarum continenciam
litterarum ratum habentes presentibus confirmamus, duplicis
sigilli nostri munimine roborando. Volentes, quod Abbas
predicti Monasterij super premissis nec per Comitem Borsi-
ensem, quicunque fuerit pro tempore, nec per alios quoslibet
valeat vllo vnquam tempore molestari. Datum per manus
Magistri Benedicti Orodiensis Ecclesie Prepositi aule nostre
ViceCancellarij, dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°

4
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CCe septuagesimo secundo, Regni autem nostri anno se-
cundo.

(Az eredeti utdn Knauz Néndor, Magyar Sion III, két. 222. 1)

ol.

V. Istedn kirdly megerdsiti IV. Béla kirdlynak szabadalom-
levelét tibb trencsenmegyei vdrjobbdgy szdmdra. 1272,

Pl
¥

Stephanus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex omni-
bus presens scriptum inspeecturis salutem in omnium salua-
tore, Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod Newer, Buda, Ordirad, Raschoh, Radila et
Damaslou de villa Vetislou ad nostram accedentes presen-
ciam exhibuerunt nebis prinilegium Bele Regis inclite recor-
dacionis karissimi patris nostri super libertate eorum eis
concessum, petentes instanter, vt id ratificare, et nostro digna-
remur priuilegio confirmare, Cuius quidem tenor talis est :

Bela Dei gracia Hungarie stb. Rex sth. (kbvetkezik IV.
Béla kiralynak 1243-ki szabadalma, mint Okmanytarank
VIIL vagyis a masodik folyam II. kotetében 135. 1.)

Nos itaque prinilegium eiusdem karissimi patris nostri
ratum habentes et aceeptum, ad instanciam et suplicacio-
nem predictorum jobagionum Castri auctoritate presencium
duximus confirmandum, duplicis sigilli nostri munimine
roborando. Datum per manus Magistri Benedicti Orodiensis
Prepositi aule nostre Viee Cancellarij, dilecti et fidelis nostri
apno Domini M°CC® septuagesimo secundo, Regni autem
postri anno secundo. Venerabilibus patribus Phylippo Stri-
goniensi, Stephano Colocensi aule nostre Cancellario, et
Johanne Spalatensi Archiepiscopis; Lamperto Agriensi,
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Briccio Chanadiensi, Job Quinqueecclesiensi, Phylippo
Waciensi, Thymoteo Zagrabiensi, Lodomerio Waradiensi,
Dyonisio Jauriensi, et Petro Transyluano Episcopis Ecclesias
Dei feliciter gubernantibus. Moys Palatino Comite Supruni-
ensi Judice Cumanorum ; Nycolao Judice Curie nostre Comite
Symygiensi, Egidio Magistro Tawarnicorum Comite Posoni-
ensi, Joachyno Bano tocius Sclauonie, Matheo Wayuoda
Transyluano Comite de Zounuk, Laurencio Bano de Zeurino
Comite de Doboka, Petro Magistro Dapiferorum Comite de
Gwechke, Alberto Magistro Agasonum Comite de Seybinio,
Phylippo Magistro Pincernarum nostrorum, Paulo Bano
Comite Bachiensi, Gregorio Magistro Tawarnicorum domine
Regine Comite Castri Ferrei, Ponich Bano Comite Zaladiensi,
Mychaele Comite Nitriensi, et alijs quam pluriblis Comitatus
Regni nostri tenentibus et honores.

(Eredetie bdrhartyan, a fiigg$ pecsét elveszett; a méltdsigos bar6
Mednyanszky csaldd beczkoi levéltdrdban.)

5-’)

~o

V. Istvdn kirdly Zssrkin lakd vasvdri nyolez vdrjobbdgyot a
nemesek rendjébe tktat. 1272,

{Hazai Okméanytir I. kot. 55. 1.; néhai Rath Karoly kozleménye.)
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V. Istvr_in kirdly Teresztenye foldtért Tornamegyében Kachuzi
Mokud fiainak adomdnyozza. 1272,

(A gréf Zichy csaldd Okmanytdra I. kot. 28. lap. Nagy Imre koz-
leménye.)

54,

V. Istvin kirdlynak a somogyvdri vendégek dlldsdra vonat-
kozd okmdnya. 1272.

Capitulum Ecclesie Albensis sth. omnibus Christi fideli-
bus stb. quod cum dominus noster Sigismundus Rex Hungarie
ete. Cinitatem suam Regalem Somogywar vocatam in Comi-
tatu Simigiensi existentem cum castro murum antiquum
habente, ac predijs Zaabar et Dob, item tributo in eadem
exigi consueto, molendinisque super fluzio Hidas decurren-
tibus, montibusque, vineis et alijs cunectis vtilitatibus viris
Magnificis Nicolao et Dionysio filijs Stephani de Marczaly,
Georgio filio Johannis, alteri Nicolao filio alterius Stephani,
et Ladislao filio Petri fratribus eorum, noue sue donacionis
titulo . conferendo stb. tempore statucionis ipsarum dictis
nobilibus faciende in persona Conuentus Ecclesie Saneti
Eegidij de Simigio contradiccio facta fuisset; propter quod
pro defensione juris dicte Ecclesie in persona dicti Conuen-
tus coram dowmino Nicolao de Gara dicti Regni Hungarie
Palatino uti Judice Ordinario tenor littere Stephani et La-
dislai Regum in litteras domini Caroli Regis inserte sth.
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presentate extitissent sth. postmodum prefatus dominas nos-
ter Rex nobis firmis dedit in mandatis, vt sth. prefatas Ciui-
tatem Somogywar cum prescriptis alijs sibi adunexis a juri-
bus prefate Ecclesie sequestrando prefatis Nieolao, Dionysio
stb. (a kiralyi és konventbéli emberek) statuerent stb. (A
statutio feria sexia ante festum Ascensionis Domini> megtor-
ténvén) vbi quia prefati domini Nicolaus et Dionysius exhi-
bicione litterarum domini Stephani Regis filij Bele Regis
— — — anno Domini M°CC? septuagesimo secundo, quinto-
decimo kalendas Maij — — — — quintadecima, Regni
autem sui anno secundo emanatarum, preterea aliarum
litterarnmn dominorum Ladislai filij eiusdem domini Stephani
Regis, ac Caroli, et prefati Sigismundi Regum, dictas litteras
prefati Stephani Regis confirmancium, hospites Regales de
ipsa Somogywar Abbati Simigiensi racione terragij omni
anno in octauis Sancti Martini pondera soluere debuisse
declarassent : ideo ipsam Ciuitatem Somogywar exceptis
tribus sessionibus cum media sth. prefatis Nicolao et Diony-
sio sth. statuissent nullo contradictore apparente stb.

\Néhai Rajesanyi Adam kézirati gylijteményébsl.)

55,

V. Istedn kirdly megerdsiti II. Endre és 1V. Béla kirdlynak
privilegiumait a zdgrdbi egyhdz szdmdra. 1272.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 162, 1)
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Vi Istvdn kirdly megerdsiti Buza mester zdgrdbi kanonoknak
misealapitvdnydt. 1272.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. két. 164. 1.)

e
94,

Teopolo Lirincz velenczei doge a curzolai és meledai grifot
Trau vdros eléljdirdsdgdnak ajinlja. 1272.

Laurentius Teupol — — — — — — — nobilibus vi-
ris Rectoribus Tragurij et eiusdem Terre Vniuersitati dilectis
sibi salutem et dilectionis affectum. Cum nobilem nostrum
dilectum . .. in Comitem Curzure et Melete presentialiter
dirigamus, prudentiam vestram requirendam duximus et ro
gandam per nos et nostrum Consilium, quatenus eundem
nobilem et homines diceti Comitatus recommendatos habentes
in hijs, que pro ipsius regimine facienda habuerit, fanorem
vestrum et auxilium taliter impendatis, quod preces nostras
penes vos sibi sentiant fructuosas, et nos reputemus ad grati-
am. Datum — — -— — die nona exeuunte mensis Februarij
indictione XV,

(Lucius, Memorie Istoriche di Trau 108. 1)
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58.

Bruno olmiiczi érseknek jelentése X. Gergely pdpdhoz a magyar
és cseh kirdly kozt kotends békesség tdrgydban. 1272.

Sanetissimo Patri domino suo Gregorio Sacrosancte
Romane Sedis Summo Pontifici B. Dei gratia Episcopus Olo-
mucensis debitam reuerentiam deuotaque pedum oscula
beatorum. Sanctitatis Vestre litteras, et mandatum quod
continebatur, reuerenier, vt decuit, suscepimus et deuote, et
si non exacta ea, tamen quod potuimus iuxta conditionem
temporis sumus illud diligenter executi. Quod vero in missio-
ne litterarum, quas vobis inscripsimus, tardasse videmur,
supplicamus bumiliter et deuote, quatenus Sanctitatis Ve-
stre clementia nos in hoc excusatos habere dignetur. Receptis
enim litteris Vestris ad exequendum id quod continebant,
nulla prius propter diram guerre commotionem inter Serenis-
simum dominum nostrum Regem Bohemorum Illustrem, et
dominum Hungarie Regem nobis obtulit se facultas. In his
etiam, que Sanctitati Vestre sub spe fiducie seripsimus,
provida et circumspecta discretio Vestra nobis, quod neces-

sarium arbitramur valde, cauere dignetar. Datum XVIL ka-
lendas Januarij.

(A Réméban 1év Valicelli-féle konyvtar kézirataibol kozli Dudik Béda.)
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Moys nddornak szdztiz hold szdntdfildet és stven hold térséget
tdrgyazd itéletlevele Ivanka Mod fidnak, Miklés Chepdn fia és
Tamds Endre fia ellen inditott perében. 1272,

(Hazai Okmanytar 1. k6t. 58. 1. Nagy Imre kozleménye.)

60. .

A bdcst kdptalannak bizonysdglevele, hogy Endre mester Ivdn-
nak fia Nyék nevii foldet serviensének Léndrdnak inscribdlta.
1272.

Nos Franciscus Bubek de Pelseuch Banus Machouien-
sis memorie commendantes tenore presencium siguificamus
quibus expedit vniuersis, quod in Congregacione nostra Gene-
rali Vniuersitati Nobilium Comitatus Bachiensis feria secun-
da proxima post festum Beati Bartholomei Apostoli ex
speciali Regis edicto prope Ciuitatem Bachyensem celebrata
Ladislaus filins Jobannis de Kerezthwr, et Gregorius filius
alterius Johannis de eadem, de medio aliorum exurgendo
proposuerunt eo modo : quod nobilis domina Anna vocata
consors Ladislai de Feldwar, et Stephanus de Vereufeu, ac
nobilis domina mater eiusdem Stephani relicta videlicet Fabia
ni Farkasverew dicti, Johannes filius Jobannis, Stephanus et
Paulus filij Endre, ac Dominicus filius Nicolai, Nobiles de
Nagwelgh ipsius (igy) de porcione possessionaria in eadem
Vereufeu (alio nomine Nyek) ipsos contin(g)enti potencia-
liter exclusissent, et eandem pro se occupando conseruarent
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de presenti stb. (Ennek folytan) quasdam litteras Capituli
Ecclesie Bachiensis priuilegiales stb. Quo percepto annotati
Stephanus de Vereufeu, ac Johannes filius Johannis, et Do-
minicus filius Nicolai de dicta Nagwelgh, nec non nobilis
domina eiusdem Stephani mater personaliter, ac idem Ste-
phanus de Vereufeu pro prescripta domina Anna vocata
consorte dicti Ladislai de Feldwar cum litteris procuratorijs
predicti Capituli Ecclesie Bachiensis, ipsum Stephanum
filium Endre ab hac luce decessum fore referentes, prefato
Paulo filio einsdem Endre non veniente, nec mittente stb. (ta-
gadjak a hatalmaskodast); nam eadem possessio Nyek alio
nomine Vereufeu vocata totalis eidem domine Anna vocate
vigore litteralium instrumentorum pertineret; dicta autem
nobilis domina mater dicti Stephani pro suis iuribus dotali.
cijs, idem vero Stephanus, Johannes filius. Johannis, et
Dominicus filius Nicolai, cum alijs eorum fratribus, in eadem
possessione Nyek ex participacione eiusdem domine Anne
porciones haberent et conseruarent. Et ibidem in declaracio-
nem iuris prefate domine Anne quasdam tres litteras, duas
annotati Capituli Ecelesie Bachiensis priuilegiales, et terciam
domini Stephani de Lochonch condam Bani Machouiensis paten-
tem nobis presentarunt. In quarum prima, videlicet onnotati Ca-
pituli priunilegiali littera, anno Domini M¢ ducentesimo septua-
gesimo secundo confecta, alphabeto intercisa habebatur, quod
accedentes ad presenciam dicti Capituli Andreas filius Iwan
ex voa parte, et ex altera Leonardus filius Dombaldi, serui-
ens einsdem Magistri Andree, idem Magister Andreas contes-
sus exstitisset, vtipse quandam terram suam per ipsum de
Itew pro viginti mareis comparatam Nyek vocatam, adiacen-
tem terris commetaneorum, videlicet venerabilis patris
domini Archiepiscopi Coiocensis in Doba, Laurencij, Ladiz-
lai et Chititz filiorum Ananye, et Symonis filij Georgij, ac
Blasij, eidem Leonardo pensatis fidelibus seruicijs suis per
eundem exhibitis indefesse, in recompensacionem eorundem
fidelium seruiciorum suornm dedisset, donasset et contulisset,
sibi et heredibus suis heredumve successoribus jure perpetuo
syb eisdem metis, quibus possessa fuisset ab antiquo, de
voluntate et consensu eorundem commetaneorum suorum
pacifice possidendam. Altera stb. Datum quarto decimo die
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Congregacionis nostre predicte in loco memorato anno Domi-
ni M°CCCe nonagesimo nono.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltdrban,)

61.

Stxtus mester esztergam-kdptalant lector mint kikildott kirdlyi

bird a Jdak nemzetségbeli Elek- és Chepdnnak néhdny kirdly:

udvarnok dltal kétségbe vont sroktulajdon-jogdt Thukurch hely-
ségre nézve elismeri, és errdl bizonysdgot dd. 1272,

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I kot. 83.1)

62.

A chaszmai kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Buchcha
nemzetség tagjai Ochna-i bivtokuk egy részét Jakab comesnek
orokosen eladtdk. 1272.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. 85, 1)
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63.

A fehérvdri kdptalan dtirja a zdgrdbi egyhdz privilegiumait..
1272. -

(Tkalcsics, Monum. hist, Episc. Zagrabiensis I. k&t. 161, 1)

64.

A pozségai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Borich bdnnak
utddjas bizonyos peres iigyben egyezkedtek. 1272.

Vaniuersum Capitulum Ecclesie Sancti Petri de Posoga om-
nibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in omnium saluatore. Quoniam labilis est humana memoria, et
rerum turbe non sufficit; ob hoe racio mater equitatis ad-
inuenit, vt res geste litterarum debeant viuacitate perhennari.
Hine est, quod ad vniuersorum noticiam volumus peruenire,
quod constituti coram mnobis nobiles viri de genere Borych
Bani, videlicet Marczel, Michael, Wysen et Wydus filij Bene-
dicti ab vna parte, et Beryzlaus filius Beryzlaui ex altera,
viua voce et amicabili personaliter affirmarunt : Quod quam-
quam diu et multociens super diuisione ipsorum generali
lites et contenciones in aterutrum coram domino Rege et
diuersis Judicibus Regni fuissent ventilate; tandem probis
viris et idoneis inter ipsos pacem et composicionem de volun-
tate parcium iam dictarum facientibus, scilicet Petri filij
Otholyn, Johannis fratris eiusdem, Georgij filij Mutimerij,
Nicolai filij Descysclow, Simonis filij Gyrizlo, Pauli filij
Boryho, Gregorij filij Zawda, Stephani filij Jacow, Syrgerardi
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«Comitis, et Thome filij Comelij, vt discordia et lites de medio
eorundem penitus tollerentur et sopirentur in hune modum
conuenissent, vt medietas silue inter aquam Moruzna vocatam
et aquam Zawa existentis in solitis prouentibus, seilicet in
pastu porcorum, et omnibus vtilitatibus, quas eadem silua
consueuit pro tempore ministrare, in duas partes debet sine
diminucione bipartiri. Similiter eciam medietas ipsius aque
Moruzna ab inicio eiusdem, que fok wlgariter appellatur, se-
cundum cursum eiusdem aque in lausulis (igy), que wigo
scege nuncupantur, partibus communiter ministrabit. Vt autem
premissa ordinacio inter nobiles prenotatos robur obtineat
perpetue firmitatis, ad peticionem eorundem presentes litteras
concessimus nostri sigilli impressione roborantes. Datum
anno Gracie millesimo ducentesimo septuagesimo secundo.

(Métyas kirdly személynoke 4ltal 1461, Buddn »quarto die termini ferie

quarte proxime ante festum Beati Gregorij« kiadott oktdvds Atiratb6l,
a budai kir. kamarai levéltirban.)

65.
A pozsonyi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Potun-i Mdr
és Farkas birtokuk két harmadrészét srokissen eladjdk Bulch-

nak, a pdpai udvarnokok comesének. 1272.

AXfj. Kubinyi Ferencz, Magyar Térténelmi Emlékek I. kot. 87. 1)
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4 zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Ddvid Pousd-
nak fia zdgrdbi malmdt eladta Péter zdgrdbi fdesperestnek.
1272.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 161. 1)

67.

A Kkeresztesek esztergami konventjének bizonysdglevele, hogy
Szent Pdl, Dorogh, és eqyéb helysegek hatdrait illetdleg, az
esztergami érsekkel és kdptalannal békésen egyezkedett. 1272,

Nos frater Elias Magister et Conuentus Cruciferorum
Ecclesie Sancti Stephani Regis de Strigonio significamus qui-
bus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod licet in-
ter venerabilem in Christo patrem dominum Philipum Dei gra-
cia Archiepiscopum Strigoniensem eiusdemque loci Comitem
Perpetuum super metis ville sue Sancti Pauli, et suum Capi-
tulum super metis possessionum (igy) ipsorum Dorogh vocate
ab una parte, ab altera vero parte inter nos super metis
possessionum Ecclesie nostre, videlicet Sancti Stephani
prope Villam Sancti Pauli, ac Saneti Stephani Regis, ac ter-
re Bylle vocate, cuius ecclesia est in honore Beate Marga-
rete uirginis, in presencia Judicis Curie Regalis litis materia
et questionis discordia usque modo fuisset suscitata ;
tamen quia omnis controuiersie et discordie finis est pax et
concordia, ideo super metis litigiosis predictarum villarum
et possessionum, de permissione et voluntate eiusdem Judicis
-Curie Regalis, ad talem pacis et concordie deuenimus unio-
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nem, quod quiequid Comes Dominicus, cinis de contrata
Latina Regalis Ciuitatis Stigoniensis, Comes Lorandus de
Gywa, Magister Mychael Vicecomes Nitriensis, Magister
Stephanus filius Texew, Comes Jacobus de Tezer et Comes
Benedictus nobilis de Nyir, pro arbitrys per nos rogati et
asumpti super ipsis metis, Deum habendo pre oculis et eius
iusticiam, sub penis centum marcarum preter porcionem
iudicis per eosdem nobis impositis, arbitrarentur inter nos
et dominum Philipum Archiepiscopum et suum Capitulum
Strigoniense, modis omnibus teneremur acceptare. Qui qui-
dem Comes Dominicus et nobiles supradicti hoe modo inter
nos extiterunt ad ipsorum fidem arbitrati in metis villarum
predictarum et causa nostra supradicta : quod quia instru-
menta nostra et priuilegia de metis dictaram villarum nos-
trarum non plene informabant, ut exinde idem dominus
Archiepiscopus et suum Capitulum contentari potuissent;
ideo ipsi arbitry nobis Magistro et Dominico Custodi eiusdem
Ecclesie nostre Sancti Stephani Regis, eo quod actores era-
mus, iuramentum imposuerunt tali modo, ut ubicunque fide
nostra mediante, quemadmodum secundum Regni consuetu-
dinem in terris et metis litigiosis iuramenta fieri solent, metas
erigeremus, idem dominus Archiepiscopus et suum Capitulum
ipsam ereccionem tenerentur acceptare, alias in centum
marcis contra nos, vt premisimus, preter porcionem iudicis
remanerent ipso facto ante litis ingressum nobis persoluendis.
Nos itaque iuxta formam arbitrij dictorum arbitratorum in
octauis Ascensionis Domini, presentibus dictis arbitrys, Judi-
ce, Juratis de contrata Latina Regalis Ciuitatis Strigonien-
sis ad finem Ville Sancti Pauli accessimus, de ripa parui
Danubij directe exundo (igy) ad litus ipsius aque in ipso
litore in latere ipsius litoris inxta unam uiam antiquam, que
gregum uia dicitur, uenientem directe de Villa Sancti Ste-
phani ad paruum Danobium, ereximus iurantes unam terream
metam, in cuius medio vnum erectum lapidem fecimus in-
poni; deinde iuxta eandem uiam eundo aliquantulum ad
partem Ville Sancti Stephani aliam terream ereximus, in
cuius medio similiter unum lapidem fecimus inponi propter
cautelam firmiorem; exinde iuxta eandem parum pro-
grediendo ereximus terciam metam, in cuius medio pro
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signo similiter lapidem erectum fecimus introponi; item
quartam metam terream ereximus ad eandem partem eundo
prope villam nostram Sancti Stephani similiter cum uno
magno lapide, ubi separatur terra ville nostre Sancti Ste-
phani a terra Ville Sancti Pauli, et separatur eciam a terra
Ecclesie Sancti Egidij, que dicitur ipsius Latine contrate
Regalis Ciuitatis ; et sic cum eodem domino Philipo Archie-
piscopo Strigoniensi concordauimus. Preterea hys peractis
cum prenominatis arbitris et alijs communibus hominibus
accessimus ad metas ville nostre Sanecti Stephani et terre
Bille a parte ville Capituli Strigoniensis Dorogh vocate, et
inuenimus in fine eiusdem prati longe a parte ville nostre
Sancti Stephani in fine terrarum arabilium et a parte ocei-
dentis, quantum ad villam et terram Bille ibidem uicinantem
unam metam magnam antiquam communiter separantem
nobis et ipsi Capitulo, ubi ereximus concorditer cum ipso
Capitulo duas metas, in nummero (igy) faciunt tres satis
magnas, quarum una separat Ville Sancti Stephani a parte
ville prediecte, et a parte ville Dorogh que est, separat eidem
ville Dorogh, et que est a parte ville seu terre Bille, separat
terre Bille. Item ab ipsis tribus metis incipientes fleximus nos
aliqualiter circulando inxta terram eiusdem ville Dorogh, et
transinimus quasi ad partem meridionalem directe supra ad
latus eniusdam montis, et ibi in latere eiusdem montis inue-
nimus unam metam terream iuxta vnam magnam viam, que
ueniet de uilla Dorogh, et uadit in uillam nostram Taat no-
minatam, et de voluntate euisdem Capituli Strigoniensis iuxta
ipsam unam metam ereximus aliam metam terream, que
separat ville nostre Sancti Stephani Regis a predicta villa
Dorogh, que est Capituli; et deinde tenere incipit metas pos-
sessio Ecclesie nostre Sancti Stephani cum terra Cruciferorum
Ecclesie Sancti Lazary usque ad villam nostram Tat curren-
do cum metis continuis. Et sic cum Capitulo Strigoniensi con-
cordauimus in metis et causis nostris supradictis, presentibus
eisdem Comitibus Dominico, Lorando, Magistro Mychaele,
Stephano, Jacobo et Benedicto, arbitrys nostris supradietis.
Et quia jus est, quod cuiuslibet Capituli vel Conuentus propria
littera suo sigillo autentico in negoeijs discordantibus et
causis sopitis modo supradicto contra sibi innicem partibus
MONUM, HUNG. HIST, — DIPL, XXII. 5



66

concordantibus, maioris est vigoris et forcioris firmitatis, et
plus ligat quoad antedictum Judicem Curie Regie, et eciam
quoad nosmet ipsos : voluerunt dicti arbitry nostri, vt super
predicta concordia et ereccionibus metarum ipsis domino
Philipo Archiepiscopo et suo Capitulo Strigoniensi in huius-
modi testimoninm nostras litteras prinilegiales cum nostro
pendenti sigillo daremus ; et quod ipsi dominus Archiepisco-
pus et Capitulum suam uberiorem ad cautelam eorum litteras
sigillis eorum consignando dari facerent et emanari. Quorum
dictis annuentes ipsi domino Archiepiscopo et suo Capitulo
de predicta nostra concordia presentes nostras litteras priui-
legiales sigillo nostro consignando dari fecimus et assignari
per manus predictorum arbitrorum nostrorum, Litteras autem
ipsius domini Archiepiscopi et sui Capituli in eisdem tenori-
bus, in quibus nos dedimus, sub eorum sigillis nobis uoluimus
presentari; quas idem dominus Archiepiscopus et suum Capi-
tulum sub eorum sigillis in tenore premisso per manus dicto-
rum arbitrorum nobis assignauerunt, in nostra ecamera con-
seruandas ; tali condicione interiecta, quod si litem aliquam
non suscitanti exinde susscitaret, in centum marcis remaneret
parti litem et in concordia perseueranti ante litis ingressum
pers poluendis. In cuius rei firmitatem dicti arbitry hoc ligamen
fieri de (creuerunt). Datum feria tercia post quindenas Pente-
cos tes anno Domini M°CC°LXX° secundo.

(Az eredeti utdn Knauz Nandor, Magyar Sion IIL két. 218. 1)

68.

Sebenico és Traw vdrosoknak egyezkedése Cettina és Clissa
vdrosok kizségeivel a jogszolgdltatds viszonossdgdnak tdrgyd-
ban, 1272.

MCCLXIL die VII. Januarij. Comes Stepicius de Cep-
tina et sui consanguinei Vulcepta filius Preunislaui, et Predis-
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Jauus filius Qualimeri de Ceptina ex una parte; et dominus
Elias filius Radouani Volchenza de Sibenico nomine Com-
munitatis Scibenico, ef domini Dessa Amblasij, Luca Petri
et Lomprus Jacobi Judices Ciuitatis Tragurij nomine Com-
munitatis Tragurij ex altera, ad tale pactum et corcordiam
insimul peruenerunt, videlicet : Quod si aliquis de Ceptina
dampnum dederit alicui de Tragurio vel de Sibenico, et eum
percusserit, et si in eum sanguinem fecerit, et ille qui percus-
sus fuerit notificauerit hominibus quos inuenerit veniendo per
viam, et notificauerit sue Curie; detur ei credencia, et sibi
credatur; et ille, qui eum percusserit, et sibi damum dederit,
teneatur et debeat dictum damnum emendare; et si emen-
dare non poterit, tradatur personaliter illi, cui dampnum da-
tum fuerit, et percussus fuerit. Et e conuerso, si aliquis de
Tragurio, vel de Sibenico dampnum dederit alieni de Cep-
tina, et eum percusserit, et in eum sanguinem fecerit; et ille,
qui percussus fuerit, notificauerit hominibus quos inuenerit
eundo per viam, et notificauerit sue Curie, detur ei credencia,
et sibi credatur; et ille, qui enm percusserit, teneatur et de-
beat dictum damnum emendare; et si emendare non poterit,
tradatur et detur personaliter illi, cui dampnum datum fuerit,
et percussus fuerit. Et si aliquis de Ceptina, vel de Scibenico,
vel de Tragurio, qui dizerit se percussum esse, et in eum
sanguinem factam fuisse, et sibi dampnum datum esse, postea
aliquo tempore inuentus fuerit, et sciri poterit, quod maliciose
dixerit, et pecijt quod pecijt, teneatur solvere duplum de eo,
quod accepit pro damno, illi a quo accepit emendam damni.
Que quidem omnia et singula supraseripta predicti Comes
Stepeus Vulcepta filius Preuislani, et Predislaus filius Quali-
meri pro se et omnibus hominibus de Ceptina ex una parte;
et predicti Elias et Volcheusa nomine dicte Communitatis
Sibenici et pro ipsa Communitate; et predicti Judices Ciuita-
tis Tragurii pro dicta Communitate Tragurij ex altera ad
inuicem alter alteri promiserunt, et corporaliter ad Sancta
Dei Euangelia inrarunt firma et rata habere.

Die dicta. Domini Stepeus filius Stancij, et Juannes
filius Boghidani Judices de Chlissza ex una parte nomine
Communitatis Chlissze; et Elias filius Radouani, et Volchesza
de Scibenico nomine Ciuitatis Sibenici; et domini "Judices

5*
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Ciuitatis Tragurij nomine Communitatis Tragurij ex altera
ad tale pactum ete. ut in superiori.

Actum in Ciuitate Tragurij in ecclesia Sancte Marine
presentibus dominis Zancia Casotti, Marino de Casariza, Geor-
gio de Cega, et Mauro Stoche, et Duymo Domiche, et alijs
pluribus testibus, et Stefano Marini Ruge Examinatore.

(Trau varos jegyz8konyvébsl Lucius, Memorie Storiche di Trau 86. 1.)

69.

F. székespehérvdri srkanonok V. Istvdn kirdlynak, Dénes comes
fiai érdi birtokdnak hatdrjdrdsdrol jelentést tesz. 1270—1272,

(A grof Zichy csaldd Okmanytédra I. kot. 27.1. Supala Ferencz kozle-
ménye.)

70,

A budai kdptalan V. Istvdn kirdlynak jelenti, hogy az érdi

kiralyi fegyverviseléket az érdi sziget birtokdba visszahelyezni

akarvin, ennek az besai prépost és emberei ellenmondottak.
1270—1272,

A gréf Zichy csaldd Okmanytara I. kot, 28. 1. Nagy Imre kdzleménye.)
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A vasvdri kdptalan jelentése V. Istvdn kivdlyhoz, hogy Saart
Pl comes tiobb birtokot eriszakosan elfoglalt, melyekre Barna-
bds comes Geregének fia igényt tart. 1270—1272.

Excellentissimo domino suo St. Dei gracia Illustri Regi
Hungarie Capitulum Ececlesie Sancti Michaelis de Castro Fer-
reo inclinacionem et oraciones in Deo debitas ac deuotas.
Serenitatis Vestre litteras nobis destinastis, in quibus uidimus
contineri, quod Comes Barnabas filius Gerege sua uobis con-
questione demonstrasset, vt Comes Paulus filius Sech de Saar
de possessionibus suis in concambium per eundem medianti-
bus nostris litteris sibi datis, Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus,
Pinche et Pozuba uocatis excludens expulisset, et usumfructum
ipsarum possessionum antedicto tempore ipse Paulus Comes
perciperet potencialiter in ipsius preindicium; super quo pre-
cipiebatis nobis, ut unum ex nobis uirum ydoneum atque
iustum cum Paunlo nepote Kathuna homine uestro ad sciendam
et inquirendam ipsius rei ueritatem mitteremus. Verum cum
Uestris preceptis et mandatis obedire debeamus, ut tenemur,
unum ex nobis de senioribus Capituli nostri, virnm utique
iustum, cum dicto homine uestro transmisimus ad ipsius rei
ueritatem requirendam. Qui demum ad nos reuersi, requisiti
recitarunt, quod ipsas possessiones uidissent sub potestate
dicti Comitis Pauli vniuersaliter constitutas, et sciuissent a
uicinis et commetaneis possessionem earundem, prefatum
Comitem Barnabam de dictis possessionibus dudum potencia-
liter exclusum et expulsum per eundem. Datum in octanis
Sancti Regis Stephani.

{A gy&ri kdptalannak 1281-ki Atiratdbol, mint aldbb, a budai kiralyi
kamarai levéltarban.)
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1IV. Ldszlé kirdly megerdsiti II. Endre kirdlynak Lesnissa
helységnek adomdnyozdsdt helybenhagyd privilegiumdt a
templomrend szdmdra. 1272.

(L)adizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Serunie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omui-
bus, ad quos presens seriptum peruenerit, salutem in omnium
saluatore. Ad vninersorum noticiam harum serie volumus per-
uenire, quod accedens ad nostram presenciam frater Wyller-
mus Magister Domorum Milicie Templi per Vngariam et Sela-
uoniam, exhibuit privilegium incliti Regis Andree clare me-
morie super donaeione cuiusdam terre Lesnissa vocate, pe-
tens illud nostro priuilegio confirmari. Cuius verba hec sunt :

In nomine sth. (A)ndreas Dei gracia Vngarie stb. Rex
stb. (kovetkezik II. Endre kiraly 1210- ki privileginma, mint
Okmanytarunk XI. vagyis a harmadik folyam I. kotetében
105. 1) -

Nos itaque ob deuoeionem dicte Domus Milicie Templi
iustis peticionibus pium et benignum prebentes assensaum,
dictum priuilegium Regis Andree de uerto ad uerbum inser-
tum presentibus auctoritate presencium duximus confirman-
dum. In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presen-
tes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine ro-
boratas. Datum per manus Magistri Nicolai Albensis Ecclesie
Transsiluane Prepositi aule nostre Vicecancellarij dilecti
et fidelis nostri anno Domini M°CC® septuagesimo secundo,
indiccione quintadecima, sexto kalendas Decembris, Regni
autem nostri anno primo. Venerabilibus patribus Philippo
Strigoniensi, eiusdem loci Comite perpetuo, Stephano Colo-
censi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis, Lamperto Agri-
ensi, Job Quinqueecclesiensi Comite Musuniensi, Philippo-
Vaciensi aule domine Regine karissime matris nostre Can-
cellario, Paulo Vesprimiensi aule nostre Cancellario, Bene-
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dicto Chenadiensi, Lodomerio Waradiensi, Tymotheo Zagra-
biensi, Dyonisio Jauriensi, et alijs Episcopis Ecclesias Dei
feliciter gubernantibus; Rolando Palatino, Joachino Bano
tocius Sclauonie, Nicolao Woyanoda Transsiluano Comite
de Zounuk, Ladizlao Comite Posoniensi, Erney Magistro
Tauarnicorum Comite Worosdiensi, Alexandro Judice Curie
nostre, Emerico Comite Simigiensi, (Pau)lo Bano de Zevtino,
Ponich Comite Zaladiensi, Ormodeo Comite Castri Ferrey,
Reynoldo Magistro Dapiferorum, Laurencio Magistro Pincer-
narum Comite de Kewe et de Crasu,” vgrino Magistro Agaso- ———
im, Michaele Comite Vesprimiensi, Salomone Comite Albensi,
Michaele Comite Nitriensi, et aliis quam pluribus Comitatus
Regni nostri tenentibus et honores.

(Eredetie boérhartyan, melyrél a pecsét toredéke vorss-zold selyem-
zsin6éron fiigg ; a budai kir. kamarai levéltarban.)

3.

1V. Ldszld kirdly megerésiti atyjdnak azon okmdngdt, mely-
ben az Percs foldét Chepdnnak adomdnyozta. 1272.

(Hazai Okméanytar IV. kot. 52. 1. Rdath Kdiroly kozleménye. V. 0.
Okmanytarunk III. kotetét 274, 1. és IV, kotetét 239, 1)
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Salamon fehérmegyel féispdnnak bizonysdglevele, hogy Seel és
Miklds Imrének fiai Regum helységre vonatkozd birtokjogukat
igazoltdk. 1272.

Nos Salomon Comes Albensis memorie commendamus
significantes vniuersis, quod cum nos Seel et Nycolaum filios
Emeryci super terra Castri Albensis Regum uocata residen-
tes, que quidem terra est in valle Kuaza, ad nostram presen-
ciam fecissemus euocari, uolentes scire et experiri, quibus
racionibus mediantibus eandem terram dicti Nycolaus et Seel
possident : ipsi Nycolaus et Seel exhibuerunt nobis litteras-
domini L. illustris Regis Hungarie benefactoris domini nostri,
in quibus uidimus contineri, quod eosdem Seel et Nycolaum
racione eiusdem terre non deberemus molestare. Exhibuerunt
eciam priuilegium Bele Regis pie memorie, et privilegium
felicis recordacionis Regis Stephani super collacione et dona-
cione dicte terre confecta. Quibus visis eandem terram predi-
ctis Nycolao et Seel permisimus pacifice et quiete possiden-
dam ; promittentes eisdem data fide, quod donec Comes Alben-
sis fuerimus, nec nos ipsos Nycolaum et Seel molestabimus,
nec per Curialem Comitem nostrum, nec eciam per iobagio-
nes predieti Castri faciemus molestari racione terre supra-
dicte. Datum Albe anno Domini M°CC° septuagesimo
secundo.

(Eredetie bérhartydn, a hatul oda nyomott pecsét elveszett; a budai
kir. kamarai levéltdrban. V. 6. Okméanytdrunk VIIL. vagyis a méso-
dik folyam 3. kotetét 414, 1)
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IV, Ldszlé kivdlynak Szent Mihdly helységet tdrgyazé ado-
mdnya Jaak nemzetségbeli Chepdn szdmdra. 1273,

5.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex
vniuersis Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in eo, qui Regibus salutem elargitur. Regalis benig-
nitatis sublimitas recto pensans libramine merita singulorum,
et maxime illorum, quos sicut generosi sanguinis nobilitas, et
morum innata probitas, sic et approbate fidelitatis constancia
ac strenuorum actuum experiencia commendabilis efficiunt
ceteris digniores; dum eos digne retribucionis beneficio fano-
rabiliter refouet, dum eis largitur quod merentur, multos
animos ad fidelitatis feruorem excitat, et obsequendi prebet
exemplum, et prestat indubitatam fiduciam seruiendi. Hoc
igitur pensantes in animo, hoc Regali moderamine in cordis
nostri reuoluentes armariolo, noticie cunctorum presentibus
declaramus : quod cum nobilis vir et strenuus Chepanus filius
Kazmerij de genere Jaak ab ipso primo inuentutis sue prin-
cipio auo nostro, et patri nostro, quondam victoriosissimis
Hungarie Regibus, ac nobis per consequens, ex commenda-
bilibus actibus mernisset diuersimode complacere, dinersis
semper fulgens meritorum uirtutibus, que longum esset per
singula enarrare, aliqua gestorum eius, que a patre nostro, et
a quibusdam Baronibus iu subsequentibus nominatis veraeci-
ter intelleximus, ad memoriam posterorum et informacionem
aliornm presentibus iussimus annotare. Primum siquidem
memoratus pater noster propulsare volens iniuriam per Otho-
carum Boemorum Regem sub spe simulate pacis finitimis
partibus terre sue irrogatam, cum Gregorium tunec Magistrum
Tauarnicorum domine Regine karissime matris nostre Castri
Ferrei, Ponith Banum Zaladiensem, Erney Banum Worosdi-
ensem, Dyonisium filium Georgij de Moroucha Comites, nec
non Chepanum filium Kazmerij, vnacum alijs Regni nobilibus
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ad deuastandum Stiriam transmisisset; idem Chephanus sub
castro Rudguey cernentibus prenotatis Baronibus quendam
militem strenuum Theotonicum deiecit et captiuauit, prebens
in hoc alijs fiduciam preliandi. Preterea cum idem Boemo-
rum Rex tune patris nostri nunc autem noster capitalis
inimicus, fidem suam deserendo violata pace, fractis treugis
et ruptis juramenti sui vinculis, ducens secum in auxilium
Principes toeius Alamannie, fines Regni Hungarie adiisset,
Posonium et quedam alia castra ex prodicione quorundam
Baronum infidelium occupando, idemque pater noster contra
eum Regni sui leuasset exercitum generalem, prefatus
Chepanus apud Musunium, et post hoc apud flunium Rebcehe
contra illius exercitum nunc hasta nunc sagittis landabiliter
dimicans victoriosus extitit, letalia wlnera sustinendo, ita
quod per illing et aliorum fidelium nostrorum sudorem belli-
cum prefatus Boemie Rex de area certaminis, quam patri
nostro felix reliquit victoria, fuge presidio uix euasit. Cete-
rum cum Herricus Banus tocius Sclauonie post coronacio-
nem patris nostri per quorundam emulorum suorum pestife-
ram suggestionem superatus et a familiaritate ac domo Regia
segregatus se ad prefatum Boemorum Regem corporaliter
transtulisset, castra sua, de Kuzeg videlicet, Seentwyd,
Zlaunuk et Perestyen manibus Regis eiusdem assignando;
ipse Chepanus ini recuperacione castrorum ipsius Herrici in
societate Baronum nostrorum, quos idem dominus Rex pater
noster inibi tanquam exercitus sui ductores transmiserat,
gratum adeo strenue impendit fidelitatis obsequium, vt per
ipsius et aliorum fidelinm nostrorum actus strenuos castra
huiusmodi potestati patris nostri fuerunt restituta. Ad hec
post decessum patris nostri nobis ad Coronam Regiam
et Regni solium per successionem hereditariam seu ordinem
geniture annuente Domino sublimatis, idlem Bohemorum Rex
autumans nos in etate tenera constitutos per fideles nostros
non posse defensari, fines terrarum mnostrarum spolijs et in-
cendijs fecisset deumastari, nosque de clemencia sumpmi pa-
tris, in cuius manu Principatuum potestates et omnium Reg-
norum jura consistunt, confisi Matheum Banum, Omodeum
Castri Ferrei, Magistrum Johannem Zaladiensem tunc Co-
mites, ac Nicolaum Comitem de Zana, nec non et ipsum
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Chepanum vnacum alijs nostris fidelibus ad profligendam-
huiusmodi nostram et hominum nostrorum iniuriam contra
Stiriam misissemus, ipse Chepanus sub castro Frustim per
quendam locum munitum prior ante alios in aduersam aciem
ingressus, quendam ministerialem Stirie lancea propria
viriliter deiecit et occidit, prout hoc per prefatos Barones-
nostros ipsis ab hostilitatis inpugnacione redeuntibus nobis
extitit recitatum. Lijcet itague ipse Chepanus propter tot
tantosque fidelitatis sue actus strenuos a Magnificencia Regia
supmmo (igy) fuisset honore sublimandus, aut ingenti re-
muneracione confouendus; nos tamen in aliqualem safisfac-
cionem commendabilinm obsequiorum suorum et effusionis
sanguinis sui, cum satis ampliora mereretur, de Baronum
nostrorum consilio, conniuencia et consensu dedimus sibi et
contulimus, ymo restituimus tanguam jus suum hereditarium,
Villam Sancti Micaelis in finio (izy) Castri Ferrei constitutam,
cum quadam parua villa ad illam pertinente, ab antiquo
Inceed vocata, et omnibus vtilitatibus, pertineneijs et appen-
dicijs suis, castro scilicet, terris, prouentibus, vineis, siluis,
fenilibus, aquis, et alijs, quas habuit vel babet vniuersis
irreuocabiliter perpetuo pacifice possidendam, presertim cum
constiterit nobis per Prelatos, Barones et multos nobiles
Regni nostri, prenotatam possessionem fuisse predecessorum
dicti Chepani hereditariam, et ab eis esse receptam tempore
predicti Bele Regis aui nostri de facto, non de iure; propter
quod non suffragantibus vel precedentibus eius meritis, sed
sola iuris equitate sibi restituenda fuerat et reddenda. Vo--
lentes siquidem, et Regia auctoritate inmutabiliter statuentes,.
vt tam ipse Chepanus, quam eius_successores memoratam
possessionem totam in metis antiquis et primis terminorum
distinceionibus tanquam suam hereditariam et effusione
multi sanguinis ac commendabili virtute denuo acquisi--
tam irreuocabiliter perpetuo possidere valeant ad ha-
bere. Vt igitur huiusmodi nostre collacionis seu restitucionis
series robur perpetue firmitatis optineat, presentes conces-
simus litteras dupplicis sigilli nostri wunimine roboratas.
Datum per manus Benedicti Orodiensis Ecclesie Prepositi
Aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno Do-
mini millesimo CC°LXX tercio, secundo nonas Julij indic-
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-cione prima, Regni autem nostri anno primo, Vacante Eccle-
sia Strigoniensi, venerabilibus patribus Stephano Colocensi et
Jhoanne Spalatensi Archiepiscopis; Lamperto Agriensi, Bric-
cio Chanadiensi, Job Quinqueecclesiensi, Philippo Vaciensi
et Comite Neugradiensi, Paulo Wesprimiensi et Aule nostre
Cancellario, Tymotheo Zagrabiensi, Lodomerio Waradiensi,
Dyonisio (Jauri)ensi, et Petro Transyluano Episcopis Eccle-
sias Dei feliciter gubernantibus. Rolando Palatino, Herrico
Bano tocius Sclauonie, Nicolao Wayuoda Transyluano Comite
de Zonuch, Egidio Bano de Machou et de Bozna, Paulo Bano
de Zeurino, Joachino Magistro Tauarnicornm Comite Poso-
niensi et de Plys, Reynoldo Magistro Dapiferorum Comite
Zulgageuriensi, Vgrino Magistro Agasonum, Laurencio Magi-
stro Pincernarum nostrorum Comite de Kewe et dem
Moys Comite Symigiensi, Johanne Comite Supruniensi, Dedalo
Comite Zaladiensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, alijsque
quam pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Robert Karoly kiralynak 1335. »III. nonas Februarije¢ kelt megers-
sitd privilegiumdb6l, a nm. herczeg Batthyini csaldd levéltirdban.)

V6.

IV. Ldszlé kirdlynak Gan, Poncha, Botour és Meger helysége-
ket tdrgyazé adomdnya Dénes comes szdmdra. 1273.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 166, 1)

Ve
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IV. Ldszlé kirdly megerdsiti a zdgrdbi egyhdz jogait és sza--
badsdgait. 1273,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 168. 1.)

8.

IV. Ldszlé kirdlynak Vajszld helységet tdrgyazd adomdnya
Nempty nemzetségbeli Miklds és Jakab szamdra. 1273.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque Rex
omnibus presens seriptum inspecturis salutem in omnium sal-
uatore. Ad vniuersorum noticiam tam presencium quam po-
sterorum tenore presencium volumus peruenire, quod Nicolaus
et Jacobus filij Comitis Jacobi de genere Nempty a primeuis @egn. -
sue puericie temporibus domino condam Regi Stephano inclite
recordacionis karissimo patri nostro et nobis in diuersis
Regni nostri expedicionibus, et specialiter in exercitu nostro,
quem contra Regem habuimus Bohemorum inimicum nostrum
capitalem fideliter obsequiosa sernicia et fideles famulatus
impendere studuissent, per que ex munificencia Regia non
inmerito fuerant attollendi. Nos qui ex officio suscepti regi-
minis metiri debemus merita singulorum, vt alij exemplo
huiusmodi ad fidelitatis opera forcius accendantur; in recom-
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‘pensacionem seruiciorum dictorum Nieolai et Jacobi, volentes
Regie remuneracionis beneficio respondere, quandam terram
Castri nostri Koazdi Vayzlo vocatam in Barana existentem,
-cum omnibus vtilitatibus suis, quamquam in maioribus eisdem
prouidere deberemus, de consensu omnium Baronum nostro-
rum dedimus, donauimus et contulimus eisdem Nicolao et
-Jacobo iure perpetuo et irreuocabiliter possidendam pariter
et habendam, in eisdem metis et terminis, quibus tempore
parentum vel anunculorum nostrorum dinoscuntur possedisse ;
volentes ut tam idem Nicolaus et Jacobus, quam sui heredes
heredumque suorum in posterum successores, eandem ter-
ram perpetuo possideant pacifice et quiete. In cuius terre cor-
poralem possessionem per Stephanum filium Isyp hominem
nostrum sub testimonio Conuentus Monasterij (Pées) Vara-
dyensis fecimus introduci nullo contradictore apparente ; prout
in litteris eiusdem Conuentus nobis constitit euidenter. V¢t
igitur huius nostre collacionis series robur optineat perpetue
firmitatis, nec in posterum per quempiam retractari valeat aut
in irritum quomodolibet reuocari, presentes eisdem concessi-
mus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus Magistri Benedicti Orodyensis Ecclesie Prepo-
+giti aule nostre VieceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno
Domini M¢ ducentesimo LXX¢ tercio Regni autem nostri
anno secundo. Metropolitana Sede Strigoniensi vacante;
venerabilibus patribus Stephano Colocensi et Johanne Spa-
latensi Archyepiscopis; Lamperto Agriensi, Briccio Chana-
diensi, Job Quinqueecclesiensi, Phylippo Vacyensi, Paulo
Vesprimiensi aule nostre Cancellario, Lodomerio Waradiensi,
Tymotheo Zagrabiensi, Dyonisio Jauriensi et Petro Transsil-
uano Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus ; Lorando
Palatino, Herrieo Bano tocius Sclauonie, Nicolao Voyuada
Transsiluano Comite de Zonuk, Egidio Bano do Machou et
de Bozna, Paulo Bano de Zeurino, Joachino Magistro Tauer-
nicorum nostrorum, Renoldo Magistro Dapiferornm nostrorum
Comite Zulgageuriensi, Vgrino Magistro Agasonum nostrorum
Comite Sirymiensi, Laurencio Magistro Pincernarum uostro-
rum Comite de Keue et de Brassu (helyesebben Karassu),
Johanne Comite Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei,
‘Moyus Comite Symigiensi, Dedalo Comite Zaladiensi,
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Mychacle Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus Comitatus
Regni nostri tenentibus et honores.

{(Garai Miklos nddornak 1384-ki itél6levelébsl, a budai kir. kamarai

levéltarban.)

9.

IV. Ldszld kirdly megerdsiti V. Istvdn kirdlynak itéletlevelét,
melylyel ez Billege és Vdson birtokokat Igmdndi Mikldsnak
oda hatarozta. 1273.

{A grof Zichy csaldd Okménytira I. kot. 32. 1. Véghelyi Dezs§ koz-
leménye. L. fentebb 10. sz. a.)

80.

IV. Ldszié kirdly megerdsiti IV. Béla kirdlynak Moys mester
végrendeletét megerdsits okmdnydt. 1273.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
vniuersis presentem paginam inspecturis salutem in salatis
largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus per-
uenire : quod Magister Mois Comes Symigiensis dilectus et
fidelis Baro noster ad nostram accedens presenciam presenta-
uit nobis priuilegium domini B. quondam Iilustris Regis Hun-
garie clare recordacionis karissimi aui nostri, petens instan-
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ter, ut idem ratum habere, et nostro dignaremur priuilegio
confirmare. Cuius tenor talis est:

Bela D. gr. Hungarie stb. Rex stb. (kévetkezik IV. Béla
kiralynak privilegiuma, mint Okmanytarunk XI. vagyis a
barmadik folyam I. kitetében 566. 1.)

Nos itaque iustis eiusdem Magistri Moys peticionibus
inclinati, et quia eciam idem Alexander id ipsum quod circa
ordinacionem premissam coram eodem Rege auo nostro per-
miserat, concessit coram nobis, ipsum priuvilegium ratificando
de uerbo ad uerbum insertum presentibus confirmamus dup-
plicis sigilli nostri munimine roborando. Datum per manus
Magistri Benedicti Orodiensis Ecclesie Prepositi aule nostre
ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°CCe°
LXXv tercio quarto idus Maij, Regni autem nostri anno primo.
Venerabili viro Magistro Nicolao Sancte Strigoniensis Eccle-
sie Electo, aule nostre Cancellario; venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archyepiscopis;
Lamperto Agriensi, Job Quinqueecclesiensi, Briccio Chana-
diensi; Philippo Waciensi aule domine Regine karissime
matris nostre Cancellario et Comite Neugradieusi; Paulo
Wesprimiensi, Thymotheo Zagrabiensi, Lodomerio Wara-
diensi, Dyonisio Jauriensi et Petro Transiluano Episcopis
Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Laurencio Palatino,
Comite Supruniensi et de Barana ac Judice Comanorum; La-
dizlao Judice Curie Regie, Henrico Bano tocius Sclauonie,
Egidio Bano de Macho et de Bozna; Jobanne Woywoda
Transiluano et Comite de Zonuk ; Paulo Bano de Zeurino,
Stephano Magistro Tauarnicorum, Reynoldo Magistro Dapi-
ferorum et Comite Zulgageuriensi; Vgrino Magistro Agaso-
sonum et Comite Syrmiensi; Laurencio Magistro Pincerna-
rum nostrorum et Comite de Kewe et de Karasu; Emerico
Comite Symigiensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, Dedalo
Comite Zaladiensi, Michaele Comite Nitrieusi, et alijs quam
pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bOrhartyan, a pecsétnek toredéke vorés selyemzsinéron
fiigg ; a budai kiralyi kamarai levéltirban.)
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IV. Ldszlé kirdlynak Kulked helységet tdrgyazé adomdnya
Trepk Jdnosuak fia szdmdra. 1273.

Nos Maria Dei gracia Regina Hungarie, Dalmacie,
Croacie etc. commendantes tenore presencium significamus
quibus expedit vniuersis, quod cum Serenissimus Princeps
dominus Lodouicus pridem Illustris Rex Hungarie felicis
recordacionis pyus genitor noster vniuersas possessiones et
possessionarias porciones condam Stephani dieti — — —
eo quod orbatus vtriusque sexus prole ab hac luce decessns
putabatur, Magistris Georgio Comiti de Beregh, Andree
Tesaurario nostro, nec non Stephano, Dyonisio et Dauid filijs
Magistri Jakeh de Kusal sth, perpetuo contulisset; sed tan-
dem ipso glorioso Principe domino Rege genitore nostro ab
hoe mundi ergastulo Diuino vocante judicio de medio sublato,
vxor ipsius Stephani — — — — Stephano obito cognita
grauida prole pregnans reperta ex — — — que tandem
Diuino nutu superueniente prolem nomine Briccium genuisset
masculinam, ipseque Briccius suscepto baptismatis sacramento
citissimis diebus vitam temporalem fininisset; Serenissima
Princeps domina genetrix nostra karissima similiter Regina
Hungarie easdem possessiones et possessionarias porciones
antefati eiusdem Stephani et eius filij sibi succedentis, vhili-
bet habitas et existentes velud hominum sine herede deces-
sorum ad manus nostras Regias deuolutas eisdem filijs de
nouo et denuo contulisset, ijdemque filij Magistri Jakeh vsi
legitima Regni nostri consuetudine, vniuersas porciones pos-
sessionarias eiusdem Stephani, duas Keled, Dantheleke,
Wyfalu, Edde, Sard, Mach et — — yh vocatas stb. statui
facere sibi voluissent sth. Petrus de Byze, nobiles domine
relicte Johannis dicti Olah, et Petri filij Thome, ac Stephani
dicti Messer contradixissent sth. (s az innen eredt per) ad pre-
sentes octanas festi Epyphaniarum Domini stb. (targyaltatott,

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL, XXIT, 6
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mely alkalommal) Nos vuacum Prelatis, Baronibus et Proceri-
bus Regni nostri super premissis inter predictas partes secun-
dum Regni nostri consuetudinem approbatam iustieiam paun-
dere cepissemus, mox Johannes filius Nicolai filij Trepk in
sua, ac Trepk fratris sui vterini, nec non Pauli filij Mathei
filij Petri filij eiusdem Trepk stb.; item predictus Stephanus
filius Johannis filij Stephani filij antefati Trepk, in Nostre
Celsitudinis exurgentes Presenciam, Nostre Maiestati curarunt
significare, quod stb. se immiscere niterentur cause prenotate ;
nam dicta possessio Felseukulked, in qua ecclesia in honore
Beati Andrece Apostoli esset constructa, prefatis condam Ste-
phano et filio eius, nec non predictis contradictoribus in nulio
pertineret nec deberet pertinere, sed eis et eorum predeces-
soribus vigorosorum ac firmissimorum instrumentorum roho-
ribus semper et ab antiquo pertinuisset et nunc deberet per-
tinere. Vbi in instanti quedam duo priuvilegia vnum ineliti
Prinecipis domini Ladislai Regis predicti Regni Hungarie pro-
taui nostri, et aliud Andree Regis stb. Nostre Celsitudinis
obtutui producere satagerunt. In cuius prime, videlicet ipsius
domini Ladislai Regis priuilegij tenore anno Domini MCCe
septuagesimo quarto, decimoquinto kalendas Septembris, Re-
gni autem sui anno secundo emanati enucleabatur, quod idem
dominus Ladislaus Rex consideratis fidelitatibus et fidelium
seruiciorum meritis Trepk filij Johannis fidelis sui, temporibus
et locis opportunis sibi impensis, quandam terram Castri sui
Symigiensis Kulked vocatam, vsui trium aratrorum sufficien-
tem, super qua quatuor castrenses resedissent, cum omnibus
suis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis, sub suis veris et
antiquis metis, quibus eadem vsque tunc per priores suos
possessores habita fuisset et possessa, a iurisdiccione dicti
Castri eximendo, eidem Trepk et suis heredibus ac successo-
ribus in perpetuum dedisset et contulisset, et per Zetheud
filinm Both hominem suum specialem presente testimonio
Conuentus Symigiensis ipsum Trepk in dominium eiusdem
terre introduci fecisset, saluo tamen iure dicti Conuentus et
Capituli Vesprimiensis, quod in eadem Kulked mixtim
habere dicti fuissent, remanente. Reliqua vero, videlicet ipsius
domini Andree Regis priuilegium anno Domini M°CC? nona-
gesimo primo decimo kalendas Augusti, Regni autem sui anno
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primo confectum tenorem premissi priunilegij ipsius domini
Ladislai Regis de uerbo ad uerbum in se inseribebat et confir-
mabat. Tercia stb. Datum Bude duodecimo die octauarum
festi Epyphaniarum Domini predictarum anno Domini mille-
simo CCC? octuagesimo tereio.

(Eredetie bérhartydn, a budai kir. kamarai levéltarban.)

82.

1V. Ldszlg kivdly Mdté, Miklds, Tamds és Bassa gencst lako-
sokat a vasvdri vdrjobbd gysdg aldl kiveszi és nemesi rangra
emeli. 1273, ’

(Hazai Okményt;ir II. két. 12. 1. Véghelyi Dezs6 kozleménye.)

83.

1V. Ldszlé kirdly tobb vasmegyei vdrjobbdgyot nemességi
rangra emel. 1273.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presens seriptum cernentibus
tam presentibus quam futuris salutem in salutis largitore.
Cum condicio generis humani ab vno dignoscatur descendisse
principio ; racionis calculus nos commonet et inuitat, vt pro

quibus propria vel aliorum interpellant merita, in pristinum
6*
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libertatis titulum digni censeantur. Proinde ad vniuersorum

i noticiam presencium serie volumus peruenire, quod Abraham
Z e [& et Benedictus filij Isoﬁ Venceﬁus Bandur et Salomon filij _j ¢
;Lehozon Marcas Chel, Martinus, Botls et Inanka filij Geor- .~
v gij jobagiones Castn Ferrei de v111a Shuton eo tempore, quo =
({ee post decessum Stephani illustris Regis Hungarie gloriose
recordacionis, patris nostri karissimi, seuissima genera et
ingens exercitus Theutonicorum et Bohemorum Regnum no-
strum inuasisset, et nos ad resistendum eisdem quandam
nostram miliciam misissemus, eidem adherentes, Baronihus
quibusdam nostris, qui ipsi milicie intererant, laudabile et
speciale seruicium impenderunt, in eo videlicet, quod non
paucos milites Theutonicos, non cum assistencia aliorum, sed
ipsorum viribus et virtutibus exigentibus nobis in captiuita-
tem adduxerunt. Demum cum ad expugnandum et recipien-
dum castrum nostrum Jauriense, quod per eosdem Theutoni-
cos captum extiterat, contra quos Barones nostros, Magistrum
Gregorium Comitem Castri Ferrei, Magistrum Johannem Co-
mitem Supruniensem filium Michkbani, ac Dedalum Comitem
- Zaladiensem, dilectos et fideles npostros misissemus; ijdem
jobagiones Castri Ferrei, quorum nomina superius sunt ex-
pressa, sub eodem castro Jauriensi eisdem Baronibus nostris
cernentibus strenue et laudabiliter dimicarunt, prout per litte-
ras Magistri Gregorij Comitis Castri Ferrei, Johannis Magistri
Comitis Supruniensis, fidelium Baronum nostrorum nobis con-
stitit euidenter. Nos igitur, qui ex officio suscepti regiminis
metiri debemus merita singulorum, volentes eisdem jobagio-
pibus Castri nostri antedicti cuilibet ipsorum in solidum pro
impensis seruicijs Regio occurrere fauore : in futurum ipsos
et posteros eorundem cum omnibus terris suis a jobagionatu
Castri et jurisdiccione penitus eximendo, ad numerum et
cetum seruiencium nostrorum Regalium liberaliter duximus
transferendos. Ita videlicet, quod tam ipsi, quam ipsorum
heredes, heredunfque suorum successores ea gaudeant liber-
tate, qua ceteri seruientes nostri Regales gratulantur et exul-
tant. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre-
gentes eisddm concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Benedicti
Orodiensis Eecclesie Prepositi Aule nostre ViceCancellarij

for AN
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dilecti et fidelis nostri anno Domini millesimo CC° septuage-
simo tercio, octauo kalendas Julij, Regni autem nostri anno
primo. Vacante Sede Strigoniensi; venerabilibus in Christo
patribus Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepi-
scopis; Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Joob Quin-
queecclesiensi, Philippo Vaciensi, Paulo Wesprimiensi Aale
nostre Cancellario, Thimotheo Zagrabiensi, Lodomerio Vara-
diensi, Dyonisio Jauriensi et Petro Transsyluano Episcopis
Leelesias Dei feliciter gubernantibus. Lorando Palatino, Hen-
rico Bano tocius Sclauonie, Nicolao Wayuoda Transyluano
Comite de Zonuk, Joachino Magistro Thauarnicorum nostro-
rum, Egidio Bano de Machou, Paulo Bano de Zeurino, Renoldo
Magistro Dapiferorum nostrorum Comite Zulgageuriensi,
Vgrino Magistro Agazonum nostrorum Comite Sirmiensi, Lau-
rencio Magistro Pincernarum nostrorum Comite de Kewe et
de Carassu, Moys Comite Simighiensi, Dedalo Comite Zala-
diensi, Michaele Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus Co-
mitatus Regni tonentibus et honores.

(Rajesanyi Adam hatrahagyott kézirati gyiijteményébél.)

—‘—"— o L/Q/QGI

84.

Mdté szlavoniai bdnnak bizonysdglevel-, hogy Dydich: helység
és a Medrevdri teriiletén fekvd bizonyos szilik a zdgrdbi polgd-
rok tulajdondhoz tartoznak. 12773

N

Nos Matheus Banus tocius Selanonie mcmorie commen-
dantes significamus quibus expedit vninersis, quod cum nos
terram Dydichi vocatam emticiam, et vineas cultas super ter-
ram Castri Medwed detineri et prohiberi fecissemus, et alie-
nare uoluissemus a ciuibrs Grecensibus, tandem super facto
terre et uinearnm per nos impeditarum idem ciues exibuerunt
priuilegia et municiones snarum litterarum. Quibus inspectis
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nobis patuit euidenter, quod in ius et proprietatem manus
nostras et petenciam extendimus ciuium predictorum. Nos
itaque cognita iusticia et iure einium prefatorum, eisdem in
suis iuribus deesse nolentes, dictam terram et omnes uineas
cultas seu sitas quoquo modo (et) titulo idem ciues possede-
runt super terram Castri, eisdem dimisimus et reliquimus
pacifice perenniter possidendam ; ista prerogatiue libertate,
quod nec per nos nec per nostros officiales uel castellanos
pro tempore constitutos uel prinilegiatos (?) Castri — — —

— — — — super — — — — emticijs vel cultis super ter-
ram Castri — — — liceat (?) — — — aliquid terre inquie-
tari. — — Datum — — quinta feria post octauam Pasce
Domini — — — M*CCLXX?" tercio.

(Az eredeti utan Kukuljevies Ivan, Arkiv Zapovjestnicu jugoslaven-
sku IIL. kot. Zagrab, 1854, 81. lap.)

IV. Ldszld kirdlynak biztosai megerdsitik Fyothdt javainak
birtokdban. 1273.

Nos Mychael Comes de Zoulum et de Zepus, et Magi-
ster Paska, pro expedicione terrarum omnium sub Comitatu
Zoulum existencium a domino Rege destinati damus pro me-
moria ; quod terram Fyotha sic possidere eidem Fiotha ex
gracia domini Regis permisimus perpetuo, sicut eundem inue-
nimus, dictam terram possedisse. In cuins rei memoriam litte-
ras presentes sigilli nostri munimine confecimus roborari.
Anno Domini M°CC°LXX?* tercio.

IV. Laszlo 1279-ki megerssits privilegiumabol. Néhai Erdi  Janos
koézleménye.)
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86.

A csaszmal  Lkdptalannak  bizénysdglevele, hogy Voisa és
Marizld  Glednd-ban lévs birtokukat Gresenchei Endrének
eladtdl. 1273.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kit. 169. 1.)

87%.

- zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Varasdi Illés
Polana nevit foldét eladta Timoté zdgrdbi piispsknek. 1273.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 166. L)

88.

IV. Ldszld kirdlynak Nilos helységet tdrgyazé adomdnya
» Sebestyén tornai comes szdmdra. 1273, kiril,

Nos Ladizlaus Dei gracia Rex Hungarie significamus
tenore presencium vniuersis, quod ob merita seruiciorum
Sebastiani Comitis de Torna fidelis nostri quandam terram
Nilos vocatam, existentem in Comitatu de Torna, contulimus
eidem possidendam sine iuris preiudicio alieni. In cuius terre
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corporalem possessionem eundem per Matyam plebanum de
Torna fecimus introduci, nullo contradictore comparente;
prout in ipsius plebani litteris contineri uidimus euidenter.
Datum in Zolum tercio die Sancti Regis.

(IV. Laszl6 kiralynak 1274-ki meger8sit6 privilegiumabél, mint alabb
63. sz. a.)

89.

Torvénykezési bizonyitviny bizonyos Bdlvdnyosi Vrbas, és
Sydon fiai kiszt fennjorgd digyrdl. 1273. koril.

(A grof Zichy csalad Okmaénytdra I. kot. 33. 1. Supala Ferencz kozle-

ménye.) r

90.

1V. Ldszld kirdlynak Szent Mihdly helységet tdrgyazd adomd-
nya Lirincz comes, Péternek fla szdmdra, 1274.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Regie benignitatis sublimitas
recto pensans libramine merita singulorum, et maxime illo-
rum, (uos sicut gemerosi sanguinis alta nobilitas, et morom
ignata probitas, sic et approbate fidelitatis constancia ac
strenuorum actuum experiencia efficiunt digniores, dum eos
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digne retribucionis beneficio refocillat, dum eis largitur quod
merentur, multorum mentes ad fidelitatis florem excitat, et ad
henemerendi studia fideliter obsequentibus prebet exemplum,
et prestat operosam fiduciam serniendi. Hoe igitur pensantes
ex animo, noticie cunctorum declaramus, quod cum Comes
Laurencius filius Petri dilectus et fidelis noster tam predeces-
sorum nostrorum Regum temporibus, quam nostris in omui-
bus Regni expedicionibus multa grata et diuersa fidelitatis
obsequia laudabiliter inpendisset, dubijs se fortune casibus
et mille in pericula submittendo, sudores bellicos et winera
letalia sustinendo ; specialiter autem in confifetu, quem cum
Henrico, Joachino et alijs eorum sequacibus, Regni nostri
infidelibus, qui collectis suis complicibus, vexillis eleuatis
contra Coronam Regiam ausu temerario uenire attemptaue-
rant, pugnaturi apud montem Bukensomla vocatum habui-
mus; in quo quidem conflictu idem Henricus, primipilarius
exercitus eorundem infidelium, morte miserabili per nostros
fideles extitit interemptus : idem Comes Laurencius actus
exhibuisset strenuos viriliter dimicando, et plures in aduersa
acie debellando. Nos qui ex officio susscepti regiminis nostri
metiri debemus merita singulorum, et vnicuique iuxta sui
meriti quantitatem respondere donatiuis, vt alij respecto eo
ad fidelitatis opera forcius accendantur, ipsius Comitis Lau-
rencij seruicia meritoria in cordis nostri reuoluentes armari-
olo, volentesque ipsum bono quolibet refouere, licet maiori-
bus dignus haberetur : quandam possessionem Scenmihal
vocatam, in Comitatu Ferei Castri existentem, quam idem
Comes Laurencius olim ex collacione Regia possidebat, et
postmodum ab eodem fuerat indebite alienata, reddidimus et
restituimus eidem Comiti Laurencio et suis heredibus here-
dumque successoribus perpetuo et irreuocabiliter possiden-
dam, cum omnibus pertinencijs et suis vtilitatibus vniuersis,
prout idem primitus dinoscitur tenuisse. In cuius rei memo.
riam firmitatemque perpetuam presentes concessimus literas
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi, Per-
petuique Comitis loci eiusdem, Prepositi Budensis, aule nos-
tre ViceCancellarij, dilecti ac fidelis nostri, anno Domini
millesimo CC¢ septuagesimo quarto, secundo kalendas Octo-
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bris, Regni autem nostri anno tercio. Venerabilibus patribus
Stephano Colocensi, et Jobanue Spalatensi Archiepiscopis,
Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueeclesi-
ensi, Phillipo Waciensi aule domine Regine Cancellario,
Paulo Wesprimiensi aule nostre Cancellario, Tymoteo Za-
grabiensi, Lodomerio Waradiensi, Dionisio Jauriensi et Petro
Transsiluano Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus
Rolando Palatino et Judice Comanorum, Dionisio Bano tocius
Sclauonie, Matheo Woyuoda Transsiluano Comite de Zonuk,
Erney Judice Curie nostre, Comite de Zathmar; Egidio Ma-
gistro Tawarnicorum nostrorum, Nicolao Magistro Pincerna-
rum nostrorum, Petro Magistro Agasonum nostrorum Comite
Zolgageuriensi; et alijs quam pluribus Comitatus Regni
tenentibus et honores.

(Robert Karoly kiralynak 1324. ssecundo ydus Maij« Magister Johan-

nes filius Laurencij dicti de Sopronio suo, item Magistrorum Jacobi et

Petri vterinorum fratrum eius, ac Petri filij Nicolai fratris ipsoram

nomine« kérésére kiadott megerdsits privilegiumabol, a budai kirdlyi
kamarai levéltarban.)

9.

IV, Ldszlé kirdly megerisiti Nilos helységet tdrgyazé sajdt
adomdnydt. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacic, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus presentes litteras inspecturis salutem in omnium
saluatore. (U)t collaciones Regum legitime factas Regalis
Sublimitatis prouidencia suorum priuilegiornm testimonio
muniat et confirmet, equitas suadet, racio postulat, jus re-
quirit; presertim cum id inconcussum permaneat, quod Regni
fuerat patrocinio communitum. Proindc ad voiuersorum tam
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presencium quam futurorum noticiam tenore presencium
volumus peruenire : quod Sebastianus Comes de Torna fide-
lis noster ad nostram accedens presenciam exibuit nobis pa-
tentes litteras nostras super facto cuinsdam terre Nilos vo-
cate emanatas, petens a nobis cum instancia, vt ipsas ratas
habere, et nostro dignaremur priuilegio confirmare. Quarum
quidem tenor talis est :

Nos Ladizlaus Dei gracia Rex Huungarie stb. (kovetke-
zik IV. Laszlo kiralynak adomanylevele, mint fentebb 88. sz.
alatt.)

Nos igitur fidelitates et seruiciorum merita ipsius Co-
mitis Sebastiani, que idem in diuersis expedicionibus (Regum)
Vngarie karissimi patris nostri Regis Stephani felicis recor-
dacionis, et nostris temporibus, et specialiter in castro Ko-
pornicha vocato, ad quod a facie karissimi patris nostri nos
receperamus, ac in expugacione Castri Jauriensis, quod per
Teotonicos capi contigerat; nec non sub castro Detrvh nun-
cupato, vhi exercitus Regis Boemorum contra nos insurgebat,
fideliter impendit, laudabiliter et deuote, benignitate Regia
recensentes ; quamquam per hec et per alia sua meritoria
seruicia attollendus maioribus haheretur, eandem tamen
terram memoratam Comiti Sebastiano et per eum suis here-
dibus heredumque suorum sucessoribus dedimus, donauimus
et contulimus iure pepetuo possidendam; et ipsas patentes
litteras nostras ratas habentes et acceptas, auctoritate pre-
sencium duximus confirmandas. In cuius rei memoriam firmi-
tatemque perpetuam presentes concessimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri
Benedicti Sancte Strigoniensis Ececlesie Electi eiusdemque
loci Comitis perpetui, Prepositi Budensis et aule nostre Vice
Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°CC°LXX o
quarto, VIL. kalendas Oectobris Indiccione secunda Regni
auntem nostri anno tercio. Venerabilibus patribus Stephano
Colocensi et Jobanne Spalatensi Archiepiscopis; Lamperto
Agrieusi, Briceio Chenadiensi, Job Quinqueecclesiensi, Paulo
Vesprimiensi aule nostre Cancellario, Philipo Waciensi aule
domine Regine karissime consortis nostre Cancellario, Lodo-
merio Waradiensi, Timoteo Zagrabiensi, Dionisio Jauriens
ct Petro Transiluano Episcopis Ecclesias Dei feliciter gu-
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bernantibus. Dionisio Palatino Comite de Oklych et Judice
Comanorum ; Henrico Bano tocius Sclauonie ; Nicolao Judice
Curie nostre, Joachino Magistro Tauarnicorum nostrorum
Comite de Plys ; Nicolao Woyuoda Transiluano Comite de
Zonuk ; Herbordo Magistro Dapiferorum nostrorum Comite
de Barana; Petro Magistro Agasonum nostrorum Comite
Zolugageriensi; Nicolao Magistro Pincernarum nostrorum ;
Moys Magistro Tauarnicorum ipsius domine Regine Comite
Symigiensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, Dedalo Comite
Zaladiensi, Johanne Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus
Comitatus Regni nostri tenentibus et honores.

(Eredetic borhdrtyan, melynek fugg6 pecsétje elveszett, a budai kir.
kamarai levéltarban.)

92.

IV. Ldszld Eirdlynak addmentességi privilegiuma a zdgrdbi
egyhdz népei szdmdra. 1274.

Ladizlaus Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus tam presentibus quam futuris, et specialiter collectori-
bus marturinarum undecim et septem denariorum per Sclauo-
niam ad presens et pro tempore contitutis, quibus expedit
et presentes ostendentur, salutem in omnium salvatore. Cum
populi Zagrabiensis Ecclesie, tam Episcopi videlicet quam
Capituli loci eiusdem, ab omni collecta seu exaccione quali-
bet, marturinarum videlicet et aliarum exactionum quarum-
cumque, iuxta antiquam et consuetam eiusdem Ecclesie
libertatem vallatam multis predecessorum nostrorum privi-
legiis, et specialiter privilegio domini Stephani Serenissimi
Regis, clare recordacionis, patris nostri, liberi sint penitus et
exempti; nosque eandem Ecclesiam ac populos ipsius in
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prioribus velimus eorum libertatibus indempniter conservare
universitati vestre presenti edictione perpetuo duratura
specialiter inhibemus : ne quis predictos populos Episcopi
et Capituli Zagrabiensis nomine, racione, seu oceasione
collecte cuiuslibet, et specialiter pretextu collecte undecim
et septem denariorum presumant aliquatenus molestare, aut
aliquam collectam exigere ab eisdem, non obstantibus litte
ris nostris que contra tenorem privilegiorum eorumdem seu
contra formam libertatis Ecclesie memorate emanassent, vel
deinceps quomodolibet contingeret emanare ; cum predictam
Ecclesiam, sicut premisimus, ob reverenciam Sanctorum pre-
decessorum nostrorum, Stephani et Ladizlai Regum Vngarie,
nec non et propter approbatam fidelitatem venerabilis patris
Thimothei eiusdem Ecclesie Episcopi, dictam Ecclesiam et
populos ac iura eius velimus et intendamus manutenere et
conservare in eorum consvetis et antiquis libertatibus incon-
cusse. In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem pre-
sentes dedimus literas duplicis sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum per manus Benedicti, Sancte Strigoniensis
Ecclesie Electi, eiusdemque loci Comitis Perpetui, aule nostre
Vicecancellarii et Prepositi Budensis, dilecti et fidelis nostri,
anno Domini MCCLXXIYV., pridie kalendas Junii, indiccione
I1. Regni autem nostri anno secundo. Venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis,
Lamperto Agriensi, Job Quinqueeclesiensi, Philippo Waci-
ensi, aule domine Regine consortis nostre karissime Cancel-
lario, Paulo Wesprimiensi aule nostre Cancellario, Thimotheo
Zagrabiensi, Lodomerio Waradiensi, Dyonisio Jauriensi et
Petro Transiluano Episcopis, Ecclesias Dei feliciter guber-
nantibus. Dyonisio Palatino Comite de Zounuk et Judice Cu-
manorum, Nycolao Judice Curie nostre Comite de Guecke,
Henrico Bano tocius Sclauonie, Nycolao Woyuoda Transiluano
et Comite de Zounuk, Paulo Bano de Zeurino, Joachino
Magistro Tauarnicorum Comite de Plys, Reynoldo Magistro
Dapiferorum Comite Zulgageuriensi, Nycolao Magistro Pin-
cernarum, Herborto Magistro Agasonum nostrorum Comite
de Barana, Moys Magistro Thavarnicorum domine Regine
consortis nostre karissime, Comite Simigiensi, Johanne Co-
mite Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, Dedalo
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Comite Zaladiensi, Jacobo Comite Nytriensi, et aliis quam
pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 171. 1.)

i

£93.

1V. Ldszld kirdlynak Zardnka helységet tdirgyazd adomdnya
Salamon Gdbornak fia szdmdra. 1274.

Ladizlaus Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus tam presentibus quam futuris presentes litteras
inspecturis salutem in eo, qui eternam salutem Regibus elar-
gitur. Vt collaciones Prineipum perpetue soliditatis firmitate
fulciantur, priuilegiorum solent munimine confirmari; preser-
tim quia id inconcussum permanet, quod Regio fuerit patro-
cinio communitum. Proinde ad vniuersorum tam presencium
quam futurorum noticiam uolumus peruenire : quod Salomon
filius Gabrielis fidelis noster ad nostram accedens presenciam,
quandam terram Castri de Aba Wyuar Zaranca vocatam
a nobis petiuit sibi dari dicendo, eandem uacuam esse et
inhabitatoribus destitutam. Verum quia nobis de terra eadem
ueritas non constabat; nos factum terre eiusdem inquisicioni
Capituli Agriensis duximnus committendam. Qui postmodum
nohis prefatam terram esse terram Castri prenotati, uacuam
penitus et babitatoribus destitutam, et vsui trium aratrorum
sufficientem uel paulo plus, in suis litteris intimarunt. Nos
itaque eiusdem Salomonis graciosa obsequia et fidelia serui-
cia, que idem a temporibus sue iuuentutis, primum karis-
simi patris nostri Regis St. clare recordacionis, et per con-
sequens nostris temporibus in diuersis expedicionibus Regni
nostri, et specialiter in expugnacione castri Jauriensis, quod
per Teutonicos contra nostram Regiam Maiestatem conti-
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gerat detineri, vsque sui sanguinis effusionem wiriliter dimi-
cando fideliter exhibuit et deuote, terram predictam cum
pertinencijs et suis vtilitatibus vniueisis, eximendo a Castro
supradicto, dedimus donauimus et contulimus ipsi Salomoni,
et per eum suis heredibus heredumque suornm successoribus
iure perpetuo possidendam sine preiudicio alieno. In cuius
rey memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessi-
mus litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
per manus venerabilis uiri Magistri Benedicti Sancte Stri-
goniensis Ecclesie Electi, Perpetuique Comitis loci eiusdem,
aule nostre Vice Cancellarij, Budensis Ecclesie Prepositi,
dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CC°LXX¢ quarto,
Regni autem nostri anno II°. Venerabilibus patribus Ste-
phano Colocensi, et Johanne Spalatensi Archiepiscopis;
Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueeccle-
siensi, Philippo Wachiensi aule domine Regine Cancellario,
Paulo Wesprimiensi aule nostre Cancellario, Tymotheo Za-
grabiensi, Lodomerio Waradiensi et Petro Transsiluano
Episcopis, Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Dyonisio
Palatino Comite de Oclych et Judice Cumanorum; Nycholao
Woyawoda Transsiluano et Comite de Sonuk; Herrico
Bano tocius Sclauonie, Joachino Magistro Tawarnicorum
nostrorum Comite de Plys; Nycholao Judice Curie nostre,
Comite de Zenia et de Guechka; Renoldo Magistro Dapi-
ferorum nostrorum Comite Zulgageuriensi; Nicholao Magis-
tro Pincernarum Comite de Bereg; Herbordo Magistro Aga-
sonum Comite de Barana, Jobanne Comite Supruniensi, Moys
Magistro Tawarnicorum domine Regine Comite .Symigiensi,
Gregorio Comite Castri Ferrey, Dedalo Comite Zaladiensi,
Jacobo Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus Comitatus
Regni nostri tenentibus et honores.

(Eredetie borhartydn, a voros-siarga selyemzsindron fiiggott pecsés
elveszett ; a budai kir. kamarai le¥éltarban.)
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94.

IV. Ldszlé kirdlynak Kuvdl helységet tdryyazd adomdnya
Pousa mester Petresnek fia szdmdra. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus presentes litteras inspecturis salutem in omni-
um saluatore. Pro meritis subditorum digno nos conuenit
remuneracionis premio respondere, ut dum eorum utilitati
prospicimus, dum commoda propinamus, ipsos ad alciora
fidelitatis munia deuocionis inuitamus. Proinde ad universo-
rum noticiam tam presencium quam futurorum harum serie
wolumus peruenire : quod Magister Pousa filius Petres ad
nostram accedens presenciam a nostra munificencia humiliter
postulauit, vt quandam terram Andree filij Mikola sine he-
rede decedentis, Kvwalu uocatam, quam idem de Regni
consuetudine approbata ad nostras manus dicebat esse deno-
lutam, sibi conferre benignitate Regia dingnaremur. Nos ita-
que attendentes fidelitates et seruiciorum merita ipsius Ma-
gistri Pousa, que idem nobis in diuersis expedicionibus
Regni nostri tam nostris quam karissimi patris nostri Regis
Stephani felicis recordacionis temporibus fideliter impendit
et deuote, et specialiter sanguinis effusionem seu mortem
fratris einsdem Magistri Pousa, Judex nuncupati, qui sub
castro Jauriensi contra Tevtonicorum insultum uiriliter dimi-
cando coram nobis et Regni nostri nobilibus extitit interem-
ptus, in memoriam reuocantes, prefatam terram Kuwalu cum
omnibus utilitatibus et pertinencijs uniuersis, ipsi Magistro
Pousa, et per eum suis heredibus heredumque suorum suc-
cessoribus dedimus, donauimus et contulimus, prout ad
nostras manus de Regni consuetudine deuoluta esse dignoss-
citur sine preiudicio iuris alieni perpetuo possidendam. Ut
igitur huius nostre deuocionis (igy) series robur obtineat
perpetue firmitatis, nec processu temporis possit per quem-
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piam indebite retractari; presentes concessimus litteras
dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi,
Prepositi Budensis, aule nostre Uice Cancellarij dilecti et
fidelitatis nostri anno Domini M¢CC°LXX° quarto Regni
autem nostri anno secundo. Venerabilibus patribus Stephano
Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis; Lamperto
Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueecclesiensi, Paulo
Wesprimiensi aule nostre Cancellario, Philippo Vaciensi aule
domine Regine consortis nostre karissime Cancellario, Lodo-
merio Varadiensi, Tymoteo Zagrabiensi, Dionisio Jauriensi
et Petro Transiluano Episcopis Ecelesias Dei feliciter guber-
nantibus, Dionisio Palatino Comite de Okilieh et Judice
Cumanorum, Herrico Bano tocius Slauonie, Nicolao Voyauo-
da Transiluano Comite de Zounuk, Joachino Magistro Ta-
uarpicorum nostrorum Comite de Plys, Nicolao Judice Curie
nostre Comite de Gecke, Paulo Bano de Zeurino, Renoldo
Magistro Dapiferorum nostrorum Comite Zulgageuriensi,
Herbordo Magistro Agasonum nostrorum Comite de Barana,
Nicolao Magistro Pincernarum nostrorum, Johanne Comite
Supruniensi, Moys Comite Symigiensi, Gregorio Comite
Castri Ferrei, Dedalo Comite Zaladiensi, et alijs quam plu-
ribus Regni Comitatus tenentibus et honores.

(Eredetie borhdrtyin, a fiigg8 pecsét elveszett; a fémélt. herczeg
Eszterhdzy csalddnak levéltardban.)

MONUM. BUNG, HIST. — DIPL. SXII, 7
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1V, Ldszl6 kirdly anyjdval idisebd Erzsébet kirdlynéval kibé-
ktilvén, Lérincz comesnek visszaadja Vdg-Ujhely birtokdt.
1274.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque Rex
omnibus Christiane fidei cultoribus, salutem in uero salutari.
Quia cor Regis in manu Dei est, et quo uult inclinat illud,
reprehensibile non debet iudicari, si Regia sublimitate
decorati secundum diuersitatem temporis se in suis uarient
actibus, et inmutent debite sollicitudinis libramine prouido
reformantes in melius, in quibus cernentur perperam proces-
sisse. Proinde ad vniuersorum noticiam harum serie uolumus
peruenire, quod cum humani generis perspicax inimicus
pestifero veneno sue fraudis ionocenciam corrumpendo
violare, puritatem mencium defedando inficere, et concor-
diam nisus malo discordie superare, nedum inter Barones
Regni Hungarie necis seminarium et bellum intestinum,
quorum fidelitate, uirtute et industria ipsum Regnum Hun-
garie defensatum fuerat predecessorum nostrorum temporibus
et feliciter gubernatum; verum et inter nos ab una parte, et
dominam Reginam matrem nostram Serenissimam ex altera,
disscidium scandalo non vacuum, et granium guerrarum
materiam suscitasset : tamen pij patris per clemenciam, cuius
vie iusticie et misericordie eius non est numerus, sedatis
dissensionibus, discordantibus Baronum animis ad concor-
diam reuocatis, et restrictis manibus hinc inde ad bellum
preparatis, Prelatorum et Baronum consilio mediante cum
eadem domina Regina matre nostra karissima sub certis
condicionibus ad pacis et concordie deuenimus vnionem. Hoc
inter cetera sub huiusmodi tractatus nostri moderamine de
utriusque nostrum partis beneplacito, conniuencia, et consen-
su firmato, in perpetuum duraturo specialiter statuendo; vt
possessiones Baronum, nobilium, et generaliter quorumcum-
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que pretextu guerrarum huiusmodi recepte, reddi et restitui
debeant, et dampna data indempniter restaurari. Licet itaque
Comes Laurencius filius Kemen, dilectus et fidelis Baro
noster, qui temporibus predecessorum nostrorum, aui nostri
uidelicet et patris piarum recordaciooum Regum Hungarie
illustrium, Palatinatum et maiores Regni honores laudabi-
liter obtinuit, eorum obsequijs ut fideliter, sic et immutabi-
liter in prosperis pariter et aduersis insistendo, apud Nostram
Maijestatem, cum non eramus capax consilij propter nostre
etatis inperfectumn, per suos inimicos superatus, ea uice se et
filios suos coactus ad partem transtulerat predicte matris
nostre, et ob hoc possessio ipsius Vylhel uocata existens iuxta
Wag in Comitatu Trinchiniensi ad suggestionem quorundam
per nos recepta, fuisset Monasterio Beati Martini de Sacro
Monte Pannonie assignata nostro priuilegio mediante; quia
tamen ad reformacionem ipsius concordie comperimus eun-
dem Comitem Lauencium pre omnibus alijs Baronibus
tunc eidem matri nostre adherentibus efficaciter laborasse,
commendate probitatis sue fidlam fidem declarando, nos
pacis et concordie zelatores, cum propter huiusmodi uirtutis
sue actus strennuos, tum eciam quia nostrum et Baronum
nostrorum iuramentum predicte pacis reformacioni interpo-
situm infallibiliter attendere uolumus et seruare puro corde,
ac per nostros facere obseruare : iam dictam possessionem
Vyhel cum suis vtilitatibus omnibus et pertinencijs vniuersis
eidem Comiti Laurencio, et per cum filijs suis, filiorumque
suorum in posterum successoribus reddidimus et restituimus
eo iure et plenitudine, in quibus prius eam rite nosscitur
possedisse ; priuilegium nostrum ipsi Monasterio Beati Mar-
tini super hoc traditum et concessum, cassantes et penitus
irritantes auctoritate presencium reuocamus; ita ut ubicun-
que in iudicio uel extra fuerit presentatum, viribus careat, et
nullius sit penitus firmitatis. Vt igitur huiusmodi restitucionis
series robur perpefue firmitatis obtineat, presentes concessi-
mus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Benedicti Budensis Prepositi,
aule mnostre Viece Cancellarij, dilecti et fidelis nostri anno
Domini millesimo CC°LXXe¢ quarto, decimo kalendas Fe-

bruarij, Indiccione secunda, Regni autem nostri anno secun-
g
[
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do. Vacante Ecclesia Strigoniensi, venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archyepiscopis;
Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueeccle-
siensi, Philippo Waciensi aule domine Regine karissime
consortis nostre Cancellario et Comite Neugradiensi, Paulo
Wesprimiensi aule nostre Cancellario, Thymotheo Zagrabi-
ensi, Lodomerio Varadiensi, Dionisio Jauriensi, et Petro
Transsiluano Episcopis, Ecclesias Dei feliciter gubernantibus.
Dionisio Palatino, Judice Comanorum et Comite de Oklych;
Nicolao Judice Curie Comite de Guetke; Herrico Bano
tocius Slauonie, Nicolao Voyuoda Transsiluano et Comite
de Zonuk, Paulo Bano de Sceurino, Joachino Magistro
Tauarnicorum Comite de Plys, Reynoldo Magistro Dapife-
rorum et Comite Zulgageuriensi, Herbordo Magistro Agaso-
num nostrorum Comite de Barania, Mois Comite Symigyensi,
Johanne Comite Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei;
Dedalo Comite Zaladyensi, Thyba Comite Tolnensi, Jacobo
Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus Comitatus Regni
tenentibus et honores.

(1365-ki atiratbol, melyet bérhartyan készitett a »Capitulum Eccle-

sie de Kew — — discretus vir Magister Nicolaus Officialis de Vylak,

et procurator Magnifici viri domini Nicolai Konth Regni Hungarie

Palatini et Judicis Cumanorume« elGterjesztésére »in festo Beatorum

Philippi et Jacobi Apostoloram« »domini Nicolai Konth Regni Hun-

garie Palatini iustis et legitimis peticionibus annuentesc<; a budai
kir. kamarai levéltarban.)
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96.

IV. Ldszlé kirdlynak Néveg helységet tdrgyazé adomdnya
Mihdly comes djvdri vdrnagy szdmdra. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Vngarie Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus quibus presentes ostenduntur
salutem in eo qui Regibus dat salutem. Ad vninersorum
noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod nos
consideratis meritis, fidelitatibus et fidelitatis obsequijs
Comitis Michaelis filij Budmerij Castellani de Vyuar fidelis
nostri, et eiusdem grata obsequia et obsequiosa merita, que
nobis in multis negoeijs et pluribus expedicionibus Regni
nostri frequenter inpendit et inpendere non cessauit, maxime
in consernaciene castri nostri Vyuar; quia cum omnes alie
municiones, castra et opida in confinio Regni nostri per in-
sultum Regis Boemorum tunc inimiei nostri capitalis fuissent
occupata, idem Comes Michael predictum castrum nostrum
Vyuar unirtate mirabili conseruauit, et nobis restituit ea hora
et eo termino, quo per ipsius castri conseruacionem inponere
potuimus felices exitus negocijs Regni nostri. Pro hijs uero
et alijs innumeris uirtutibus uolentes ipsum Comitem Michae-
lem insignire Regalibus donatinis, quandam terram Neueg
vocatam in Comitatu Supruniensi existentem, vacuam penitus
et habitatoribus destitutam, prout fideles nostri Capitulum
Castri Ferrei, quibus hoc specialiter dederamus in mandatis,
nobis rescripserunt, eidem Comiti Michaeli, et per eum suis
heredibus heredumque successoribus duximus conferendam,
iure perpetuo irreuocabiliter possidendam, et ipsum in posses-
sionem dicte terre nullo contradicente, conuocatis commeta-
neis et vicinis, per Johannem Comitem Supruniensem dilectum
et fidelem nostrum, sicut in Comitis et Capituli litteris predi-
ctorum euidenter comperimus, fecimus introduei. Cuius qui-
dem terrc mete, prout in eiusdem litteris Capituli expressius
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cauebatur, hoe ordine distinguntur : Prima meta progreditur
ab aquilone, ubi est meta terrea inxta aquam Ikua vocatam;
vergens abhinc ad meridiem peruenit ad duas metas; currens
adhue directe peruenit ad duas metas terreas, quarum altera
fruticem salicis amplexatur ; tendens adhuc ad meridiem sunt
due mete ; deinde declinans versus occidentem peruenit ad
duas metas, que sunt inxta uiam publicam cirea ecclesiam
Sancti Nicolai; in qua quidem via declinando ad meridiem
currit ad quatuor metas angulares, que sunt in virgulto ex
vtraque parte uie, quarum una separat uersus orientem filijs
Mocha iobagionibus Castri, altera uero distingit a terris popu-
lorum ville Bodogd, tercia autem separat ad meridiem popu-
lis ville Chalad ; deinde declinans uersus occidentem currendo
in eodem virgulto peruenit ad uiam kurustwt uocatam ; abhine
tendens ad septemtrionem similiter in eodem uirgulto perue-
pit ad unam magnam metam, que separat a terra cuiusdam
Marcel uocata, vergens adhuc directe ad septemtrionem est
magna meta, que tres ilices in se amplexatur, ibique intrat
predictam aquam Ikua nocatam, cuins quidem aque medietas
geparat a terris castrensium Gerse uocate (igy), et per medium
eiusdem aque currendo uersus aquilonom per longum spacinm
exit de eadem uersus occidentem, et peruenit ad vnam me-
tam, que continet in se pirum; vergens adhuc directe sunt
due mete ; abhine declinans uersus aquilonem pernenit ad
quandem uiam, in qua currendo per modicum spacium sunt
due mete, ubi reflectitur ad orientem ; currendo in campo per-
uenit ad duas metas; deinde declinans ad meridiem peruenit
ad predictam aquam Ikua, ibique terminatur. In cuius rei certi-
tndinem presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Benedicti
Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi, Prepositi Budensis aule
nostre ViceCancellarij dilecti et fldelis nostri, anno Domini
M°CCeLXX ¢ quarto, Regni autem nostri anno secundo. Vene-
rabilibus patribus Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi
Archiepiscopis; Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job
Quinqueecclesiensi, Paulo Vesprimiensi aule nostre Cancella-
rio, Philippo aule domine (Regine) karissime consortis nostre
Cancellario, Lodomerio Varadiensi, Tymotheo Zagrabiensi,
Dionisio Jauriensi et Petro Transsiluano Episcopis Ecclesias
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Dei feliciter gubernantibus. Dionisio Palatino Comite de
Okilych et Judice Cumanorum; Herrico Bano tocius Seclauo-
nie; Nicolao Voyauoda Transsiluano Comite de Zonuk; Iwa-
chyno Magistro Tawarnicorum nostrorum Comite de Plys;
Nicolao Judice Curie nostre Comite de Gechke; Paulo Bano
de Zeurino, Renoldo Magistro Dapiferorum nostrorum Comite
de Zulgageur Herborto Comite Agasonum nostroram Comite
de Barana; Nicolao Magistro Pincernarum nostrarum; Jo-
hanne Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei; Moys
Magistro Tawarnicorum domine Regine consortis nostre karis-
sime Comite Symigiensi, Dedalo Cumite Zaladiensi, Jacobo
Comite Nitriensi; et alijs quam pluribus Comitatus Regni
tenentibus et honores.

(Eredetie bOrhartyan, melyr6l a kiraly kettds pecsétje sarga-zold
selyemzsinéron figg ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

97, .

IV. Ldszlé kirdlynak Sahi Péter birtokdt térgyazé adomdnya
Kueskuthi Gyorgy comes szdmdra. 1274.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Serunie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus quibus presentes ostendentur salutem in omnium
saluatore. Mansuetudinis Regie erga eos maxime munificen-
ciam aperimus, quorum sudoribus bellicis Regni gloria res-
plendesscit, et proteruitas deprimitur reproborum. Ad vniuer-
sorum igitur noticiam tam presencium quam futurorum harum
serie volumus peruenire ; quod cum Petrus de Sah infidelita-
tis flagicium commisisset, se de Regno Vngarie cum filio suo
Wolfer nomine, et Ek fratre suo ad Regem Boemie transfe-
rendo, et militibus de Fredberck se sociauerant wastum in
Vngariam faciendo; Comes Georgius de Kueskuth innate
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fidelitatis feruore et dulcedine natalis patric uehemencius
inuitatus pro patria dimicare, eidem Petro ac societati sue in
partibus Vngarie depredari uolentibus restitit manu forti,
ipsumque Petrum de Sah armis deiectum bellicis captiuauit.
Et quia dignum fuit, ut a Regni nostri gremio idem Petrus et
frater ac filius eius nullum consequerentur commodum, quod
nisi sunt multipliciter inpugnare; dominus Stephanus pater
noster clare memorie terram eorundem et locum castri, quam
et quem habebant in Vngaria, in refrigerinm et solacium fide-
litatis inpense per Georgium Comitem ,ipsi Georgio, et per
eum suis heredibus, heredumque suorum successoribus iure
perpetuo contulit possidendam, in ipsorum possessionem per
Magistrum Gregorium Comitem Castri Ferrei enndem faciendo
introduci nullo contradictore penitus existente. Nos itaque,
qui fidelium nostrorum actibus felicibus gloriamur, et eorum
sudores benignitatis linteo satagimus refouere, quorum mini-
sterio Regni negocia celesti numine prosperantur;ipsius patris
nostri vestigiis inherentes, collacionem seu donacionem prefa-
tam ratam et gratam habentes, iuxta continenciam litterarum
domini patris nostri exinde confectarum in eternam rei memo-
riam auctoritate presencium ad peticionem eiusdem Georgij
Comitis sub antiquis suis metis et terminis duximus confirman-
dam. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presen-
tes litteras concessimus dupplicis sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum per manus Magistri Benedicti Sancte Strigo-
niensis Ecclesie Electi, Prepositi Budensis, aule nostre Vice-
Cancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini M:CC*LXX?*
quarto, Regni autem nostri anno secundo. Venerabilibus
patribus Stephano Colochensi et Johanne Spalatensi Archi-
episcopis ; Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job
Quinqueecclesiensi, Paulo Vesprimiensi aule nostre Cancella-
rio, Phylippo Vaciensi aule domine Regine karissime consor-
tis nostre Cancellario, Lodomerio Waradiensi, Thymotheo
Zagrabiensi, Dionisio Jauriensi et Petro Transsiluano Episco-
pis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Dionisio Palatino
Comite de Oclych et Judice Cumanorum ; Herrico Bano tocius
Sclauonie ; Nicolao Woywoda Transiluano Comite de Zonuk ;
Iwachino Magistro Thawarnicorum nostrorum Comite de
Plys, Nicolao Judice Curie nostre Comite de Guechke, Paulo
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Bano de Zeurino, Reynoldo Magistro Dapiferorum nostrorum
Comite Zulgageuriensi,Herbordo Magistro Agasonum nostrorum
Comite de Barana, Nicolao Magistro Pincernarum nostrorum,
Johanne Comite Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei,
Moys Magistro Thawarnicorum domine Regine karissime con-
sortis nostre Comite Symigiensi, Dedalo Comite Zaladiensi;
et alijs quam pluribus Comitatus Regni tenentibus et
honores.

(Eredetie borhartyan, melyr6l a pecsét sdrga-zo6ld selyemzsindéron
figg ; a fomélt. herczeg Batthyani csalad levéltaraban.)

98.

IV. Ldszl6 kirdlynak Vindornya Sz8ll8s helységet tdrgyazé
adomdnya Pécz nemzetségbeli Benedel szdmdra. 1274.

(Hazai Okmdanytdr I. kot. 60. 1. Véghelyi Dezsé kizleménye.)

99. /}\SZ{‘:/ f ad

IV. Ldszld kirdlynak Halmi helységet tdrgyazé adomdnya
Tamds mester, Gdbor mesternek fia szdmdra. 1274.

Ladyzlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crowacie,
Rame, Seruie, Galltcie, Lodowerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus, ad quos presens pagina peruenerit,
salutem in vero salutari. Regalis magnificencie apex per uir-
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tutum radices eo feeundius parturit incrementum, quo vberius
suorum fidelium remunerat famulatum. Hine est, quod vni-
uersorum noticie volumus fieri manifestum, quod uobilis
vir Magister Thomas filius Magistri Gabrielis fidelis noster
ad Nostre Serenitatis auedens presenciam, petiuit a nobis
humiliter supplicando, quod nos terram Holmy vocatam in
Comitatu de Vgucha, ad nostram collacionem pertinentem,
terre sue Kukynus nuncupate vicinam et contiguam, quam
eidem iam dudum contulisse noscimur, nostri dignaremur
priuilegij patrocinio roborare pariter et conferre. Nos siqui-
dem, qui ex offieij nostri debito vniuscuiusque fidelitatibus
tenemur votiuis occurrere remedijs, ipsius Magistri Thome
meritoria obsequia innumerasque fidelitates, que et quas in
diversis Regni nostri expedicionibus a primeuis. sue puericie
temporibus laudabiliter inpendit, in memoriam reuocantes,
presertimque eiusdem miliciam, quam nostro tempore sub
castro Lowa contra hostilem Regis Boemie turmam facie
ad faciem dimicando triumphaliter exercuit, iusto cordis libra-
mine recensentes, ut eundem de strenuo reddamus magis stre-
nuum atque promptum, quod et alij hoe pretextu ad fidelitatis
opera reddantur prompeiores; predictam terram nostram
Holmy uocatam, cum omnibus vtilitatibus et pertinencijs suis,
sicut hactenus iusto titulo mediante possessa extitit, dedimus,
donauimus, contulimus et concessimus ipsi Magistro Thome,
ac per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus
iure perpetuo pacifice possidendam. Et ad maiorem cautelam
in corporalem possessionem dicte terre per Nycola — — de
Vgucha fidelem nostrum fecimus introduci contradictore ne-
mine apparente. Vt igitur huiusmodi nostre collacionis series
robur perpetue optineat firmitatis, nec processu temporum in
irritum valeat reuocari, presentes concessimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus venerabilis
viri Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi Per-
petuique Comitis loci eiusdem, Prepositi Budensis, aule nostre
ViceCancellarij, dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CCe
LXX°quarto, Regni autem nostri anno secundo, Venerabilibus
patribus Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepi-
scopis; Lamperto Agriensi, Briccio Chenadiensi, Jaub Quin-
queecclesiensi, Philippo Vaciensi aule karissime consortis
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nostre Cancellario; Paulo Vesprimiensi aule nostre Cancella--

rio, Lodomerio Waradiensi, Thymotheo Zagrabiensi, Dyonisio
Jauriensi et Petro Transsiluano Episcopis Ecclesias Dei feli-
citer gubernantibus. Dyonisio Palatino, Comite de Ocluch,
Judice Cumanorum ; Henrico Bano tocius Sclauonie, Nycolao
Voyuoda Transsiluano Comite de Zounuk ; Iwachino Magistro
Tauarnicorum nostrorum Comite de Plys; Moys Magistro
Tauvarnicornm domine Regine karissime consortis nostre,
Comite Symigiensi; Nycolao Judice Curie nostre, Comite de
Guechke; Paulo Bano de Zeurino, Jobanne Comite Supru-
niensi; Herbordo Magistro Agasonum nostrorum Comite de
Barana ;. Reynoldo Magistro Dapiferorum nostrorum, Comite
Zulgageuriensi, Dedalo Comite Zaladiensi, Gregorio Comite
Castri Ferrei, Jacobo Comite Nytriensi, Ochuz Comite Vespri-

miensi et alijs quam pluribus Comitatus Regni tenentibus et
honores.

(Eredetie b¢rbartyan, melynek pecsétje elveszett, a budai kir.

kamarai levéltdrban.) ‘§£/
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1IV. Laszld kirdlynak Kokeng/es helységet tdrgyazé adomdnya,
Tamds mester, Gdbor mesternek fia szdmdra. 1274.

Ladyzlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Serunie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex vniuersis Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
salutem in omnium saluatore. Juri consonat, nec preiudicat
equitati, quod Regie fideliter Mayestati famulantes condigne
remuneracionis priuilegio gaudeant et fruantur. Proinde ad
vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod
nobilis vir Magister Thomas filius Magistri Gabrielis fidelis
noster ad nostram accedens presenciam a nobis humiliter

i
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postulauit, ut nos terram Kukynus vocatam in Comitatu de
‘Ygucha existentem, quam pro multiplicibus eiusdem merito-
rijs servicijs in Feketewholm fideliter impensis eidem domi-
nis karissimus pater noster pie recordacionis suo priuilegio
contulisse noscitur, eamque usque ad hec tempora pacifice
possedit et possidet sine detrimento iuris cuiuslibet, cidem et
suis heredibus de nostro fauore Regio liberaliter relinquere,
ymoque conferre deuocins dignaremur. Nos siquidem, qui
Diuina fauente gracia pro suscepti regiminis nostri officio
singulorum merita tenemur recompensare ex debito, gratuita
seruicia indefessasque fidelitates eiusdem Magistri Thome,
que et quas a primeuis puericie temporibus per temporum
curricula in diuersis Regni expedicionibus viriliter impendere
curauit, et in futurum impendere non desinit, in memoriam
reuocantes, paternamque concessionem in hac parte legitime
factam irritare nullatenus cupientes, ymo pocius admissionis
gracia solidantes; predictam terram Kukynus cum omnibus
vtilitatibus et attinencijs suis, sicut per priores limitaciones
et terminos nemini preiudicante possessa extitit, de Regie
specialis gracie benignitate, prout in priuilegio eiusdem karis-
simi patris nostri plenius continetur, reliquimus, permisimus,
contulimus et concessimus ipsi Magistro Thome, ac per eum
suis heredibus heredumque successoribus ad habendum iure
perpetuo pariter et possidendum ; volentes et regaliter con-
cedentes, quod a modo eundem et suos heredes super pre-
missa terra nullus omnino inquietare debeat uel presumpmat
contra formam iusticie eunidentis. Vt igitur hec nostra conces-
sio seu admissio super paterna collacione rite habita processu
temporum perseueret inconcussa, in euidens rei testimonium
presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus venerabilis viri Magistri Bene-
dicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi, Perpetuique Comi-
tis eiusdem loci, Prepositi Budeensis, aule Regie ViceCancel-
larij dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CC°LXX? quarto,
Regni autem nostri anno secundo. Venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis ;
Lamperto Agriensi, Briccio Chenadiensi, Joub Quinqueeccle-
siensi, Phylippo Waciensi aule domine Regine karissime con-
sortis nostre Cancellario, Paulo Vesprimiensi aule nostre Can-
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cellario, Lodomerio Waradiensi, Tymotheo Zagrabiensi, Dyo-
nisio Jauriensi et Petro Transiluano Episcopis, Ecelesias Dei
feliciter gubernantibus. Dyonisio Palatino, Comite de Ocluch,
Judice Cumanorum ; Henrico Bano tocius Sclauonie, Nycolao
Voyuoda Transiluano Comite de Zounuk, Iwancho Magistro
Tauarnieornm nostrorum Comite de Plys; Moys Magistro
Tauarnicorum domine Regine karissime consortis nostre;
Nycolao Judice Curie nostre Comite de Guechke ; Paulo Bano
de Zeurino, Johanne Comite Supruniensi; Herbordo Magistro
Agasonum nostrorum, Comite de Barana, Reynoldo Magistro
Dapiferorum nostrorum Comite Zulgageuriensi; Dedalo Co-
mite Zaladiensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, Jacobo Comite
Nytriensi, Ochwz Comite Vesprimiensi, et alijs quampluribus
Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bdrhartyan, melynek zold selyemzsindéron fiiggitt pecsétje-
elveszett, a budai kir. kamarai levéltarban.)
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IV. Ldszlo kirdlynak Digne helységet tdrgyazé adomdnya
Jdnos, Konrdd comesnek fia szdmdra. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Cristi fidelibus tam presentibus quam futuris
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam
tenore presencium uolumus peruenire, quod Joahnes filius
Comitis Corrardi ad nostram accedens presenciam pecijt a
nobis cum (in)stancia, ut sibi in quadam terra Castri nostri
Musuniensis Digne uocata de Magnificencia Regia dignare-
mur prouidere. Nos quia de qualitate et quantitate ipsius
terre nobis plene ueritas non constabat, fidelibus nostris
Capitulo Vesprimiensi dedimus in mandatis, ut unum ex



110

ipsis cum Ogmand de Aka homine nostro transmitterent
fidedignum, coram quo dictam terram Digne conuocatis
commetaneis et uicinis eidem Joahni assignaret, si contra-
dictores legitimi non conparerent super ipsa, et id nobis
postmodum remandarent. Idem itaque Capitulum demum
rescripsit nobis, quod dictam terram Digne presentibus
omnibus commetaneis et uicinis prefato Joahni dictus homo
noster assignasset  nullo penitus contradictore existente;
sicut in litteris dicti Capituli uidimus contineri. Nos igitur
consideratis seruicijs meritorijs ipsius Joahnis, que nobis in
nostris expedicionibus, quas contra Regem Boemie oportuit
nos habere, exhibuit et inpendit, tune specialiter cum de
castro Jauriensi, quod per Thethonicos fuerat occupatum,
deuastorius exercitus exierat, et uenerat super uillam Hanta,
ubi dictus Joahnes cum sua armata familia, sicut certo
cercius nobis constitit, contra ipsos Theuthonicos uiriliter
dimicauit, a quorum manibus quatuordecim captinos Vngaros
liberanit, ubi eciam tres sernientes sui per eosdem Theutho-
nicos fuerunt interfecti; in alijs eciam multis grata semper
et landabilia seruicia in feuore (igy) fidelitatis ommnimode
studuit exhibere; propter que, licet de Regali Magnificencia
maiori remuneracione fuisset refouendus, in aliqualem tamen
recompensacionem seruiciorum suorum dictam terram Digne
a prefato Castro exceptam penitus et exemptam, et sub
eisdem metis et terminis, quibus dictum Castrum eandem
terram tenuit et possedit, cum omnibus pertinencijs et utili-
tatibus suis, contulimus, dedimus, donauimus eidem Joahni
et suis heredibus perpetuo et irrenocabiliter possidendam. In
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes dedi-
mus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis
Ecclesic Electi, Perpetuique Comitis loci eiusdem, Prepositi
Budensis et aule nostre Vice Cancellarij dilecti et fidelis
nostri, anno Domini millesimo CC° septuagesimo quarto
Regni autem nostri anno tercio. Venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Joahne Spalatensi Archiepiscopis;
Lamperto Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueeccle-
siensi, Paulo Vesprimiensi aule nostre Cancellario, Philipo
Vaciensi aule domine Regine consortis nostre karissime
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Cancellario, Lodomerio Varadiensi, Tymotheo Zagrabiensi,
et Petro Transiluano Episcopis Ecclesias Dei feliciter guber-
nantibus. Deonisio (igy) Palatino, Comite de Oklich et Judice
Cumanorum ; Herrico Bano tocius Sclauonie, Nicolao Voy-
woda Transilnano Comite de Zonuk, Joachino Magistro
Thawarnicorum nostrorum Crmite de Plis, Nicolao Judice
Curie Comite de Guecche, Moys Magistro Thawarnicorum
domine Regine consortis nostre karissime Comite Symigiensi,
Paulo Bano de Zeurino, Herbordo Magistro Agasonum no-
strorum Comite de Barana, Nicolao Magistro Pincernarum
nostrorum, Joahne Comite Supruniensi, Deundalo Comite
Zaladiensi, et alijs quam pluribus Comitatus Regni tenenti-
bus et honores.

{Eredetie borhartyan, melynek z6ld-vorés selyemzsinbéron fiiggétt .
pecsétje elveszett, a budai kir. kamarai levéltarban.)

.4

102.

1V. Ldszlé kivalynak o vasmegyei kirdlyi ¢jdszok birtokdt
tdrgyazd adomdnya Herrdnd a kirdlyné fitdlnoka szdmdra.
1274.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex vniuersis Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in omnium saluatore. Erga Regiam Maiestatem
parui meriti putaretur fidelitas, si remaneret infidelitas im-
punita; tunc enim elucescunt uirtutes, cum inuicem oppo-
nuntur, et uirtutes nicijs preferuntur. Proinde ad uniuersorum
noticiam tenore presencium volumus poruenire : quod quia
sagittarij Regales de Comitatu Castri Ferrei, prius cum
Herrico quodam Bano Sclauonie, qui se tempore domini
Stephani Serenissimi Regis Hungarie patris nostri karissimi
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ad Regem transtulerat Bohemorum, et demum cum ecodem
Herrico. et filijs ac fautoribus suis, qui Ducem Andream
fratrem nostrum karissimum rapere, et exercitum ducere
contra Coronam Regiam, ac hastam dirigere contra personam
nostram non sunt ueriti, infidelitatem manifestam, et crimen
lese Maiestatis commiserunt; et specialiter in hoe, quia
nacta temporis occasione cum hominibus Regis Bohemie se
prodicionaliter immisscentes uastus fecerunt plurimos infra
terminos Regni nostri : nos eosdem sagittarios a gracia nostra
et fauore Regio propter tante infidelitatis notam finaliter
excludentes, prinauimus eosdem in perpetuam infidelitatis ip-
sorum ignominiam terris eorum cultis et incultis, siluis, pratis,
nemoribus, et omnibus alijs iuribus, que ante tempus huius-
modi infidelitatis commisse in Comitatu Castri Ferrei tenue-
runt, sine spe ad illam vllo vnquam tempore redeundi. Et
quia equitati congruit, et est consentaneum racioni, ut iusti
laboribus impiorum perfruantur ; nos commendabilem fideli-
tatem et grata obsequia Herrandi Magistri Dapiferorum
domine Regine consortis nostre karissime et Comitis Borsi-
ensis et de Semptey, quibus tam nostro quam predecessorum
nostrorum Illustrium Regum Hungarie tempore studuit ut
fideliter sic et laudabiliter famulari, attendentes, totam ter-
ram, et omnia alia jura sagittariorum eorundem in metis
prioribus et antiquis, de Baronum nostrorum consilio, eidem
Magistro Herrando, et per eum suis heredibus, heredumque
suorum imposterum successoribus, de manu nostra contu-
limus irreuocabiliter perpetuo possidenda; inhibentes, ne
jjdem sagittarij aut eorum posteri ullo unquam tempore re-
gressum habere naleant ad terram prenotatam. Ut igitur huius
collacionis nostre series robur perpetue firmitatis obtineat,
nec ullo unquam tempore retractari valeat, autin irritum
quomodolibet reuocari; presentes ipsi Magistro Herrando
concessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine robora-
tas. Datum per manus Magistri Benedicti Sancte Strigoni-
ensis Ecclesie Electi, eiusdemque loci Comitis Perpetui, Pre-
positi Budensis et aule nostre Vice-Cancellerij dilecti et fidelis
nostri anno Domini M °CC¢ septuagesimo quarto, quarto nonas
Decembris, Indiccione secunda, Regni autem nostri anno
secundo. Venerabilibus patribus Stephano Colocensi, Johan-
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ne Spalatensi Archiepiscopis ; Lamperto Agriensi, Job Quin-
queecclesiensi, Philippo Waeyensi aule domine Regine
consortis nostre karissime Cancellario, Panlo Wesprimiensi
aule nostre Cancellario, Thymotheo Zagrabiensi, Lodomerio
Waradiensi, Dionisio Jauriensi, et Petro Transsiluano Epis-
copis, Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Rolando Pala-
tino Judice Comanorum, Dionisio Bano tocius Seclauonie;
Matheo Woywoda Transsiluano et Comite de Zonuk ; Egidio
Magistro Tauarnicorum nostrorum, Nicolao Magistro Dapife-
rorum nostrorum Comite Musuniensi, Chepano Magistro Pin-
cernarum, Petro Magistro Agasonum nostrorum Comite Zul-
gageurensi, Petro Comite Supruniensi et Symigiensi, Philippo
Comite Castri Ferrei, Dedalo Comite Zaladiensi, et alijs quam
pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bérhartyan, melyrgl a pecsét 20ld-vords selyemzsindron
fiigg ; a fémélt. herczeg Eszterhdzy csaldad levéltarban.)

. £odu0

103.

1V. Ldszlé kirdlynak Tornova és Kavalicha helységeket tdr-
gyazd adomdnya orvosa Gellért mester szdmdra. 1274.

Nos Ladizlaus Dei gracia Rex Vngarie memorie com-
mendantes significamus tenore presencium universis, quod
consideratis eximiis fidelitatibus Magistri Gerardi, fidelis et
intimi phisici nostri, quas idem circa recuperacionem sani-
tatis nostri regii corporis, medente altissimo, fideliter exer-
cuit, quandam terram nostram, que terra Castri Zagrabiensis
Tornawa vocata, prope Zagrabiam, cum villa Karalicha
vocata, existenti in eadem, omni contradiccionis questione
remota, prout apud Castrum fore dinosciiar, ipsi Magistro
Gerardo perpetuo duximus conferendam. Promittentes ut cum
circumstancias eiusdem terre Capitulum Zagrabiense nobis

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL, XXII, 8
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rescripserit, nos dietam terram eidem mediante vigore nostri
privilegii ob evidencius argumentum perpetualiter confere-
mus. Datum in Lypcha, in festo Assumpcionis Virginis
Gloriose.

(Tkalesics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis L. kot. 172. lap.)

104,

IV. Ldszld kirdlynak parancsa Dénes szlavoniai bdnhoz, hogy
orvosdt Gellért mestert a neki adomdnyozott javak birtokdba
thtattassa. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Rex Vngarie dilecto et fideli sto
Dyonisio Bano tocius Sclauonie salutem et graciam plenan.
Cum dominus Rex Bela avus noster, et dominus Rex Stc-
phanus pater noster karissimus inclite memorie, quandam
terram Castri nostri Zagrabiensis, Tornawa vocatam, prope
Zagrabiam existentem, Magistro Gerardo, fideli-fisico nostro
contulerint, et nos contulerimus, prout in nostris literis inde
confectis plenius poteris intueri; mandamus fidelitati vestre
requirentes, quatenus ipsum Magistrum Gerardum in corpe-
ralem possessionem dicte terre velitis auctoritate nostra
introducere, et introductum in eadem firmiter conservare;
et post hec qualitatem, quantitatem ac cursus metarum dicte
terre debeatis nobis in vestris litteris remandare, alind non
facturi pro nostra gracia pleniori. Cum id sic esse velimus,
omnium Baronum nostrorum consilio mediante, o maxime,
quia idem Magister Gerardus nobis servivit fideliter et servit
sicut scitis. Datum sub castro Zolounuk, in crastino Beati
Andree Apostoli.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 173. 1)
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1V, Ldsz'¢ Livd’ynck ezen adomdnyt megerisits dnnepélyes

+ pricilegiuma. 1274, )2 7kr .

)

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras intuentibus
salutem in omnium salvatore. Ad universorum noticiam te-
nore presencium volumus pervenire, quod gratam fidelitatem
et commendabilia merita circumspecte providencie viri,
Magistri Gerardi, Artis Medicine Professoris, fidelis phisici
nostri, quibus coram nostris et predecessorum nostrorum
Bele videlicet avi nostri, et Stephani genitoris nostri, domi
norum, olim illustrinm Regum Hungarie, occulis meruit
multipliciter conplacere, nostrum et eorumdem corpora in
adoptate sanitatis statn conservando per tempora longiora.
Attendentes, revocantesque in animum, qualiter idem Magis-
ter Gerardus per exercitate sollicitudinis sue fidam ope-
racionem, nos auxiliante Domino de gravi egritudinis ar-
ticulo, ubi de vita nostra poterat merito dubitari, pristine
restitnit sanitati. Nos in aliqualem remuneracionem tot et
tantorum meritorum suorum, ex certa sciencia et mera libe-
ralitate, de Baronum nostrorum nichilominus consilio et
consensu, contulimus eidem Magistro Gerardo quandam
terram Castri Zagrabiensis, Tornowa vocatam, cum omnibus
suis utilitatibus et pertinenciis universis, terris videlicet
cultis et incultis, vineis, silvis, nemoribus, aquis, pratis,
fenilibus, ab ipso Zagrabiensi Castro exceptam penitus et
exemptam, per eum et per suos heredes heredumque suorum
in posterum successores inrevocabiliter perpetuo pacifice
possidendam, eaw sibi per Dyonisium Comitem, tunc Banum
tocius Sclauonie, nullo contradictore apparente, sicut id
ciusdem Bani littere declarabant, assignari faciendo. Volentes
et presenti ediccione perpetuo duratura statuentes, ut tam

8*
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ipse Magister Gerardus, quam eius posteri, terram eandem
in metis prioribus et antiquis terminorum distinccionibus
sine inquietacione quorumlibet perpetuo possidere valeant
et habere. Ut igitur huius nostre collacionis series robur
obtineat perpetue firmitatis, nec processu temporum valeat
per. quempiam retractari, aut in irritum quomodolibet revo-
cari, presentes eidem Magistro Gerardo concessimus litteras
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Benedicti, Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi,
eiusdemque loci Comitis Perpetui, Prepositi Budensis et aule
regie Vicecancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno Domini
MCCLXX quindo, IX. kalendas Aprilis Regni autem nostri
anno tercio. Venerabilibus patribus Stephano Colocensi et
Johanne Spalatensi Archiepiscopis, Philippo Waciensi aule
domine Regine consortis nostre karissime Cancellario, Job
Quinqueecclesiensi, Wesprimiensi Sede vacante, Thimotheo
Zagrabiensi, Dionisio Jauriensi et Petro Transsiluano Epis-
copis, Ecelesias Dei feiiciter gubernantibus. Rolando Palatino
Judice Comanorum, Vgrino Bano de Zeurino, Thoma filio
Chelley Judice Curie nostre Comite Posoniensi, Egidio Ma-
gistro Tawarnicorum, Nicolao Magistro Dapiferorum Comite
Musuniensi, Chepano Magistro Pincernarum, Petro Magistro
Agazonum nostrorum, Moys Magistro Tavarnicorum domine
Regine consortis nostre karissime, Herrando Magistro Dapi-
ferorum eiusdem domine Regine Comite Zaladiensi, Mateo
Woywoda Transiluano Comite de Zonuk, Petro Comite Su-
pruniensi et;Symigiensi, Magistro Stephano Comite Wespri-
miensi, et aliis quam pluribus Comitatus Regni nostri tenen-
tibus et honores..

(Tkalcsics, Monum. historica Episc. Zagrabiensis I. ko6t. 174. 1)
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IV. Ldszlé Kirdly dtirja a nyitrai kdptalannak Kezthelen
helység hatdrjdrdsdt tdrgyazd jelentését. 1274,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Galicie, Lodomerie, Bulgarie Comanieque
Rex vniuersis Christi fidelibus presentibus et futuris presen-
cium noticiam habituris salutem in salutis largitore. Vniuer-
sitatis vestre noticie tenore presencium declaramus, quod
accedens ad nostre Maiestatis presenciam Alexander filius
Zoth de Agar dilectus et fidelis noster, exhibuit nobis litteras
Capituli Nitriensis, petens cum instancia, vt ipsas reseribi et
in priuilegium redigi faceremus. Quarum quidem litterarum
tenor talis est :

Excellentisimo domino eorum Ladizlao D. gr. illustri
sth. (kdvetkezik a nyitrai kaptalannak jelentése, mint alabb
111. sz, a.)

Nos igitur peticionibus dicti Alexandri dilecti et fidelis
nostri ex benignitate Regia, ut tenemur, annuentes, predictas
litteras nos abrasas, non cancellatas, nec in aliquo viciatas,
de uerbo ad uerbum rescribi et in formam priuilegij redigi fe-
cimus, dupplicis sigilli nostri apensione roborando. Datum per
manus disereti viri Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis
Ecclesie Electi eiusdemque loci Comitis perpetui Prepositi
Budensis, aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M°CC°LXX* quarto, Regni autem nostri anno
tercio. Venerabilibus patribus St(ephano) Colocensis et Jo-
hanne Spalatensis Ecclesiarnm Archiepiscopis; Lamperto
Agriensi, Briccio Chanadiensi, Job Quinqueecclesiensi, Paulo
Wesprimiensi aule nostre Cancellario; Philipo Wachiensi aule
domine Regine consortis nostre karissime Cancellario, Lodo-
merio Waradiensi, Tymotheo Zagrabiensi, Dyonisio Jauriensi,
Petro Transsiluano Episcopis, Ecclesias Dei feliciter guber-
nantibus. Dyonisio Palatino Comite de Oecclich et Judice
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Comanvrum; vgrino Bano de Zeurino; Herbordo Magistro
Dapiferorum nostrorum Comite de Barania; Laurencio Co-
mite Supruniensi, Gregorio Comite Castri Ferrei, Moys Ma-
gistro Thauarnicorum domine Regine.consortis nostre karis-
sime Comite Symmigiensi, Jacobo Comite Nitriensi, et alijs
quam pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bdrhirtydn, melyr6l a pecsétnek toredéke vords-zold selyem-
zsinéron fiigg ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

,Dj"‘fi".

107.

Dénes bannak bizonysdglevele, hogy a kirdly orvosdt Gellért
mestert, a neki adomdnyozott javak birtokdba iktatta. 1274.

Nos Dyonisius Banus tocius Seclaunonie. Significamus
tenore presencium universis, quod Magister Gerardus, fide-
lis fisicus domini nostri Regis, ad nostram accedens presen-
ciam exhibuit nobis literas eiusdem domini nostri Regis
hune tenorem continentes :

Ladizlaus D. gracia Rex Vngarie dilecto et fideli suo
Dyonisio Bano tocius Sclauonie, stb. (kdvetkezik a kiraly-
nak 1274-ki bevezetési parancsa, mint fentebb 104. sz. a.)

Nos igitur visis ipsis literis dictam terram eidem
Magistro Gerardo reliquimus et dimisimus iure perpetuo
possidendam, in corporalem possessionem terre prefate per
Comitem Bartholomeum, officialem nostrum de Pyhyna intro-
duci faciendo. Qui ipsam terram eidem statuit et assignavit
cum omnibus utilitatibus et pertinenciis snis universis, in
eisdem metis et terminis in quibus per priores possessores
limitata exstiterat et possessa, nullo contradictore penitus
existente. Datum anno Domini MCCLXXIV.

(Tkalesics, Monum. hist. Epise. Zagrabiensis L. két. 173. 1)
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108.

Denes bdannak jelentése ugyanazon targyban I'V. Liszlé kirdly-
hoz. 1274,

Excellentissimo et benefactori suo Ladizlao Dei gracia
illustri Regi Vngarie Dyonisius Banus tocius Sclauonie per-
petue fidelitatis obsequium indefessum. Literas Vestre Excel-
lencie recepi debito cum honore, in quibus continebatur,
quod cum dominus Bela, avus vester, et Stephanus, pater
vester, illustres Reges Hungarie inclitarum recordacionum,
quandam terram Castri nostri Zagrabiensis Tornaua voca-
tam, prope Zagrabiam existentem, Magistro Gerardo, fideli
fisico vestro, contulissent, et eciam vos contullissetis ; ego
eandem cum omnibus utilitatibus et pertinenciis suis univer-
sis ipsi Magistro Gerardo statuere et assignare deberem, et
ipsum introductum in eandem auctoritate vestra firmiter
conservare. Ego igitur vestris mandatis obedire desiderans
fideliter et devote, ipsum Magistrum Gerardum per Comitem
Bartholomeum, officialem meum de Pyhyna, in corporalem
possessionem ipsius terre feci introduci. Qui demum meam
adiens presenciam, asseruit: quod predictum Magistrom
Gerardum in corporalem possessionem terre memorate intro-
duxisset, presentibus commetaneis et vicinis, nullo contra-
dictore penitus existente, ipsam terram in metis et terminis
prioribus eidem assignando.

(Tkalesies, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 174, 1)
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109.

1. Kdroly sziciliai kirdly Sibenico és Spalato vdrosokkal szis-
vetkezik Almissa ellen. 1274.

Istrumentum federis inter Carolum Regemw Sicilie, com-
munitatem Sibenici et Spaleti de bello inferrendo terre Dal-
masii, pactis infra notatis. In nomine Domini. Anno ab Incar-
natione eius millesimo ducentesimo septuagesimo quarto,
regnante domino nostro Carolo illustrissimo Rege Sicilie,
Ducatus Apulie ac Principatus Capue, Alme Urbis Senatorie,
Andegavie, Provincie ac Fordalguerre Comite ac Romani
Imperii per Sacram Romanam Ecclesiam in Tuscia Generali
Vicario, anno Regni eius decimo, die martis quarto mensis
Septembris, tertie indictionis, apud locum Pensilos. Nos
Bartholomeus de Regio et Jacobus de Varduno, de Alba,
Magne Regie Curie Judices, et Matheus Barabolus de Gaieta
einsdem Magne Curie actorum Notarius, et suscripti testes
ad hoe specialiter vocati et rogati, presentis seripti publici
serie declaramus : quod inter dictum dominum Regem
ex parte una et Judicem Dobrenum et Judicem Heliam
sindicos, actores et nuntios speciales Communitatis terre
Sibenici; et dominum Wlcinam Sreze et dominum Privelaum
Dabache sindicos. ambaxiatores et nuntios speciales Civitatis
Spaleti, nomine ac pro parte universitatum ipsarum terrarum
ex altera, consentientes in nos expressim tanquam in suos
Judices et Notarium quem scirent, scilicet dicti sindici se non
esse iurisdictionis ; omnia infra scripta pacta et conventiones,
tractata concorditer et firmata fuerunt solemni stipulatione
et omnis iuris solemnitate vallata. In primis de facienda una
guerra per ipsum dominum Regem et Universitates pre-
dictas terre Dalmisii, et omnibus et singulis eiusdem
terre, ac fauctoribus, coadiutoribus suis. Item quod aliqua
ipsarum Universitatum non facient pacta, finem, treguam
seu guerram cum Dalmasibus seu fauctoribus suis sine con-
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sensu et voluntate dicti domini Regis; et si contigerit ipsum
Regem facere pacta vel treguam cum predicta terra Dalmisii,
Universitates predictas in dicta pace et tregua ponere tene-
atur. Item quod dictus dominus Rex habebit pro ipsa guerra
facienda usque ad finem ipsius guerre duas galeas, bene
armatas hominibus, armis et aliis neccessariis, annis singulis,
quibus dicta guerra durabit, a kalendis Aprilis usque ad
festum Omnium Sanctorum in illis loeis, in quibus predicta
guerra facienda Capitaneo et Comiti Galearum ipsarum meli-
us videbitur expedire. Item quod dictus dominus Rex com-
modabit dicte Universitati Spaleti duas galeas, cum offesis
et corredis suis sine hominibus, usque ad finem dicte guerre.
Item quod idem dominus Rex commodabit dicte Universitati
Sibenici unam galeam, munitam offesis et corredis ad
navigandum, sine hominibus, usque ad finem dicte guerre.
Item quod dicte Universitates dictas tres galeas sibi commo-
datas a dicto domino Rege tenebunt et habebunt armatas
usque ad finem ipsius guerre, ad faciendam ipsam guerram
simul cum predictis galeis ipsius domini Regis, quod presta-
bunt in mari cnm aliis galeis, et erunt continue armate et
munite donec predicte galee ipsius domini Regis erunt ibidem.
Item quod predicte Universitates finita dicta guerra restitu-
ent dictas galeas cum offesis et ecorredis et aliis guernimentis
eque honis sicut receperint, et accommodato a predicto
domino Rege; ad hoc obligaverunt se dicti sindici nomine
dictarum Universitatum, et ipsas Universitates et res ipsarum,
quas galeas restituere teneantur ibidem, videlicet in partibus
predictarum Universitatum ad requisitionem ipsius domini
Regis, promiserunt et obligaverunt se dicti- sindici nomine
ipsarum Universitatum et ipsas Universitates guerram ipsam
facere bona fide et sine aliqua fraude predicte terre Dalmesii
cum aliis lignis suis, prout melius poterunt, et etiam per
terram. Item quod si contingerit aliquod lucrum facere
per dictas galeas de predicta terra Dalmasii et coadiu-
toribus suis, dividetur illud luerum equaliter inter eos,
ita quod Comiti Galearum ipsius domini Regis accipiant
nomine ipsius domini Regis partem ipsum contingentem
pro ipsis galeis, et de ipso luero disponant dicti Co-
miti secundum voluntatem ipsius domini Regis; et quod
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omnes captivi, qui capientur per predictas partes de homini-
bus Dalmasiis vel coadintoribus ipsorum, perveniant in forei-
any et bailiam ipsius domini Regis, et de ipsis facient volun-
tatem suam vel tenendo ipsos in cacere vel ultimo trahendo
supplicio. Et si contigerit aliquem ex predictis captivis ad
redemptionem poni et ipsum redimi, quod illud, quod
reciperetur pro redemptione ipsa, sit totum dictarum Univer-
sitatum ; teneatur tamen dictus dominus Rex de captivis.
predictis dare ipsis Universitatibus, si aliquem vel aliquos
capi ex ipsis contingerit a dictis Dalmasibus excambiat
proniventibus. Item quod ordinabitur per dominum Regem
predictum unus Capitaneus, qui presit dictis galeis, et omnes,
qui erunt in dictis galeis, obedient ipsi Capitaneo; (et) erit, et
mutabitur et aliis subrogabitur ad voluntatem ipsius domini
Regis. Item quod si aliqui ex Dalmasibus velint venire sponte
ad habitare cum familia sua ad terras Universitatum predic-
tarum, homines ipsarum Universitatum possint ipsos reci-
pere, dummodo non sint contra voluntatem domini Regis
Hungarie, recepta tamen prius ab eis idonea et sufficienti
cautela, quod non offendent dominum Regem Sicilie vel
gentem suam, et quod facient guerram dictis Dalmasibus,
ita tanren, quod si per dictos, qui venissent ad habitandum ad
dictas terras, aliquod damnum daretur ipsi domino Regi vel
genti sue, seu alicui, sit per piratas, dicte Universitates de
dicto damno teneantur dicto dominos Regi; hoe pacto expres-
so inter predictas partes, quod dicte Universitates de dictis
pactis non teneantur, si predicta domino Regi Hungarie dis-
plicerent; et quam cito per ipsum dominum Regem Hungarie
predictis Universitatibus constiterit, quod ei predicta displi-
ceant, teneantur predicto domino Regi Sicilie distincte
prout ab eodem domino Rege Hungarie presenserint, renun-
ciare. Et ex tunc dictus dominus Rex Sicilie dictis Universi-
tatibus de predictis in nihilo sit adstrictus, sed ipso iure sit
ab omnibus predictis obligationibus liberatus, et predicie
Universitates in continenti ad requisitionem dicti domini
Regis predictas galeas eis accommodandas eidem restituere
teneantur. Que omnia et singula predicti sindici nomine ac
vice dictarum Universitatum promiserunt solemni stipulati-
one interveniente dicto domino Rege Sicilie attendere et
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observare, et se facturos et curaturos, quod quelibet dictarum
Universitatum omnia et singula ratificabunt et approbabunt;
iurantes ipsi sindici corporaliter prestitis sacramentis nomine
Universitatum ipsarum et in animabus hominum ipsarum
Universitatum ex potestate concessa eis a dictis Universi-
tatibus omnia et singula suprascripta attendere et observare
et non contravenire de iure vel de facto sub obligatione
bonorum omuium Universitatum ipsarmmn. In cuius testimoninm
et predicti domini Regis Sicilie ac predictorum sindicorum
nomine ac pro parte dictarum Universitatum cautelam preseus
sceriptum exinde confectum est per manus mei Notarii predicti
Mathei Barabelli de Gaieta, eiusdem Curie actualis Notarii,
meo signo signatum, et manu qui supra Judicum et infraserip-
torum tertium subscriptionibus roboratum.

Matheus. Ego Bartholomeus de Straffis de Regio Magne
Regie Curie Judex. Ego Jacobus de Udundo Magne Regie
Curie Judex. Ego Johannes de Alvezo Vice Magister Justicie.
Ego Thomas de Porta Juris eius Professor domini Regis
Consiliarius et infra subseriptus Ego Joannes de Bragida
testis.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I. kit. 108. 1)
L]

110.

A nagyvdradi kdptaiannak bizonysdglevele, hogy Sisseri Endre
Mok-i birtékdnak harmadrészét Nabradi Jdnosnak eladta.
1274.

Amicis suis Reuerendis Conuentui Ecclesie de Lelez
Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et Judex Coma-
norum stb. Noueritis quod cum primitus Johannes filius
Valentini filij Jobannis filij Mathius de Nabrad, et alter
Johannes filius Johannis filij Georgij filij Johannis filij Apsa
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- de eadem, Nicolaum filium Leukes de Kallo pretextu poten-
-ciarie occupacionis predij Mak alio nomine Makod nominati
- Comitatus Zathmariensis, asserendo ipsum predium eis atti-
nere debere; deinde vero Johannes filius prefati Nicolai
filij Leukes ipsos utrosque Johannem de Nabrad pretextu
einsdem predij Mak siue Makod sub titulo noue collacionis
Regalis ei facte contra sese in alterutrum ad certos terminos
traxisset in causam, ipsaque causa ad octauas festi Epipha-
niarum Domini in anno eiusdem millesimo quadringentesimo
vigesimo nono preteritas fuisset deducta; eisdem denique
octauis aduenientibus prefatus Johanues filius Valentini pro
se personaliter et pro prefato altero Johanne cum procura-
torijs litteris vestris ab vna, parte vero ex altera annotatus
Johannes filius Nicolai filij Leukes similiter personaliter pro
se et pro annotato Nicolao patre suo cum procuratorijs litte-
ris vestris in figura mnostri judicij comparentes sth. primo
idem Johannes litteratus de Nabrad in sua et anno-
tati alterius Johannis personis pro verificacione dicte accio
nis eorum quatuor litteras demonstarat. Quarum prima
Capituli Varadiensis privilegialis, anno Domini millesimo
ducentesimo septuagesimo quarto emanata continebat, quod
Andrea filio Mok de Sysser ab vna parte, Johanne filio
Apsa de Nabrad ex altera personaliter coram ipso Capitulo
constitutis; idem Andreas fuisset confessus, quod terciam
partem ejusdem terre Mok vocate, quam a Georgio filio Si-
monis titulo empcionis sibi comparasset, que quidem in tres
partes diuisa esset, videlicet Marcello filio Salomonis, Azarie
filio Pauli, et ipsi Andree, cum omnibus vtilitatibus, et per-
tinenciis suis, in concanbium cuinsdam particule terre Sysser
vocate, ad tria aratra sufficientis, que Johanni filio Apsa
antedicto racione dotis, et rerum parafernalium sororis sue
vxoris Laurencii a prefato Andrea de terra memorata Sysser
fuissct devoluta, receptis insuper ab eodem Johanne duabus
marcis dedisset et vendidisset Johanni supradicto iure per-
petuo, et irreuocabiliter possidendam, Mete autem terre
particule sic dividerentur : Prima meta terrea esset iuxta
aguam Zamos, que esset communis, circa terram Johan.
nis antedicti; ibi transiret aquam Zamos, iret ad ynam arbo-
rem piri; deinde iret per terram ad longum stagnum, vbi
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essent mete terree, superior pars stagni esset Johannis, infe- -
rior vero pars esset Marcelli filij Salomonis. Item a terra
Johannis filij Jeztreb sic separaretur : inciperet iuxta Zamos,
iret vsque ad Megkerek ; preterea iret ad Almaskerek, que
esset ipsius Johannis, ubi essent due mete; abhinc iret ad
Kerek stagnum, et sic mete dicte terre terminarentur. Obli-
gasset eciam sepefatus Andreas, quod quicunque processu
temporis Johannem predictum racione predicte terre vellet
molestare, tunc expedire teneretur stb. Datum Bude septua-
gesimo die octauarum festi Epiphaniarum Domini predicta-
rum anno Domini millesimo quadrigentesimo tricesimo tercio.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltarban.)

111.

A nyitrai kdptalannak jelentese 1V, Ldszld kirdlyhoz Kezthe-
len helység hatdrjdrdsdrdl. 127 4.

Excellentissimo domino eorum Ladizlao Dei gracia Illustri
Regi Hungarie Capitulum Ecclesie Nitriensis oraciones in Do-
mino assiduas et deuotas. Nouerit Vestra Excellencia, quod cum
nos receptis in litteris mandatis vestris cum homine vestro
Symone filio Vyda de Sancto Johanne ad reambulandum pos-
sessionem Alexandri filij Zoth de Agar Kezthelen vocatam,
diseretum virnm Magistram Clementem Ecclesie nostre Lee-
torem transmisissemus; ijdem ad nos reuersi nobis concordi-
ter retulerunt, quod ipsi feria tercia proxima post festum
Beatorum Philippi et Jacobi Apostolorum proxime nune
preteritum, ad faciem possessiouis Kezthelen accedentes,
conuocatis vicinis et commetaneis omnibus, ipsam reambulas-
sent et statuissent ut suam hereditariam ipsi Alexandro et
suis heredibus nullo contradictore existente perpetuo possi-
dendam sub metis et terminis infra sriptis. Incipiendo videli-
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cet a fluuio Vag exit et transit siluam ipsius Vag in parte
orientali ad quandam metam, que estin meatu antiquo in
quodam loco arundinoso; abinde tendit ad quendam lacum,
circa quem sunt tres mete; quem lacum transeundo tendit
ad uiam guandam; quam similiter transeundo peruenit ad
quendam mege spinosum, in quo sunt due mete, et per eun-
dem mege progrediendo transit viam publicam Regni, circa
quam est antiquius meatus aque, et prope eundem meatum
sunt due mete; abhinc in parte meridionali per planiciem
procedendo peruenit ad locum fontis cuiusdam, et in eodem
loco angulando flectitur et tendit ad quoddam nemus kyserdew
vocatum, (in) latere cuius sunt due mete; et transeundo
ipsum kyserdew tendit ad quoddam pratum, in quo est vna
meta; abinde peruenit ad fluuium Duduag; quem transit, et
per metas. peruenit ad uiam; in eadem via progrediendo
peruenit ad vadum in Duduach existentem. Et hee sunt
separantes ab alio Kezthelen; abinde in parte aquilonali
per prata et metas tendit iterum ad flauium Duduag, vbi
circa quasdam magnas arbores transit iterum ipsum flunium
Duduag ad tres metas; abinde tendit ad kereknayr, vbi sunt
due mete; abinde per metas et prata transit iterum viam
magnam Regni, et peruenit ad duas metas sub quibusdam
arboribus existentes; abinde tendit ad quendam lacum
Huscywtou dictum, quem transit, et per prata et metas perune-
nit iterum ad quendaw lacum, quem transit circa quasdam
arbores ad duas metas non remote existentes; abinde trans-
eundo meatum cuiusdam aque tendit quasi ad superiorem
finem cuiusdam insule in flunio Vag existentis; et per
ipsum fluvium Vag descendit ad metas priores, vbi termi-
natur.

(IV. Laszl6 kirdlypnak 1274-ki megerdsité privilegiumabdl, mint fen
tebb 106. sz. a.)
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A casvdri kdptalannak bizmysdglevele, hogy Jana és érdek-
tdrsai Bit birtokukban osztozkodtak. 1274,

A B C

Nos Capitulum Ecclesie Sancti Michaelis de Castro
Ferreo omnibus notum facimus, quod Jana, Opour et Vrba-
nus ex una parte pro se et suis consanguineis; Belid, An-
drcas, Symon ex altera pro se et suis consanguineis respon-
dentes coram mnobis comparendo professi sunt talem in
terra ipsorum fecisse diuisionem : quod terram Bit in duas
partes diuisissent, et porcionem ex partc meridionali in quo-
libet circuitu reliquissent maiorem latitudinem vnius iugeris,
et eiusdem terre metas sic procedere retulerunt; quod scili-
cet egreditur ab aqua Rabe, et uadit ad locum qui Bursote-
luk dicitur; inde ad arboream populeam (igy); deinde ad
secundam arborem populi. Et quia plus in alia terra Belid
cum sua generacione possidet; propterea terram nomine
Heginteluqui addiderunt ad nominatam terram Bit Jane,
Opour et Vrbano. Et hee sunt mete in terra parcium predi-
ctarum, incipiens a nemore Pliznud ante pontem sunt mete;
inde ibit ad uillam, et in medio uille sunt mete antique ;
deinde ad unallem, et in litore unallis sunt mete; et postea in
medio uallis sunt mete; hinc ad Sidfy, et ibi suut mete;
et inde in magna uia sunt mete antique; abinde ad Ruuoz-
scelciu, et ibi sunt mete; inde pergit ad Sceuleuscer, ubi
sunt mete ; et sic per ueteres metas tendit ad meridiem ad
sepulerum Vtod ; et per easdem ueteres metas uergit usque
ad Ilbu; et ibi terminatur ; silua uero ubique eis est com-
munis. Item inter terram uille Bogozlov, et inter terram Jane
Opour et Vrbani, Belid, Andreas et Symon habent terram
hereditariam usque ad Ilbu. Et pacem perpetuam et inmo-
bilem esse partes inter se factam asseruerunt. Quod ut ratum
sit presens scriptum contulimus sigilli nostri munimine
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roboratum; Petro existente nostro Preposito, Oliuerio Canto-
re, Ombud Custode, Geruasio Decano. Anno Domini MeCCeZ®
quarto.

(Eredetie bérhartydn, melyrél a hdrtyazsinegen fiiggdtt pecsét elve-
szett; a budai kiralyi kamarai levéltarban.)

113.

A keresztesek  székesfehérvdii  konventjének bizonysdglevele,
hogy Chiko, Herbortnak szvegye hitbére és jegyajindékaira
nézve férjének rokonaitdl kielégittetett. 1274.

" Conuentus Domus Hospitalis Jerosolomitani de Alba
omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salu-
tem in Domino sempiternam. Vniuersitati vestre tenore pre-
sencium declaramus, quod quedam domina Chiko uocata filia
Zegen de villa Virey, relicta Herbort filij Martini ab una
parte ; Cazmerius filius Cozme, et Dyonisius filius Ele de uilla
Beren ex altera coram nobis constituti, propositum extitit per
eosdem, quod cum idem Zegen pater karissimus eciusdem
domine super dote et rebus parafarnalibus filie sue supradicte
contra Cazmerium et Dyonisium prefatos materiam mouisset
questionis, prout ipsis referentibus intelleximus; tandem per
arbitrium proborum uirorum eadem domina sibi de dote et
rebus parafarnalibus satisfactum fuisse nobis retulit uiua woce.
Vnde sepe dicta domina predictum Cazmerium et Dyonisium
ac suas posteritates ab euentu questionis, que racione predi-
ctarum rerum parafarnalium posset incitari, reddidit expedi-
tos, assummens eciam eos expedire, si racione dotis et rerum
predictarum eos contingeret inpeti uel aliqualiter molestari.
In cuius rei testimonium et perpetuam firmitatem ad instan-
ciam et peticionem sepedicte domine presentes prefatis Caz-
merio et Dyonisio dedimus litteras nostro sigillo communitas
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anno Domini M°CCe septuagesimo quarto, tercio idus Junij.
Fratre Argellino Priore eodemque Custode Ecclesie nostre,
et fratre Vgone Preceptore Domus nostre existentibus.

(Eredetie bérhéartydn, sdrga-ibolyaszinidi selyemzsindéron fiigg8 pecsét
alatt ; a budai kir. kamarai levéltarban.)

14,

A somoggudri Sz. Egyed konventjének bizonysdglevele, hogy
Trepk, Jdnos comesnek fia, Kulkedben bizonyos fildeket érdem-
dijképen dtengedte Jakab és Jiki, Herrich fiainak., 1274,

Nos Maria Dei gracia Regina Hungarie, Dalmacie,
Croacie ete. commendantes tenore presencium significamus
quibus expedit vniversis, quod cum Serenissimus Princeps
dominus Lodouicus pridem Illustris Rex Hungarie felicis
recordacionis pyus genitor noster vniuersas possessiones et
possessionarias porciones condam Stephani dieti — — —
eo quod orbatus vtriusque sexus prole ab hac luce decessns
putabatur, Magistris Georgio Comiti de Beregh, Andree
Tesaurario nostro, nec non Stephano, Dyonisio et Dauid filijs
Magistri Jakeh de Kusal stb, perpetuo contulisset; sed tan-
dem ipso glorioso Principe domino Rege genitore nostro ab
hoc mundi ergastulo Diuino vocante judicio de medio sublato,
vxor ipsius Stephani — — — — Stephano obito cognita
grauida prole pregnans reperta ex — — — que tandem
Diuino nutu superueniente prolem nomine Briccium genuisset
masculinam, ipseque Briceius suscepto baptismatis sacramento
citissimis diebus vitam temporalem finiuisset; Serenissima
Princeps domina genetrix nostra karissima similiter Regina
Hungarie easdem possessiones et possessionarias porciones
antefati eiusdem Stephani et eius filij sibi succedentis, vhili-
bet habitas et existentes velud hominum sine herede deces-

MONUM, HUNG. HIST, — DIPL. XXII, 9
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sorum ad manus nostras Regias deuolutas eisdem filijs de
nouo et denuo contulisset, ijdemque filij Magistri Jakch vsi
legitima Regni nostri consuetudine, vniuersas porciones pos-
sessionarias eiusdem Stephani, duas Keled, Dantheleke,
Wyfalu, Edde, Sard, Mach et — — yh vocatas stb. statui
facere sibi voluissent sth. Petrus de Byze, nobiles domine
relicte Johannis dicti Olah, et Petri filij Thome, ac Stephani
dicti Messer contradixissent sth. (s az innen eredt per) ad pre-
sentes octauas festi Epyphaniarum Domini sth. (targyaltatott,
ely alkalommal) Nos vuacum Prelatis, Baronibus et Proceri-
bus Regni nostri super premissis inter predictas partes secun-
dum Regni nostri consuetudinem approbatam iustieiam pan-
dere cepissemus, mox Johannes filius Nicolai filij Trepk in
sua, ac Trepk fratris sui vterini, nee non Pauli filij Mathei
filij Petri filij eiusdem Trepk stb.; item predictus Stephanus
filius Johannis filij Stephani filij antefati Trepk, in Nostre
Celsitudinis exurgentes Presenciam, Nostre Maiestati curarunt
significare, quod stb. se immiscere niterentur cause prenotate ;
nam dicta possessio Felseukulked, in qua ecclesia in honore
Beati Andree Apostoli esset constructa, prefatis condam Ste-
phano et filio eius, nec non predictis contradictoribus in nullo
pertineret nec deberet pertinere, sed eis et eorum predeces-
soribus vigorosorum ac firmissimorum instrumentorum robo-
ribus semper et ab antiquo pertinuisset et nunc deberet per-
tinere, Vbi in instanti quedam duo privilegia vnum ineliti
Principis domini Ladislai Regis predicti Regni Hungarie pro-
taui nostri, et alind Andree Regis sth. Nostre Celsitudinis obtu-
tui producere satagerant stb, Quarta siquidem scilicet ipsius
Conuentus Symigiensis feria secunda proxima post festum
Beati Egidij Abbatis anno ab Incarnacione Domino Me tre-
centesimo sexagesimo septimo confecta tenorem quarundam
aliarum litterarum eiusdem Conuentus M°CC® septuagesimo
sexto coufectarum de uerbo ad uerbum transcriptive et con-
firmatiue in se habens manifestabat: quod Trepk filius Comi-
tis Johannis filij Isyp personaliter ab una, parte uero ab altera
Jacobus et Jakow fratres eiusdem filij Ierrich de villa Kul-
ked coram ipso Conuentu constituti, predictus Trepk fuisset
confessus ; quod quia Jacobus et Jakow antedicti sibi fideli-
ter seruinissent; ideo ad recompensacionem fidelium seruicio-
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tum ipsorum fructuose cupiens inuigilare, de terrra sua Kul-
ked vocata, per Regiam Maiestatem sibi collata, in commeta-
neitate terrarum eorundem Jacobi et Jako ac cognatorum
eorundem, terram ad alterum dimidium aratrum sufficientem,
cum fenili suo et prato contigno ad terras ipsorum, ad dictam
terram a parte Balatun adiacentem dedisset, dounasset et con-
tulisset ipsis Jacobo et Jakow ac eorundem heredibus et succes-
soribus vniuersis in perpetuum possidendam et habendam;terra
(propria) et condicionaria dicti Conuentus in eadem existentibus
saluis remanentibus. Obligacione tali interposita, quod nec
ipse Trepk, nec sui heredes, aut aliqui de generacione eius-
dem super premissa particula terre contra predictos Jacobum
et Jakow, aut eorum heredes et snccessores, in forma litis vel
quoquomodo insurgere valerent et possent, ymmo ab alijs,
suis laboribus et expensis expedire tenerentur. Mete autem
ipsius particule terre per ipsum Comitem Trepk ipsis Jacobo
et Jako date litteris in eisdem seriatim continerentur stb.
Datum Bude duodecimo die octauarum festi Epyphaniarum
Domini anno Domini millesimmo CCC? octuagesimo tercio.

(Eredetie bgrhartyan a budai kir. kamarai levéltarban.)

115.

1V, Ldszl6 kirdly Muchun nevii birtokot Farkas mester, Ful-
kusnak fidtdl visszavonvdn, annak fejében neki Széchen ndgrdd-
megyet helységet adomdnyozza. 1275.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgaricque Rex omni-
bus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam tenore presen-
cium wolumus peruenire : quod cum nos quandam terram Ma-
gistri Farcasij filij Fulkus fidelis nostri Muchun uocatam,

9*
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quam idem ex nostra collacione possidebat, ad peticionem et
instanciam filiorum Magistri Olyuerij, et Leustachij de Ratolth
€0, quod eadem terra possessionibus eorum utilis et necessa-
ria admodum esse uidebatur, ab ipso Magistro Farcasio aufe-
rendo memoratis filijs Magistri Oliuerij et Leustachij donas-
semus; et ne idem Magister Farcasius ab huiusmodi Regia
donacione omnino privaretar, in commutacionem et concam-
bium eiusdem terre Muchun uocate ipsi Magistro Farcasio de
Regia benignitate fauorabiliter prouidere cupientes, contuli-
mus sibi terram Gregorij, Pech, Wros, Wytalus et Johannis,
iobagionum Castri Neugradiensis Scechen uocatam cum
omnibus suis utilitatibus perpetuo possidendam. Ceterum
ne ijdem iobagiones Castri sui terris alienati et priuati
uagi et exules in Regno nostro habeantur; in permuta-
cionem terre ipsorum Scechen uwocate dedimus eis quandam
terram bacciniferorum nostrorum Agar uocatam in Comitatu
Albensi existentem cum omnibus suis pertinencijs similiter
perpetualiter possidendam. Preterea prefati iobagiones Ca-
stri coram nobis personaliter copstituti retulerunt, quod pro
edificijs, que super terra Scechen nocata habuerunt, precium
decem marcarum a memorato Magistro Farcasio recepissent,
et eidem ipsa edificia reliquerunt possidenda. Obligauerunt
eciam se dicti iobagiones Castri, quod quicunque super memo-
rata terra Scechen contra dictum Magistrum Farcasium ullo
unquam tempore questionem moueret; extunc ipsi Farcasio ante
litis ingressum quinquaginta marcas soluere tenerentur ijdem
iobagiones Castri memorati. In cuius rei memoriam perpe-
tuamque firmitatem presentes concessimus litteras dupplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri
Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi eiusdemque
loci Comitis Perpetui, Prepositi Budensis et aule nostre Vice-
Cancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CC°LXX?
quinto, quarto kalendas Februarij, Regni autem nostri anno
tercio. Venerabilibus patribus Stephano Colocensi et Johanne
Spalatensi Archiepiscopis, Lamperto Agriensi, Briccio Chana-
diensi, Job Quinqueecclesiensi, Philippo Wachiensi aule
domine Regine karissime consortis nostre Cancellario, Lodo-
merio Waradiensi, Dyonisio Jauriensi, Tymotheo Zagrabiensi,
et Petro Transsiluano Episcopis Ecclesias Dei feliciter guber-
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nantibus. Rolando Palatino et Judice Cumanorum, Egidio
Magistro Tauarnicorum nostrorum, Matheo Woywada Trans-
siluano et Comite de Zonuk, Dyonisio Judice Curie nostre
Comiie Zaladiensi, Moys Magistro Taunarnicorum domine Re-
gine et Comite de Zepus, Petro Comite Supruniensi et Symi-
giensi, Philippo Comite Castri Ferrei, Michaele Comite Nitri-
ensi, Salamone Comite Albensi, et alijs quam pluribus Comi-
tatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bérhirtyan, melyrsl a pecsétnek toredéke zold-sdrga selyem-
zsinéron fiigg ; a budai kir. kamarai levéltarban.)

116.

IV. Ldszld kirdly megerdsiti V. Istvdn kirdlynak a Zdch nem-
zetségbelick s Kopasz Dénes és érdektdirsar kiozt tobb Giomior-
megyet birtok tdrgydban kiadott itéletlevelét. 1275.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Crouacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris presens
seriptum intuentibus salutem in salutis largitore, Cum instan-
cia exigat, racio postulet, Jus Diuninum et Cinile persuadeat,
proficeat et saluti, vtea que iuste, rite racionabiliterque in
forma judicij a nostris parentibus progenitoribusue consilio
Baronum Regni ad hoc adhibito et consensu secundum juris
ordinem diffinita sint sentencialiter et decreta, approbare,
firma et rata habere et stabilire congruat, vt finis litibus inpo-
natur, et legitime accionata per sentenciam Regiam iam sopita
remancre debeant in suo robore duratura; ad peticionem et in-
stanciam venerabilis patris J. Dei gracia Episcopi Quinqueee-
cleisarum dilecti et fidelis Baronis nostri, priuilegium karissimi
patris nostri super terris seu predijs possessionibusue Preloz,
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Suecha, Lipponuk, Rosisna et So:ukut voeatis, inter eundem
venerabilem patrem et fratres snos Job minorum filium Zah
Comitis et fratres eiusdem de genere Zah ex una parte, et
Detricum Caluum filiosue suos, et Lukach fratresque eiusdem
ex altera, sentenciam prolatam continens, per eundem
dominum Episcopum Quinqueecclesiensem vobis humiliter
exhibitum et ostensum vidimus et legi fecimus, et eiusdem
continenciam audinimus, et examussum studuimus ipsum pri-
uilegium examinare, tam in carta, stilo, littera et modo, quam
in sigillo, filo, annotacione Dominice Incarnacionis simulque
regnantis anni et mense, equitatis gracia suadente; inueni-
mus quoque, ipsum privilegium non deletum, non abrasum,
non cancellatum, non falsatum, non uiolatnm, nec in sui ali-
qua parte viciatum, nec alicuius redargucionis vicio subicetum.
Cuius quidem tenor priuilegij tenor per nos et per nostros
Barones tunc presentes diligencius inspectum et examinatum
attencius talis est :

Stephanus Dei gracia Hungarie stb. Rex stb. (kivetke-
zik V. Istvan kiralynak 1272-ki okmanya, mint fentebb 49,
szam alatt.)

Vnde cum nobis et Baronibus nostris tune presentibus
dictum prinilegium de sciencia ct conseicncia, voluntate et
consensu karissimi patris nostri, eodemque patre nostro iubente
datum, concessum conseriptumque constiterit manifeste, sitque
cordi nobis, extincte litis carbones reaccendere mollientibug
obuiare, ne lites fiant inmortales, decrenimus sentencialiter
de consilio Baronum nostrorum turnc presencium, dictum pri-
uilegium acceptare seu admitti, admissumque approbare,
munire, et confirmacionis robore stabilitum a nobis, ct ab
omnibus nostre dicionis, ac alijs cuiuseunque temporis judici-
bus vniuersis haberi et teneri perempniter, Detrico et filijs
suis, Lukach fratribusque eiusdem, ae corum heredibus here-
dumque suceessoribus super iam dietis terris, predijs, posses-
sionibusue, et earum pertinencijs et attinencijs perpetuum
silencium exigente iusticia inponentes. In cuius rei testimo-
nium et memoriam eternam presentes concessimus dupplicis
sigilli nostri munimine consignatas. Datum per manus vene-
rabilis viri Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie
Archyelecti, eiusdemque loci Comitis perpetui, Prepositi Bu-
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densis, et aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri
anno Domini M*CC?LXX ¢ quinto, Regni autem nostri anno
quarto. Venerabilibus patribus Stephano Colochensi et Johanne
Spalatensi Archyepiscopis, Andrea Agriensi, Job Quinque-
ecclesiensi, Gregorio Chanadiensi, Philipo Wachyensi aule
domine Regine Cancellario, Tymoteo Zagrabyensi, Lodomerio
Waradyensi, Dyonisio Jauriensi, Petro Transsiluano Episco-
pis, et Petro Electo et confirmato Wesprimiensi Ecclesias Dei
feliciter gubernantibus; Petro Palatino, Comite Supruniensi
et Judice Cumanorum, Vgrino Judice Curie nostre, Thoma
Bano tocius Sclauonie, Ladizlao Woyuoda Transsiluano et
Comite de Zonuk, Matheo Magistro Tauarnicorum, Stephano
Magistro Dapiferorum nostrorum Comite de Bana et Bur-
syensi, Lorando Magistro Tauarnicornmn domine Regine ka-
rissime consortis nostre, Comite de Zana, Mykud Bano de
Zeurino, Moys Judice Curie domine Regine Comite Symi-
giensi, Herrando Comite Castri Ferrei, Bagyn Comite Zala-
diensi, Mychaele Comite Nitriensi et alijs quam pluribus
Comitatus Regni tenentibus et honores.

(I, Lajos kiradlynak 1354-ki meger8sitd okmanyabol, a budai Kkir.
kamarai levéltarban.)

) DI

e

Eﬂ.
IV. Ldszls kirdlynak Péter, Hetyruh és Sdndor, Gyérgy fiai-

nak Hevesmegyet javaira vonatkozd hatdrjdrdsi parancsa az
egrt kaptalanhoz. 1275.

Ladizlaus Dei gracia Bex Hungarie fidelibus suis Capi-
tulo Agriensi salutem et graciam. Dicunt nobis Petrus, Hethy-
ruh et Alexander fideles nostri filij Georgij, quod quedam
possessiones ipsorum hereditarie in Comitatu de Heweswywar
existentes, Tarian Maior, Vrus, Chamak, Loog, Tarian Minor,

-
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Gyos dicta, Kyrtuilis et Gyuk vocate, limitacionibus et meta-
rum ereccionibus indigerent et essent necessarie; super quo
fidelitati vestre precipiendo mandamus firmiter per presentes,
quatenus vestrum detis hominem pro testimonio fidedignum,
coram quo homo noster Ladizlaus de Kerech, vel Nicolaus de
Gerek predictas possessiones predictorum filiorum Georgij,
conuocatis vicinis et commetaneis omnibus reambulet et sepa-
rat a possessionibus vicinorum et commetaneorum per veteres
et antiquas metas, vbi necesse fuerit metas nouas erigendo,
si non fuerit contradictum, litteras eciam vestras super ream-
bulacione et ereccione metarunm dictarum possessionum eis-
dem filijs Georgij couferatis; contradictores vero si qui fue-
rint, ad nostram citet presenciam ad terminum competentem,
et posthec diem citacionis et terminum, cum nominibus citato-
rum nobis fideliter rescribatis. Datum in Pest in octaais Beati
Regis Stephani.

(Az egri kaptalannak 1275-ki bizonysaglevelébél, mint aldbb 134, sz, a.)

Y

118.

IV. Ldszlé kirdly felszdllitju anyjdt Erzsébet kirdlynét, hogy
Vaskai birtokdt adja vissza a zdgrdbi egyhdznak, 1275.

(Tkalcsics, Monum. histor, Episcopatus Zagrabiensis I, kot. 177. lap.)
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119.

1V. Ldsald kirdly megerdsivi a zdgrdbi piispok szdmdra Vaska
melletti Szent Mdrton birtokdt. 1275.

(Tkalcsis, Monum. histor. Episc. Zagrab. I. kot. 178. lap.)

120.

1V. Ldszlo kirdlynak Kobila helységet tirgyazé adomdnya a
zdgrdbi polgdrok szdmdra. 1275.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacic, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in Domino Jesu Cristo. Ad uniuersorum noticiam
harum serie uolumus peruenire : quod nos consideratis fide-
litatibus et seruicijs meritorijs fidelium nostrorum ciunium de
Monte Grecensi, que nobis in consernacione dicti Castri
nostri contra homines Regis Boemie exhibuerunt; et pro
delicijs eorum diuersis nobis inpensis locis et temporibus
oportunis ; quandam villam Castri Zagrabiensis Kobila uoca-
tam cum terris arabilibus, siluis et fenetis, ac alijs omnibus
utilitatibus, quam ad uwsum dictorum ciuium nostrorum ad-
modum utilem esse intelleximus, eisdem ciuibus dedimus,
donaunimus et contulimus cum metis et terminis, quibus idem
Castrum eandem possedit, iure perpetuo possidendam ; exi-
mendo eandem penitus et per omnia a iurisdiccione, debito
et seruicio Castri supradicti. Vt autem hec nostra collacio
robur optineat perpetue firmitatis, nec per quempiam unaleat
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in irritum reuwocari, presentes eisdewr concessimus litteras
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
venerabilis virl Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ec-
clesie Electi eiusdemque loci Comitis Perpetui Budensis Pre-
positi Aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno
Domini M°CCe septuagesime quinto, tercio idus Augusti,
Regni autem nostri anno tercio. Venerabilibus patribus
Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis;
Job Quinqueecclesiensi, Philippo Waciensi aule domine Regi-
ne Cauncellario, Tymctheo Zagrabiensi, Dyonisio Transiluano,
Dyonisio Jauriensi, Andrea Agriensi et Gregorio Chanadiensi
Episcopis, Petro in Episcopum Wesprimiensem electo et con-
firmato, ,Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Nicolao Pala-
tino Comite Zupruniensi Judice Comanorum, Johanne Bano
tocius Sclaunonie, Nicolao Bano tocius Croacie, Paulo Bano
de Zeurino, Nicolao Judice Curie nostre, Iwachino Magistro
Tawarnicorum nostrorum Comite de Plys, Dyonisio Magistro
Tawarnicorum domine Regiune Comite Zaladiensi, alijsque
quam pluribus Comitatus Regni nostri tenentibus et honores.

(Arkiv za povjestnicu jugoslavensku III két. 81.1. Kukuljevics Ivin
koézleménye.)

121.

IV. Lds2l6 kirdlynak Glaunicha helységet targyazd adomdnya
Percin comes szdmdra. 1275,

(I)adizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie DBulgarieque
Rex omnibus Cristi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad uninersorum noticiam harum
serie uolumus perunenire, quod cum pater noster karissimus
inclite recordacionis dominus Stephanus illustris Rex Hun-
garie quandam terram Glaunicha uocatam in Comitatu de
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Moroucha existentem Percino Comiti in suo prinilegio contu-
lisset, et postmodum Dyonisius Magister Tawarnicorum do-
mine Regine consortis nostre karissime, dicto Comitata de
Moroucha ex nostra collacione ad ipsum perpetuo deuoluto,
eandem terram Glaunicha abstulisset a Comite Percino su-
pradicto; tandem Magister Dyonisius memoratus coram
nobis personaliter constitutus predictam terram Glaunicha
exemit, excepit et extraxit a priunilegio suo super ipso Comita-
tu sibi concesso, et exceptam et extractam reliquit de bona
uoluntate sua ipsi Comiti Percino inxta collacionem patris
nostri predictam, et sub metis in eiusdem priuvilegijs conten-
tis cum omnibus suis vtilitatibus «t peitinencijs perpetuo
possidendam. Nos autem multiplices fidslitates et seruicia
dieti Comitis Percini, que nobis cum persone sue captinacio-
ne et suorum, et rerum suarum expensione non modica in
diversis Regni nostri negocijs exhibuit, attendentes, volen-
tesque eidem, ut nostris tenewmur fidelibus, Regio occurrere
cum fauore, collacionem dicte terre per eundem patrem no-
strum sibi factam iuxta continenciam prinilegij super einsdem
terre collacione confecti, auctoritate presencium confirmamus,
et eximimus eandem ab omni debito et seruicio Castri de
Moroucha ; ita pure et simpliciter, ut nullus Comitum de
Moroucha, uel officialium eorundem, in dicta terra racione
dicti Castri proprietatem vel jurisdiccionem aliquam possit
uel debeat (sibi) uindicare. Et relinquimus candem ipsi Co-
miti Percino, prout ceteri nobiles in Partibus Transdrawanis
constituti terras seu possessiones eorum detinent, libere pos-
sidendam; cum et ipsum Comitem Percinum inter primnos et
pociores Regni nostri nobiles reputemus, nec aliquod debitum
uel seruicium ipse et eius heredes dicto Castro de eadem
impendere tencantur. In cunius rei memoriam et nostre con-
cessionis firmitatem perpetuam presentes eidem concessimus
litteras dupplieis sigilli nostri munimine roboratas. Datumn
per manus venerabilis viri Magistri Benedieti Sancte Strigo-
niensis Ecclesie Electi, eiusdemque loci Comitis Perpetui,
Budensis Prepositi, Anle nostre UiceCancellarij dilecti et
fidelis nostri anno Domini M*CC® septuagesimo quinto, tercio
idus Augusti, Regni autem nostri anno tercio. Venerabilibus
patribus Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archi-
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episcopis ; Job Quingueecclesiensi, Philippo Waciensi aule
domine Regine Cancellario, Tymotheo Zagrabiensi, Dyonisio
Jauriensi, Petro Transiluano, Andrea Agriensi et Gregorio
Chanadiensi Episcopis, ac Petro in Episcopum Wesprimien-
sem electo et confirmato, Ecclesias Dei feliciter gubernanti-
bus. Nicolao Palatino Comite Supruniensi Judice Cumanorum,
Johanne Bano tocius Sclauonie, Nicolao Bano tocius Croacie,
Paulo Bano de Zeurino, Matheo Woywoda Transiluano, Iwa-
chino Magistro Tawarnicorum nostrorum Comite de Plys,
et alijs quam pluribus Comitatus Regni nostri tenentibus et
honores.

(Eredetie bérhartydn, a voros-zold selyemzsinbron fiiggott pecsét elve-
szett ; a budai kir. kamarai levéltirnak Zigrabban 1évé részében.)

122.

IV. Ldszl6 kirdaly megerésiti V. Istvdn kirdlynak t5bb herczeg-
ségi és szolgaggormegyer helységet tdrgyazd adomdnydt a nyul-
szigett apdezazdrda szdmdra. 1275,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Scruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgaricque Rex
vniuersis Christi fidelibus presens scriptum inspecturis salu-
tem in eo qui est salus mnndi. Ad vniuersorum tam presen-
cium quam posterorum noticiam volumus peruenire; quod
frater Paulus conuersus de Ordine Fratrum Predicatorum
procurator rerum seu bonorum Monasterij Beate Virginis
Marie de Insula Leporum exhibuit nobis priuileginm domini
Stephani incliti Regis Hungarie non abolitum, non abrasum,
nec in aliqua sui parte viciatum, petens verbo domine Eliza-
bethe karissime sororis nostre ac aliarum sorornm de
Insula Leporum instantissime, vt idem priuilegium patris
nostri karissimi felicissime recordacionis ratum habere, et
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nostro dignaremur priuilegio confirmare, Cuius quidem priui-
legij tenor talis est: Stephanus Dei gracia Hungarie, Dal-
macie, Croacie, Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie
Bulgarieque Rex vniuersis Christi fidelibus presens scriptum
inspecturis salutem in salutis largitore. Vt donaciones perpe-
tua soliditate solidentur, ne per quempiam sucecessorum pos-
sint reuocari vel irritari, litterarum solent testimonio commu-
niri. Justius autem uidetur et dignius, quod maxime inconcus-
sum permaneat, quod Regia Maguificencia salutis causa duxe-
rit largiendum. Proinde ad vniuersorum noticiam volumus
peruenire : quod nos pia et salubri consideracione inducti
terras Ducatus et Zulgageurienses Toxvn, Zoych et Kaad
uocatas in Comitatu Pestiensi existentes, cum omnibus utili-
tatibus, et cum Ylbw insula, pro qua questionem monerat
Laurencius Palatinus filius Kemen, quam inuestigata profun-
dius veritate comperimus pertinere ad Magnam Insulam Regie
Maiestatis ; quas terras Lorandus filius Marci de nostra
olim possederat collacione, qui commissa infidelitate de no-
stro aufugerat Regno, cum eisdem metis et terminis, quibus
dictus Lorandus possederat, donauimus dedimus et contuli-
mus Monasterio Sancte Marie de Insula Leporum, vbi filia
nostra karissima, ac alie sorores Ordinis Predicatorum Deo
ingiter famulantes commorantur, perpetuo et irreuocabiliter
possidendas. Mete autem et termini predictarum terrarum he
sunt : Prime mete incipiunt prope siluam horozht vocatam
a Danubio; hine tendit versus orientem ad quoddam fossa-
tum, per quod transit via vna, vbi similiter sunt mete; deinde
vadit ad aliud fossatum similiter versus orientem, in cuius
medio sunt mete ; hine proceditur aduch ad partes orientales
iuxta locum qui vocatur Zoychtelky, qui locus est a parte
uille Toxun, vbi similiter sunt mete; inde procedit ad ean-
dem partem orientalem ad metas que sunt inter duas vias;
abhine uergit per uiam vnam uersus domos et silnam Welek
et Mihedeus Nyaraswelg vocatam, iuxta quam sint mete inter
duas vias; a quibus metis declinat ad partem occidentalem
ad unum pratum, inxta quod sunt mete hine et inde; hine
inxta idem pratum tendit uersus meridiem ad terras Tawar-
nicorum, vbi sunt mete distingentes terras Welek et Mihedeus
ac Tawarnicorum a terris prenotatis, et ibi terminatur. Item



in Comitatu Albensi Ossian terram populi Castri nostri, cam
tribus insulis paruis inter predictam terram et Magnam
Insulam existentibus, cum omnibus suis vtilitatibus, et cum
eisdem metis et terminis, quibus populi Castri dinoscuntur ab
inicio possedisse; similiter donauimus, dedimus et contulimus
Monasterio supradicto perpetuo etirreuocabiliter possidendas.
In cuuis rei memoriam et perpetuam firmitatem presentes de-
dimus litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Benedicti Prepositi Ecclesie Oro-
diensis Aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo, Regni
antem nostri anno primo. Nos igitur precibus ipsius domine
Elizabethe karissime sororis nostre ac aliarum sororum per pre-
dictum fratrem Paulum (propositis) condescendentes Regio cum
fauore, dictum prinilegium ratum habentes, et de uerbo ad
uerbum presentibus inseri facientes, authoritate presencium
duximus confirmandum ; ratam habentes confirmatam donacio-
nem karissimi patris nostri et presentibus irreuocabiliter
confirmando. Datum per manus Magistri Benedicti Sancte
Strigoniensis Ecclesie Eleeli aule nostre Viee-Cancellarii dilecti
et fidelis nostri anno Domini millesimo ducentesimo septua-
gesimo quinto Regni autem nostri anno tercio.

(Eredetie borhartydn, a pecsét elveszett; a budai kir. kamarei levéls

tdrban.) '
e (G
b

123.

IV Ldszlé kirdlynak bizonysdglevele, hogy Miklés Dursannak
Jia Toplicna mevii foldet Timoté zdgrdbi piispiknek elzdlogo-
sitotta. 1275.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 179. 1)
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124.

IV, Ldszlé kirdlynak a« Lyndva-i vdrt tdrgyazé adomdnya
Omodé mester szdmdra. 1275.

(L)adizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Dum de Maiestate Regia pro fide-
lium meritis conferuntur et donantur postulata, munitur
gubernaculum, nec non gades et status regiminis ampliatur.
Proinde ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod Magister Omodeus filius Omodey dilectus et
fidelis noster ad nostram accedens presenciam a nobis instan-
tissime postulauit, vt quoddam Castrum nostrum Lyndua
vocatum in Comitatu Castri Ferrei existentem (igy), eidem de
benignitate Regia conferre dignaremur. Nos itaque conside-
ratis seruicijs meritorijs ipsius Magistri Omodey, que primum
temporibus domini Bele Regis clare memorie aui nostri dile-
ctissimi, et domini Stephani Regis inclite recordacionis karis-
simi patris nostri, et demum nostris in diuersis expedicioni-
bus et negocijs Regni nostri cum summa et inmensa fidelitate
inpendit, peticionibus eiusdem fauorabiliter inclinati, dictum
Castrum Lyndua, cum villis et terris ad prefatum Castrum de
iure pertinentibus, ipsi Magistro Omodeo, et per eum suis
heredibus heredumque suornm successoribus dedimus, contu-
limus atque donauimus iurc perpetuo et irrenocabiliter possi-
dendum. In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem
presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum per manus venerabilis viri Magistri
3enedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie in Archiepiscopum
Electi, aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno
Domini M°CC°LXX? quinto, Regni autem nostri anno quarto,
IV. idus Decembris. Venerabibus patribus Stephano Colo-
censi et Johanne Spalatensi Archiepiscopis; Job Quinqueec-
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clesiensi, Dyonisio Jauriensi, Phylippo Wachiensi aule domine
Regine carissime consortis nostre Cancellario, Thymotheo
Zagrabiensi, Lodomerio Waradiensi, Petro Transiluano,
Andrea Agriensi, Gregorio Chanadiensi et Petro Electo Wes-
primiensi Episcopis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus.
Petro Palatino, Comite Supruniensi et Judice Cumanorum;
Thoma Bano tocius Sclauonie, Matheo Magistro Tauarnico-
rum nostrorum, Mikud Bano de Zeurino, Vgrino Woywoda
Transiluano et Comite de Zonuk, Rolando Magistro Tauarni-
corum domine Regine Comite de Zana, Stephano Comite Da-
piferorum nostrorum Comite Bachiensi, Moys Comite Symi-
giensi, Herrando Comite Castri Ferrei, Bagun Comite Zala-
diensi, et alijs quam pluribus Comitatus Regni nostri tenenti-
bus et honores.

(Eredetie bgrhartydn, melyrol a kirdly ketts pecsétje zold-voros
selyemzsinéron fiigg; a fomélt. herezeg Batthyani csaldd levélta-
raban.)

125.

Erzsébet ifjabb kirdlynénak Symog és Symodor helységeket tdr-
gyazd adomdnya a nyilszigeti apdczazdrda szdmdra. 1275.

Isabella Dei gracia Regina Hungarie vniuersis Christi
fidelibus tam presentibus quam futuris presens seriptum in-
tuentibus salutem in Domino sempiternam. Religiosam vitam
ducentibus pium est et saluti conueniens, reminiscencie dex-
tera prouidere, vt Diuinis officijs deditis nulla ingeratur
occasio, ab eterne contemplacionis dulcedine auocari. Pio
igitur mentis affectn deuotas Sanctimoniales de Insula Sancte
Marie Virginis prospicere cupientes, que Domino iugiter
famulando sese pompis seculi abdicarunt, nudum Christum,
renunciatis proprijs, deuotis studijs insequendo : in sustenta-
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cionem earundem, vt precum ipsarum participes effici merea-
mur, duas villas vinidatorum nostrorum Symog et Symodor
vocatas in Strigoniensi Comitatu existentes, in eodem statu
et condicione, quibus nobis consueuerant famulari, in ius et
proprietatem earundem sororum dedimus, donauimus et con-
tulimus perpetuo possidendas. In corporalem autem possessio-
nem villarum prediclarum predictas sorores per Petrum Rufum
iuuenem nostrum, et testimonio Capituli Budensis fidelium
nostrorum fecimus introduci. Mete vero terrarum villarum
predictarum, sicut in litteris Capituli eiusdem Budensis con-
tineri vidimus, hoc ordine distinguntur : Prima enim meta
incipit a parte orientali in loco qui dicitur Hurthetew, vbi
sunt tres terree mete separantes a terris villarum Koroa et
Epul vocatarum ; hine procedendo parum in superiori parte
vinee Theryn Latini sunt due terree mete; item in monte,
qui dicitur Keykmal sunt due terree mete; deinde in monte
Homurouteteu vocato sunt due terree mete; posthec in Teteu-
feu sunt simillter due mete: hinc declinando versus meridiem
in quadam valle sunt due mete terree separantes a terris
Benka; hinc tendit ad locum qui dicitur Eleumal, et ibi sunt
due mete terree ; hinc vergit ad promontorium, quod vocatur
Arnykmal, et ibi sunt due mete ; hine procedendo inter duos
lapides sunt due mete terree; hine descendendo in valle sunt
due mete; deinde in loco qui dicitur Medyesmal in inferiori
parte sunt due mete; post hec ascendendo in monte sunt tres
mete angulares separantes a terris Bench et Zamur; hinc
declinando versus occidentem sunt tres mete ; hinc eundo in
monte Bowozwal dictum sunt due mete; hine procedendo
paulisper in eodem moate sunt due mete ; post hec vergit ad
aquilonem ad quamdam vineam populorum de Zamur, sub qua
vinea sunt tres mete angulares separantes a terris Tripul;
hine per quamdam vineam antiquam et incultam descendendo
in fossato peruenit ad locum Heuser dictum, et ibi sunt due
mete ; deinde descendit in uallem in fenetum, et ibi sunt due
mete ; post hec ascendendo ad vynum montem Barbaylo nomi-
natnm, ibi sunt due mete ; hine descendit in vallem que dici-
tur Souskuth, et ibi sunt due mete; hinc nscendendo in mon-
tem qui dicitur Gudulamal, ibi sunt due metc ; deinde descen-
dit in vnam vallem, quam vocant Homorou, et reuertitur ad
MONUM, HIING, HIST, — DIPL, XXII, 10
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priorem metam, et ibi terminatur. Et hys omnibus predicti®
metis terra Symog distingitur et separatur. Vt igitur huius
nostre collacionis seu donacionis series robur optineat perpe-
tue firmitatis, nec processu temporum valeat per quempiam
in irritum reuocari, presentes concessimus litteras dupplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus venera-
bilis patris Philippi Episcopi Waciensis aule nostre fidelis
Cancellarij anno Domini M°CC septuagesimo quinto.

(Eredetie bérhdrtydn, melyrél a pecsétnek toredéke fejér-zold selyem-
zsinéron fogg, a budai kir. kamarai levéltdrban. 8ok hibaval kiadva
Fejérnél Cod. Dipl. V. kot. 2. 1. 286. 1.)

126.

Erzsébet anyakirdlyné Alsé-Verboa helységet tirggazé adomd-
nya Benedek comes szdmdra. 1275,

Elyzabeth Dei gracia Regina Hungarie vniuersis Christi
fidelibus tam presentibus quam futuris, ad quorum noticiam
presens scriptum peruenerit, salutem in salutis omnium largi-
tore. Reginalis benignitatis officium nos ammonet et inducit,
vt quorumlibet fidelitatibus et seruicijs commodis nobis et
impensis gratanti animo occurramus, condigna retribucione
meritis eorundem fauorabiliter respondentes ; quia dum eorum
laboribus et honestis seruicijs fauorem prebemus ef assensum,
ceteros ad ampliora fidelitatis opera exemplo simili inuita-
mus, et de promptis reddimus prompciores. Proinde vniuersi-
tati vestre tenore presencium fieri volumus manifestum, quod
nos fidelitates et seruicia nobilis viri Comitis Benedicti filij
Comitis Iwancha, que domino Bele et domino Stephano
inclitis Regibus Hungarie, et tandem domine Ladizlao Regi
karissimo filio nostro ac nobis, personam suam casibus for-
tune committere non formidans in prosperis pariter et aduer-
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sis cum summa diligencia laudabiliter exhibuit attendentes,
uolentesque eidem in recompensacionem seruiciorum suorum
aliquali retribucionis stipendio, licet ampliori munificencia
dignus esset, respondere ; quandam terram Inferiorem Vrbua
nuncupatam in Comitatu de Posaga existentem, et collacioni
nostre pertinentem, quam quondam Mortunus filius Myke deti-
nebat, cum suis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis, de bene-
placito eiusdem domini Ladizlai Regis karissimi filij nostri, et
Baronum suorum consensu, ex certa consciencia dedimus,
donaunimus et contulimus ipsi Comiti Benedicto, et per eum
suis heredibus heredumque successoribus perpetuo et irreuo-
cabiliter possidendam. Mete autem ipsius Inferioris terre
Vrboa hoc ordine distinguntur : Prima siquidem meta ineipit
a meridie iuxta fluuinm Chernech ab arbore thul, in qua est
crux, abinde procedit ad partem septemtrionalem in silua
Zaua per arbores cruce signatas, et in exitu einsdem silue,
ubi ad campum protenditur, est meta terrea sub arbore thul;
deinde tendit adhue ad septemtrionem ad metam terream;
deinde declinat per campum ad montem ad metam terreem;
abhine tendit ad arborem nucum iuxta flunium Wrbua haben-
tem inter frondes lapidem quendam; deinde transito fluuio
Vrbua redit ad aliam arborem nucis cruce signatam; deinde
appropinguat cuidam vie, iuxta quam est meta terrea ; abinde
procedit versus orientem ad quoddam berch, vhi est meta
terrea ; deinde reflectitur ad orientem, vbi transito quodam
potok sub arbore nar est meta terrea; deinde ad arborem
piri eruce signatam ; deinde cadit in potok Bokusleznuk no-
minatum, et usque ad eundem potok semper comitatur Supe-
riori terre Vrbua, ibi vero incipit commetari terre Comitis
Cheh; deinde procedit per meatum illius potok ad meridiem
usque ad magnam viam, que de Vrbua venit, ubi est meta
terrea; deinde per eandem viam tendit ad orientem, et cadit
ad aquam Zlopchenyk, et in eadem aqua tendit versus meri-
diem in eadem aqua; et inde exit versus orientem; et abhine
vergit iterato uersus meridiem sub Dastiulaz, vbi est arhor
syl pro meta; dehinc progreditur adhuc versus meridiem ad
Dobouchpotoka, et transit ipsam aquam Dobochpotoka ad
orientem, et uadit ad arborem tul cruce signatam, que est pro
meta, et ibi cadit ad magnam viam crucis, que vadit versus
10*
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meridiem usque ad Trestenapola ; et transeundo illam cam-
pum peruenit ad aquam Luky, ubi est arbor tul cruce signata ;
et in eadem aqua Luky tendit versus meridiem ad locum, qui
Vnaheleustapolya vocatur ; et inde exit versus orientem, et
tendit ad meridiem ad campum Churnuch; et ex alia parte
aque in eodem loco cadit aqua Zaccyna in aquam Churnuch,
et ibi separatur a terra Cheh; deinde progreditur et vadit ad
occidentem, peruenit ad priorem metam, ibique terminatur,
Vt igitur haec nostra collacio inconcussa permaneat, nee pro-
gressu temporum possit per quempiam retractari, presentes
eidem Comiti Benedicto concessimus litteras dupplicis sigilli
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Gregorij aule
nogtre Cancellarij fidelis nostri (anno Domini M¢)CC* septua-
gesimo quinto,

)A pozségai kaptalannak 1370-ki z{tiratébél; a budai kir. kamarai
levéltarnak Zagrabban 1év6 részében.)

1217,

Erzsébet anyakirdlynénak Oryoycha helységet tdrgyazé ado-
mdnya Otroch, Gergely, és Sevdnak fiat szdmdra. 1275,

Elizabeth Dei gracia Regina Hungarie vniuersis Christi
fioelibus tam presentibus quam futuris presenms secriptum
inspecturis salutem in salutis omnium largitore. Ut possessio-
nes fidelium legitime habitas et optentas Reginalis benignita-
tis gracia suorum priuilegiorum patrocinio muniat et confir-
met, ius suadet et ordo expostulat racionis. Ad vniuersitatis
itaque vestre noticiam tenore presencium uolumus peruenire :
quod nos iustis peticionibus Otrochk, Gregorij filij Beluch, et
filiornm Sewa, terras tenencium de Posoga fauorabiliter
inclinate, terram Oryoycha vocatam in Comitatu de Posoga
existentem, eo iure quo tempore domine Marie socrus
nostre pie memorie tenuerunt, eisdem secundum teno-
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rem priuvilegij ipsius domine M. reliquimus perpetuo cum
suis viilitatibus et pertinencijs possidendam. Mete autem
ipsius terre, prout in litteris patentibus Laurencij quondam
Comitis de Posoga uidimus contineri, hoe ordine distinguntur :
Prima meta incipit a parte occidentali iuxta aquam Oryoycha,
et ibi est meta terrea; inde ascendit ad montem ad tres arbo-
res tulfa, sub quibus est meta terrea, et ibi est commetaneus
ipsius Mylsa ; hine uadit ad orientem, et peruenit ad viam, et
per eandem viam vadit ad partes meridionales ad tres arbo-
res tulfa, sub quibus est meta terrea; inde uero vadit per
byreh, et peruenit ad cherfa, sub qua est meta terrea, ibi
auntem commetanei ipsius sunt populi domine Regine de Ko-
mirieha scilicet a parte orientali; dehinc auntem vadit ad
pirum, sub qua est meta terrea ; inde vadit ad metam terream,
et ibi sunt commetanei ipsius populi domine Regine de Grad-
potok ; inde vadit ad metam terream, que terrea meta scilicet
diuidit terram Beluch a terra domine Regine, ibi autem dicto
Deluch erit commetaneus Petrus filius Chelley; deinde uadit
ad metam terream, que est iuxta vineam populorum domine
Regine ; inde uadit superius vineam, et peruenit ad metam
terream; inde uero ascendit ad pirum, sub qua est meta ter-
rea; inde uero vadit ad arborem salicis, que est in medio
ville, sub qua est meta terrea; inde uadit ad metam terream,
que est retro curiam Petri filij Chelley ; deinde uadit ad me-
tam terream, que est iuxta vallem, et per illam vallem uadit
superius ad metam terream, que est iuxta dictam vallem;
inde ascendit superius ad occidentem ad ecclesiam Sanecti
Luce Ewangeliste, et sub cimiterio est meta terrea; inde uero
descendit ad septemtrionem, et peruenit ad pirum, sub qua
est meta terrea, et ibi sunt commetanei sui populi domine
Regine de Oryoycha; inde vadit eciam ad pirum, sub qua est
meta terrea; deinde uadit ad gymulchynfa, sub qua est meta
terrea ; inde vadit ad pirum, sub qua est meta terrea; ibi
autem sunt commetanei ipsius Otrochk et Sewa fratres scili-
cet; inde autem wuertitur ad orientem, et descendit ad vallem
ad metam terream ; deinde ascendit ad montem, et peruenit
ad arborem gyrteanfa, sub qua est meta terrea; inde wuero
uadit ad arborem tulfa, sub qua est meta terrea; deinde de-
scendit ad puteum, qui est pro meta, et per aquam dicti putei
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cadit in aquam Oryoycha, et ibi iuxta aquam Oryoycha est
meta terrea ; et per dictam aquam Oryoycha vadit contra cur-
sum aque, et peruenit ad priorem metam, et ibi mete terre
sepedicti Beluch Oryoycha uocate terminantur. Item piscinam
Chernuch vocatam ad predictam terram Oryoycha pertinen-
tem, sicut dicunt, eisdem sine preiudicio iuris alieni reliqui-
mus supradicto modo possidendam. In cuius rei memoriam
firmitatemque perpetuum presentes prefatis Otrochk, Gregorio
et filijs Sewa concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboretas. Datum per manus Magistri Gregorij
aule nostri fidelis Cancellarij, anno ab Incarnacione Domini
millesimo ducentesimo septuagesimo quinto.

(Eredetie bérhartyan, a vérds-kék-sirga selyemzsinéron fiiggott pecsét
elveszett ; a budai kir. kamarai levéltirnak Zigrabban 1év6 részében.)

128.

Joakim kirdlyi tarnokmester a zdgrdbt egyhdz népeinek addz-
tatasdtol eldll. 1275,

Nos Joachinus Magister Tavarnicorum domini Regis
Comes de Barana et de Plys, tenore presencium quibus expe-
dit significamus universis, quod Andreas Magister Tauarnico-
rum venerabilis patris domini Thymothei Episcopi Zagra-
biensis, vice et nomine domini sui, ac Capituli eiusdem pro-
curator, exhibuit nobis-litteras domini nostri Ladislai incliti
Regis Vngarie super facto collecte septem denariorum bana-
ium ex parte ipsius domini Episcopi et sui Capituli prove-
niencium, quod formam seu tenorem privilegiorum dominorum
Regum Bele videlicet avi sui, Stephani, patris sui karissimi,
felicium recordacionum, et litterarum suarum inspiceremus et
inspectam continenciam eorundem servaremus, et illese per
exactores ipsius collecte faceremus observari. Quorum qui-
dem privilegiorum et litterarum inspectis tenoribus, comperi-
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mus populos predicti Episcopi et Capituli eiusdem ab exac-
cione collecte septem denariorum de plenitudine graciarum
Regum esse misericorditer absolutos et penitus expeditos. Nos
igitur, qui institnta et ordinacionem Regiam fideliter obser-
vare cupimus, ab exaccione diete collecte septem denariorum
omnino cessavimus et penitus duximus desistendum, prout
premissa singulorum et singula premissorum in privilegiis et
litteris Regalibus expressius continentur. Anno Domini
MCCLXXYV. Datum in Castro Budensi, secundo die post
festum Beati Laurencii martiris.

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 177, L)

129.

Jdnos zzlavoniai binnak beismervénye, hogy 1V. Ldszlé kirdly
Fayz helységet Timoté zdgrdbi piispoknek adomdnyozta. 1275,

Nos Johannes Banus tocius Sclauonie memorie com-
mendantes significamus quibus expedit universis presentium
per tenorem, quod venerabilis pater dominus Thymotheus,
Dei gracia Episcopus Zagrabiensis, exhibuit nobis literas
domini nostri Ladizlai, illustris Regis Vngarie, continentes :
quod ob merita serviciorum eiusdem domini Episcopi quandam
terram Castri Zagrabiensis, Fayz vocatam, sitam sub castro
eiusdem domini Episeopi, ad ipsius peticionem sibi et Eccle-
sie sue cum omnibus utilitatibus et pertinenciis suis possi-
dendam iure perpetuo contullisset, ab omni iurisdictione
Castri Zagrabiensis penitus eximendo. Cuius quidem terre
collacionem ipse dominus noster Rex eciam suo privilegio
confirmasset, et precipiebat nobis in eisdem literis suis,
quod prefatam terram Fayz eidem domino Episcopo et Ee-
clesie sue iuxta sui privilegii continenciam relinquere
deberemus. Nos itaque mandatis domini Regis obtem-
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perantes, ut debemus, considerantes eciam ipsius domini Epi-
scopi meritoria obsequia et obsequiosa merita, que domino
Regi in diversis Regni sui negociis et expedicionibus
impenderat et impendere poterat in futurum, prefatum ter-
ram Fayz, inspecto tenore privilegii domini Regis super
collacione eiusdem confecto, reliquimus domino Episcopo et
Ecclesie sue, et per eum suis successoribus, ab eodem Castro
Zagrabiensi exceptam penitus et exemptam iure perpetuo et
irrevocabiliter possidendam, sub eisdem antiquis metis et
terminis, quibus Castrum Zagrabiense dinoscitur ab antiquo
possedisse. Presentibus tamen et assencientibus iobagionibus
Castri Zagrabiensis universis. In cuius rei memoriam et per-
petuam firmitatem presentes concessimus literas munimine
nostri sigilli roboratas. Datum Zagrabie in octava Penthe-
costen, anno Domini MDCLXXY,

(Tkslezirs, Monum. hist. Episc. Zagrab. 1. kot. 176. L)

130.

Miklds horvdt-dalmatiai bdn visszaadja Trau vdrosnak azon
Javakat, melyeket tile eqykor Istvdn bdn elvett. 1275.

Nos Nicolaus Banus tocius Croacie, Dalmacie et Comes
de Guecka vniuersis quibus presentes ostenduntur salutem in
salutis largitore. Ad vniunersorum noticiam harum serie volu-
mus peruenire, quod cum olim bone memorie pater noster
Stefanus Banus tocius Sclauonie, sicut sibi placuit, subtraxis-
set Communi et hominibus de Tragurio quasdam terras et
possessiones in confinijs Tragurij positas, in loco vocato ad
Sanctum Petrum de Clobucichy sub Ostrag, que terre subiecte
et subposita fuerant Castro Clissie per dictum patrem no-
strum ; et homines de Tragurio coram nobis proposuerunt et
allegauerurt, easdem terras ac possessiones ad se pertinere
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de iure, super hoc ostendentes priuilegia a felicis memorie
domino Rege Bela olim edita, ¢t a Serenissimo Rege Stefano
confirmata. Visis eisdem priuilegijs, et auditis allegacionibus
eorundem hominum de Tragurio, cum justicie consonum est,
vt vnusquisque possideat quod suum est; predictas terras et
possessiones damus, concedimus et relaxamus supradietis
bominibus de Tragurio absque omni contradiccione libere ac
perpetualiter possidendas, similiter et confirmamus eisdem
hominibus de Tragurio omnes terras et possessiones, quas
habent, tenent et possident, que extenduntur vsque ad terras
de Blisoy, vt eas habeant et teneant absque contradiccione
alicuius persone; dantes et constituentes in prestaldum nobi-
lem virum Radozlaum filium quondam Comitis Jacou de Bre-
berio ad hec omnia fideliter exequenda. Vt igitur huiusmodi
donacio vel collacio robur perpetue firmitatis obtineat, et firma
perseueret, nec lapsu (temporis) in irritum reuocetur, presen-
tes contulimus litteras nostro pendenti sigillo communitas.
Datum ante Nonam in quindenis Pentecostes anno Domini
M°CC septuagesimo quinto.

{Lucius, Memorie stroiche di Trau 93. 1. V. 6. Fejér Cod. Dipl. V.
kot. 1. rész 291. és 314, 11.)

131,

Dénes bdn és zalamegyei féispdnnak bizonysdglevele, hogy 1V.
Ldszl kirdly parancsibdl a kustdni nemesek foldjét meghatd-
rolta. 1275.

{Hazai Okmanytar IV, kiit. 54, 1.; néhai Rath Kéaroly kézleménye.)
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132.

Timoté zdgrdbdi piispdk sz. Péter és Pdl tiszteletére székesegy-
hdzdban oltdrt szentel be. 1275.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 175. 1.)

133.

A budai kdptalannak jelentése Erzsébet ifjabb kirdlynéhoz
Symog helység hatdérainak szabdlyozdsdrdl. 12735,

Serenissime domine sue I. Dei gracia inclite Regine
Vngarie Capitulum Budensis Ecclesie oraciones pro ipsa ad
Dominum debitas ac deuotas. Precepistis nobis per litteras
Excellencie uestre, ut hominem nostrum fidedignum super
terras vinidorum uestrorum Symog et Symodor voeatas,
quas sororibus de Insula Sancte Marie, cum condicionarijs
uestris super ipsa terra residentibus contulistis, mitteremus;
secundario pro eo, quod prius cursus metarum earundem
terrarum uobis non rescripseramus. Igitur homo noster per
nos ad hoc missus ad nos redeundo retulit nobis, ipsas terras
talibus metis distingui : Prima enim meta earundem terra-
rum incipit a parte orientali in loco qui dicitur Hurhteteu,
ubi sunt tres terree mete, separantes a terris villarum Koroa
et Epul uocatarum; hine procedendo parum in superiori
parte vinee Theryn Latini sunt due terrce mete; item in
monte qui dicitur Keykmal sunt due terree mete; deinde in
monte Homorouteteu wuocato sunt due terree mete; posthac
in Theteufeu due mete; hine declinando uersus meridiem
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in quadam valle sunt due mete terree separantes a terris
Benka ; hinc tendit ad locum qui dicitur Eleumal, et ibi sunt
due mete terree; hinc uergit ad promontorium quod uocatur
Arnykmal, et ibi sunt due mete; hinc procedendo inter duos
lapides sunt due mete terre; hinc descendendo in valle sunt
due mete; deinde in loco qui dicitur Medyesmal in inferiori
parte sunt due mete; posthac ascendendo in monte sunt
tres mete angulares separantes a terris Bench et Zamur; hine
declinando wuersus occidentem sunt tres mete; hine eundo in
montem Bouozmal dietum sunt due mete; hine procedendo
paulisper in eodem monte sunt due mete; posthac uergit
ad aquilonem ad quandam vineam populorum de Zamur, sub
qua vinea tres mete angulares separantes a terris ville Epul ;
hine per quandam vineam antiquam et incultam descendendo
in fossato peruenit ad locum Heuser dictum, et ibi sunt due
mete ; deinde ascendit in vallem in fenetum, et ibi sunt due
mete ; posthac ascendit ad voum montem Barbaylo nomina-
tum, ibi sunt due mete; hinc descendit in vallem que dicitur
Souskut, et ibi sunt due mete; hinc ascendit in montem qui
uocatur Gudulamal, ubi sunt due mete; deinde descendit in
vnam uallem quam uocant Homorou, et reuertitur ad priorem
metam, et ibi terminatur. Et hys omnibus predictis metis
terra Symog distinguitur et separatur.

Kiviil: Inclite domine Regine Vngarie pro sororibus
de Insula Sancte Marie.

(Eredetie bérhartyan, a pecsét mar lemallott; a budai kir, kamarai
levéltarban.)
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134,

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Péter, Hetyruh és
Sdndor, Gyirgy flainak hevesmegyei javaikban a hatdrjdrds
megtortént, 1275.

Vniuersis Christi fidelibus presentibus et futuris presen-
cium noticiam habituris Capitulum Agriensis Ecclesie salutem
in Domino. Ad vniuersitatis vestre noticiam tenore presenei-
um volumus peruenire, litteras Excellentissimi Principis do-
mini nostri Ladizlai Dei gracia Illustris Regis Hungarie nos
recepisse sub hac forma :

Ladizlaus D. gracia Rex Hungarie stb. (kovetkezik
IV. Laszl6 kiralynak 1275-ki okmanya, mint fentebb 117.
SZ. a.)

Nos igitur mandatis Regis, vt tenemur, satisfacere
cupientes cum predicto Ladislao de Kerech homine domini
nostri Regis Magistrum Petrum socium et concanonicum
nostrum transmisimus ad predicta exequenda. Qui demum
ad nos reuersi nobis concorditer retulerunt, se feria tercia
proxima post festum Natiuitatis Virginis Gloriose ad faciem
predictarum possessionum filiorum Georgij accessisse, vicinis-
que et commetaneis omnibus conuocatis, specialiter Comite
Johanne filio Chobanka de Gyungus; item Ladislao dicto
Garduan, et Deseu rufo de Kede; item Petro filio Bechke de
Euch; item Comite Johanne filio Jacu de Zuch; item Deme-
trio et Pacha filijs Pacha de Pacha, item Paulo filioc Belenyk
de Soliuar, ceterisque nobilibus compluribus de eodem Comi.
tatu ad hoc vocatis et ibi presentibus, nulloque contradicente,
sub metis infraseriptis et terminis reambulassent mopretes ;
videlicet inter plagam orientalem et meridionalem a quodam
nemore quod Agberek vocatur, circa quod metam terream
erexissent; deinde uersus eandem plagam tendeudo per me-
tas terreas inter Taryan Maiorem et possessiones Miketha-
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theleke vocatas intrat quandam viam publicam a parte infe--
riori; inde circa eandem villam Kedee transeuntem, et in
eadem procedendo circa finem vinearum exit ipsam viam, vbi
in finibus dictarum vinearum congeriem lapidum erexissent
pro meta, que possessiones Gyrik, Kyrtuelis et Gyos Taryan
separat a Kedee ; deinde directe tendendo versus Fanchal
ad plagam occidentalem intrat quandam vallem Scylas voca-
tam; in qua aliquantulum procedendo Gyruch a possessione
Fanchal separatur, et vicinando cum monte Gyuk separata a-
Pocha vicinatur cum posssessione Fayzal nominata apud
metam terream, que separat possessiones dictorum filiorum
Georgij Gyuk, Kyrtuilis et Gyos Taryan a Fayzad; deinde
transeundo intrat ipsum riuolum de Fayzal fluentem, et per
eundem ascendendo circa montem Vylagus, qui est in meta
possessionis Tharyan Maioris ; tendit ad caput eiusdem riuo-
li; deinde ascendit directe ad cacumen montis Matra, per
eundem cacnmen ad orientem tendendo possessiones Chamak,
Vrus et Loog predictorum filiorum Georgij a possessione
Budou separantur; deinde directe transit ad montem Gala
dictum; deinde descendit in quendam rinulum; item ad
meridiem quandam possessionem Chamak dictam ; et per eun-
dem riunlum descendendo, et vicinando cum possessione
Comitis Johannis filij Chobanka Gyungus vocata exit ipsum
rinulum et separatur a predicta Gyungus, ubi est meta terrea
inter ipsum riuulum, et quoddam berech; et ascendendo
ipsum berech, et in eodem procedendo vicinantur cum Solu-
mus possessiones Chamak et Vrus, tendunt ad metam terream,
ibique possessio Taryan Maior cum Solumus vicinantur; et
deinde descendendo per quandam vallem Mergeswelyg vocate
mete possessionis Taryan Maioris ad primam metam cirea
Agberek existentem reuertuntur, ibique terminantur. In cu-
ius rei memoriam presentes supradictis filijs Georgij mandato
Regio concessimus sigilli nostri munimine roboratas. Datum
anno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo septua-
gesimo quinto. Presentibus tamen Farkasio Cantore, Thoma
Lectore, Myco Custode, Marco de Pacha, Anthonio de Sum-
bun, Viliano de Zabouch, Petro de Wng, Saulo de Bursua,
Demetrio de Kemey Archidiaconis, alijsque multis. Ladislao
glorioso Rege Hungarie regnante, Strigoniensi Sede vacante,
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Stephano Archiepiscopo Cholocensi; et domino nostro Andrea
venerabili patre Agriensi Episcopo existente.

(A szepesi kaptalannak 1337-ki atiratdb6l, mely tobb mds okmany-

« nyal 1401. feria quarta proxima ante festum Beati Georgij martiris

a budai kdptalan 4ltal Gjbdl atiratott Zsigmond kirdly parancsira

svt quia idem dominus noster Rex predictas litteras de domo sua

Tauarnicali de loco ad locum destinare nollet«; — a budai kirdlyi
kamarai levéltarban.)

135.

A csaszmat kdptalannak bizonysdglevele, hogy Istvin Spoch-
nak fia Hruseuch nevit foldét Sampson, Boleta fianak eladta.
1275,

Nos Capitulum Chasmensis Ecclesie omnibus presentes
litteras inspecturis salutem in Domino sempiternam. Ad vni-
uersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod
constituti coram nobis personaliter ab vpa parte Stephanus
filius Spoch, ex altera uero Sampson filins Boleta; ydem
Stephanus terram Hruseuech uocatam, quam Bolehna frater
Boleta patris predicti Sampsonis empeionis titulo predicto
Stephano tradiderat pro sumpma pecunie duodecim marcarum,
eidem Sampsoni et suis per eum heredibus heredumque succes-
soribus pro eisdem duodecim marcis plene acceptis, sicut retulit,
numeratis et habitis, reddidisse seu uendidisse est confessus.
Mete autem ipsius terre, sicut nobis homo noster Varou sa-
cerdos Ecclesie Beate Marie Virginis de Superiori Izdench,
quem ad faciem ipsius terre miseramus, nullo contradictore
existente taliter distinguntur : Prima meta incipit de aqua
Hruseuch; deinde ad arborem gertian; deinde uersus meri-
diem per antiquas metas ad arborem has; deinde similiter
ad arborem pomi; deinde ad orientem ad arborem harazt;
deinde iuxta femeta superius siluam per unam mlakam ad
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magnam siluam; deinde juxta siluam versus meridiem cadit
ad predictam mlakam, et uadit per eandem ad occidentem
ad tres arbores tul ; et deinde exit ad latus silue ad occi-
dentem, et peruenit ad quendam puteum; deinde per uallem
nemorosam, et exit iuxta siluam bik ad aquilonem; deinde
ad vnum znos (?) ad quendam flunium qui eurrit ad occiden-
tem, et cadit ad predictam aquam Hruseuch. Vt igitur huius
series temporum processu in irritum non possit reuocari, uel
aliquatenus retractari; presentes concessimus sigilli nostri
munimine roboratas. Datum anno Domini M°CC® septuage-
simo quinto.

(Eredetie bérhartyén, a pecsét voOros-fehér-zold-kék selyemzsinéron
fiigg ; a fémélt. herczeg Batthyini csaldd levéltdrdban.)

Ll36.

Az egri kaptalannak bizonyos bivtokeserét tdrgyazd bizonysdg-
levele, Miskolcz nemzetségbelt Miklds, és tobb Pereznet birtokos
kozt. 1275.

Omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
presens scriptum inspecturis Capitulum Ecclesie Agriensis
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam teno-
re presencium volumus peruenire, quod Nicolao filio Ponyth
Bani de genere Myskouch ex una parte, ab altera uero Tho.
ma filio Bedek de Perezne pro se et pro Andrea ac Alexan-
dro fratribus suis, et pro Martino filio Rosoyn fratris sui;
item Stephano filio Elye de eadem Perezne pro se et pro
Demetrio fratre suo, seruientibus ipsius Nicolay coram nobis
personaliter constitutis ; per prefatum Nicolaum propositum
extitit, quod dimidietatem cuiusdam possessionis sue Bagus
vocate in Comitatu de Karazna existentis, per dictum patrem
sunm aquisite, dedisset et tradidisset dictis filijs Bedek et filijs
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Elye in concambium terre Aranyas vocate in Comitatu de Borsod
existentis, — — — (pro fidelitate) — —, quam ipsi filij Bedek
et filij Elye a primeuo sue etatis tempore sibi exhibuerunt et
inpenderunt, et specialiter pro morte Johannis filij predicti
Elye, qui cum Ladizlao fratre eiusdem Nicolay in exercitn
domini Regis contra Comanos in Howd habito extitit inter-
emptus, sub eisdem certis metis et terminis, quibus dictus
pater suus et ipse possidebant, cum vniuersis vtilitatibus et
pertinencijs suis, et specialiter cum terra Morous vocata ad
ipsam possessionem Bogus pertinente, dedisset et contulisset
eisdem filijs Bedek et filijs Elye, sibi et suis heredibus here-
dumque suornm successoribus jure perpetuo et irreuocabiliter
pacifice possidendam et habendam; ita tamen, quod dimi-
dietas ipsius possessionis Bogus cedet filijs Bedek antedictis;
altera vero dimitietas cedet filijs Elye prenotatis. Insuper
obliganit se dictus Nicolaus et heredes suos, predictos filios
Bedek et filios Elye ac heredes eorundem vniuersos, ab omni-
busracione predicte possessionis inpetere nitentibus defende-
re et expedire proprijs laboribus et expensis, et in pacifica
possessione ipsius terre indempniter conservare. In cuius rei
testimonium ad instantem peticionem parcium presentes con-
cessimus litteras, sigilli nostri post plagam Tartarorum secun-
do renouati munimine roboratas. Presentibus tamen Magistro
Haab Preposito, Saulo Lectore, Laurencio Cantore, Mykow
Custode, Marko de Patha, Mathya de Nouo Castro, Paulo de
Borsua, Martino de Heues, Gregorio de Zobouch Archydiaco-
nis, et alijs multis. Anno Domini M°CCe septnagesimo quinto;
regnante Ladizlao illustri Rege Hungarie, Lodomerio Strigo-
niensi, Johanne Colocensi Archyepiscopis; domino nostro
venerabili patre Andrea Dei gracia Episcopo Agriensi existen-
tibus.

(Az egri képtalannak 1356-ki atiratdbol, a mélt. baré Perényi csaldd
levéltaraban.)
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137,

A pécsi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Mindszent és Alma
helységek kizt a hatdrok szabdlyoztattak. 1275,

A B C

Paulus Prepositus et Capitulum Quiugueecclesiarum
omnibus presens seriptum cernentibus salutem in Domino. Ad
vniuersorum noticiam volumus peruenire, quod Ambrosius
filins Thome, Cozmas filius Mozoch, Absalon filius Petri,
Moson filius Karachym, Pous filius Stephani de Uilla Omni-
um Sanctorum (Mindszent) de iuxta Alma pro se, et pro Be-
nud filio Mach, Gyliano filio Mikaelis, Matheo filio Adam, ac
pro ceteris omnibus generacionibus suis de eadem Uilla
Omnium Sanctorum personaliter in nostra presencia consti-
tuti proponentes sunt confessi uina uoce : quod cum Comes
Marthynus filins Mortun de Alma post obitum fratris sui
Stephani necessitate sibi non modica inminente quandam
particulam terre sue cum terra arabili et nemore ad sexa-
ginta iugera sufficientem in Comitatu Symigiensi existen-
tem eis pro sex marcis pignori obligasset, itaque secundum
arbitrium Comitis Bolosey filij Bolosey, Comitis Roman filij
Boch, Jacobi filij Mark, et Nycholai filij Thyma predictam
particulam terre sexaginta iugerum, sicut ex visu potuit
considerari, nunc restituissent et reddidissent eidem Comiti
Marthinus et filijs suis Lancherech et Svngud nominatis, re-
ceptis sex marcis argenti ab eisdem, sibi et eorum heredibus
irreuocabiliter iure perpetuo possidendam, per metas taliter
distinguentes : Incipiendo scilicet ab aqua Heer uocata,
que — — — ab aqua Alma decurrit in Comitatu Symigiensi,
super qua quidem aqua Heer vocata Ambrosius, Benud, et
Matheus habent clausuram molendini sui, ibique iuxta
aquam Heer sunt due mete terree ; tendit iuxta ipsam aquam
Heer ad partem semper meridionalem ad duas metas terreas,
in quarum altera sunt arbores gemelchen ; exinde wadit
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ad duas metas terreas, in quaruam altera est arbor virgultina ;
exhine iterum ad duas metas terreas, in quarum altera est
arbor tilie; exhinc iterum ad duas metas terreas, in quarum
altera est arbor pirus; deinde per nemus procedendo uadit
ad duas metas terreas, in quibus sunt arbores ihor et ger-
thyan; exhine uadit ad duas metas terreas, in quarum altera
est arbor ulmi; abhine uadit ad duas metas terrcas, in qua-
rum una est arbor gerthyan, et in altera est arbor monoray,
vhi contingit terram Jond, etibi terminatur. Itaque preseripte
omnes mete iuxta predietam aquam Heer vocatam ubique
sunt erccte, et ipsa aqua Heer, et heedem mete decurrunt in
Comitatu Symigiensi, et separant ad partem occidentalem
Comiti Martino et filijs suis predictis supradictam terram
sexaginta ingerum in perpetno pacifice possidendam ; ¢ con-
tra heedem mete ad partem orientalem separant siue inclu-
dant ipsam aquam Heer nocatam cum pratis et siluis existen-
tibus inter ipsam aquam Her nocatam ¢t inter aquam Alma,
Que quidem omnia, scilicet ipsa aqua IHeer uocata, et prata
ct silue cedunt et remanent Ambrosio, Cozme, Absolon, Mo-
son, Pous, Benud, Gyliano, Matheo, ac ceteris generacionibus
corundem de Uilla Omnium Sanctorum pacifice possidenda ;
dictique Comes Martinus et filij sui prenominati nichil iuris
penitus habent in eisdem. Preterea idem Comes Marthynus
cum filijs suis prenominatis ab una parte; Ambrosius, Coz-
mas, Absolon, Moson, Pous, predicti nobiles de Uilla Omninm
Sanctorumwn, pro se, et pro Benud, Gyliano, Matheo, et pro ce-
teris generacionibus suis de Uilla Omnium Sanctorum ab
altera in presenciarum astantes terras suas, quas habent in
Comitatu Synigiensi — — — — existentes, dixerunt se prop-
ter bonum pacis taliter ab inuicem distinxisse : Incipiendo
scilicet ab aqua quadam Heer uocata, que decurrit in aquam
Alma, de duabus metis terreis, in quarum una est arbor tilie,
in altera vero est arbor ulmi, tendit ad partem orientalem
ad duas metas terreas; abhine iterum ad duas metas terreas;
deinde diuertit per uiam ad partem aquilonis ad duas metas
terreas angulares; deinde ad partem orientalem ad duas
metas terreas, in quarum altera est arbor salicis; exinde
uadit iterum ad duas metas terreas; abinde tendit iternm ad
duas metas terreas ; exhine procedit ad partem septewmtriona-
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lem ad duas metas terreas; deinde itur ad partem orientalem
uersus siluam Comitis Martini, vbi sunt due mete terree, in
quarum altera est arbor uirgultina; abhine tendit uersus
siluam inxta meridiem ad duas metas terreas, in quarum
altera est arbor gemelchen ; abhine uersus orientem ad angu-
lares metas Comitis Martini, ibique terminatur. Prescripte
autem mete ad partem septemtrionalem separant terras Co-
mitis Martini et filiorum suorum; e contra heedem mete ad
partem meridionalem separant terras Ambrosij, Cozme, Ab-
salon, Moson, Pous et ceterornm cognatorum suorum utris-
que partibus in perpetuum pacifice possidende. Hoe adiuncto,
quod si qua parcium de huiusmodi composicione in toto vel
in parte resiliret, vel una pars de singulis resilierit, triginta
marcas parti composicionem teleranti absque porcione judicis
soluere debeat ante litem. Item si que parcium litteras qua-
lescunque super facto predicte particule terre sexaginta iu-
gerum in preiudicium partis aduerse occultando detineret;
quandocunque exhibuerit, prefatam summam pecunie XXX
marcarum soluere tencatur. In cuius rei memoriam et per-
petuam stabilitatem presentes nostras ad peticionem utra-
rumque parcium nostri apposicione sigilli concessimus robo-
ratas. Actum anno Gracie M°CC°LX X" quinto, mense Marchyo.
Johanne Cantore, Thoma Custode, Demetrio Decano, ceteris-
que quam pluribus ibidem existentibus. Datum per manus
Magistri Wenchizlai Lectoris Quingueecclesiensis.

(Eredetie bOrhartydn, melyrsl a pecsét viorss selyemzsinéron fiigg ;
a fémélt. herczeg Eszterhazy csalad levéltaraban.)
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138,

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Sukomernicha és

Styrochene helységekben a topliczai apdt, s Marko Mdrtonnak

Jfia és Radiszlé Isdnnak fia kézt uj hatdrszabdlyozds tirtént.
1275.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 180, L)

139.

A keresztesek székesfehérvdri konventjémek bizonysdglevele,
hogy Pochuntai Gabrian Bobra nevii foldjét eladta Vritnyaki
Henrik comesnek. 1275.

Conuentus Domus Hospitalis Jerosolumitani de Alba
omnibus presentes litteras inspecturis salutem in Domino
sempiternam. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium
uolumus peruenire, quod Gabrianus filius Jacou de Pochunta,
et Comes Herricus filius Nicolai de Vritnyak cum fratre suo
Nicolao Comite ad nostram presenciam accedentes retulerunt,
quod idem Gabrianus terram Bobra uocatam in Comitatu de
Wolko existentem, sex aratrornm quantitatis, eertis et antiquis
metis ac terminis ab omni parte sui distinctam, et a Domini-
co filio Iigue de Dobra comparatam, titulo empcionis, nullo
alio participante, sicut dixit, pro quindecim marcis argenti
plene habitis et receptis predicto Comiti Herrico et sue pos-
teritati se confessus est uendidisse et assignasse perpetuo
possidendam ; cui quidem Comiti Herrico racione commeta-
neitatis et vicinitatis sue dinoscebatur competere ad ecmen-
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dam. Assumpsit eciam idem Gabrianus ipsum Comitem Her-
ricum ef suos heredes ac successores ab omni lite racione
eiusdem terrc emergente expedire suis laboribus et expensis.
In cuius rei testimonium et perpetuam firmitatem presentes
litteras nostro sigillo dedimus communitas, anno Domini M?
CCLXX* quinto, quarto idus Aprilis, Fratre Guillermo Prio-
re, eodemque Custode Ecclesie nostre; et fratre Vgone
Preceptore Domus existente.

(Eredetie bérhartyan, a barna selyemzsinéron fuggétt pecsét elveszett
a budai kir. kamarai levéltirnak Zagrabban lév§ részében.)

140.

Trau vdros nagytandcsa segedelmet hatdroz Arbe sziget tiiz
dltal kdrosodott lakosainak. 1275,

Anno M°CCLXX Ve die — — mensis Madij capta fuit,
pars inter XL (azaz Trau varos nagytanacsaban), quod
hominibus de Arbis, qui combusti fuerunt, debeat fieri gracia
de amphoris LXXX vini; que gracia debeat vendi per duos
de XL, et pecunia debeat mitti Comiti Arbi ad dandum et
distribuendum inter illas personas, que habuerunt dampnum ;
et hoc completo iermino deillis gracijs, que ordinate sunt
per Consilinm.

(Trau varos jegyz6konyvébsl Lucius, Memorie Storiche di Trau 198.1)
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141.

IV. Liszld kirdlynak Pezye helységet tdirgyazé adomdnya
Berenchet Endre mester szdmdra. 1276.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus tam presentibus quam futuris presentes litteras
inspecturis salutem in omnium saluatore. Regie Sublimitatis
inmensitas opitulacie tune fruitur remedijs, cum suorum labo-
res fidelium votiue remuneracionis antidoto allicit et percellit.
Proinde ad vniuersorum tam presencium quam futurorum
noticiam haram serie volumus peruenire, quod Magister
Andreas filius Abraam de Berenche ad nostram accedens
presenciam a nobis humiliter supplicando postulauit, ut quan-
dam terram Castri Symigiensis Pezye uocatam, super qua
duas mansiones tantummodo asserit residere; et alias duas
quarum unam terram sanctiferornm nostrorum ibidem in
Pezye existentem, et eodem nomine nuncupari dicit; aliam
vero terram Jacobi iobagionis Castri Symigiensis sine here-
dum solacio decedentis, cum terris eisdem mixtim adiacen-
tem, vsui vnius aratri, vacuam, et habitatoribus destitutas,
sibi conferre de benignitate Regia dignaremur. Verum quia
de qualitate et quantitate terrarum earundem nobis ueritas
non constabat, fidelibus nostris Capitulo Ecclesie Albensis
nostris dedimus litteris in mandatis, ut de terris eisdem
scirent et inquirerent omnimodam ueritatem, et prout ecis
constaret, nobis per suas litteras remandarent. Quod quidem
Capitulum nobis demum rescripsit, quod super predicta terra
Castri Symigiensis Pezye nomine inuenissent fuisse duas
curias vacuas, alias vero duas terras supradictas, terram
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videlicet Jacobi iobagionis Castri, et terram sanctiferorum,
vacuas penitus et habitatoribus destitutas, et quod eedem
nostre collacioni pertinerent. Quas conuocatis commetaneis
omnibus et vicinis, et presencialiter comparentibus, Comes
Ladizlaus filius Vgrini homo noster presente testimonio corun-
dem statuisset et assignasset sepedicto Magistro Andree nullo
contradictore penitus apparente. Et quia dictis et peticionibus
ipsins Magistri Andree ueritas suffragari uidebatur in hac
parte : nos qui ex officio suscepti regiminis metiri debemus
merita singulorum, et vnicuique iuxta meritum respondere;
consideratis meritorijs seruicijs et obsequiosis meritis ipsius
Magistri Aundree, que idem tempore domini Stephani felicis
recordacionis Illustris Regis Hungarie, karissimi patris nostri,
contra insultus Regis Boemorum inimici nostri capitalis inter
Rabam et Repchem uiriliter dimicando cum effusione sangui-
nis sui fideliter inpendit; ceternm cum castrum Jauriense,
quod per homines Regis Boemorum, treugis inter nos et eun-
dem Regem perdurantibus fracto iuramento clamculo extiterat
occupatum, fecissemus expugnari, idem Magister Andreas
sub ipso castro per percussionem lapidum ecrudeliter extitit
uulneratus, sicut id nobis per Barones nostros patuit euiden-
ter; porro qued quia Johannes frater eiusdem Magistri
Andree pro sedulitate nobis et Regno imyendenda personam
suam fortune casibus submittere non expauit, in area bellice
aciei viriliter dimicando per Teotonicos extitit captinatus :
predictas terras, Pezye videlicet, et terram Jacobi iobagionis
Castri Symigiensis, ut premisimus, sine herede decedentis, ac
terram sanctiferorum nostrorum, licet pro reconpensacione
serniciorum sworum plura mereretur, in aliqualem tamen
remuneracionem, cum omnibus pertinencijs suis, vineis, siluis
fenetis, et utilitatibus vninersis, sub eisdem metis veteribus
et antiquis terminis, in quibus priores possessores earum
tenere dinoscebantur et possidere, prenotato Magistro Andree,
et per eum suis heredibus heredumque sworam successoribus
perpetuo et irrenocabiliter duximus conferendas. In cuius rei
memoriam firmitatemque perpetuam presentes eidem conces-
simus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis
Ecclesie Electi, Prepositi Budensis, Aule nostre ViceCauncel-
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larij dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CC°LXX? sexto,
Regni autem nostri anno quinto.

(IV. Laszl6 kirdlynak sper manus discreti viri Bartholomei Prepo-

Agriensis aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno

Domini MCC!LXXX? quartodecimo kalendas Septembris, indiccione

octauac kiadott megerdsité privilegiumaboél, a foméltosagit herczeg
Batthyani csalad levéltaraban.)

142,

IV. Ldszld kirdlynak eqy malomhelyet « Gyongyos folys mel-
lett, s ugyanott 50 holdnyi foldbirtokot tirgyazd adomdnya
gyort piispsk sadmdra. 1276.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salu-
tem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam tenore
presenciam volumus peruenire, quod cum venerabilis pater
Dyonisius miseracione Diuina Episcopus Jauriensis dilectus
et fidelis noster in diuersis Regni nostri negocijs fidelem im-
pendit famulatum; licet maiora mereatur, tamen in aliqua-
lem serniciorum suorum recompensacionem vnum locum mo-
lendini in flunio Gungus, et unam particulam terre inxta eun-
dem fluuinm quinguaginta iugera continentem, inter villam
cpiscopalem Sabaria vocatam, et inter villam Zeleus' existen-
tem, qui quondam castrensium nostrorum fuit, nunc uero
uacunus et habitoribus destitutus, eidem patri venerabili, et per
cum Episcopo et Episcopatui Jauriensi dedimus, donauimus
et contulimus iure perpetuo et irreuocabiliter possidendum.
In cuius vei memoriam et perpetnam firmitatem presentes
dedimus litteras sigilli nostri autentici munimine roboratas.
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Datum Bude in quindenis Pentecostes anno Domini MCCe
septuagesimo sexto.

(Az eredeti utan Romer Floris, Gyori Torténelmi és Régészeti Fiize-
tek I kot 212. 1)

Lus. Z" L e

1V. Lszlg kirdlynak Bezew foldet tdrgyazé adomdnya Panky-i
Jakab comes szdmdra. 1276.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacye,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in omninm saluatore, Ad vniuersorum noticiam tenore
presencinm volumus pernenire : quod Comes Jacobus filius
Gregorij de Panky fidelis noster ad nostram accedens presen-
ciam a nobis humiliter suplicando postulauit, vt quandam
terram nostram ad Castrum nostrum de Vng pertinentem
Bezew uocatam in eodem Comitatu de Vng existentem de
benignitate Regia eidem dare et conferre dignaremur, Vernm
quia de facto ipsius terre nobis ad plenum non constabat,
fidelibus nostris Capitulo Agriensi nostris dedimus litteris in
mandatis, vt cam Comite Petro filio Symonis de Kosuh homine
nostro eorum mitterent testimonium fidedignum, coram quo
idem homo noster prefatam terram Bezew uocatam reambula-
ret et statneret Comiti Jacobo memorato, si non fieret contra-
dictum ; contradictores uero, si qui fierent, ad Nostram euo-
carent Presenciam ad terminum competentem. Qui quidem
postmodum nobis rescripserunt, quod cum prefato homine
nostro ipsorum misissent testimonium fide dignum, et quod
reambulassent predictam terram, et statuissent Jacobo memo-
rato, nullo contradictore existente. Nos igitur consideratis
seruicijs et fidelitatibus prefati Jacobi, que idem nobis in
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omnibus expedicionibus Regni nostri cum omni fidelitate ex-
hibuit et inpendit, memoratam terram nostram Bezeu nomi-
natam, cum sunis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis, sub
metis et terminis infraseriptis prenominato Jacobo dedimus,
donauimus et tradidimus iure perpetuo et in filios filiorum
possidendam pariter et habendam. Metc autem et termini,
quibus cadem terra Bezeu uocata ab alijs terris nostris eir-
cumlimitatur, taliter explicantur : Primo incipit in quodam
loco, vbi quidam flunius Chabrad nocatus cadit in flanium
Zethna nominatum, ubi in eodem flunio Chabrad vadit supra
uersus orientem, et per eundem ad bonum spacium in quodam
loco exit ad partem meridionalem de codem, et ibi sunt due
mete terree; abhince pergendo ad eandem plagam meridiona-
lem per quandam planiciem ligeth wocatam iungit fluuium
Jezeneu nominatum, et ibi sunt due mete terree ; abhine super
codem flunio egreditur uersus orientem, et eundo per bouum
spacium exit ad partem meridionalem de eadem, vhi sunt
similiter due mete terree; deinde procedit adhuc ad candem
partem meridionalem, et pertranseundo quandam siluam per-
uenit ad campum nyresmezeu uocatum, ubiin medio ipsius
campi sunt due mete terree, et ibi reflectitur nersus occiden-
tem, et transeundo peruenit ad quendam locum Bakathyas
uocatum ; deinde eundo iungit riunlum Zathka, ubi iuxta
ipsum rinulum sunt due mete terrce; et ibi regreditur in
codem riuulo uersus meridicm, et pergendo in eodem ipse
riuulus cadit in flunium Zwetyce nominatum, vbi sunt due
mete terree; et in ipso fluuio Zuetice ad modicum descendendo
exit ad meridionalem partem de eodem, et ibi sant due mete
terree; abhinc super quodam modico riuulo ad candem pla-
gam eundo exit de codem versus occidentem, et ibi sunt due
mete terree; deinde ad eandem plagam pertransit vnum
campum, et peruenit ad siluam vnam Kemenyk uocatam,
iuxta quam siluam sunt due mete terree ; deinde adhuc nersus
occidentem iuxta ipsam siluam eundo uenit ad fines cuivsdam
campi, ubi sunt due mete terree; pereundo ab ipso loco per-
transit quandam siluam parnam, et iungit vnum campum
paruum, in quo sunt due mete terree; abhinc progrediendo
per siluam cadit in vnum riuulum Zathka unocatum, vbhi sunt
de mete terree; in quo quidem rinulo descendendo cadit in
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predictum flunium Zethna nocatum; et descendendo in eodem
flunjo ad partem aquilonalem peruenit ad locum priorem, vbi
dictus flunius Chabrad cadit in Zethna, et taliter terminatur.
In cuius rey memoriam perpetuamque firmitatem presentes
concessimus litteras duplicis sigilli nostri murimine robora-
tas. Datum per manus venerabilis patris Thome Dei gracia
Episcopi Waciensis aule nostre Cancellarij dilecti et fidelis
nostri; anno Domini MCCe septuagesimo sexto, Regni autem
nostri anno quinto.

(Eredetie bérhartyan, melyr6l a kirdly kettds pecsétje vorods-ibolya-
szini selyemzsinéron fiigg ; a budai kiralyi kamarai levéltarban.)

144.

IV. Ldszls kirdlynak rendelete Jdnos szlavonial bdanhoz, hogy
Tornova helységet visszaadju orvosdinak Gellértnck. 1276,

(Tkalesics, Monum, historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 180, 1.)

145.

IV. Ldszld kirdlynak mdsik rendelete Janos szlavoniai banhoz
ugyanazon tdrgyban. 1276,

(Tkalcsics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 181, 1)
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146.

IV. Ldszlo kivdlynak engedélye, hogy Chepan Ungmegyei vdr-
Jobbigy Chepel nevii foldét Panchi Jakabnak eladhassa. 1276.

Ladizlaus Dei gracia Rex Hungarie fidelibus suis Capi-
tulo Ecclesie Agriensis salutem et graciam. Cum Chepano
filio Kuney iobagione Castri nostri de Vng cum Stephano filio
suo ex vna parte, ab altera vero Jacobo filio Gregori de
Pauch coram nobis personaliter comparentibus; qui Chepa-
nus cum filio suo Stephano dixit conquerendo, vt propter ino-
piam et paupertatem suam suum seruicium nobis exhiben-
dum peragere fideliter non posset, quia non subpetunt ei pro.
prie facultates, nisi vnam possessionem Chepel vocatam eum
vendere permitteremus ; et hoc a nobis cum eodem Jacobo
instanter postularunt. Et quia iuxta Regni nostri consuetudi-
nem approbatam iobagio Castri possessionem suam ausum
vendendi omnino non haberet, nisi per permissionem Regie
Maiestatis : nos igitur iustis peticionibus ciusdem Chepani et
fili sui, considerantes eciam seruicia ipsius Jacobi fili Gregori,
que nobis indefesse studebat famulari, eidem Chepano cum
filio suo Stephano vendendi, et predicto Jacobo emendi ex
speciali nostra gracia commisimus facultatem. Vnde fidelitati
vestre precipientes mandamus, quatenus visis prescntibus
detis hominem vestrum ydoneum pro testimonio, coram quo
homo noster Koloveh de genere Huntpaznan accedat ad
faciem ipsius possessionis Chepel vocate in Vng existentis,
conuocatis uicinis et commetaneis cum iobagionibus Castri de
eadem Vng per ueteres metas et antiquas perambulantes, ot
sicut seriem tocius facti coram uobis de pretacta recitabunt,
vestro privilegio inseri faciendo eisdem roboretis. Datum
Bude feria quinta proxima ante dominicam Palmarum anno
Domini M*CC°LXXVIe,

(Az egri kdptalannak ugyanazon eladast tiargyazé bizonysiglevelébél,
mint aldbb 154. sz, a., a budai kirdlyi kamarai levéltirban.)
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147.

IV. Ldszié kirdly Jdnos Endrd fidnak népeit a zulusma és
nyestadd aldl felmenti. 1276.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex omni-
bus tam presentibus quam futuris presentes litteras inspectu-
ris salutem in omnium saluatore. Que gernntur in tempore
ne processu temporum simul elabantur cum eodem, uiuacis
seripture apicibus litterarumque testimonio consueuerunt per-
hempnari. Proinde ad vniuersorum tam presencium quam
futurorum noticiam harum serie uolumus peruenire, quod
considerantes meritoria obsequia et fideles famulatus Enardi
Comitis, que et quos tam tempore patris nostri domini Ste-
phani illustris Regis Hungarie felicis recordacionis, quam
demum nostris temporibus fideliter et laudabiliter inpendit,
diuersis fortune casibus in Regno nostro frequenter emergen-
tibus personam suam committere non formidans : nos fideli-
bus et laudabilibus seruicijs predicti Comitis Enardi huiuns-
modi remuneracionis beneficio volentes respondere, vt eo
cognito alij ad fidelitatis opera frequencius inducantur; in
recompensacionem seruiciorum einsdem Johanni pupillo suo
adhuc in etate ienera constituto graciam huinsmodi de beni-
gnitate Regia duximus faciendam, quod populi ipsius Johan-
nis inter Zawa et Basa existentes collcetam victualium, que
vulgariter zulusma dicitur, ¢t marturinarum solunere debentes
iuxtaterre morem et consuetudinem approbatam, a jurisdiccione
Bani pro tempore constiti perpetuo expediti sint penitus et
exempti. Volentes et precipientes Banis Sclanonie pro tem-
pore constitutis, quod populos predicti Jobannis filij Enardi
de cetero racione solucionis collectarum huiusmodi non ande-
ant nec presumpmant molestare; sed iuxta formam gracie
nostre predicto filio Enardi concesse iobagiones suos permit-
tant permanere pacifice et quicte. Vt igitur huiusmodi gracie
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per nos facte series robur optineat perpetue firmitatis, nec
per quempiam processu temporum retractari unaleat, aut in
irritum reuocari, presentes eidem Johanni concessimus litteras
dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Benedicti Sancte Strigoniensis Ecclesie Electi Prepo-
siti Budensis, Aule nostre ViceCancellarij anno Domini M°CC?
LXX" sexto, Regni autem nostri anno quinto. Venerabilibus
patribus Stephano Colocensi et Johanne Spalatensi Archiepi-
scopis; Andrea Agriensi, Gregorio Chenadiensi, Job Quin-
queccclesiensi, Phylippo Waciensi aule domine Regine karis-
sime consertis nostre Cancellario, Lodomerio Waradiensi,
Timotheo Zagrabiensi, Dionisio Jauriensi et Petro Transil-
uano Episcopis Ecelesias Dei feliciter gubernantibus. Petro
Palatino Comite Supruniensi et Judice Cumanorum, Matheo
Magistro Thoarnicorum nostrorumn Comite de Bara, Moys
Judice Curie nostre Comite Simigiensi, Thoma Bano tocius
Sclauonie, Vgrino Waiunoda Transiluano Comite de Zonuk,
Stephano Magistro Dapiferorum Comite de Bors, Micud Bano
de Zeurino, Petro Magistro Agasonum Comite de Hatzak,
Homodeo Comite Zaladiensi, Chepano Comite Castri Ferrei,
Myecahele Comite Nytriensi, et aliis quam pluribus Comitatus
Regni tenentibus et honores.

(1II. Endre kiradlynak 1291-ki megerdsité privilegiumabol; a budai
kir. kamarai levéltarban.)

y v

148,

V. Incze pipa Kolumbdn trawi piispoknek lemonddsa utdn
Jdnos grigorissat prépostot nevezi ki trau-i piispsknek. 1276.

Innocentnis Episcopus seruus seruorum Dei dilectis
filijs Clero et Diocesi Traguriensi salutem et Apostolicam
benedictionem. Venerabilis frater noster Columpanus Episco-
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pus quondam Tragurij, longa supportatione pontificalis sarei-
ne fatigatus ad cam ulterius suffercndam debilitate multa ex
incurabili infirmitate proprij corporis, quam incurrit, ac ex
senio, ad quod iam deuenit, specialiter procedente grauatus,
ad regimen Presulatus officij se non posse sufficere asseue-
rans, ex zelo quo erga Ecclesiam Traguriensem commissum-
que sibi dominicum gregem feruebat, dimittere huiusmodi
officium DPontificatus elegit, ne per cius impotentiam vel
defectum ipsius gregis ant Ecclesie posset profectibus quomo-
dolibet deperire; attente postulans cessionem eius a nobis
reeipi, sibigue sie lapso quietis locum, quem sua requirebat
conditio, benignius indulgeri volenti premissa de causa
regimini Ecclesic cedere prelibate. Cuius cessionem sponte
oblatamn, post multiplicis tamen supplicationis instantiam a
dilecto filic Geruasio Archidiacono Traguricnsi, et Oliuerio
Monacho Ordinis Sancti Benedicti Capellano ipsius Colum-
bani Episcopi, babentibus ab eo ad cedendum huius-
modi regimini sufficiens et speciale mandatum, duximus
admittendam ; sicque prouisione Ecclesie predicte, que ob id
pastoris ecarebat solatio, in dispositionis nostre arbitrio con-
sistente, nos felici ordinacioni eiusdem Eeclesie, quam paterno
aspicimus oculo pietatis, et gerimus etiam in visceribus
caritatis, diligentius insistentes, operam dedimus festinatam,
ut ipsi Ecclesie persona iuxta cor nostrum ydonea preficietur,
ne illam viduitatis incommodum diutius pati contingeret in
suum spiritualiter vel temporaliter periculum et discrimen.
Vnde ad personam dileeti filij Johannis Electi Traguriensis,
tunc Prepositi Ecclesie de Grigorissa Zagrabiensis Diocesis et
Canoniei Jerosolimitani, fide ac deuotione probatam, quam cha-
ritatinum affectum habere non ambigimus erga plebemsuoregi-
mini commendatam, Apostolice considerationis intuitum diri-
gentes, ipsum virum multiplicium decoratum varietate virtu-
tum, enitentium redimitum insigniis meritorum, in spiritualibus
quoque et temporalibus circumspectum, prout fidedignorum
agsertio nos instruxit, de fratrum nostrorum consilio, et Apo-
stolice plenitudine potestatis, eidem Ecclesie Traguriensi in
Dei nomine in Episcopum prefecimus et pastorem, illius
curam in spiritualibus et temporalibus eidem Johanni plenarie
committentes; spe firma concepta, quod Ecclesia ipsa Diuina
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comitante gratia per suam industriam et perspicacem pruden
tiam grata in utrisque felicitatis suscipiat incrementa. Quo
circa universitati vestre per Apostolica scripta districte pre-
cipiendo mandamus, quatenus eundem Johanem Electum ad
commissam sibi Ecclesiam cum benedictionis nostre gratia
venientem condigno suscipientes honore, et tanquam patri et
pastori animarum vestrarum humiliter intendatis, ac illi
exhibentes obedientiam et reverentiam debitam et deuotam,
salubria eius monita et mandata studeatis denote suscipere
ac efficaciter adimplere. Alioquin sententiam, quam ipse
propter hoc rite tulerit in rebelles, ratam habebimus, et facie-
mus auctore Domino usque ad satisfactionem condignam
appellatione remota inuiolabiliter obsernari, Datum Laterani
IV. nonas Maij Pontificatus nostri anno primo.

(Farlati Illyricum Sacrum IV, két, 357.1.)

149.

XXI. Jinos pdpa a nonat domokosrendi monostorban elkive-
tett hatalmaskoddsok irdnt intézkedik. 1276.

Johannes Episcopus seruus serunorum Dei venerabili
fratri. .. Archiepiscopo Jadrensi salutem et Apostolicam
benedictionem. Sua nobis dilecti filij Prior et Conuentus
Ordinis Predicatorum Jadrensis conquestione monstrarunt,
quod licet per litteras Sedis Apostolice sit inhibitum, ut
nullus Ecclesias aut loca fratrum predicti Ordinis ausu teme-
racio presumat infringere, aut in illis violentiam damnabilem
exercere ; ac statutum, ut illi, qui postposito timore Diuini
Numinis secus facere presumpserint, ipso facto sententiam
excommunicationis incurrant, a qua non possint absolui, nisi
per eandam Sedem, vel Conseruatorem ab ipsa dictis fratri-
bus aut eidem Ordini deputatum ; Marcus tamen et Michael-
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«dicti Comites, Miroslaus Trazon, et Buchze, ciues Nonenses,
adiuuetis sibi nonnullis iniquitatis filijs ad locum, quem diecti
Connentus et Prior habebant in predicta ciuitate Nonensi
hostiliter accedentes, et in quosdam ex dictis fratribus manus
iniicientes, Dei timore postposito, temere violentas, partem
loci eiusdem diruere, et bona dictorum fratrum ibidem inuen-
ta rapere et asportare neqniter presumpserunt, in dictorum
Prioris et fratrum graue preiudicium, et scandalum plurimo-
rum. Quocirca fraternitati tue per Apostolica seripta manda-
mus, quatenus si de huiusmodi manuum iuiectione, et loci
predicti dirutione legitime tibi constiterit, predictos sacrilegos
tamdiu, appellatione remota, excommunicatos et publice
enuncies, et facias ab omnibus arctius euitari, donec super
iis satisfecerint competenter, et absolutionis sue beneficium
assequantur ; eosdem quoque, quod bona ipsa dictis Priori
et fratribus restituant integre, ut tenentur, monitione premissa
per censuram ecclesiasticam, appelatione remota, preuia
ratione compellas. Testes autem, qui fuerint nominati, si se
odio, gratia vel timore subtraxerint, censura simili, appella-
tione cessante, compellas veritati testimonium perhibere.
Datum Viterbii idibus Octobris anno Pontificatus nostri
primo.

(Farlati Daniel, Illyricum Sacrum V. kot. Velencze 1775. 80. 1.)

150.
XXI. Jdnos pdpa Salvius trebignet piispokit nevezi ki raguzai
érseknek. 1276.

Johanunes Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri Salvio Archiepiscopo Ragusino salutem et Apostolicam
benedictionem. In supreme specula dignitatis gquamquam
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immeriti disponente Domine constitnti circa generalem cu--
ram Ecclesiarum omnium iuxta pastoralis officij debitum
sollicita diligentia et diligenti sollicitudine vigilamus; sed
ad illas potissime, que viduitatis deplorant incommoda, tanto
attentius nostre considerationis retorquemus intuitum, tanto-
que studiosius, ut eis pastores preficiantur ydonei, opportunos
labores, quantum nobis permittitur ex alto, incessanter im--
pendimus, quanto intuemur manifestius, quod ex talium ad--
ministratione pastorum fructus uberes spiritualiter et tem-
poraliter eisdem possunt Ecclesijs prouenire, ad quarum pro-
curanda commoda promptis ac totis desiderijs aspiramus.
Felicis siquidem recordationis Clemente Papa predecessore
nostro venerabilem fratrem nostrum Aleardum professorem
Ordinis Minorum Arborensem, tune Ragusinum Archiepisco-
pum, ad Arborensem Ecclesiam transferente, ac propter hoc
Ragusina Ecclesia remanente destituta pastore, Capitulum
seu Canonici Ragusini Andream Gausonem de Venetijs Cano-
nicum Paduanum de facto in Ragusinum Archiepiscopum
elegerunt; qui ad eandem Ragusinam Ecclesiam accedens
personaliter, nulla licentia habita, vel confirmatione obtenta
a Sede Apostolica, in spiritualibus et temporalibus impudenter
administranit ibidem. Et tandem ex parte pie memorie-
Gregorij Pape decimi predecessoris nostri citatus legitime in
prefixo sibi termino peremptorio personaliter coram eo com-
parere postposuit; sed quemdam procuratorem ad ipsius.
predecessoris nostri Gregorij presentiam destinauit, qui elec-
tioni huiusmodi et omni iuri, quod eidem canonice competebat
ex ea, nomine ipsius Canonici, a quo super hoc speciale man-
datum habebat, sponte et expresse renunciauit in manibus
predecessoris einsdem. Unde licet ministerium tuum Tribu-
niensis Ecclesie, cui, sicut accepimus, laudabiliter prefuisti,
utile valde foret; Nos tamen de ordinatione ipsius Ecclesie
Ragusine taliter pastore carentis sollicite cogitantes, ac talem
illi preesse Pontificem affectantes, quem laudabilia sua merita
redimerent, cuiusve non esset dubia caritas erga plebem sue
sollicitudini commendandam, in te tunc Tribuniensem Epi-
scopum, cui vite honestas, commendabilis conversatio et suf-
ficiens litterarum scientia suffragantur, quique spiritualium
providentiam et circumspectionem temporalium obtines, nec.
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non fernidam caritatem geris circa prosperum statum illins
regionis, unde originem produxisti, oculos direximus mentis
nostre. Quapropter tam eidem Ecclesie Ragusine, cuius in hoe
utilitatem euidentem specialiter attendimus, quam gregi
dominico paterna intendentes diligentia prouidere, teque a
vinculo, quo tenebaris astrictus eidem Tribuniensi Ecclesie,
-de fratrum nostrorum consilio absoluentes, ac de persona tua
eidem Ragusine Ecclesie prouidentes, te ad ipsam transferi-
mus de Apostolice plenitudine potestatis, transeundi ad sepe-
dietam Ragusinam Ecclesiam tibi liberam licentiam conceden-
tes; Palleo videlicet, quod est insigne pontificalis officij, tibi
nichilominus assignato; firma dueti fidueia, quod tu, qui in
commisso tibi Episcopatus officio hactenus fideliter et vtiliter
diceris ministrasse, de talento tibi credito prestante Domino
talenta referas potiora. Rogamus itaque fraternitatem tuam
et hortamur attente per Apostolica tibi scripta mandantes,
quatenus ad prefatam Ecclesiam Ragusinam, cuius plenam
administrationem in spiritualibus et temporalibus tibi commit-
timus, cum plenitudine nostre benedictionis accedens, erga
illius curam et regimen sic te fructuosum reddas et sollicitum,
quod tua fama clareat per effectum, et in delectationem nobis
veniat, te speciali benevolentia prosequi, tuisque votis con-
gruum fanorem propitium impertiri. Datum Viterbii nonis
Decembris Pontificatus nostri anno primo.

In eundem modum Capitulo et Clero Ee-
clesie Ragusine.

In superna etc. (verbis congruentur mutatis usque
potiora.) Rogamus itaque vniuersitatem vestram et hortamur
attente per Apostolica vobis scripta firmiter precipiendo man-
dantes, quatenus dictum Archiepiscopum, cui plenam admi-
nistrationem ipsius Ecclesie Ragusine in spiritualibus et tem-
poralibus duximus committendam, cum ad vos peruenerit,
admittentes ylariter et deuote, sibi tanquam patri et pastori
animarum vestrarum impendatis obedientiam et reverentiam
debitam, eiusque salubribus mandatis efficaciter intendatis;
ita quod ipse letetur in vobis deuotionis inuenisse filios, et
vos in eo per consequens patrem habere beneuolum gaudea-
tis; alioquin sententiam quam ipse tulerit in rebelles, facie-

12*
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mus auctore Domino usque ad satisfactionem condignam
inviolabiliter observari. Datum ut supra.

In eundem modum Comiti et Communi
Ciuitatis Ragusine.

In suprema etc. usque animarum vestrarum honorifi-
centiam debitam impendatis, eiusque salubribus ete. usque
gaudeatis. Datum ut supra.

In enndem modum Suffraganeis Ecclesie
Ragusine.

In suprema etc. usque deuote sibi tanquam Metropoli-
tano vestro impendatis obedientiam etc. usque intendatis;
ita quod mutue caritatis studio vobis et ei materia libere pro-
sperandi proueniat, et tandem pacis eterne solatium largiente
Domino cumuletur. Datum Viterbij tercio nonas Decembris
Pontificatus nostri anno primo.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI. két. 113. 1)

151.

Contareno Jakab velenczei doge felszéllitja Michaeli Markot
osserot grdfot, hogy azon kereskedbknek, kik az osseroiak dltal
a tengeren kdrosittattak, elégtételt eszkoziljon. 1276.

Nobili et sapienti viro Marco Michaeli Comiti Abseri.
Jacobus Contareno Dei gratia Venetiarum, Dalmatie atque
Chroatie Dux, Dominus Quarte Partis et Dimidie tocius Impe-
rii Romanie, nobili et sapienti viro Marco Michaeli de suo
mandato Comiti Abseri fideli dilecto salutem et dilectionis
affectum. Non sine gravibus querelis nostrorum fidelinum
Venetorum et etiam aliorum cum blado Venetiis venientium
nuper didicimus, quod cum ipsi eum suis lignis blado et aliis
mercationibus oneratis per partes illas transirent, tam de Mar-
chia quam de aliis partibus venientes, homines Insule Abseri
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cum barchis et lignis eorum armata manu presumtuose
intrantes in mari, more piratico prefata ligna ceperunt, ea
per vim et contra voluntatem eorum propriam ad dictam
insulam conducentes, ac de ipsis lignis bladum et alia, sicut
eisdem placuit, abstulerunt, non verentes, quod hoc contra
bonorem nostri nominis presumebant, quod grave gerimus
et molestum. Unde prudentiam vestram rogamus, vobis per
Nos et nostrum Maius et Minus Consilium precipiendo man-
dantes sub debito, quo tenemini, iuramenti, quot dictum fru-
mentum et bladum, acceptum nostris Venetis et aliis per
homines dicti Comitatus, debeatis totaliter ad nostram presen-
tiam destinare. Et si forte ipsum frumentum et bladum habe-
re non poteritis, de alio in ea quantitate, que per ipsos fuit
ablata, debeatis integre et sine diminutione aliqua destinare.
Nichilominus autem sub eadem districta vobis mandamus,
quot occasione dicti excessus per homines insule perpetracti
sex de bonis hominibus dicte terre debeatis usque ad introi-
tum future quadragesime venture ad nostram presentiam
destinare pro obediendis nostris mandatis, et etiam eis, que
sibi ingiungere statuimus, in pena mille librarum. Hoe taliter
adimplentes, quod in dictam penam incidere non possitis,
et vestra prudencia possit merito commendari. Data in nostro
Ducali palatio die XV exeunte Jannuario, indictione IV.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
I két. 111, 1)
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Mdté kirdlyi tdrnokmester eldll a zdgrdbi egyhdz mnépeinek
addztatdsdtél. 1276.

Nos Matheus Magister Tavarnicorum domini Regis,
Comes Posoniensis et de Barana, tenore presencium quibus
expedit significamus universis, quod Magister Hab cognatus
noster karissimus, nuncius venerabilis patris domini Thymo-
thei Episcopi Zagrabiensis, vice et nomine domini sui, ac
Capituli eiusdem loci, supplicavit nobis exhibendo privilegia-
les litteras dominorum Regum, Bele videlicet et Stephani feli-
cium recordacionum, et privilegium domini nostri Ladizlai,
incliti Regis Vngarie, super facto collecte septem denariorum
banalium ex parte populorum ipsius domini Episcopi et sui
Capituli proveniencium, quod formam seu tenorem ipsorum
privilegiorum inspiceremus et inspectam continenciam eorun-
dem servaremus et illese per exactores ipsius collecte facere-
mus observari. Quorum quidem privilegiorum inspectis teno-
ribus comperimus et vidimus, populos predicti Episcopi et
Capituli eiusdem ab exaccione collecte septem denariorum de
plenitudive graciarum Regum esse misericorditer absolutos et
penitus expeditos. Nos itaque, qui instituta et ordinacionem
Regiam fideliter observare cupimus, ab exaccione sepedicte
collecte septem denariorum omnino cessavimus et penitus
duximus desistendum, prout premissa singulorum et singula
premissorum in privilegiis regalibus expressius continentur.
Datum Bude in festo Mathie Apostoli, anno Domini MCCLXX
sexto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kdt. 181. 1)
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Kolumbdn trau-i piispsk bizonyos kivetelését dtengedi Casotti
Mikldsnak. 1276.

In Christi nomine Amen. Anno Domini M°CCLXX°
sexto indiccione quarta, temporibus domini Ladislai Serenis-
simi Regis Ungarie; venerabilis patris Columbani Episcopi ;
nobilium virorum domini Johannis de Briberio Traguriensis
Comitis; Mich — — — — Potestatis, dominorum Valentini
Casarizze, Desse Amblasij Traguriensium Consiliariorum, die
Martis VII. Januarij. Actum est Tragurij in curia infra dicti
domini Episcopi. Predictus venerabilis pater dominus Episco-
pus Columbanus, considerans magna et ardua et placabilia
seruicia longo tempore recepisse, et que recepit in presenti a
domino Nieolao Casotti absque remuneracione aliqua, que
secundum Deum et bonam consuetudinem licet, nec in totum
irremunerata esse voluit; idcireo jure donacionis pure et
libere, simpliciter et irrenocabiliter inter vivos dedit et cessit
et concessit eidem domino Nicolao pro se suisque heredibus stis
pulatis omne ius, omnemque actionem realem et personalem,
et totaliter ei directam, quod et quam habet et habere potest
contra dominum Raphaelem Bertramum de Venecijs et eius
bona pro centum et viginti libris Venetorum parvorum, quas
idem dominus Raphael eidem domino Episcopo dare et sol-
uere tenetur ete. Presentibus domino Duymo Bertolo, Nicole
«Calcorde, et Desa quondam Duimi Decega testibus.

(Farlati, Illyricum Sacrum IV. két. 358.1.)
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[154.

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Chepdn Vngmegyei
vdrjobbdgy Chepel nevi: birtokdt eladta Panchi Jakabnak.
1276.

A B C

Omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
presens scriptum inspecturis Capitulum Ecclesie Agriensis
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam tenore
presencium volumus peruenire : quod Chepanus filius Kuney
de Vng cum filio suo Stephano ex vna parte, ab altera vero
Jacobus filius Gregori de Panch ad nostram personaliter
accedentes presenciam exhibuerunt nobis litteras domini
nostri Regis hune tenorem continentes:

Ladizlaus D. gr. Rex Hungarie stb. Capitulo Ecclesie
Agriensis stb. (kovetkezik 1V. Laszl6 kiralynak 1276-ki pa-
rancsa, mint fentebb 146. sz. a.)

Nos igitur mandatis domini nostri Regis obtemperantes,
vt tenemur, Ladizlaum Canonicum Ecclesie nostre Archidia-
conum de Zemlin ad hoe duximus destinatum (igy); qui ad
nos reuersi taliter retulerunt, vt dictam possessionem sepe
dicti Che. Chepel vocatam, conuocatis commetaneis et vicinis
ipsius terre, ac iobagionibus Castri, videlicet Chemey, Buda,
Fulcian, Andream dictum Dede, ac Nicolaum filium Kochord,
qui Nicolaus in presencia iobagionum Castri veque flunivm
Vng se commetanevm ipsius terre asseruit, et ultra dictum
flunivm separat de terra Regis Machar vocata. Quorum ioba-
gionum Castri tres, scilicet Chemey, Buda et Nicolaus ante-
dictus in specie commetaneorum comparentes, perambulando
per ueteres metas et antiquas eundem Chepanum cum filio Ste-
phano vendere, et Jacobum sepedictum emere ipsam posses-
sionem commiserunt, nullo contradictore existente. Super quo
eciam idem Che. cum filio suo Stephano, ac cum commeteneis
suis, scilicet Chemey, Buda et Nicolao filio Kochard coram:
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nobis presencialiter adherentibus ; quorum vnus, scilicet Ni- -
colaus antedictus se vsque flunium Vng commetanevm ipsius
terre affirmauit, et vitra fluuium prenotatum separarc de pos-
gessione Regis Mochar vocata ; et idem Che. cum filio suo
Stephano possessionem suam Chepel vocatam cum omnibus
vtilitatibus suis et pertinencijs, sub antiquis metis et terminis,
dedit ac vendidit pro quadraginta marcis fini argenti plene
persolutis et perceptis sepe dicto Jacobo filio Gregori, et per
eum heredibus suis heredumque suornm successoribus iure
perpetuo et inreuocabiliter possidendam, tenendam pariter et
habendam, Ita tamen, vt quicunque processu temporum super
predictam possessionem causam mouere intenderet, uel pre-
sentem empcionem irritaret ; extunc idem Che. uel sua poste-
ritas tenebuntur expedire dictum Jacobum filinm Gregori uel
heredes suos proprijs laboribus et expensis. In cuius rey
festimonium presentes concessimus sigilli munimine robora-
tas. Presentibus tamen Michaele Preposito, Farkasio Cantore,
Thoma Lectore, Myko Custode, Marcho de Patha, Ladizlao de
Zemlyn, Anthonio de Sumbun, Vrbano de Zaboleh, Petro de
Vng, Saulo de Borsua, Paulo de Kemey Archidiaconis et alijs
multis; anno Domini M°CC°LXVIe. Regnante Ladizlao
Illustri Rege Hungarie, Strigoniensi Sede vacante; Stephano
Colocensi Archiepiscopo ; et domino nostro venerabili patre
Andrea Dei gracia Episcopo Agriensi ezistentibus.

(Eredetie borhartyan, a 2z6ld-vords selyemzsinéron fiiggott pecsét
elveszett; a budai kir. kamarai levéltarban.)
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155.

- A pécsvdradi konventnek bizonysdglevele, hogy a Nempty-i
- nemesek és o Koazdy vdr t6db jobbdgyat birtokuk hatdrait
vdlasztott birdk kizbenjdrdsa dltal szabdlyoztdk. 1276,

C B A

Conuentus Monasterij Waradiensis vniunersis Christi
fidelibus presentibus pariter et futuris presentes litteras inspe-
cturis salutem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noti-
ciam tenore presencium uolumus peruenire, quod Comes Leo-
nardus de Nempty pro Dominico, Dyonisio et Paulo filijs
Berekun de uilla Boxa, jobagiones Castri de Koazd ab altera
coram nobis personaliter constituti proposuerunt : quod cam
super facto cuiusdam particule terre ipsorum Pousa et Paulus
in terra Dominiei, Dyonisij et Pauli filiorum Comitis Leonardi
predictorum Boxa vocate, quam ijdem filij Comitis Leonardi
ex Regia donacione possident, commuuiter existentis, Kuky-
nys, Chelleus Comites, Stephanus de Bokona, Pobor, Bolosey
de Peturd, et Sebastianus filius Deme, in ipsa uilla Boxa in
quindenis residencie exercitus arbitrari debuissent inter par-
tes; tandem mediantibus predictis Bolosey, Sebastiano filio
Deme, Chellev filio Mathey, et Sebastiano filio Jacobi per
ipsas partes de suis arbitris ad arbitrium faciendum ad ipsam
villam Boxa adductis, ipsisque arbitrantibus, predicte partes
in talem pacis et concordie unionem deuenissent, prout seriem
ipsius arbitrij factam per arbitros predictos inter ipsas partes
-super particula terre predicte in litteris Preceptoris Domus
Milicie Templi et predictornm arbitrorum plenius uidimus
contineri; quod predictam particulam terre ipsorum Pousa et
Paulus prefati arbitri separantes a terra Dominici et sunorum
fratrum predictorum sub certis metis ab vna parte reliquis-
sent ipsis Pousa et Paulus possideudam. Mete autem ipsius
particule terre, que cessit in porcionem Pousa et Paulus pre
-dictorum, hoc ordine distunguntur; prout distincciones ipsa-
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rum metarum in ipsis litteris Preceptoris et arbitrorum pre-
dictorum vidimus contineri, sicut eciam predicte partes nobis
retulerunt niua uoce : Prima meta incipit a parte orientali a
quodam fluuio, ubi sunt due mete terree, in quarum una est
gyabukur, ita videlicet, quod terra a parte septemtrionali
adiacens cessisset Dominico, Dyonisio et Paulo predictis, alia
uero parte a parte meridicnali existente remanente Pousa et
Panlo memoratis ; deinde recte procedendo uersus occidentem
uadit ad unam arborem nueis, sub qua sunt due mete terree;
deinde recte procedendo in eodem gyamege uenit ad uiam,
que nadit ad villam Isip de Boxa, iuxta quam uiam sunt due
mete terree; abhine procedendo uenit ad duas metas, in qua-
rum vna est dymulchynbukur; hinc uenit ad duas metas, in
quarum una est arbor pomi; exinde recte procedendo uersus
occidentem uenit ad magnam uiam, que de Boxa uadit ad
villam Bugad, ubi sunt due mete terree angulares; deinde
recte procedendo ad partem meridionalem uenit ad duas me-
tas terreas ueteres et antiquas, que separant a parte meridio-
nali terram filiorum Isip a terra Pousa et Paulus predictorum,
et a parte occidentali a terra Dominici et suorum fratrum
prefatorum, ibique terminatur. Preterea quantitas ipsius par-
ticule terre, que cessit in porcionem Pousa et Paulus predi-
ctorum cum omnibus suis utilitatibus est sufficiens culture
duorum aratrornm; prout ijdem arbitri uisu potuissent anno-
tare. In cuius rei testimouium presentes litteras cum alpabeto
intercisas concessimus sigilli nostri wunimine roboratas.
Datum anno Dowmini M°CC? septuagesimo sexto. Valtero De-
cano, Bonifacio Custode, eodemque Cantore existentibus.

(Eredetie borhartyan, hartyazsinegen fiigzé pecsét alatt; a fomélt.
herczeg Eszterhdzy csalad levéltirdban.)
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156.

A Leresztesek székesfehérvdri konventjének bizonysdglevele, hogy
Sister comes fiai Csisz foldben statudltattak. 1276,

(Hazai Okmanytar I. kot. 65. 1.; Rémer Fléris kidzleménye.)

157.

Sopron vdros kizsége és Todor soproni keresztes elitt Pero
soproni polgdr Klimpa sopronmegyei helységet a borsmonstrat
konventnek hagyomdnyozza, 1276.

(Hazai Okmdpytar III. koét. 24, 1. Nagy Imre kbzleménye.)
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158.

Ossero szigetnek lakosai kiveteket kiildenek Contareno Jakab
velenczer dogehoz, hogy az ellensk inditott vddok tekintetében
méltdnyos intézkedéseket eszkizoljenek. 1276,

In nomine Domini nostri Jesu Christri amen. Anno
Nativitatis eiusdem millesimo ducentesimo septuagesimo
sexto, indictione quarta, die duodecimo intrante Februarii.
Presentibus dominis Mareco Dodo, sotio honorabilis viri
domini Marci Michaelis Comitis Abseri, Gabriele de T'opertis,
Notario dicti domini Comitis, Benedicto Baldo de Venetiis
et alils. Androssius Cerne, Judices Abseri una cum Consilio
eiusdem more solito congregato; Janettus Simeon Petricha
Judices Kersii una suo Consilio more solito congregato;
Dragossius Jacobus, Judices Lubinice una cum Consilio more
solito congregato; Petregus Craynico, Judices Kafixuli una
cum suo Cosilio more solito congregato, constituerunt, ordi-
naverunt adque fecerunt honorabilem virum dominum Mar-
cum Michaelem Comitem Abseri, Budissa condam Vicecomi-
tem, Zerne Andream condam Zupani, Johannem condam
Dragogne adque Piculum, Juanne filius condam Andree
presentes et alii absentes et cum modo quo melius legitimi
sindici, actores, yconomi et procuratores et nuntios spetiales,
coram Magnifico domino Jacobo Contareno inclito Duce Vene-
tiarum, ad petendum de misericordia Comitem perpetualiter,
et rendentes et exigentes in omnibus causis et litibus, quas
dictus Marcus Michael Comes Abseri cum prenominatis
bominibus in Venetiis habent seu habere possent occasione
frumenti acceptum per Abserinos et Kersinos, in quocumque
loco et coram cocuamque iudice tam in agendo quam in defen-
dendo, excipiendo et replicando, et generaliter ad omnia et
singula libere facienda et exercenda, que veri et legitimi
sindiei seu procuratores facere et exercere possent, et que
causarum merita exigent et requirunt, et que eisdem sindicis
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visa fuerint facienda tam circa principales petitiones seu
lites gam causarum prosecutione et sententie seu sententiarum
executione eisdem sindicis libera procuratione concessa;
promittentes supradicti Judices cum suis Comunitatibus mihi
Notario stipulanti nomine, quorum interest vel intererit,
ratum et firmum habere et observare quicquid per predictum
dominum Comitem, et Budissa, et Cerne Andream, Johannem
Piculum et Juannem, sindicos seu procuratores, factum fuerit
in predictis el circa predicta vel aliquo predictorum aut eorum
occasione sub ypotheca bonorum dictarum Comunitatum ; et
ea soluta vel non, hec omnia antedicta rata sint et firma.
Actum est hoc Kersium in palatio Comunis.

P. H. Ego Compagnus Filippi de Montesco, Aule Impe-
rialis Notarius, de hiis rogatus seripsi et publicavi.

(Ljubics Monumenta spectantia historiam Slavorum Merid. I. kotet.
112. lap.)

159.

IV. Ldszld kirdlynak Gerzencze vdrmegyét tdirgyazé adomd-
nya a zdgrdbi piispok szdmdra. 1277.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis sa-
lutem in vero salutari. Et si quibuslibet Corone Regie fideli-
bus et devotis aperire debeamus munificencie nostre manus,
illis tamen et maxime Prelatis Ecclesiarum tenemur ardencius
et specialius respondere, quos videmus nostris et Regni nostri
negociis insistere fideliter et devote, presertim quia per hoc
et honor accrescit Regius, et salus attenditur animarum. Pro-
inde ad universorum noticiam harum serie volumus pervenire :
quod gratam et commendabilem fidelitatem ac meritoria et
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multiplica obsequia venerabilis patris Thymotei, miseracione-
Divina Episcopi Zagrabiensis, dilecti et fidelis nostri, quibus
idem in Regni nostri negociis, et coram Nostre Maiestatis ocu-
lis absque aliquo offensionis scrupulo studuit multipliciter
complacere, attendentes, volentesque ob hoc eidem digne
remuneracionis beneficio respondere, licet respectu eius, quod
ad presens sibi conferimus, pociora mereretur, in aliqualem .
tamen recompensacionem fidelium obsequiorum eiusdem
Episcopi, de Baronum nostrorum consilio et assensu, contuli-
mus sibi, et per eum Episcopatui Zagrabiensi, Comitatum de
Guersente, cum collecta marturinarum et septem denariorum
tenendum, habendum et possidendum perpetuo et inrevoeabi-
liter, pacifice et quiete, in illa et eadem libertate, qua posses-
siones et dicti populi Episcopatus Zagrabiensis a temporibus
sanctorum predecessorum nostrorum, illustrium Regum Vnga-
rie gratulantur. Statuentes, quod nec Banus Sclauonie racione
collecte marturinarum et septem denariorum ac zulusinarum,
et similiter Magister Tauarnicorum nostrorum, racione eius-
dem collecte septem denariorum de ipso Comitatu de Guer-
sente proveniencium, predictum Episcopum et suceessores
suos presumant vel debeant molestare. Et insuper universi
populi in eodem Comitatu de Guersente existentes, nec Bani,
nec Judicum suorum iudicio in quovis articulo debeant subia-
cere; cum ipsum Comitatum non ut honoren:, sed in possessio-
nem perpetuam Episcopatui Zagrabiensi contulerimus irre-
vocabiliter possidere. In cuius rei memoriam et perpetnam
firmitatem presentes concessimus literas dupplicis sigilli nos-
tri munimine roboratas. Datum per manus Magistri Demetrii
Prepositi Albensis, aule nostre Viceeancellarii, dilecti et fide-
lis nostri, anno Domini MCCLXXVII., Regni autem nostri.
anno quinto,

(Tkalesics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 190. L)
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160.

~IV. Ldszl6 kirdlynak Holges foldet tdrgyazé adomdnya Simon
comes, Salamonnak fia szamdra. 1277,

Nos Ladizlaus Dei gracia Rex Hungarie significamus
vniunersis presencium per tenorem : quod Comes Symun filius
Salomonis ad nostram accedens presenciam a nobis instantis-
sime supplicando postulauit, ut sibi quandam terram condi-
cionariorum nostrorum Holges vocatam ex benignitate Regia
conferre dignaremur. Verum quia de qualitate et quantitate
dicte terre nobis non constabat, fidelibus nostris Capitulo
Albensi dedimus in mandatis, ut unacum Petro filio Gregorij
homine nostro hominem ipsorum transmitterent, coram quo
idem homo noster prefatam terram reambularet presentibus
omnibus commeteneis, et si nacuam inueniret, et nostre colla-
cioni pertinere, extunc statueret eidem Comiti Symuni, si non
fieret contradictum. Qui quidem nobis rescripserunt in hec
uerba:

Excellentissimo domino sua Ladizlao stb. (kovetkezik a
fehérvari kaptalannak 1277-ki jelentése, mint alabb 179.

.8z. alatt-)

Nos igitur consideratis seruicijs et fidelitatibus prefati
Comitis Symonis, que idem nobis et Corone Regie fideliter
inpendit et deuote, prefatam terram memorato Comiti Symoni
iure perpetuo duximus conferendam. Et super hoc nostrum
eidem priuvilegium conferemus, cum presentes nobis fuerint
reportate. Datum in Segusd in octauis Beate Margarete vir-
ginis, anno Domini M°CC*LXX* septimo.

(Eredetie bérhartydan, a hatul oda nyomott pecsét elveszett; a budai
kir. kamarai levéltarban.)
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161.

IV. Ldszlé kirdly megerisiti II. Emdre és IV, Béla kirdlyok-
nak adomdnyait a zdgrdbi egyhdz szdmdra. 1277,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab, I. kot. 183. 1)

162.

1V. Liszlé kirdlynak Wik, magvaszakadt zdgrdbi vdrjobbdgy
Javait tdrgyazé adomdnya Timoté zdgrdbi plispik és a zd grdbi
egyhdz szdmdra. 1277.

Ladizlaus Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Serunie, Gallicie, Lodomerie, Cumanic, Bulgaricque Rex om-
nibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in omnium salvatore. Ad universorum noticiam tenore pre-
sencium volumus pervenire, quod cum terram Wlk, filii
Dobrolyeh, iobagionis Castri Zagrabiensis decedentis sinc
liberis, contignam et conterminam terris Ecclesic Zagrabien-
sis de Saneto Petro, Casna vocatis, ob merita ct fidelia scrvi-
cia venerabilis patris Tymothei Episcopi Zagrabiensis, dilceti
ct fidelis nostri, domino Bele avo mnostro et Stephano karis-
simo patri nostro Regibus inelitis, felicium recordacionum, ct
nobis indefesse inpensa ac toti Regno, prout luce clarius
constat universis, dederimus, donaverimus et contulerimus
cum omnibus utilitatibus suis, vineis scilicet, silvis, molendi-
nis, fenetis, terris arabilibus, ac aliis suis pertinenciis et apen-
diciis eidem Episcopo et Capitulo Ecclesic Zagrabiensis ; et
ad reambulandam, statuendam ac eciam assignandam ipsam
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terram Episcopo et Ecclesie Zagrabiensi preseripte, sub
testimonio Preceptoris Sancti Martini prope Zagrabiam dire-
xerimus Magistrum Martinum, aule nostre notarium. Demum
gicut ipso Magistro Martino nobis costitit referente, terram
Wik memorati convocatis commetaneis et vicinis, et eisdem
minime contradicentibus, coram homine Joachini Bani tocius
Sclauonie, quem ad hoc specialiter deputarat, iuxta formam
nostri mandati eidem Episcopo Zagrabiensi et Ecclesie sue
prescripte sub testimonio fratris Benueniud, Preceptoris Do-
mus Templi de Sancto Martino supradicti, prout per litteras
eiusdem nobis constitit evidenter, tradidit, statuit et assigna-
vit auctoritate nostra perpetualiter possidendam, introducen-
do in corporalem possessionem ipsius terre loco ipsius Epis-
copi et Capituli sui Magistros videlicet Manfredum, Archidia-
conum de Gverche, Dominicum Decanum, Stephanum et
Gregorium Canonicos Ecclesie Zagrabiensis, datos procura-
tores per ipsum Episcopum et Capitulum ad hoe specialiter
deputatos. Cuius quidem terre termini seu mete, sicut nobis
idem Preceptor Domus Sancti Martini per suas litteras signi-
ficavit, et prout eciam intelleximus codem Magistro Martino
referente, hoc ordine distinguntur : Prima meta ineipit a flu-
vio Casna, et progreditur direete in quadam fossata versus
orientem, et pervenitur ad quandam arborem nucis antiquam,
de qua progrediens ascendit in verticem montis et pervenit
ad quandam viam, que cst in cacumine montis, iuxta quam
erccte sunt due mete angulares, relinquentes a meridie terram
Capituli Zagrabiensis similiter Casna vocatam, a meridie vero
distinguentes terram Wydchich, filii Martini, jobagionis Castri
Zagrabiensis ; a quibus progreditur versus septemtrionem in
cadem via, et pervenit ad quandam partem declivem montis
ciusdem ad duas mectas antiquas, iuxta quas erecte sunt due
nove, ex quibus eundo adhuc in eadem via etin eadem
commetancitate pervenit ad unam arborem ilyecis cruce sig-
natam, iuxta quam ercete sunt due mete terree nove, a qui-
bus progreditur adhuc in eadem via et pervenit ad pedem
cuiusdam alterius montis ; ubi divertens modicum ab illa via
magna in ascensu eiusdem montis iuxta quandam semitam
sunt due mete nove iuxta antiquas metas erecte, in qua quidem
semita ascendit ad verticem montis predicti, et in eadem se-
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mita eundo panlulum cadit iterum ad primam viam magnam, et
in ea eundo adhuc ad septemtrionem venit ad metas antiquas,
iuxta quas sub fruticibus castanearum sunt erecte due nove, ha-
bens adhuc commetaneam terram Vychchech ab oriente; deinde
veniens in sepedicta via in verticem montis ubiest terra rubea,
sunt due mete erecte inxta veteres, adhuc eundo in eadem via,
et per candem rubeam terram pervenit ad quandam foveam
palustrem, ubi inxta metas veteres sunt due nove; a quibus
in via sepius memorata pervenit ad quandam arborem ilyeis,
iuxta quam sunt due mete ; deinde procedendo adhuc per ean-
dem viam pervenit ad quatuor metas angulares, quarum una
est sub magna ilice, ubi erecte sunt due nove, que quidem
mete ab oriente separant terram sepedicti Vychchech, a sep-
temtrione vero incipiunt separare terram Potela, filii Boreh,
ct incipit currere ipsa meta versus occidentem; in descen-
dendo de monie pervenit ad quandam arborem ilicis, ubi est
meta antiqua, iuxta quam sunt erecte due nove, alia sub
arbore nyr, alia similiter sub arbore tul; deinde transicns
per duas metas, quarum una (est) sub fago, alia sub ilice,
iuxta antiquas metas descendit ad rivalum Casna, iuxta al-
veum rivuli, qui vocatur Zopath; in quo rivulo Casna descen-
dens ascendit ad quendam fontem, qui est prope viam, incipi-
cns habere a septemtrione commetaneam terram Cruciferorum
Saneti Sepulchri de Sancto Georgio; et in ipsa via eundo
pervenit ad duas metas antiquas in terra arabili positas, iux-
ta quas sunt erecte due nove; a quibus pertransiens montcm
pervenit ad arborem antiquam sarbellorum, ubi iuxta antiquas
sunt erecte due nove; a quibus descendit in vallem, ubi per-
transiens alium ramum rivuli Casna aseendit in montem ad
magnam arborem fagi cruce signatam, declinando aliquan-
tulum versus meridiem, ubi sunt due mete (posite), in ascen-
dendo montem pertransiens duas metas positas sub arbore
ilicis venit ad verticem montis ad alias metas positas sub
frutice rakatia vocato; a quibus descendit directe eundo ad
meridiem per unam vallem ad tercium (ramum) Casna, ubi
inxta quendam trucum sunt mete ; descendit itaque regirando
ad meridiem per ipsum fluvium in bona quantitate distinguens
a meridie terram filiornm Mladochuet cundo per arbores
fructuum, quoadunatur aliis duobus ramis fluvii Casna; sie-
13*
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que quoadunatus vergit iterum ad meridiem in commetanei-
tate predictorum filiornm Mladochuet, et exit de ipso fluvio
ad unam stratam ad duas arbores nucis, et vadit per ipsam
stratam in terra arabili penes arbores fructuum, et veniendo
in eadem versus villam Casna revertitur iterum ad primam
métam, et ibi terminatur. Et ut presens nostra donacio firma
esse possit et valeat, in huivsmodi rei certitudinem et maioris
robur firmitatis presentes contulimus duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus venerabilis viri Ma-
gistri Demetrii, Albensis Ecclesie Yrepositi, domini Pape
Capellani, aule nostre ViceCancellarii, dilecti et fidelis nostri,
anno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo scptua-
gesimo septimo, octavo idus Marcii, Regni autem notri anno
quinto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 183, 1)

163.

IV, Lds2lg kivdly Tornavae helységet felmenti a zdgrdbifoispin
torvényhatésdga aldl. 1277,

Ladizlaus Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salu-
tem in salutis lagitore. Inesse debet Regibus iuste consulens
liberalitas ct pie suadens benignitas, ut singulis et universis
qui de extera nacione advenicntes que sua sunt reliquerunt,
Regio pro favore in suis erescant beneficiis alios ad consimilia
invitando. Hine est, quod cum Magister Gerardus, dilectus ct
fidelis fysicus noster, universas possessiones suas et sua pa-
trimonia ad Regalem confisus providenciam pro dominis
Bela avo nostro et Stephauo patre nostro karissimis, illstri-
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bus Regibuz Vngarie, felicissime recordacionis, reliquisset, et
eosdem sine aliqua imbecillitate corporum in bona sospitate
conservasset, donec iidem Deo propicio et codem volente
nature debitum persolvissent, ac demum circa nostram pre-
servacionem et curam cum omni fervore fidelitatis periciam
sue artis exibuisset. Nos qui ex officio suscepti regiminis
metiri debemus merita singnlorum, et unienique iuxta meritum
respondere ; consideratis eximiis fidelidatibus et meritoriis
obsequiis ipsiug Magistri Gerardi, predietis progenitoribus
nostris et nobis indesinenter exibitis et inpensis, que longa
essent ennarari per singula suo modo, in aliqualem recom-
pensacionem serviciorum suorum, cum multo plura et maiora
debuisset promereri, quandam terram Castri Zagrabiensis
Tornoa vocatam, ex certa sciencia et mera liberalitate, cum
omnibus utilitatibus suis, vineis videlicet, molendinis, silvis
fenetis ct aliis pertinenciis suis universis, eidem Magistro
Gerardo et per eum suis heredibus, heredumque suornm
successoribus dedimus, donavimus et contulimus iure perpe-
tuo et irrevocabiliter possidendam; prout eciam illud idem
in priori privilegio nostro exinde confecto plenius continetur,
et ipsum Magistrum Gerardum in corporalem possessionem
dicte terre, consilio, svasione, voluntate et consensu Joha-
chyni Bani tocius Seclauonie. dilecti et fidelis nostri, per
Magistrum Manfredum, hominem nostrum, sub testimonio
Capituli Zagrabiensis convocatis omnibus commetaneis et
vicinis presentibus, et ipsis ac aliis non contradicentibus
fecimus introduci; terram candem a iurisdiccione Comitis
Zagrabiensis, et marturinis ac collectis antiquis seu de novo
inpositis et inponendis, et septum denariis annuis Bano debi-
tis, omnimode et plenarie, omnium Baronum nostrorum consilio
eximendo et penitus liberando. Mete cciam terrc prefate, prout
in litteris dieti Capituli vidimus contineri, hoe ordine distin-
guntur : Prima scilicet meta incipit a parte meridionali a
quadam arbore ylicis et protendit per quendam rivalum et
pervenit ad quendam truncum castancarum, ubi regirat ad
meridiem, et per quandam semitam graminosam protendit
directe versus ecclesiam quandam sitam in honore Virginis
Gloriose; deinde revertitur ad orientem ct pervenit ad quasdam
arbores piri, quas arbores transiens per medinm currit per
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dumos spinarum, et pervenit ad quandam arborem ylicis,
cruce signatam ; deinde descendens pervenit ad alteram
arborem ylicis, unde procedens venit ad magnam viaw, per
quam viam currens supra, pervenit ad quoddam virgultum,
ubi sunt due mete terree ; inde procedens pervenit ad viam
alteram, et per eandem viam pervenit ad aquam Blizyna
vocatam ; per quam iens supra pervenit ad quandam viam,
in qua et per quam viam ascendit supra in montem ad quod-
dam virgaoltum, ubi est arbor ylicis magna ; deinde descen-
dens pervenit ad metam primam, et sic cursus metarum ter-
minatur. Ut autem h” ¢ nostra donacio robur optineat perpetue
firmitatis et ne processu temporum per quempiam valeat
retractari aut aliquatenus revocari, presentes concessimus lit-
teras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus venerabilis viri Magisiri Demetrii Albensis Ecclesie
Prepositi, aule nostre Vicecancellarij dilecti et fidelis nostri
anno Domini M. ducentesimo septuagesimo septimo, Regni
autem nostri anno quinto.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. k. 188, 1.)

164.

1V. Ldszlé kirdlynak ismételt rendelete Janos szlavoniai bdn-
hoz, hogy Tornova helységet adja vissza orvosdnak Gellértnek.
1277.

(Tka'lcsics, Monum, hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 181.1)
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165,

IV. Liszlé kirdlynak Garig vdrdt tdrgyazd adomdinya Timoté
zdgrdbi piispok szdmdra, 1277.

(Tkalesis, Monwm. hist. Episc. Zagrabiensis I. két. 185. 1.)

166.

IV. Ldszlo kirdly felmenti a zdgrdbi egyhdz Waska melletti
birtokdt a somogyi féisgdn torvényhatdsign aldl. 1277.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 189. 1)

167.

1V. Ldszlé kirdly Chermele helyséy fejében, hol aranybdinya
nyittatott, Mdatyds Endre fidnak Nadaser helységet adomd-
nyozza. 1277,

Amicis suis Reuerendis Conuentui Ecclesie de Turach
Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus ¢t Judex Coma-
norum amieiam paratam cum henore stb. Noueritis, quod cum
ob contradictoriam inhibicionem metarum ercccionis posses-
sionfs Nadaser vocate in Comitatu de Turuch existentis Ste-
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phanus filius Stephani de eadem Nadaser legitime citacio-
nis modum obscruando Stephanum filium Johannis de Zork-
falwa ad certum terminnm nostram in presenciam in causam
attrixisset, et ipsa causa ab codem certo termino ad octanas
testi Beati Georgij martiris in anno transacto preteritas pro-
rogatiue deucnisset : tandem ipsis octauis adherentibus Mar-
tinus filius Johannis pro annotalo Stephano filio Stephani sth.
in nostram veniendo presenciam racionem premisse contra-
dictorie inhibicionis per annotatum Stephanum filium Johan-
nis assignari postulauit coram nobis. Quo percepto Johannes
Kissyl pro eodem Stephano filio Johannis stb. nostram exur-
gendo in presenciam responderat ex aduerso, quod tempore
premisse possessionarie reambulacionis prefatus Stephanus
filius Johannis pro eo fecisset prohibicionem prenotatam;
quia annotatus Stephanus filius Stephani per premissam suam
possessionariam reambulacionem et metarum ereccionem ma-
gnam partem terre dicte possessionis Zorkfalwa occupatine
ad dictam possessionem suam Nadasser applicare voluisset,
ipse autem Stephanus filius Johannis super prefata possessionc
sua Zorkfalwa litteras haberet efficaces in termino vlteriori
coram nobis exhibendas. Vnde stb. (ez elhataroztatvan, s az
ligy tobbszor elbalasztatvan) tandem (presentibus) octauis
Beati Jacobi Apostoli instantibus Andreas filius Chepe pro
ipso Stephano filio Stephani stb. quasdam litteras domini
Andree dicti de Venecijs olim Regis Hungarie prinilegiales
anno Domini M* ducentesimo nonagesimo Regni autem sui
anno primo emanatas per dominum Karolum Regem apposi-
cione seu inpensione sigilli sui annularis in cera rubra certa
imagine ad dextram in sigillo facta confirmatas, habentes in
se confirmatine et transscriptiue verbaliter seriem litterarum
priuilegialium domini Ladislai olim similiter Regis Hungarie
anno Domini M¢ ducentesimo septuage=imo octano, quintode-
cimo kalendas Augusti, Regni autem sui anno septimo edita-
rum, habencium in se verbaliter confirmatiue et transseriptiue
seriem litterarum Byter Comitis de Zolyum memorialium in
die Sancti Georgij anno Domini M¢ ducentesimo septuagesimo
septimo confectarum nobis curauit demonstrare, exprimentes,
quod Mathias filius Andree ad ipsius domini Ladislai Regis
accedens presenciam humiliter ab ipso supplicando postulas-
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set, vt in conambium terre sue Chermele vocate, inter fluuios
Chermele et Jarek in Lyptho existentis, quam ab ipso abstu-
lisset, quia in ipsa terra aurifodina fuisset reperta, quandam
terram Nousyr vocatam in Twruch existentem de sua Regia
Maiestate sibi conferre dignaretur, et per Byter Comitem in
corporalem possessionem dicte terrc faceret eundem introdnei,
Consideratis itaque ipse Ladislaus Rex, peticionem ipsius
Mathie fore iustam, dicto Comiti dedisse in preceptis, vt ipsam
terram Nousyr eidem Mathie statueret et assignaret possiden-
dam pro concambio sue terre memorate; quam ipse Comes
Byter statuisset Mathic antedicto, metas eiusdem erigends
tali modo : quod prima meta inciperetur in bereh, vbi essent
due mete terree in commetaneitate ville Goy ; et per medium
ipsarum duarum metarum descenderet in semitam, et ccderet
in magnam viam, vbi essent mete; inde veniret versus ocei-
dentem, descendendo per eandem viam veniret ad arbores
duggofaa, sub quibus essent terree mete; inde per eam infe-
rius deseendendo cssent mete in virague parte vie; inde de-
scendens conterminaretur terre sacerdotis Sancti Mychaelis,
vbi essent mete; inde saliens tenderet versus septemtrionem,
et veniret ad viam, que duceret ad silnam, vbi essent mete ;
inde reflecteretur versus occidentem, et veniret ad arborem
duleis pomi, sub qua esscnt mete; inde veniens caderct ad
flunium Sarnacha, vbi essent mete; inde descendens per
ipsum flnuium versus septemtrionem veniret ad salices, sub
quibus esset meta; vbi exiret de flumine antedicto, versus
occidentem veniret ad magnam viam, vbi essent mete, vbi
contiguatur terre Dyuek ; inde declinans versus septemtrio-
nem per eandem viam descendendo in spacio essent mete,
inde — — — — veniret ad fluuium Sarnouich, vbi essent
mete ; ibi transiens fluuium Sarnouich veniret per siluam ad
arborem pomi, sub qua esset wmeta ; ibi essent commetanei
filij Vydas; inde exiret de silua, veniret — — — — de terra
Mayus, et filijs Vydas; inde veniret ad viam et eundo in
eadem veniret ad duas metas; inde veniret ad salicem, sub
qua est meta, vbi separaret a Jacobo et Manis; inde tende-
ret — — — — — k descendens veniret ad salices, sub qui-
bus essent mete; inde — — — versus meridiem per viam
cundo veniret ad arbores twlfa, sub quibus essent mete ; inde
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veniret et caderet in flunium — — — — — ascendendo per
ipsum fluuinm versus orientem veniretad — — — — — — ;
inde veniret ad metas, vhi fluuius Machabinac; inde ascen-
deret per eundem versus meridiem in p — — — — — —
mete; inde tenderet per eandem viam versus orientem, — —
— — — essent mete; et ibi veniret ad alpes magnas vbi ter-
minaretur, Ipse itaque dominus Ladislaus — — — — filij
Audree dietam terram Nousyr sub eisdem metis — — — —
— dibus pro concambio terre sue Chermele in perpetuum de-
disset et contulisset. stb. Datam in Z — — — — — falua
tricesimo quarto die termini prenotati anno Domini millesimo
quadringentesimo vndecimo.

(Eredetic papiron, igen megrongalt allapotban ; a budai kir. kama-
rai levéltirban.)

168. >

1V. Ldszlo kirdlynak Dopoput, Damasi és Malasi foldeket
targyazé adomdnya Ldszld esztergami prépost szdmdra. 1277.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex ommibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam
harum serie uolumus peruenire, quod discretus nir Magister
Ladizlaus Prepositus Strigoniensis dilectus et fidelis noster,
olim domino Bele auo nostro, et postmodum domino Stephano
karissimo patri nostro, Regibus inclitarum recordacionum, ac
demum nobis in diuersis et multis Regni nostri negocijs, tam
in Regno, quam extra Regnum et specialiter in Curia Romana
ardua semper Regni nostri negocia promouendo, grata et
diuersa seruicia cum omni fidelitate landabiliter impendisset ;
nos propter ipsius obsequiosa merita et meritoria obsequia
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quibus coram nostris et progenitorum nostrorum predictorum
Regum Illusttium oculis mernit multipliciter complacere,
quandam terram duorum vduornicorum nostroruw, Zolath
videlicet herede carentis et Koyan, Dopoputh vocatam, sitam
iuxta terram eiusdem Magistri Ladizlai, Guereky uocatam, in
Comitatn Huntensi, contulimus, dedimus, donauimus, atque
tradidimus, cum omnibus pertinencijs, appendicijs et vtilita-
tibus suis vniuersis eidem Magistro Ladizlao perpetuo etirre-
uocabiliter possidendam ; presentim cum idem Zolath et Afilij
Koyan, vduornici nostri, olim eiusdem terre inhabitatores,
coram Preposito et Conuentu Ordinis Premonstratensis de
Saag personaliter constituti, renunciantes iuri suo, si quid eis
in terra predicta competebat, reliquerint sepedicto Magistro
Ladizlao possidendam pacifice et quiete; sicut hoc littere
eiusdem Prepositi et Conuentus, nobis super hoc specialiter
directe, manifestius declarabant. Contulimus insuper eidem
Magistro Ladizlao Preposito terram Damasa et Malasy, ad
duo aratra sufficientem, super qua duo castrenses in numerum
vdvornicorum translati residebant, similiter cum omnibus
pertinencijs et utilitatibus suis perpetuo possidendam; et
eandem terram, Damasa scilicet et Malasy, eidem Magistro
Ladizlao Preposito per Comitem Ders, filinm Hunth, hominem
nostrum, sub testimonio predicti Conuentus fecimus assignari,
nullo penitus contradictore existente; volentes, at idem Ma-
gister Ladizlaus Prepositus tam predictas terras suas, quam
eciam alias terras, quas siue titulo donacionis, seu eciam justo
titulo empcionis possidere dinosscitur; specialiter terram
Guereky, cui predicte terre uicinantur, liberam habeat do-
nandi, legandi, ordinandi inter vivos, seu eciam conferendi
Ecclesie sue, uel Ecclesijs, aut eciam alijs quibuscunque vo-
luerit uel ei uisum fuerit facultatem. Mete autem predicte
terre Damasa et Malasy, prout in litteris dicti Conuentus
contineri uidimus, hoe ordine distinguntur : Prima meta inei-
pit ab oriente sub quodam monte, Gradissa uocato, recte in
pede montis, ubi contiguatur terre Mochon, filij Petri filij
Mosurka ; inde tendit uersus septemtrionem in pede eiusdem
montis, et uenit directe ad terram Mawog Cowitis, iobagionis
Castri Huntensis, ad quasdam metas, quarum una est Mawog
Comitis, altera Damasa et Malasy predictorum ; inde ascen-
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dit per cundem montem Gradissa, et uenicndo aliquantulum
per metas, venit ab quandam ilicem vulgariter mogoltul noca-
tam, sub qua est una antiqua meta; inde progreditur uersus
occidentem semper iuxta terram Mawog Comitis, et uenit ad
tres metas ercctas sub arbore mogoltul ; inde progrediendo
uersus occidentem, ucnit ad duas metas, in quarum una sunt
duc tenere arbores, quarnm una cst mogoltul, altera alba
spina, gymulchen uocata ; deinde tendit semper uersus ocei-
dentem, et uenit ad duas metas inxta duas arbores pirorum,
quarum metarum una ¢st Damasa et Malasy predictorum,
altera Mawog Comitis; inde uenit descendendo ad quandam
pirum paruam, sub qua sunt similiter due mete, quaram una
est Damasa et Malasy predictorum, altera Mawog Comitis ;
inde uenit uersus occidentem, vbi inter sata sunt due mete,
quarum una ex parte meridionali est Damasa et Malasy sepe-
dictorum, altcra ex parte occidentali est Mawog Comitis;
deinde post descensum montis inter sata sunt duc mete terree
predictorum; postea ultra magnam uwiam, per quam itar in
Egueg, prope domum Mawog, Comitis sunt due mete iuxta
quandam paruam aquam, que derinatur de Sewence; deinde
protenditur in fluuinm Sewence, ad quandam arborem desic-
catam, et sic per Sewenche uadit usque in terram Magistri
Ladizl&t Prepositi Strigoniensis antedicti, et sic terminantar.
Vt igitur hee nostra denacio, concessio et indultum circa prius
concessa, firma et illibata in posterum perseucret, nce a
quoquam ualeat irritari; presentes concessimus litteras dup-
plicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Thome Electi Albensis, aule nostre Vieccancellarij
dilecti et fidelis nostri, anno Domini MCCLXX¢ septimo,
terciodecimo kalendas Octobris, Regui autem nostri anno
sexto.

(Az eredeti utan Knauz Nandor Magyar Sion IIL kot. 380. lap.)
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1V. Ldszlé kirdly a telki monostort egyesiti « nydlszigeti apd-
czazdrddval, 1277.

Nos Ladizlans Dei gracia Rex Hungarie significamus
vninersis presencium per tenorem, quod nos Regali modera-
mine considerantes vniuersa; prospicere unoluimus meliora,
ita unientes, seu uniri procurantes, vnam Ecclesiam religio-
sam alii religiosiori subiciendo, ut subiceta ab omnibus hone-
ribus et sordidis muneribus, quibus aggrauari consueucrat,
penitus releuetur, et Ecelesia, cui debita annectitur unione,
inerementum recipiat et tutelam. Pro tanto Ecelesiam Saneti
Regis de Teluky, Ordinis Beati Benedicti, que propter Patro-
norum defectum fere ad exinanicionem extreme uirtutis deue-
nerat, vt et a wultiplicibus granaminibus releuetur, et in suis
iuribus proteccione debita conseructur ; tam in Ecclesia scu
Monasterio, quam in suis pertinencijs, predijs videlicet, eapcl-
lis, obediencijs, graugijs, villis, vineis, siluis, molendinis et
alijs omnibus possessionibus, quocunque nomine censeatur,
Ecclesic Beatissime Virginis Sanctimonialium Ordinis fratram
Predicatorum de Insule Danobii vniuimus seun subiecimus
pleno iure; ita quod ipse Sanctimoniales de Insula emolu-
mentum competens percipiant de fractibus Ecelesie supradi-
cte, et in ipsa Ececlesia fratres Deo famulantes modo debito
sustententur ; ne propter neccessariorum defectum in ipsa
Ecclesia Diuine laudis organum suspendatur. Datum in Pesth
in crastino Sancti Barnabe Apostoli anno Domini M<CCe
septuagesimo septimo.

(Eredetie borhartyan, a kirdlynak hatul odanyomott pecsétjével, a
budai kir. kamarai levéltarban. — Hibas évszammal és kolonben is
szamos hibdval kiadva Fejérnél Cod. Dipl. V. kot. 2. r. 548, 1.)
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170. -

Erzsebet  kivdlynénak rendelete, hogy Babun birtoka, mely
egykor Mdria kirdlyné parancsdra jogtalanil Sdndor mester-
t6l elvétetett, neki tsmét visszaadattassék. 1277,

(I)sabella Dei gracia Regina Hungarie omnibus Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in salutis
auctore. Ad vniunersorum noticiam tenore presencium volu-
mus peruenire; quod Magister Alexander filins Theodori
de Babun ad nostram accedens precenciam nobis exposuit
humiliter supplicando; ut domina Maria beafe memorie Illu-
stris Regina Hungarie, socrus nostra karissima, terram ipsiuns
Magistri Alexandri Babun vocatam, existentem in Comitatu
Symigiensi, olim potencialiter contra iusticiam auferendo,
super eadein vinidatores suos locasset; rogans idem Magi-
ster Alexander instantissime postulando, quod super facto
ciusdem terre scita ueritate, sibi candem restitui facere
dignaremur. Nos igitur peticioni et supplicacioni ipsius Ma-
gistri Alexandri de benignitate Regia condescendentes, ei-
demque nolentes in suo iure iniuriam et grauamen ex parte
nostra ulterius irrogare, fidelibus nostris Capitulo Albensi
dedimus in mandatis, vt facta inquisicione super facto pre-
dicte terre nobis ijdem rescriberent omnimodam ueritatem.
Verum cum nos postmodum ex tenore litterarum ipsius
Albensis Capituli intelleximus eunidenter, ipsam terram Ba-
bun a patre eiusdem Magistri Alexandri, predicta domina
Maria Regina auferente, quondam minus iuste alienatam, et
ciusdem hereditariam extitisse ; prefatam terram Babun, inter
terras aliorum mixtim sitam et vsui trium aratrorum suffici-
entem, pariter cum suis vtilitatibus et pertinencijs, videlicet
siluis, vineis, pratis et fenetis, prout series litterarum Alben-
sis Capituli declarabat, eidem Magistro Alexandro et suis
posteritatibus reddi et restitui fecimus iure perpetuo et irreuo-
cabiliter possidendam. In cuius rei memoriam et perpetuam
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firmitatem presentes duplicis sigilli nostri munimine dedimus
roboratas. Datum per manus venerabilis patris Petri Episcopi
Wesprimiensis, aule nostre Cancellarij, fidelis nostri, anno
Domini M°CC¢ septuagesimo septimo.

(Eredetie borhdrtydn, a kiralyné voros-violaszinti selyemzsinéron
figg6 kettOs pecsétje alatt; a fOmélt. herczegiBatthyani csalid levél-
taraban.)

171.

Mikios erdélyi vajda felszdllitja Boxa fiait, Ldszlé, Doncs,
Miklds és Ferencz mesteveket, hogy ho:zd Medgyesre valakit
kiildjenek. 12717, kéridl.

Nycolaus Woyuoda Transiluanus et Comes de Zounuk
proximis suis karissimis Ladizlao et Donch, Nicolao et Fran-
cisco filijs Boxa Magistris, proximitatis debitum et sc totum,
Cum nos in vestra proximitate confidenciam et spem geramus
specialem, et nunc tempus assit et aduenerit, quo vestre
proximitatis indicia nobis possitis demonstrare : proximita-
tem vestram petimus diligenter, quatenus aliquos de uestris,
ac alios nobiles in partibus illis constitutos statim visis
presentibus, quanto honestius et decencius potestis, ad nos in
Medyes cum filijs Jakow et filijs Pauli Bani transmittatis;
pro quo nos in omnibus vobis inuenietis prompto prompeio-
res. Insuper autem vestram, et vestrorum quos ad nos trans-
miseritis, faciemus in omnibus uoluntatem; et sicut de uobis
confidimus, aliud facere non uelitis. Datum in Lippua sabbato
proximo ante festum Beati Laurencij martiris.

Kivil: Proximis suis karissimis Ladizlao et Donch
Nicolao et Francisco Magistris,

(Eredetie bérhartydn, a mélt. baré Vécsey csaldd Sarkdz-Ujlakon
6rzitt leyéltaraban.)
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192,

Juan comes, Irozld fidnak adomdnya Szent Jakab a Szdva
szigetén lévd apdtsdga szdmdra. 1277,

Nos Comes Juan, filius Irozlay memorie commendantes
notum facimus quibus expedit universis, quod nos intuitu
Divine pietatis ducti ad devocionem, pro remissione peccato-
rum nostrorum, propiciante Deo hane ordinacionem seu col-
lacionem duximus faciendam : quod Monachys de Ordine
fratrum Cisterciensium, de Abbacia Sancti Jacobi, de insula
Zawa, inxta Zagrabiam existentibus, dedimus, contulimus et
tradidimus Ecclesiam nostram in honore Sancte Elene couse-
cratam de Zamobor, et terram circa eandem existentem ad
usum duorum aratrorum sufficientem, unum molendinum
situm in flunio Zamobor, unum fundum curie in villa Zamobor
pro sessione, et tres vineas in loco prenotato. Preterea in
Brezoicha capellam nostram et terram sufficientem ad duo
aratra, in fine terre nostre de Brezoicha existentem, ac unam
vineam (in) Chucherie sitam, iure perpetuo pacitice et quiete
possidendos. Hoc adiecto, quod in posterum nostri heredes
heredumque successores, et similiter proximi nostri et eorum
successores presentem collacionem nostram non possint ali-
qualiter retractare. Insuper nostre voluntatis et intencionis
est, si creator omnem statum Regni Hungarie in melius refor-
maverit, et nobis dederit vitam longiorem, ut in loco capelle
nostre de Brezoicha, Monasterium propriis laboribus nostris
condamus et expensis ipsis Monachis fideliter precantibus ita,
quod perfecto opere Monasterii inibi esse debeat per sc locus
Abbacic, ordinatis prius sufficientibus proventibus ad vietum
ct vestitnm habitatoribus in eodem ac aliis necessariis uniuer-
sis. Ut igitur huius collacionis et donacionis robur perpetue
firmitatis obtineat presentes contulimus sigilli nostri munimine
roboratas. Datum Zagrabic sabbato proximo ante quindenas
Pasce Domini anno eiusdem MCCLXX. septimo.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kit. 187. 1)
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173.

A csaszmai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Syrbok és
érdektdrsat  Othnat birtokuknak 7részét eladtdk Benedek
comesnek. 1277.

Capitulum Chasmensis Ecclesie vniuersis Christi fideli-
bus presens scriptum inspecturis salutem in Domino sempi-
ternam. Ad vniuersorum noticiam serie presencium volumus
peruenire : quod Syrbok cum duobus filijs suis, Beley videli-
cet et Andrea, Chornoglau filius Neterni, Petrus filius Endrey,
Marcus cum Netenich filio suo, Petrus et Luka filij Wlchnik,
Veche filius Wlchich, et Thomas filius Thome, Nobiles de
Chesminch a parte vna, ab altera autem Benedictus filius
Comitis Jacobi, coram nobis personaliter constituti, ijdem
Syrbok, Chonoglau, Petrus, Marcus, Petrus, Luka, Veche et
Thomas quasdam particulas terre eorum ipsos in Othna pro
porcione contingentes, vt dixerunt, eidem Comiti Benedicto,
suisque per eum heredibus iure perpetuo possidendas, pro
quadraginta mareis denariorum plene acceptis, vt dixerunt,
sub metis et terminis infrascriptis vendidisse sunt confessi.
Ita videlicet, quod Syrbok porcionem suam pro decem mareis,
Chornoglou et Petrus pro sex mareis, Markus similiter pro
sex, Petrus et Luka pro sex marcis, Veche pro sex, et Tho-
mas similiter pro sex marecis. Quarum particularum mete,
sicut partes concordantes retulerunt, tales sunt: Videlicet
prima meta incipit a parte orientali, vbi est meta terrea sita
iuxta flunium Vinzcaznoz; deinde in vicinacione terre Orbo-
ua; inde per ipsum fluuinm procedens superius versus sep-
temtrionem, exit ad metam terream sitam in capite ipsius
Vinzeaznoz; inde in modico spacio ad arborem cerasi cruce-
signatam meta terrea circumfusam; inde ad aliam arborem
cerasi crucesignatam, sub qua meta terrea versus occiden-
tem ; inde ad aliam metam terream sitam in capite putey
Vether; et per riuulum ipsius putei descendens venit ad

MOXUM, HUNG, HIT, — DIPL, XXII, 14
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arborem piri cruce signatam meta terrea circumfusam; ibi
relinquendo terram Orboua exit ad fluuium Kennek, et vici-
natur terre Syrbok ; et per eundem fluuium versus meridiem
procedens, prout idem Kennek ecurrit in magno spacio cadit
in aquam Chasma, ibique terminatur. Assumpserunt eciam ac
obligauerunt se predicti venditores, quod quicunque in pro-
cessu temporum prediectum Comitem Benedictum vel suos
heredes inpeterc attemptaret racione dicte terre, ipsi eosdem
proprijs laboribus et expensis expedire, et terram eisdem
iustificare tenerentur. In cuius facti testimonium et robur
eidem Comiti Benedicto presentes concessimus patrocinio
sigilli communitas, Datum quarta feria proxima post festum
Passce anno Domini M°CCe septuagesimo septimo,

(A csaszmai kaptalannak squarta feria proxima post quindenas Bea-
torum Philippi et Jacobi Apostolorume 1305. »Magister Henricus de
Othna« kérésére kiadott atiratbdl, a budai kir. kamarai levéltarban.)

174

A csaszmai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Syrbok comes
Dobrolech folys melletti birtokdt eladta Benedek comesnek.
1277.

Capitulum Chasmensis Ecclesie vniuersis Christi fideli-
bus presens scriptum inspecturis salutem in Domino sempi-
ternam. Ad vninersorum noticiam serie presencium volumus
peruenire, quod Comite Syrbok a parte una, ab altera autem
Benedicto Comite filio Jacobi coram nobis personaliter con-
stitutis, idem Comes Syrbok porcionem terre sue inter terram
Myrse filij Descou et inter flunium Dobrolech existentem,
ipsum solum, sicut dixit, contingentem, totaliter et omnino
cum attinencijs, adiacencijs et vtilitatibus suis vniuersis, sub
etis, terminis, limitacionibus et signis infraseriptis confessus
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est verdidisse eidem Comiti Benedicto et suis per eum lere-
dibus pro triginta mareis, prout dixit, plene acceptis irreuo-
cabiliter habendam et iure perpetuo possidendam. Caius
terre mete, sicut homo noster, quem ad faciem ipsius misera-
mus, nobis recitauit, presentibus commetaneis et vicinis
pacifice et quiete erecte, taliter distinguntur : Videlicet prima
meta incipit a parte meridionali in loeo, vbi fluuius Dobro-
lech cadit in aquam Chazma ; inde in eodem fluuio Dobrolech
procedens superius uersus partem septertrionis venit ad
arborem haas crucesignatam meta terrea circumfusam; inde
versus partem orientis procedens venit ad arborem tul cruce-
signatam meta terrea circumfusam, sitam iuxta quendam
rinulum, in quo procedens superius versus septemtrionis
partem venit ad arborem haas, sub qua est meta terrea; inde
#endens versus partem orientis venit ad metam terream sitam
iuxta viam, ubi vicinatur terre Myrse predicti; inde in via
procedens versus meridiem venit ad arborom tul crucesigna-
tam meta terrea circumfusam sita iuxta viam, in qua proce-
dens per siluam exit ad arborem berekne crucesignatam;
deinde ad arborem pomi crucesignatam; deinde procedens
cadit in aquam Wrbounychka, in qua procedens inferius venit
ad insulam; inde relinquendo ipsam insulam versus partem
dexteram, procedensque ad partem meridionalem per arbores
crucesignatas cadit in dictam aquam Chazma; in qua proce-
dens inferius venit ad priorem metamw, ibique terminatur. In
cuius facti memoriam et robur presentes concessimus patroci-
nio sigilli nostri munitas. Datom feria secunda proxima post
festum Beati Galli confessoris, anno Domini M°CC°LXXo
septimo.

(A csaszmai kdptalannak »Magister Henricns de Othnac kérésére,

1305. »quarta feria proxima post quindenas Beatorum Philippi et

Jacobi Apostolorume« kiadott atiratdboél; a budai kir. kamarai levél-
tarban.)
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A csaszmai  kdptalannak bizonysdglevele, hogy Voynck
Zapachknak jia Tymennicha nevii birtokdt eladta Stepk fiainak
1277.

Capitulum Chasmensis Ecclesie vniuersis Christi fideli-
bus presentem paginam inspecturis salutem in Domino. Ad
vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod
Voyunch filio Zapachk a parte vna; ab altera autem Jacobo
et Bartholomeo filijs Stepk pro se et pro Dyonisio, Martino,
Johanne, Joachino et Joan fratribus eorum coram nobis
personaliter constitutis; idem Woynch terram suam Tymen-
nicha vocatam, in Comitatu de Garigh existentem, ipsum
solum contingentem, sicut dixit, totaliter et omnino cum
omnibus attinencijs; siluis videlicet, fenilibus, domibus et
edificijs in eadem existentibus, ac alijs vtilitatibus suis, sub
metis, terminis, limitacionibus et signis infrascriptis, confes-
sus est vendidisse eisdem filijs Stepk, eorumque per eos
heredibus pro tredecim marcis plene acceptis, prout dixit,
inreuocabiliter habendam et iure perpetuo possidendam. Mete
autem terre uendite, sicut homo noster, quem ad faciem
ipsius miseramus, nobis recitauit, presentibus commetaneis
et vicinis, quorum nomina inferius exprimuntur, pacifice et
quiete erecte et signate taliter distinguntur, videlicet : Prima
meta incipit a parte orientis a terra Stephani filij Stephani,
ubi est arbor has cruce signata, sub qua est meta terrea; inde
in commetacione terre filiorum Benzlay procedens versus par-
tem occidentis venit ad arborem ihor cruce signatam, meta
terrea circumfusam ; inde ad arborem tul cruce signatam;
inde ad arborem has cruce signatam; inde ad arborem shor
cruce signatam, vbi commetatur terre dicti Stephani; inde
versus partem septemtrionis procedens venit ad arborem tul
cruce signatam ; inde ad arborem thor cruce signatam meta
terrea circumfusam; inde in modico spacio venit ad metam



terream ; inde ad uallem, in gua procedens cadit in flunium
Tymenunicha, in qua procedens superius, in vicinitate terre
Thobie filij Bodizlay, et Andree, ac fratrum suorum filiorum
Gungys exit ad wetam terream; inde in riuulo Palouinazta
dicto procedens superius, venit ad caput eiusdem riuuli, ubi
est meta terrea; inde ad arborem gertean cruce signatam,
sub qua est meta terrea; inde versus partem orientis proce-
dens, in commetaneitate terre Comitis Alberti venit ad arbo-
rem tul cruce signatam; inde ad aliam arborem #ul cruce
signatam ; inde ad arborem hkas cruce signatam; inde ad
arborem tul cruce signatam; inde ad metam terream; inde
ad arborem thor cruce signatam ; inde ad aliam arborem zhor
cruce signatam ; inde iterum ad arborem ¢kor cruce signatam;
inde ad arborem has cruce signatam, sub qua est meta terrea ;
inde ad tres arbores scil de vno trunco prolatas cruce signa-
tas, sub quibus est meta terrea;inde ad arborem tul cruce
signatam; inde ad arborem f%as cruce signatam; inde ad
arborem gertan cruce signatam, sub qua est meta terrea;
inde ad metam terream inxta veteres metas; inde in comme-
taneitate terre predicti Stephani venit ad arborem korus
-cruce signatam; inde ad arborem piri cruce signatam, sitam
prope magnam viam; inde ad aliam arborem piri eruce sig-
natam; inde ad arborem korus cruce signatam; inde ad
priorem metam, ibique terminantur. In cuius vendicionis
memoriam pléniorem et robur presentes concessimus patroei-
nio sigilli nostri munitas. Datum et actum sabbato proximo
post festum Ascensionis Domini, anno ab Incarnacione eius-
dem millesimo ducentesimo septunagesimo septimo.

{(Eredetie bérhartyan, voros-kék selyemzsinéron fiiggdtt pecsét alatt ;
a f0mélt, herczeg Batthyani csalddnak levéltardban.)
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A csasemai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Baldzs Gurk-
nak fia Polychai birtokdt eladta Pdl, Selesk fidnak. 1277.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kdt. 185. 1)

Az egri hkdptalannak bizonysdglevele Kaplan nem:etségbeli
Dénesnels végintézkedéséril, 1277.

Omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
presens scriptum inspecturis salutem in omnium saluatore.
Ad uniuersorum notieiam tenore presencium volumus perue-
nire, quod nobili domina relicta Dees Comitis de genere
Coplyan matre Dyonisij simul com nuru sua relicta ipsivs
Dionisij, ac cum duobus paruulis Myka et Dees filijs eiusdem
ab una parte; domina Proxya filia prenotati Dees Comitis
sorore dicti Dyonisij relicta Alexandri filij Nicolao de genere
Myskouz pro se et pro Elizabeth sorere sua uxere Alexandri
filij Johannis de Toronoy ex altera coram nobis personaliter
constitutis, per prefatas dominas, videlicet matrem et relictam
prenotati Dionisi) propositum extitit et relatum : quod idem
Dyonisius laborans in extrewmis, licet eger corpore, mente
tamen incolumis, quandam terram suam hercditariam Saul
vocatam in Comitatu de Zothmar existentem, eum vniuersis
vtilitatibus suis, sub eisdem metis in quibus ipse possedit,
sororibus suis memoratis contulisset et legasset jure perpetuo
possidendam et habendam, a nemine heredum suorum aut
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consanguineorum aliquatenus repetendam. Dando eisdem
liberam cuicunque voluerint donandi, conferendi et legandi
facultatem. In cuius rei testimonium presentes contulimus
sigilli nostri munimine roboratas; presentibus tamen Mychae-
le Preposito, Farkas Cantore, Thoma Lectore, Myko Custode,
Marco de Patha, Ladislas de Zemlyn, Anthonio de Sumbon,
Vrbano de Zabouch, Petro de Vngh, Paulo de Borsua, Paulo
de Kemey Archydiaconis, et alijs multis; anno Domini M?®
CCoLXX septimo. Regnante Ladizlao illustri Rege Hungarie,
Strigoniensi Sede vacante ; Stephano Colocensi Archiepiscopo
et domino nostro venerabili patre Andrea Episeopo Agriensi
existentibns.

(Az egri kdptalannak 1377-ki atiratabol; a mélt, bard Perényi csalad
nagyszollGsi levéltdrdban.)

138

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Jiklds, Stacznak
Jia, Bechta Otrochyk fidinak ¢és Ldszld Leusztach fidnak az
elkivetett sértésekért elegett tett. 1277.

Ompibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris
presens scriptum inspeeturis Capitulum Ececlesie Agriensis
salutem in omnium salnatore. Ad voiuerscrum noticiam tenore
presencium volumus perucnire ; quod Buhta filio Otrochyk in
Comitatu Gumur pro se et pro Petrizlau, Martino, Nemel,
fratribus suis vterinis; item Ladizlao filio Leustachij fratris
predictorum pro se et pro alijs fratribus suis filijs eiusdem
Leustachij ab una parte; Nyeolao filio Stacz pro se et pro
Sank ac Petro fratribus suis ex altera, coram nobis persona-
liter constitutis, per Buhta et Ladizlaum predictos propositum
extitit, quod Nycolaus et fratres sui prenotati ipsi Ladizlao
et fratribus suis pro morte predicti Leustachij patris ipzorum
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ac dicto Buhta pro amputacione manus eiusdem, et pro alio
vulnere eidem illato, sihi ac alijs fratribus suis antedictis
soluissent viginti marcas, et eosdem super premissis reddi-
dissent et coram nobis reddiderunt expeditos; obligantes se
predicti Buhta et Ladizlaus, et heredes suos, ac fratres ipso-
rum prenotatos, ipsum Nycolaum et fratres suos ac heredes
eorundem racione premissorum molestare nitentibus expedire
proprijs laboribus et expensis. E conuerso autem prefatus
Nycolaus super mutilacione manus sue ipsum Buhta et alios
fratres suos predictos reddidit coram nobis omnino expeditos.
In cuius rey testimonium ad instanciam parcium presentes
contulimus sigilli nostri munimine roboratas, Presentibus
tamen Mychaele Preposito, Thoma Lectore, Marko de Pata,
Anthonio de Sumbun, Vrbano de Zobolch, Petro de Vng,
Saulo de Bursia, Paulo de Kemey Archidyaconis et alijs mul-
tis; anno Domini M°CC°LXX* septimo. Regnante Ladizlao
illustri Rege Vngarie; Strigoniensi Sede vocante, Stephano
Colocensi Archiepiscopo, et domino nostro venerabili patre
Andrea Episcopo Apriensi existentibus.
A B C

(Eredetie birhartyan, melynek zo6ld-vords selyemzsinéron fiiggott
pecsétje elveszett, a budai kir. kamarai levéltdrban.)

179.

A fehérvdri kdptalannak jelentése I'V. Ldszld kivdlyhoz, hogy
Simon comes Salamonnak fia Holges birtokdban statudltatott.
1277.

Excellentissimo domino suo Ladizlao Iilustri Regi Hun-
garie Albensis Ecclesie Capitulum oraciones in Domino debi-
tas et deuotas. Receptis litteris Uestre Celsitudinis fidelem
hominem nostrum misimus, sub cuius testimonio Petrus filius
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Gregorij homo uester quandam terram condicionariorum
uestrorum Holges nocatam statueret Comiti Symoni Viceiu-
dici Curie uestre, si uacuam eandem inueniret, et non fieret
contradictum ; citatis contradictoribus, si qui fierent, ad
uestram presenciam ad terminum competentem. Qui quidem
homo uester et noster ad nos postmodum renersi dixzerunt,
quod ipsam terram dictus homo uester presentibus vicinis et
commetaneis, et non contradicentibus, roambulassent et sta-
tuissent dieto Comiti Symoni. Quam quidem terram, sicut uisu
considerari potuit, cum suis utilitatibus, fenetis, pratis et sil-
uis, ac insula Holgen uocata ad tria aratra estimarunt; di-
cendo eandem ab aquilone, et ah oriente, nec non a meridie
terris predicti Comitis Symonis, ab occidente autem terre Ale-
xij de Opour commetaneum, et sub certis metis vndique con-
* tineri.

(V. Laszl6 kirdlynak 1277-ki adomdnyleveléb6l, mint fentebb 160.
szam alatt.)

180.

A pécsi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Mdrtha asszony-
nak Istvdn comes bzvegyének, fia Balds dltal férje javaibdl
mind tdrgyak adattak vissza. 1277.

(A grof Zichy csalad Okmanytdra I. kot. 38. 1. Véghelyi Dezsd koz-
leménye.)
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181.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy « Brochinai
nemesek borchinai birtokukat cladtdl Perchinus comesnek,
1277.

Capitulum Ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fideli-
bus presens scriptum inspecturis salutem in omnium salua-
tore. Ad vniuersorum noticiam tam presencium quam futuro-
rum harum serie volumus peruenire : quod Zlaugozeh filius
Tolen, Zlauch filivs Irizlai, Vulkouoy filius Murge, Obrad et
Goriuolk frater suus, Georgius filius Woyhune, Blasius filius
Drusine, Achibil filius Georgij, Nicolaus, Zlauch et Stanech
filij Drugan, Dimine filius Tolk, et Pribizlaus filius Hink ab
una parte; Perchinus Comes trium Camporuw ab altera coram
nobis personaliter constituti retuler nt: quod idem Zlaugozeh
cum socijs suis nobilibus de Brochina omnes terras suwas in
Brochina de Gradech ex vtraque parte flunij, tam in planis.
quam in montibus existentes, cedentes in ipsorum porcionemw,
cum omnibus vtilitatibus ac pertinencijs suis, molendinis
uidelicet, siluis, fenetis et viueis ipsi Comiti Perchino, et per
eum suis heredibus, heredumue svorum suceessoribus pre
guadraginta mareis plene ab codem acceptis, ex permissione
omunimm cognatorum suorum in predieta Brochina existen-
cium, ac de beneplacito eorundem, vendidissent pacitice ac
irrenocabiliter possidendas eo modo, eoque iure, in ea liber-
tate et plenitudine, quibus wmetis etsignis, videlicet ab oriente,
meridie et occidente usque septemtrionem nowinati nobiles
dincscuntur possedisse. Assumpserunt eciam Zlaugozth, Zla-
uek, Vulkouoy, Obras, Goriuolk, Georgius, Blasius, Achibil,
Nicolaus, Zlauch, Stanech, Dymine et Pribizlaus memorati
nobiles de Brochina se firmiter obligantes, quod si ullo un-
quam processu temporis sepedictus Comes Perchinus aliqua
racione super prefatis terris per quemquam impeteretur, ijdem
nobiles eundem Perchinum Comitem et suos successores in
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omnibus et per omnia expedire tenebuntur. In cuius rey me--
moriam et stabilitatem perpetuam super pretaxta (igy) vendi-
cione et emcione earundem terrarum, ne processu temporis-
per quempiam immutari aut retractari valeaut, presentes con-
cessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Datum
Zagrabie in octauis Pentecostes anno Dowini M°CCOLXXe
septimo.

(Eredetie borhdrtyin, melyr6l a pecsét vOrds selyemzsindéron fiigg;
a budai kir. kamarai levéltarnak Zagrabban 1év6 részében.)

182,

A zalavdry konventnek bizonysdglevele, hogy Katalin Roykt

Mikdnak vzvegye a neki hitbéril jutott birtokot Istvdn, Mdrton
Jidnak, és rokonainak eladta. 1277,

Nos Conuentus Monasterij Beati Adriani de Zala tenore
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod
domina Kathaw relicte Micov de Royk sine hercde deceden-
tis ab una parte, et Stephanus filius Martini, Anastasius filius
Anastasij pro se et Chak filio Gylianus cognato eorum de
eadem ab altera coram nobis constitati; eadem domina pos-
sessionem predicti Micov mariti sui, que cum siluis, fenetis et.
terris arabilibus viginti iugera terraram continere dicitur, et
sibi in racionem dotis sue deuenerat, presente (Ro)lando fratre
suo, qui pro se et Nicolao germano astitit, cisdem Stephano,
Anastasio et Chak pro dimidia marca usque in filios filiorum
in perpetuum et irreuocabiliter vendidisse est confessa, quam
dimidiam marcam prefata domina asseruit plenarie recepisse
ab eisdem. Addito eo et plenius assumpto, quod de cetero nec
ipsa domina, nec eius agnati super terra prescripta Stepha-
num, Chak et Anastasium prescriptos poterunt impetere, nec
eciam molestare. Vt igitur hec vendicio robur obtineat perpe-
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~tue firmitatis, nec per quempiam possit sev valeat in irritum
retractari, presentes concessimus litteras sigilli nostri muni-
mine communitas. Datum anno Domini M° ducentesimo
LXXVII*. Venerabili viro Dominico Abbate existente, Gera
Decano, Petro Custode, ceterisque fratribus salubriter existen-

tibus. .

(Az eredeti utin Rémer Floris, Gyori torténelmi és régészeti fizetek
II. kot. 305. L)

183. Y

A zobori konventnek bizonysdglevele, hogy Mdrton Garam mel-

letti szent benedeki apdt Fiilop esztergami érsek ellen tiltako-

zott, ki a tatdrok kivonuldsa utdn az apdtsdgnak tobb birtokdt
elfoglalta. 1277.

Nos Conuentus Monasterij Beati Ypoliti martiris de

- Zobur damus pro memoria, quod vir religiosus dominus fra-
ter Martinus Abbas Monasterij Sancti Benedicti de iuxta
Gron in sua et sui Conuentus personis ad nostram personali-
ter ueniendo presenciam, nobis per modum protestacionis
significare curauit, quod Reuerendissimus in Christo pater
dominus Philippus Archiepiscopus Ecclesie Strigoniensis, post
recessum ipsorum Tartarorum de Regno Hungarie, plurimas
possessiones et possessionarias porciones ipsorum domini
Abbatis uidelicet et Conuentus sui et per consequens predicti
Monasterij ipsorum potencialiter occupasset, de quibus quas-
dam restituisset, quasdam uero, videlicet decem mabsiones
nautarum in superiore parte possessionis Kakath vocate, cum
terris trium aratrorum mensure regalis, ad easdem mansio-
nes pertinentibus in Strigoniensi, item possessionem Odward
cum terra quadraginta aratrorum similiter regalis mensure,
ac propria eorum curia, ibidem existente, in Camariensi; nec
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non possessiones Nempti Zeules, Chenke et Berzenee uocatas,
in Borsiensi Comitatibus habitas, ac intra metas dicti Mona--
sterij existentes, pro se detinuisset minus juste et indebite, .
in dampnum et detrimentum ipsorum walde magnum; facta-
que huiusmodi protestacione eundem dominum Archiepisco-
pum et alios quoslibet ab occupacione, detencione, usuum fru-
ctuum ac vniuersarum vtilitatum earundem possessionum et
possessionariarum porcionum percepcione, percipique faccione,
seque ab intromissione in easdem quoquomodo facta uel fienda,
vice et nominibus sui, predictique Conuentus sui inhibuit con-
tradicendo et contradixit inhibendo coram nobis. Datum feria
sexta proxima ante festum Beate Barbare virginis et martiris
anno Domini millesimo ducentesimo LXXVIIe,

(Az eredeti utan Knauz Nandor, Magyar Sion III. k&t. 383. 1)

184.

Sur kabolti vdrnagy tuddsitja Mdté soproni féispdnt, hogy az
0sl nemzetségbol vald Méricz comest visszahelyezte Thoutteluk
fold birtokdba. 1277.

Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelni Emlékek I. kot. 100. lap.)-
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185.

Keled Kelednek fia dvdst tesz azon hatalmaskoddsok ellen, me-
Ayeket Miklds Arnoldnak fia Niczk helységben elkivetett. 1277.

Nos Lodouicus Dei gracia Hungarie, Polonie, Dalmacie
sth. Rex stb. quod viri Magoifici Emericus Palatinus et Ste-
phanus Woyuoda Transiluanus fideles nostri et dilecti perso-
naliter iuxta continenciam litterarum Comitis Capelle nostre
eunocatoriarum simplicium ipsam euocacionem in Wisegrad
facie ad faciem factam fore denotancium tercio die ferie se-
cunde proxime post festum Beati Luce Ewangeliste anno
Domini millesimo CCC°LXX? tercio preteritum in Nostre
Serenitatis conspectu comparentes, contra Nicolaum filium
Hahold quasdam litteras Capituli Ecclesie Albensis stb. in
nostrum eduxerant conspectum habentes, quod in personis
ipsorum Palatini et Woyuode fratrumque eorum Nostre dictum
fuisset Maiestati, quod Nicolaus filius Nicolai de Haholt, asse-
rens jura sua possessionaria erga eosdem Palatinum, Woyuo-
dam, et fratres ipsorum existere, obmissa prorsus consuetudi-
naria lege Regni nostri ab antiquo consueta, nec non sunorum

. jurium, si que haberet circa easdem, execucione postergata,
tacita veritate et suggesta falsitate, multipharias litteras pro-
testacionales, inquisitorias, prohibitorias et affirmatorias, ac
alias juri ipsorum possessionario derogatorias, silenter et
occulte contra ipsos emanari facere procurasset, et protunc
procuraret. Vnde quia nos de talibus dolosis et cautelosis
gestis et iniquis processibus, ne per hoc iura reguicolarum
nostrorum posscssionaria in futurum periclitari contingerent,
voluissemus sane inuigilare ; ideo nobis committentibus idem
Nicolaus filius Nicolai feria quarta proxima post dominicam
Reminiscere proxime tunc preteritam per nostrum et dicti
Capituli homines in possessione sua Bodon vocata cum vai-
uersis litteralibus suis instrumentis seu munimentis, si que in
dictorum jurinm suoram possessionariorum, que ergaipsos Pa-
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latinum, Woyuodam, fratresque eorum esse allegarat, haberet
confecta, contra eosdem ad octauas diei medij quadragesime
tunc de nouo preteritas, sine crastinacione in Specialem No-
stre Maiestatis Presenciam euocatus extitisset stb.; quia stb.
eadem causa inter partes dinersimode ventilata presentes
octauas festi Purificacionis Beate Virginis modo dilatorio atti-
gisset; denique ipsis octauis instantibus, interimque prefato
Emerico Palatino, et Stephano filio Petri de medio sublatis
stb. primo prelibatus Stephanus Woyuoda tria priuilegia sth.
nostro offerri curanit examini judiciario stb. Tandem prenota-
tus Nicolaus filius Nicolai octo priuilegia stb. simul cum alijs
viginti duabus litteris stb. nostrum produxit in conspectum.
Juorum quidem privilegiorum primum stb. Tercia autem
littera titulo nominis cuius sit carens, anno Domini M°CC®
LXX" septimo in Zyncha in virgilia Beati Jacobi Apostoli
-emanata Magistrum Haholdum pro Keled filio Keled id, vt
Nicolaus filius Arnoldi eundem Comitem Keled in sua posses-
sione Nychk bonis omnibus spoliasset, dampna multa eidem
inferendo protestasse stb. explanabat stb. Datum stb. Bude
vigesimo die octanarum festi Purificacionis Beate Virginis
predictarum anno Domini M°CCC® septuagesimo sexto, Regni
auntem nostri anno {ricesimo quinto,

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltarban.)

186.
Békekistés Spalato és Traw dalmatiai vdrosok kvzt. 1277.

; In domine Domini Amen. Anno Incarnacioniseius M?
CCLXX*VII® mense Junii die vltima indiccione quinta. Tem-
.poribus equidem domini Jacobi Contareni Imncliti Ducis
Venetiarum, et Magistri Laurentij venerabilis Jadrensis Ar-
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chiepiscopi, et domini Jacobi Teupoli Egregij Comitis ad
laudem, gloriam et honorem Diuine Maiestatis, et honorem
ac reverenciam Magnifici domini Ladislai Excellentissimi
Regis Vngarie, et bonum pacificumque statum Ciuitatum
Spalati et Tragurij

Nos quidem Georgius de Breberio Comes Breberiensis
et Sybenici, et Preste de Cotopagna, atque Domaldus de Za-
dulinis cines Jadre, judices, arbitri, arbitratores, concorda-
tores, laudatores, seutentiatores, diffinitores et amicabiles
compositores inter venerabilem patrem dominum Johannem
Dei gracia Archiepiscopum Spalatensem, Capitulum, Monas-
teria seu Ecclesias, et virum nobilem et prudentem dominum
Vitum de Cerna honorabilem Potestatem, et discretos viros
Gauzegnam Duxize, Marinum Bonazuntam, et Priuoslaum
Dobralis Judices, Consilium, Commune et speciales personas
eiusdem Ciuitatis Spalati ex vna parte, vt patet per publicum
instrumentum compromissi scriptum et completum manu
Magistri Francisci Anconitani Imperiali Auctotate Notarij, et
nune autem Ciunitatis Spalati, quod sic cernitur incoare : In
nomine Domini nostri Jesu Christi Amen. Anno a Natiuitate
eiusdem M, CC°LXX°VII® indictione quninta Spaleti die Jovis
duodecima exeunte Madij, sicut in eo plenius legitur et con-
tinetur. Et nobiles et prudentes viros dominum Mladinum de
Breberio Comitem Breberiensem, et honorandum Potestatem
Tragurij, et dominum Stane de Varicassis honorandum Capi-
taneum Ciuitatis eiusdem, Monasteria, Ecclesias, homines,
atque Commune et speciales personas dicte Ciuitatis Tragurij
ex parte altera; velut patet publico instrumento compromissi
confecto et corroborato manu Frauncisci Benuenuti de Cingulo,
et nunc Tragurij Jurati Notarij, cuius incoacio dinoscitur esse
talis:In Dei nomine Amen. Anno Domini M°CC°LXX ‘VII°indic-
cione quinta die Veneris vndecima exennte Madij, et proutin eo
plenius legitur et habetur. Super ordinanda pace et concordia
inter Ciuitates predictas Spalati et Tragurij de guerra et
discordia, que inter eas ad inuicem vertebatur, et super ter-
minandis et diffiniendis atque finem perpetuum imponendis
litibus, questionibus, litigijs, homicidijs, predacionibus, et
cunctis offensis alijs realibus et personalibus, que hinc inde
per homines et Communia predictarum Ciuitatum facta fue-
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runt a tempore alterius guerre, que fuerat inter easdem Ciui-
tatum post Tartarorum aduentum usque in presens tempus,
habentes ab utraque parte seu ambabus Ciuitatibus liberum
in cunectis arbitrium, velut patet per ipsa duo publica instru-
menta compromissi superius nominata. Auditis insuper utri-
usque partis racionibus, litteris et Regalibus priuilegijs, habi-
toque multorum proborum et sapientum virorum tam religio-
sorum quam secularium consilio et deliberacione ad inuicem
diligenti concorditer, Dei nomine inuocato, et vi et vigore
supradicti nostri arbitrij presentibus partibus pronunciamus,
sentenciamus, laudamus, arbitramur atque mandamus : quod
omni occasione et excepcione atque racione remota, tam
homines quam Commune Tragurij generaliter atque specia-
liter, et qui pro eis sunt, possessiones cunctas Archiepisco-
patus, Monasteriorum seu Ecclesiarum Spalatensium, que
sunt seu quas tenent a columna, que pro meta antiquitus sita
erat infra versus Ciuitatem Tragurij; que siquidem posses-
siones uniuerse per Commune Spalati concordate ac delibe-
rate fuerunt eidem Communi Tragurij tempore prioris guerre
olim inter predictas Ciuitates Spalati et Tragurij habite post
Tartarorum aduentum, ut superius est expressum, eisdem
supradictis Archiepiscopatui, et Capitulo Beati Domnij, et
cunctis Monasterijs et Ecclesijs de Spalato illico dare atque
restituere debeant et relaxare, cum omnibus jurisdiccionibus
seu iuribus pertinencijs, secundum quod nos eas liquido ac
publico instrumento scripto et completo manu Notarij infra-
seripti, permittentes declaramus iure perpetuo ac pacifice
possidendas, non obstante instrumento aliquo vel Regali priui-
legio seu aliqua qualicunque littera uno vel una seu pluribus,
que vel quas Commune seu homines de Tragurio obtinerent
vel habent quoquo modo de possessionibus supradictis, que
instrumenta (et) priuilegia, si qua vel si que ulterius
apparerent, omnia et singula, siue omnes et singulas cassa
et cassas, irrita et irritas, et inania ac inanes nullius-
que vigoris, roboris et valoris deinceps in perpetuum fore
pronunciamus atque diffinitine sentenciamus. Dicimus et
secundo diffinitiue sentenciando, quod ommnes possessiones
specialium hominum Spalati, que sunt a columna sea meta
predicta infra versus Tragurium et in Ciuitate Tragurij date

MONUM, HUNG. HIST. — DIPL. XXII, 15
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ipsis Traguriensibus tempcre supra dicte prioris guerre, sint
Communis et hominum Tragurij, eisque permaneant iure
perpetuo pacifice possidende ; exceptis prenominatis posses-
sionibus Archiepiscopatus, Capituli, Monasteriorum seu Eccle-
siarum Spalati; et sub columma ville Dedigiorum Ostrogh
nuncupate, ac infrascripta insula Sancti Stephani. Et posses-
siones hominum Tragurij, que sunt in dicta meta seu columna
versus Cinitatem Spalati (et) tempore superioris guerre con-
cesse fuerunt, sint hominum Spalati pro concambio posses-
sionum suarum, quas olim habuerunt in territorio Tragurij.
Et quia examinata et inquisita per nos veritate comperimus,
quod possessiones hominum Spalati, que erant a columna
posita in terra versus Tragurium et in eciuitate Tragurij,
erant in maiori quantitate quam erant possessiones Tragurij,
que erant a supradicta columna infra versus Spalatum in
territorio et Ciuitate Spalati, proferimus, arbitramur et diffi-
nitue sentenciamus, quod Commune et homines Tragurij
dent, persoluant et assignent in ciuitate Spalati, siue eidem
Cinitati Spalati recipienti vice et nomine omnium illorum
specialium Spalatensium, qui possessiones habuerant tam in
territorio quam in cinitate Tragurij, tria millia librarum Ve-
net. parv. in tribus terminis, videlicet a festo Sancti Micha-
elis mensis Septembris proxime futuri in antea usque ad unum
annum completum tune primitus venturum libras M; et ab
inde in avtea usque ad aliud festum Sancti Michaelis in
reuolucione anni tunc proxime venturi alias M libras; et de-
inde in antea usque ad tercium festum Sancti Michaelis simi-
liter in deuolucione anni tunc proxime venturi tercias alias
M libras.

Villa autem que nuncupatur Ostroch, super quam inter
predictas Ciuitates Spalati et Tragurij questio vertebatur,
inquisita per priuilegia, testificaciones hominum veridicorum
diligenter veritate, per nostrum arbitrium et sentenciam diffi-
nitivam sic duximus terminandum; videlicet quod villa cum
suis pasculis, pratis, nemoribus, aquis et omnibus circumstan-
cijs (et) pertinencijs suis per Commune seu Ciuitatem Tra-
gurij totaliter ac finaliter a modo relinquatur omnibus illis
commorantibus Spaleti vel Tragurij, qui vulgariter lingua
Sclauonica Dedigi appellantur ; qui eciam, sicut certo cercius
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est compertum, antiquitus tempore dicte prioris guerre tenue-
runt et possederunt; ac ipsorum heredibus et successoribus
libere ac pacifice in perpetuum possidenda. Et sit villa ipsa
predicta cum pertinencijs suis de cetero omnium eorundem
supradictorum Dedigiorum ad faciendam exinde totam ac
omnimodam suam voluntatem, non obstantibus instrumentis
publicis vel Regijs priuilegijs, seu aliqua quacunque licencia,
vno uel una seu pluribus, que vel quas Commune seu homines
de Spalato, vel Commune seu homines de Tragurio quoquo
modo obtinuerint vel habent de predicta villa. Que instru-
menta, priuilegia et littere, si qua vel si que ulterius apparent,
omnia seu omues, ac singula seu singulas cassa et cassas,
irrita et irritas, vacua et vacuas, nullius vigoris, roboris et
valoris deinceps in perpetuum fore pronunciamus.

Preterea scopulum siue insulam vocatam Sancti Stefani,
super qua inter predictas Ciuitates questio mouebatur, arbi-
tramur et diffinitiue sentenciamus esse de cetero in perpetuum
Communis Spalati, non obstante instrumento aliquo vel Regio
priuvilegio seu alia quacunque littera, vno vel vna siue pluri-
bus, que vel quas Commune seu homines de Tragurio quo-
quomodo obtinuerunt vel habent de prefata insula seu scopu-
lo; que instrumenta, priuilegia et littere, si qua vel si que
vlterius apparerent, omnia seu omnes, ac singula seu singulas,
cassa et cassas, irrita et irritas, vacua et vacuas nullius vigo-
ris, roboris et valoris fore de cetero in perpetuum pronuncia-
mus. Ecclesiam vero Sancti Petri de Clobuiceiz cum omni
territorio suo, et terram que Bistricz nominatur, super quibus
inter predictas Ciunitates questio vertebatur, per mnostram
arbitrariam sentenciam diffinitiuam Regie Maiestati inter
easdem predictas Ciuitates relinquimus terminandam.

Omnes autem possessiones Communis et hominum
Spalati quoquomodo acceptas, ablatas siue venditas per Com-
mune et homines Tragurij tam in Ciuvitate quam in territorio
Tragurij in hac guerra, que presencialiter habebatur, arbitra-
mur et diffinitive sentenciamus Communi et bominibus Spaleti
esse integraliter restituendas; et e conuerso possessiones
Communis et hominum Tragurij quoquomodo acceptas, abla-
tas sine venditas per Commune et homines Spaleti tam in
Ciuitate quam in territorio Spaleti, Communi et hominibus

15*
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Tragurij modo simili arbitramur et sentenciamus esse inte-
graliter restituendas,

Preterea arbitramur, sentenciamus et adiudicando et
iungendo hominibus et Communi Tragurij, quod deinceps in
perpetuum sub pena inferius designata per se vel alterum de
prefatis terris et vineis seu possessionibus Archiepatus, Capi-
tuli, Monasteriorum siue Ecclesiarum de Spalato, et de ista
Insula Sancti Stefani, atque de predicto Ostroch nullum
priuilegium nullamque litteram a domino Rege Vngarie, vel
Bano aliquo Sclauonie seu Maritimo, vel quocunque alio
impetrare debeant vel facere impetrari; nec predictum Archie-
piscopum Spalatensern et Capitulum, seu Monasteria aut
Ecclesias Ciuitatis eiusdem de ipsorum predictis terris et vine-
is, et a possessionibus; et prenominatos Dedigos de Ostrogh
super dicta villa sua; atque Commune Spalati de prefata
Insula Sancti Stefani, coram aliquo Rege Hungarie qui
foret pro tempore; nec coram aliquo Bano, siue alio quo-
cunque Domino sen Rectore, infestare, compellere, impetere,
aduersari, molestari in quocumque nec facere molestari.

Volumus et diffinitiue adindicando sentenciamus, quod
supradicti dominus Archiepiscopus et Capitulum Sancti
Domnij, et omnia Monasteria siue Ecclesie, quorum sunt
dicta bona seu possessiones prescripte, non possint de cetero
homines et Commune Tragurij impetere, compellere, ad-
grauare vel molestare seu infestare de fructibus cunetis, quos
a tempore dicte prioris guerre luctusque Commune et homi-
nes de Tragurio de dictis eornm terris et vineis seu posses-
sionibus perceperunt vel percepisse potuerunt; et e conuerso
homines et Commune Tragurij non possint de cetero homines
et Commune Spalati impetere, compellere, adgrauare, infes-
tare vel molestare de fructibus cunctis, quos a tempore dicte
prioris guerre usque nunc Commune et homines Spalati de
dictis eorum terris, vineis, seu possessionibus perceperunt vel
percipere potuerunt.

Alijs vero uniuersis et singulis litibus et questionibus,
quas homines et Commune Spalati aduersus homines et
Commune Tragurij; vel homines et Commune Tragurij ad-
uersus homines et Commune Spalati promouebant vel promoue-
re poterant quoquomodo occasione homicidiorum, predarum
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realium vel persondlium, vel alicuius alterius offense, que et
quas homines et Commune Spalati per se vel per alios fecis-
sent seu fieri fecissent hominibus et Communi Tragurij; vel
homines et Commune Tragurij fecissent vel fieri fecissent
hominibus et Communi Spalati, tam in dicta priori guerra
quam in presenti, sentencialiter arbitrando et diffinitine adiu-
dicando finem imponimus, et utrique Ciuitati silencium sempi-
ternum; ut deinceps nullo unquam tempore aliqua Ciuitatum
dictarum Spalati vel Tragurij aduersus alteram Cinitatem,
vel aliquis ex conciuibus dictarum Ciunitatum aduersus ali-
quem ciuem alterius Ciuitatis, siue homines vel Commune
‘Tragurij aduersus Comitem Stepconem de Zectina, vel domi-
minum Volcestam quondam domini Vuleigne filium, qui in
auxilium steterunt Spalatensium; vel Commune et homines
de Spalato aduersus Iuppanum Sleoc et Steredem, qui in
auxilium Tragurensium steterunt in hac videlicet guerra, que
presencialiter habebatur inter Cinitates easdem occasione
alicuius homicidij vel prede, ut dictum est, realis vel perso-
nalis, seu cuiuscunque alterius modi vel offense, cum insti-
gante diabolo homicidia multo plurima hine inde priori
guerra, quam in presenti perpetrata et facta essent, infestare
seu molesiare valeat vel debeat, nec in aliquo adgrauare;
sed in pace perpetua utreque Ciuitates debeant perseuerare,
nec in quoquam altera alteram in personis offendere vel
rebus. .

Et hee quidem omnia et singula supra seripta nos pre-
taxatus Comes Georgius Preste, et Domaldus judices, arbitri,
arbitratores concordauerunt, Jaudauerunt, diffiniuerunt amica-
bilem composicionem Ciuitatum sepedictarum per arbitrium,
laudum, concordium atque sentenciam diffinitinam preeipimus,
ordinamus atque volumus, pro veraque ipsarum Ciuitatum,
perpetuo firma et rata in omnibus capitulis inuiolabiliter ob-
seruari sub pena duarum millium marcarnm argenti, quas con-
traueniens Ciuitas de bonis sui Communis swornmeue cinium
omnium soluere teneatur, medietatem videlicet Ciuitati alteri,
que hec nostra mandata, Jaudum, arbitrium et sentenciam
obseruauerit, et aliam medietatem Communi Ciuitatis Jaderen-
sis, quod Commune seu que Ciuitas pro ambabus ipsis Ciui-
tatibus fideiussit, et ad hoe, quod hee nostra sentencia, lau-
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dum, concordium siue arbitrium ad effectum debitum perdu--
catur. Nos ipsi Judices arbitri memorati loco prestaldi siue
executoris prefatum dominum Archiepiscopum, Capitulum et
Monasteria siue Ecclesias Spalatenses in corporalem ac per-
petuam possessionem posuimus et induimus in possessionibus.
eis superius adiudicatis, et Commune Spalati in insula Sancti
Stefani, et suprascriptos Didigos in dicta villa Ostroch.

Actum est hoe et firmatum apud Spalatum in domo Fra-
trum Predicatorum Conuentus Ciuitatis Spalatensis partibus
hijs vocatis et rogatis testibus; videlicet fratre Dominico Sub-
priore, fratre Jesse Lectore, et fratre Leonardo Ordinis Predica-
torum prefati Connentus Spalati; et fatre Michaele Guardiano
Ordinis Minorum Conuentus Spalatensis; et nobilibus viris
Cerne de Dune, et Michaele Martinus cinibus Jadrensibus. Ad
maiorem cautelam et perpetuam firmitatem nos prelibati
Judices arbitri hanc nostre sentencie, concordij siue arbitrij
paginam sigillorum nostrorum pendencium munimine fecimus
roborari.

Ego Preste de Cotopagne Judex arbiter in predictis me
subscripsi.

Ego Domaldus Zadulinus Judex arbiter in predictis me
subscripsi.

Ego Vincencius Ecclesie Sancte Marie Maioris Cleri-
cus et Jadrensis Notarius predictis interfui rogatus, vt audiui
hanc sentenciam concordij siue arbitrij cartam scripsi, robo--
raui et signo solito signaui.

(Lucius, Memorie Istoriche di Trau 101, 1.)
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187.

IV. Ldszl6 kirdly a nyilszigetet adomdnyozza a boldogsdgos
asszony tiszteletére ott felszentelt apdczazdrddnak. 1278.

Nos Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in Domino sempiternam. Diuini Numinis incompre-
hensibilis altitudo Regni gubernacula Regibus Catholice fidei
eo committit felicius gubernanda, quo ijdem Reges Ecclesias
Christi sanguine rubicatas, sue tutele commissas nituntur
ditare in temporalibus vberius sen dotare. Proinde ad vniuer-
sorum noticiam tam presencium quam futurorum harum serie
uolumus peruenire : quod nos pia douocionis consideracione,
quam ad Gloriosam Dei Genitricem, que cuiquam fidelinm
nouercari non nouit, habemus, benignissime induecti, insulam
supra Danubium circa Veterem Budam existentem, que quon-
dam Insula Leporum wlgariter, nunc autem Insula Beate Vir-
ginis Marie nuncupatur, cum muris, terris, habitatoribus pre-
sentibus et futuris, ac alijs utilitatibus omnibus, et breuiter
quicquid iuris habemus vel habere potuissemus, aut eciam
habere debuissemus in eadem, totum ex nune libere damus,
donamus et concedimus uterine sorori nostre karissime, domine
uidelicet Elizabeth, ac omnibus dominabus, sororibus uideli-
cet Monasterij Beate Virginis in eadem insula Deo iugiter
famulantibus, et Monasterio supradicto, perpetuo et irreuoca-
biliter pessidenda; volentes et concedentes, quod a modo
tam ipsum Monasterium Virginis Intemerate, quam vniuerse
religiose sorores in eodem feliciter dagentes, collacione huius
insule per nos regaliter facta, sccure et illibate gaudeant et
fruantur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam
presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri robore
communitas. Datum per manus venerabilis viri Magistri
Thome Albensis Ecclesie Electi aule nostre ViceCancellarij,
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dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CC°LXX°VIII®., Regni
autem nostri anno sexto.

(Eredetie bérhartyan, sirga-ibolyaszin{i selyemzsin6ron fiigg6 pecsét

alatt ; a budai kir. kamarai levéltdrban. Nevezetes eltérésekkel kozdlve
Fejérnél Cod. Dipl.V, kot., 2. r. 436. L) Z

€

188.

IV. Ldszlé kirdly Mdrton gyori vdrjobbdgy orikis nélkil tor-
tént haldla utdn annak telkét adomdnyozza Csitvdnt Egyed
comesnek. 1278.

(Hazai Okménytar I. kot. 70. 1. Nagy Imre kdzleménye.)

189.

1V. Ldszld kirdlynak bizonysdglevele, hogy Miklds vdlasztott
esztergami érsek, és testvére Gyula, Tothi foldet Hippolit esz-
tergami kanonokra dtruhdzzdk. 1278.

(Hazai Okmdanytar IV, két. 57. lap. Nagy Imre Lko:leménye.)
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IV. Lds2ld kirdlynak Farkasfalva és Pokoy helységeket tdr-
gyazd adomdnya Palan comes szdmdra. 1277.

(I j. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I.k6t. 101. L)

191.

IV, Ldsald kirdly dtirja és megerssiti Ldszld szepest fEispdn-
nak emlékiratdt, mely szerint o kirdly parancsdra Fiilsp és
Ehells flait birdilag birtokukba visszahelyezte. 1278.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magy. Torténelmi Emlékek I. kot, 103—105. 11)

192.

A velenczet kvztdrsasdgnak hatdrozata, hogy a Velencze fel-
sibbsége alatt dllé dalmacziai vdrosok grifjai a velenczel
nagy tandcs tagjat legyenek. 1278,

Quod Comites Dalmacie sint de Maiori Consilio. Mille-
simo ducentesimo septuagesimo octauo, indiccione sexta, die
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tercio intrante Maio, pars fuit capta : quod Comites Dalmacie
debeant esse de cetero de Maiori Consilio sine alia electione.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium
1. kot. 118. 1)

193.

Gyula orszdgbirdnak bizonysdglevele, hogy Roland bdnnak fiat
Aravicha helységet Grokbivtokul dtengedték anyjuknak. 1278.

Nos Giula Comes Judex Curie domini Regis vniuersis
quibus expedit significamus presencium per tenorem, quod
Matias Comes et Magister Ratoldus filij Rolandi Bani bone
memorie fratris nostri karissimi, coram nobis personaliter
constituti confessi sunt uiva uoce quandam possessionem
ipsorum Arauicha nocatan: in Posoga constitutam cum suis
vtilitatibus secundum continenciam litterarum ipsius Rolandi
Bani domine matri ipsorum, relicte R. Bani demisisse perpetuo
possidendam. Datum in Ratold in die Cinerum anno Domini
MeCCLXX? octauo.

(Eredetie borhartyan, fehér-ibolyaszinii selyemzsinoron fiiggd pecsét
alatt; a budai kir. kamarai levéltarnak Zagrabban 1€vG részében.)



235

194.

Kontromanovioh Istvdn boszniat bdn privilegiuma az Omache- -
vich comesek szdmdra. 1278,

Legimus privilegium quoddam a Bano Stephano Kon-
tromanovich datum Comitibus Omachevich anno 1278. die 18,
Decembris talem subscriptionem habens : Datum in nostro-
palatio in Suttisca. :

(Farlati Illyricum Sacrum IV. k&t. 39. 1)

195.

Miklés szlavoniat bdnnak az alatta dllé birdk és addszedikhez
intézett parancsa, hogy Gerzencze vdrmegyében, mely a zdgrdbi
piispiknek adomdnyoztatott, el ne jarjanak. 1278,

N(icolaus) Banus tocius Sclauonie vniuersis Judicibus,
Collectoribug marturinarum et zulusinarum pro tempore con-
stitutis salutem et graciam. Cum dominus noster Ladizlaus,
illustris Rex Vngarie, Comitatum de Guersenche cum premis-
sis collectis marturinarum, septem denariorum, zulusinis, Judi-
ciis, iurisdiccionibus ac aliis redditibus et proventibus eius-
dem venerabili patri domino Thymotheo Dei gracia Episcopo
Zagrabiensi perpetualiter duxerit conferendum, prout per pri-
vilegium ipsius domini nostri Regis nobis patuit evidenter;
vobis firmiter precipientes mandamus : quatenus de huius-
modi collectis et judiciis vos nullomodo intromittere presuma--
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tis, ymo volumus, quod omnino et expresse manus vestras
retrahatis, aliud facere nullatenus presumatis. Datum Zagra-
"bie, die dominico proximo post festum Omnium Sanctorum
anno Domini MCCLXXVIIL.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 191. 1)

196.

-Jdnos kalocsai érsek megerdsiti a rimavilgyt aranybdinydszok
1268 ki és 1270-ki soabadalmait. 1278.

Nos Johannes miseracione Diuina Colocensis et Bachien-
sis Ecclesiarum Electus, Prepositus Budensis, Aule domini
Regis Cancellarins memorie commendamus significantes qui-
bus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod hospites
nostri de aurifodina nostra de Rymua ad nostram accedentes
presenciam, exhibuerunt nobis priuilegia venerabilis patris
Stephani Dei gracia Archiepiscopi Colocensis bone memorie
predecessoris nostri super libertate ipsorum confecta, peten-
tes cum affectu, vt nos libertatem eorum ratificare, et nostro
priuilegio dignaremur confirmare, Cuius quidem priuilegij
tenor talis est :

Stephanus miseracione Diuina Sanctarum Colocensis et
Bachiensis Ecclesiarum Archiepiscopus stb. (kovetkezik Istvan
kalocsai érseknek 1268-ki okmanya, mint Okmanytarunk
VIIL vagyis a masodik folyam III. kotetében 212. 1.)

Item alterius priuilegij tenor talis est:

Stephanus Dei gracia Colocensis et Bachiensis Archi-
episcopus stb. (kovetkezik Istvan kalocsai érseknek 1270-ki
okménya, mint fentebb 33. szim alatt.)

Nos itaque ipsorum hospitum nostrorum de aurifodina
iustis precibus inclinati, attendentesque ipsa priuilegia vene-
rabilis patris pon cancellata, non abrasa, non interleta (igy)
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nec in aliqua sui parte uiciata, tenorem eorundem de uerbo-
ad uverbum presentibus inseri facientes, et libertates prescri-
ptas cupientes inuiolabiliter opserare, auctoritate presencium
confirmamus. Dntum in Zumbothel quarto die Sancti Martini
anno Domini MCCLXX " octauo.

(Eredetie bérhartydn, melyrsl az érseknek pecsétje zold-fejér selyem--
zsinéron filgg ; a budai kir. kamarai levéltdrban.)

197,

Gergely comes és kikiildott birdtdrsainak jelentése Péter nddor-
hoz, az Ochuz comes dltal véghezvitt erdszakoskoddsok feletti
nyomozdsaik eredményéril. 1278,

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot. 109. 1)

198.

A csaszmai kdptalannak bizdnysdglevele, hogy Ivin Beriszlé-
nak fia Polychndban lévd birtokrészét eladta Illés szdsz comes-
nek. 1278.

v

Capitulum Chazmensis Ecclesie vniunersus Christi fide-
libus presens seriptum inspecturis salutem in Domino sempi-
ternam. Ad vniuersorum noticiam serie presencium volumus-
peruenire, quod Iwan filio Beryzlay a parte vna, ab altera
autem Magistro Blasio serniente Comitis Elye Saxonis vice et-
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nomine eiusdem domini sui, coram nobis personaliter consti-
tutis, idem Iwan porcionem terre sue in Polychna ipsum,
sicut dixit, concernentem, cum siluis et vniuersis alijs atti-
nencijs ac vtilitatibus suis, sub metis, terminis et signis infra-
seriptis confessus est, ex permissione et beneplacito Martiny
et Dominici fratrum suorum uendidisse eidem Comite Elye, et
suis per eum heredibus pro triginta et tribus mareis plene
acceptis, sicut dixit, irreuocabiliter habendam et iure perpe-
tuo possidendam. Item Isan filins Guerdem coram nobis perso-
naliter constitutus quandam particulam terre sue, adiacentem
terre eiusdem Iwan, uendidit eidem Comiti Elye pro vna
marca coram nobis accepta iure perpetuo possidendam et
habendam. Mete autem terre per dictum Iwan vendite, et
particule terre vendite per Isan prescriptum, sicut homo
noster quem ad faciem earundem miseramus, nobis recitauit,
presentibus et consencientibus commetaneis et vicinis, quo-
rum nomina inferius exprimuntur, pacifice et quite erecte hoc
ordine distinguntur : Videlicet prima meta incipit a parte
orientis in commetacione terre Stephani filij Stephani ab
arbore gartan crucesignata meta terrea circumfusa; inde ad
flunium Blanycha, in quo procedens inferius uersus partem
occidentis in magno spacio exit ad metam terream, in qua est
dumus jawor; inde in vna ualle uersus meridiem tendens
exit ad metam terream sitam iuxta viam; inde in eadem via
declinat uersus partem occidentis, et peruenit ad magnam
uiam, ubi est meta terrea, ibique commetatur particule terre
vendite per Isan prefatum; inde in eadem magna via uersus
meridiem procedens exit ad arborem ihor crucesignatam meta
terrea circumfusam ; inde directe procedens uenit ad arborem
haas crucesignatam meta terrea circumfusam, sitam iuxta flu-
uium Charnareka; inde in eodem fluuio procedens inferius
iuxta terram Magistri Moys in magno spacio uenit ad locum,
ubi quidam riuus Dobouech uocatus cadit in dictum flauium
Cbarnareka, ibique est arbor gartan crucesignata, sub qua
est meta {errea ; inde in codem riuo Dobouech, iuxta terram
dicti Iwan, ac Dominici fratris eiusdem procedens superius
uersus partem septemtrionis in magno spacio exit ad metam
terream sitam iuxta niam; inde in eadem uia procedens in
.magno spacio uenit ad metam terream ; inde in alia uia pro-
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cedens uenit ad viam cruce signatam; inde in uia declinat ad
metam terream sitam iuxta fluvium Jawarawa, in quo proce-
dens superius in modico spacio uenit ad quendam riuulum, in
quo tendens superius iuxta terram filiornm Guerden exit ad
metam terream; inde iuxta siluam uersus partem orientis
procedens uenit ad arborem has crucesignatam meta terrea
circumfusam ; inde ad aliam arborem haas ecrucesignatam;
inde per siluam procedens uersus septemtrionem uenit ad
arborem bik crucesignatam ; inde directe uenit ad metam ter-
ream; inde ad siluam, in qua procedens per continuas arbo-
res crucesignatas iuxta terram predicti Stephani in magno
spacio uenit ad arborem ihor crucesignatam meta terrea cir-
cumfusam, ubi vicinatur terre Jacobi filij Stepk ; inde uersus
partem orientis per arbores crucesignatas proeedens uenit ad
arborem gartan crucesignatam ; inde in commetaneitate terre
dicti Stephani per continuas arbores crucesignatas in magno
spacio venit ad priorem metam, ibique terminatur. In cuius
uendicionis memoriam pleniorem et robur presentes concessi-
mus sigilli nostri patrocinio communitas. Datum in festo
Beati Johanuis Baptiste anno Domini M°CC°LXX" octauo.

(Eredetie b&rhartyan, melynek pecsétje voros-fehér-zold selyemzsiné-
ron fiigg; a budai kir. kamarai levéltarban.)

199.

A csaszmai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Egyed Ragyn-
nak fia és Domokos Ivdnnak fia szilejiiket eladtdk QOdovich
comesnek. 1278,

Nos Capitulum Chazmensis Ecclesie tenore presencinm
significamus quibus expedit vniuersis, quod Egidio filio Ra-
guyn, et Dominico filio Iwan a parte una, ab altera autem
Comite Odouich filio Gurgus tam pro se quam pro Elya fratre



- 240

suo coram nobis personaliter constitutis ; idem Egidius vineam
suam super terra Guinzyna filij Wecherni, quam idem a Mark
filio Iwan comparasse dinoscitur, existentem inter vineas
eiusdem Guenzyna sitam pro tribus marcis plene acceptis,
prout dixit ; item aliam vineam suam juxta Zaposchycha super
terra dicti Guenzyna constitutam pro una warca confessus est
uendidisse eidem Comiti Odouich et Elye irreuocabiliter ha-
bendas et iure perpetuo possidendas, Item idem Dominicus
uineam Iwanch ad ipsum ex parte dicti Egidij deuolutam
super terra ipsius Guenzuna inter uineas eiusdem existentem
confessus est vendidisse predictis Comiti Odouich et Elye pro
sex mareis, prout retulit, iam acceptis irreuocabiliter haben-
dam et jure perpetuo possidendam. Astitit eciam coram nobis
personaliter Guenzyna supradictus, qui (dictis) uendicionibus
uinearum in nullo contradicens, fauorabilem consensum pre-
buit et assensum. Vt igitur preseriptarum vendicionum series
robur perpetue firmitatis (obtineat), nec per quempiam pro-
cessu temporis ualeat retractari seu in irritum reuocari, sed
semper salua et inuniolabilis in perpetuum perseueret, presen-
tes concessimus sigilli nostri patrocinio communitas. Datum
secunda feria proxima post festum Pentecostes anno Domini
nillesimo ducentesimo LXX? octauo.

(Eredetie bérhartyin, melyrsl a pecsét sirga-vorés selyemzsinéron
fiigg ; a fomélt. herczeg Batthyani csalad levéltirdban.)
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200.

A csaszmat kdptalannak bizonysdiglevele, Logy Bogdoszlé és
Pousa Garij-i vdrjobbdgyok garigi orokbirtokukat eladtdk
Jakab, Stepk fiinak. 1278.

Nos Capitulumn Chasmensis Ecclesie tenore presencium
significamus vniuersis, quod Bogdozlou et Pousa filij Zouani
a parte vna, ab altera autem Jacobus filius Stepk iobagiones
Castri de Garig coram nobis personaliter constituti, ijdem
Bogdozlou et Pousa terram eorum hereditariam in Garig, inter
terras ipsius Jacobi et fratrum suorum, Alexij filij Zouk, Bog-
dani filij Ztoik, et Stephani filij Stephani existentem, ipsos,
ut dixerunt proporcione contingentem, totaliter et omnino cum
duabus vineis, vna videlicet in eadem existente, alia vero
super terra dicti Stephani constituta, ac omnibus alijs vtilita-
titus et attinencijs suis confessi sunt nendidisse eidem Jacobo,
suisque per eum heredibus, pro decem wmarcis plene coram
nobis acceptis jure perpetuo possidendam et habendam. Cuius
terre mete, sicut homo noster, quem ad faciem ipsius misera-
mus, nobis recitauit, presentibus commetaneis et nicinis paci-
fice et quiete erecte taliter distinguntur: Videlicet prima meta
ineipit a parte orientali inxta terram filiorum Stepk predicti
in capite unius sicce wallis, ubi cst meta terrea; inde ad
uiam vsque procedens uenit in caput vallis Ztermech uocate,
ubi est meta terrea; inde per candem wallem in rino proce-
dens inferius exit ad unum puteum, ubi est meta terrea ; inde
procedit iuxta siluam uersus meridiem ; deinde iuxta arbores
bik uenit ad metam terream; inde procedens uersus partem
occidentis peruenit ad uiam, iuxta quam est mela terrea;
inde directe procedens inferius cadit in flunium Dinich dictum
commetaneo actenus predicto Alexio cxistente; inde proce-
dens superius exit ad wallem Kasnidol uocatam, in qua pro-
ccders uenit ad caput eiusdem vallis ad vnam viam, in qua
procedens uersus occidentem in magno spacio uenit ad aliam
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uiam, super qua itur ad locum fori de Garig, ibique est meta
terrea, commetaneis actenus Bogdano ct Chernei existentibus;
inde iuxta terram dieti Stephani procedens uersus septemtrio-
nem in predicta nia in silua exit ad metam terream ; inde
declinat ad caput fluuij Graduch, ibique mons seu berch Gra-
dech uocatus cedit dicto Jacobo, terra dicti Stephani a parte
occidentali remanente; inde in eodem fluuio procedens infe-
rius relinquit terram ipsius Stephani, et uicinatur terre filio-
rum Stepk, et cadit in flunium Medueganuga; in quo proce-
dens superius uersus meridiem, exiensque de ipso flunio pro-
cedit uersus partem orientis in silais bik, et uenit ad priorem
metam, ibique terminatur. Astiterunt eciam coram nobis per-
sonaliter Stephanus filius Stephani, et Alexius filius Zouk, qui
huic vendicioni et empeioni in nullo contradicentes fauorabi-
lem consensum prebucrunt et assensum. In cuius uendicionis
testimonium et robur presentes concessimus sigilli nostri pa-
trocinio communitas, feria sexta ante festum Purificacionis
Beate Virginis anno Domini M°CC¢ septuagesimo octauo.

(Eredetie Dborhartydn, melynek pecsétje fejér-voros-zold selyemzsi-
néron fiigg ; a f6mélt. herczeg Batthydni csaldd levéltaraban.)

201,

Az egri Ldptalannak bizonysdglevele, hogy Detre comes fiai
Ozdalbugh birtokot Szuhai Jdinos fiainak elzdlogositottik.
1278.

(A grof Zichy csaldd Okmdnytira I kit. 41, lap. Nagy Imre koz-
leménye.)
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202,

A péesi kdptalannak bizonysdglevele, hogg Lirincznek fiai
Lirinez, Tumas és érdektdrsat, Laymer helységbeli birtokukat
Lilés comesnek és érdektdrsainak eladtdk. 1278.

(A grof Zichy csaldd Okmanytara I, kit. 39. 1. Nagy Ivan kiozleménye.)

203.

A viczi kiptalannak bizonysdglevele, hogy Ndndor-i Rendld
és Jakab Dwan nevii foldikbil nyolezvan holdat dtengedtek
Meney IEndrének. 1278.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kit. 107. 1)

204

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Surld nemzet-
ségbelick Sernov helységet eladtik a topuskai apdtrak. 1278.

Capitulum Eecclesie Zagrabiensis universis presentem
paginam inspecturis salutem in omnium salvatore. Ad univer-
gorum noticiam tenore presencium volumus pervenire, quod
venerabili viro fratre Mathen, Abbate Monasterii de Toplicha

16*
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pro se et pro Conventu eiusdem Monasterii a parte una, et
Johanne filio Iwanch, Galean filio Petri, Drugizlo filio Zibizlai,
Wratizlo filio Wulkoyn, de generacione Surlo, pro se et aliis
de eadem generacione ab altcra coram nobis personaliter
constitutis, idem Johannes et ceteri prenominati de parte sua
dixerunt et confessi sunt : terras seu possessiones eorumdem
Sernov vocatas, quarum mete seu termini inferius sno ordine
sunt distincti, vendidisse et tradidissc memorato domino
Abbati et eius successoribus, eidemque Monasterio de Toplica
cum omnibus utilitatibus et pertinenciis terrarum scu posses-
sionum eorundem, regervatis cum molendinis et vineis in eis-
dem terris existentibus apud ipsos, exceptis quatuor locis
molendinorum et quindeeim vineis, in quibus eligendis pro
sue voluntatis arhitrio prefatus dominus Abbas habebit ple-
nariam optionem, pro triginta et tribus marcis denariorum
Zagrabiensium, singulis cum quinque pensis, receptis plena-
rie ab eodem, pleno iure in perpetuum possidendas. Obligan-
tes se et assummentes per se et suos heredes expedituros
sepedictum dominum Abbatem et eius successores prefatum-
que Monasterium penitus suis laboribus et expensis ab omni
questione, quam racione preseriptarum terrarum contra eun-
dem dominum Abbatem vel eius successores per quempiam in
iudicio vel extra iudicium moveri contingeret in futuram.
Mete autem predictarum terrarum, sicut diseretus vir Magis-
ter Mamfredus, Archidiaconus de Guerche, ad ipsas circum-
spiciendas per nos specialiter destinatus nobis retulit, tali
ordine distinguntur : Prima meta ab oriente incipit in loco
ubi cadit Surno in fluvium Gradicha vocatum, ubi est arbor
gercheanfa cruce signata ; deinde tendit inferius per longum
spacium per eundem fluvium Gradycha versus orientem us-
que ad locum, ubi cadit rivulus Ogrageniche in predictum
fluvium Gradicha, ubi est arbor cherasi cruce signata ; deinde
tendit versus occidentem per longum spacium per predictum
rivalum Ogrageniche inter montes usque ad fontem, qui est
caput eiusdem rivuli, ubi est arbor hasfa cruce signata, iuxta
quam sunt due mete terrec; deinde parumper progreditur
versus aquilonem ad duas arbores kercus cruce signatas; a
quibus progreditur superius ad montem ad arborem castanee
eruce signatam; inde paunlulum descendit ad duas arbores
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bikfa cruce signatas, iuxta quas snnt due mete terree; inde
transiens per silvam Lumno nuncupatam, tendit per longum
spacium ad arborem sorbi cruce signatam, iuxta quam est
arbor bikfa similiter cruce signata; deinde descendit ad
quemdam rivulum Lumno vocatum, quem transiens ascendit
versus septemtrionem ad viam publicam, que separat terras
nobilium de Blyrna a predicta terra, iuxta quam viam sunt
due arbores gercheanfa et hasfa vocate, cruce signate, iuxta
quas sunt due mete terree; deinde tendit per eandem versus
occidenteln per magnum spacium ad quoddam trivium, ubi
sunt due mete terree ; deinde ascendit per quemdam monticu-
lum usque ad cacumen ipsius; a quo descendendo tendit
ad alium monticulum Kynnk vocatum, in cuius cacumine est
arbor cherasi cruce signata ; deinde descendendo versus
meridiem iuxta arborem piri silvesiris tendit per modicun
spacium ad alium trivinm, ubi sunt due mete terree; inde
descendendo versus meridiem progreditur ad caput rivali Zemo
vocati, a quo descendendo per enndem rivulum versus oricn-
tem per longum spacium pervenit ad primam metam, et sic
terminantur. Ut igitur huiusmodi vendicio robur obtineat per-
petue firmitatis ad instanciam et peticionem partium presen-
tes contulimus literas sigillo nostro consignatas. Datum anno
Domini MCCLXX octavo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 197, L)

205.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Buthet nemzet-
ségbeliek Brochina helyséyet dtengedtéh o topuskui updtsdg-
nak., 1278,

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 191. 1)
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A zdgrdbi Edptalannak bizonysdglevele, hogy Povona nemzet-
ségbeli Buduoy és rokonat Povona helységet és Wlkom szigetet
eladtik a topuskai apdtnak. 1278.

(Tkalcsics, Monum. historica Episc. Zagrabiensis I, kot. 192, 1)

207,
4 zdgrdbi kdptalannak bizonysdglevele, hogy Detrek Wichind-
nak fia Sekcrie helységben lévis bivtokdt eladta Timoté zdgrdli
piispokack. 1278,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 193, L)

e T e er——— —

208.

A zdgrdbi kdptalannak bizonysdiglevele, hogy Sdndor Péternek
Jia és MMiité Baldzsnak fin Planina helyséyet eladtik Timoté
zdgrdbi piispoknek. 1278.

(Tkalcsics, Monumenta hist. Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 195, lap.)
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Lesina és Brazza siigetel: aldvettk magukat  velenczei kiz-
térsasdg fohatalmdinak. 1278.

Pactum Farre et Bracie. Millesimo CCLXXVIIL mensis
Aprilis die tercio intrante, presentibus nobilibus viris dominis
Marino Valaresso, Andrea Geno et Armorao Justo, tunc Con-
siliarii domini Ducis, Marco de Mugla et Bartholomeo Capello
et aliis. In capite sale, ubi sedent Judiees Propri, venerabilis
pater dominus S. Dei gratia Farensis Episcopus ex virtute
commissionis sibi facte per homines Insule Farre, cuius ¢xem-
plum inferius continetur, submisit ac subposuit ipsam insulam
et alias sui Episcopatus et personas et havere hominum et
personarum habitancium in ipsis insulis dominio et iurisdic-
tioni Magnifici domini Jacobi Contareno Dei gratia Venecia-
rum ete. et Communis Vencciarum eo modo et forma, qua
sunt subpositi alii sui fideles de Dalmacia, volens quod do-
minus Dux Veneciarum pro se et ipso Communi Veneciarum
hominibus et personis predictarum insularum dare debeat
Potestatem sive Rectorem, illum videlicet, qui ipsi domino
Duci et Consilio Veneciarum placebit, et per tantum tempus
per quantum ei placebit, ad regendum et gubernandum cos,
cum illo capitulari et cum illa forma, quod et quam ei dabit
dominus Dux predictus. Cui Potestati sive Rectori ipse expen-
sas promisit, cum expensis et obligatione bonorum omnium
comunium personarum ipsarum Universitatum, quod per
Universitates ipsarum Insularum et sui Episcopatus, seu per
illos de Farra tantum providebitur in salario et pro salario
annuatim in libris mille venecialinum parvorum secundum
cursum que habet parva moneta in partibus illis, et in domo
ctiam pro habitatione ipsius; et quod hedifficabunt civitatem,
que aliis tempribus fuit apud Sanctam Mariam de Lesna, pro
habitatione hominum insularum ipsarum. Qui Potestas sive
Rector ibit et stabit cum illa familia et equis, que placuerit
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domino Dusi, et per tantum tempus, quantum videbitur domi-
no Duci et Communi Veneciarum, promittentes sub pena mille
marcharum argenti eidem domino Duci recipienti nomine et
vice suo et Communis Veneciarum, quod per predictas Uni-
versitates et homines et personas ipsarum Insularum fuerint
observata omnia et singula suprascripta ; qua pena soluta si
contrafacerent vel non soluta, predicta omnia et singula in sua
permaneant firmitate.

Forma quidem syndicarie talis est : Magnifico domino
et potenti Jacobo Contareno, Dei gratia Venceiarum, Dalma-
cie atque Croacie Duci et Domino Quarte Partis et Dimidie
tocius Imperii Romanie, nec non Consilio einsdem. Universi-
tas nobilium ct popularium de Fara qualiquumque subiectio-
ne humilius esse possit. Cum propter bonum status nostri
spirituslis et temporalis iustum et per mundum approbatum
regimen vestri Dominii, iam dudum desiderassemus, nunc
autem nostris desideriis annuente Domino finem optatum fa-
cere cupientes, omnes unanimiter et concorditer mittimus ad
Vestre Altitudinis sapientiam venerabilem patrem S. Dei
gratin Episcopum Farensem, dominum et patrem nostrum,
dantes cidem ownimodam auctoritatew, nostram universalem
voluntatem suo nutui exponento, ut quiequid idem venerabi-
lis pater cum Vestre Magnitudinis sapientia tractaverit et de-
terminaverit, nos sub obligatione personarum et bonorum
nostrorum ratum, firmum ac perpetuum volumus observare.
In cuius rei testimonium presentes cum autentico sigillo Com-
munitatis nostre fecimus roborari. Datum in Far in palacio
Episcopali anno Domini millesimo CCLXXVIIL, quinto in-
trante Februarii,

(Ljubics, Monum. sp. hist. Blav, Merid. L. két. 115. 1)
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210,

A velenczel kizldrsasiég nagyg tandesdnak erre vonuthozd hatd-
rozata, 1278.

Quod Insula Farre cum aliis ynsulis recipiatur ad fide-
litatem Veneciarum. Millesimo ducentesimo septuagesimo oc-
tavo, indictione sexta, die primo Aprilis capta fujt pars : quod
Insula Farre cum aliis insulis, que dependent ad Episcopatum
Farre, recipiatur cum condictionibus datis et dictis per eorum
Episcopum, et lectis in Maiori Consilio, salvo iure omnium
personarum. Et erant homines CCLI in Consilio, ex quibus
tuerunt VIII non et non sinceri XXVIII, et CCXVI de sic.

(Ljubics, Monnm. spect. hist. Slav. Merid, I, kot. 115. L)

211,

A velenczer kormdny intézkedése a Lesina €s Brazzu szigetek
podestdjdanak elldtdsdrdl. 1278.

De Potestate Farre et eius salario et familia. Millesimo
ducentesinio septuagesimo octavo, indictione VI, die XI exe-
unte Julio, capta fuit pars : quod Potestas, qui debet esse
in Insula Farre et Braze et aliis terris, que sunt de suo Epis-
copatu, debeat esse ad quatuor annos, et debeat habere libras
mille pro sallario ad denarios parvorum ad racionem de
denariis parvorum XXX pro quolibet grosso, qui debeat ha-
bere unum socium Venetum et nnum Notarium, et scutifferos
VIII et equos sex. Cui socio teneatur dare duas robas decentes,
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et libras XL in anno ad predictam racionem, et Notario tenea-
tur dare pro sallario solidos XX grossorum, et de servito-
ribus possit tenere duos de Sclavonia vel Dalmacia. Et de
cquis supradictis tencatur tenere tres in stalla. Et quod non
debeat vel possit recipere donum sive presens ab aliqua per-
sona ullo modo vel ingenio, exceptis frugibus, quas sit lici-
tum recipere ad valorem unius grossorum a qualibet persona
in die, et duabus fialis vini, que non sint plus de libra quali-
bet a qualibet persona in die, de leporibus et perdicibus
quaternis carnibus cervi et carnibus de cuniglis, et non ha-
beat mercatum, et in aliis commissis ponatur secundum for-
mam aliarum eommissionum, secundum quod videbitur. Et si
Consilium est contra, sit revocatum. Item habeat duos Consi-
liarios, qui habere debeant libras CC pro sallario pro quolibet
corum ad par, ad dictam racionem ; et habeant unum equum
et duos pueros pro quolibet; et habeant mercatum ita, quod
non possint babere ad mercatum libras MM ita quod non pos-
sint emere vinum vel bladum pro incanipare causa revenden-
di vel mittendi extra terram per se vel per alios ullo modo.
Et debet fieri regimen per maiorem partem ipsorum.

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I k&t 119, 1)

212.

1V. Liszld kirdlynak a Kanyt Tamds hiitlensége folytdn red
szdllott javakat targyazé adomdnya, Tamds comes €és Jdnos
mwester, Barnabdsnak flai szdimdra, 1279.

Ladizlaus Dei gracia lungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Sernie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex ommibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omninm saluatore. Ad universorum noticiam te-
nore presencium uolumus peruenire, quod cum nobis post
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obitam domini Stephani Serenissimi Regis Hungarie patris
nostii karistimi clare recordacionis in etate tenerrima ct
pupillari derelictis, et Regnum nostrum regere non ualentibus,
Thomas de Kany primo Nycolao Woywode filio Pauli, et
demum Gregen fratri ciusdem infidelibus nostris adherendo,
multas infidelitates et destrucciones quamplurimas in Regno
nostro commisisset, et in castro eorundem Nycolai Woywode
et Gregen Deerspalataya uocato commorando, idem Thomas
omnes possessiones Comitis Thome et Magistri Johannis filio-
rum Barnabe, Magistri Rolandi et Stephani filiorum eiusdem
Comitis Thome, nobilium de genere Borsa fidelium nostrorum,
eo quod ijdem tempore sedicionis et guerrarum, in Regno nostro
per infideles Barones nostros commotarum, in fidelitate nobis
et Corone Regic debita persistentes infidelibus DBaronibus
nostris nullatenus adbeserunt, penitus destruxisset, dawpnum
¢t nalorem trecentarum marcarum cisdem irrogando. Et cum
clapsis annis puerilibus Diuine pietatis clemencia ad efatem
iam adultam nos perduxisset, et in nos rceepissemus guber-
nacula Regni nostri pleno iure, proposuimus Deo auxiliante
refrenatis malefactoribus et destructoribus incolas Regni no-
str, qui Lactenus grauamina indicibilia et dampna inestima-
bilia per eosdem malefactores et destructorcs perpessi fuerant,
in pristinum statum tranquillitatis et quietis reformare. Acce-
dentes igitur Waradinum de Byhorino vnacum quibusdam
Baronibus nostris in septem Comitatibus, videlicet in Byhor,
Zonuk, Zathmar, Crazna, Bekes, Zarand et Zobouch nomina-
tis, Generalem,Congregacionem Waradynum fecimus publice
proclamari. Cum itaque per vniuersos nobiles, et alios cuius-
libet condicionis homines, de predictis septem Comitatibus ad
ipsam Congregacionem nostram Waradynum accedentes, pre-
dictus Thomas de Kany, qui ad ipsam Congregacionem no-
stram uenire non curauit, in labe furti et latrocinij, ac pro
destructore incolarum Regni nostri in conspectu Nostre Ma-
vestatis accusatus extitisset ¢t publice proclamatus; et per
proclamacionem corundem Nobis constitisset euidenter, pre-
nominatum Thomam de Kany omnes possessiones Comitis
Thome, Magistrorum Johannis et Rolandi ac Stephani predi-
ctornm destruxisse, et eisdem dampnum ad ualorem trecenta-
rum marcarum intulisse : Nos ipsum Thomam de Kony pro



huinsmodi infidelitatibus suis et excessibus morti adiudican-
tes, villam eius Vrws nocatam in Comitatu Byhoriensi exi-
stentem, quam dictus Thomas non ex collacione Regia, nec
iusto empcionis titulo possederat, sed potencialiter occupaue-
rat, eo quod domini sui prenominati Nycolaus Woyawoda et
Gregen tunc temporis in Regno nostro, et specialiter in pro-
uincia Waradycnsi cum magna potencia se gerebant, cum
omnibus utilitatibus suis, sub antiquis metis et terminis, qui-
bus eadem per priores suos possessores limitata fuerat et pos-
sessa; et vineam eiusdem empticiam super terra Ecclesie
Waradiensis in loco Pyspukmal uocato adiacente, nec non
omnia bona ipsius, mobilia videlicet et immobilia, que licet
respectu destruccionum et dampnorum Comitis Thome, Magi-
strorum Johannis, et Rolandi, ac Stephani predictorum per
prefatum Thomam de Kany illatorum modica esse uideantur,
pro dampnis et destrucciouibus nichilominus eorundem, dedi-
mus et assignauimus prenominatis Comiti Thome, Magistris
Johannis et Rolando, ac Stephano, et alijs filijs ipsins Comi-
tis Thome, Jacobo, Ladizlao, Benedicto et Johanni uocatis;
nec non filijs predicti Magistri Johannis, Petro, Johanni et
Nycolao nominatis, et per eos suis heredibus, heredumque
suorum suceessoribus perpetuo et irreuocabiliter possidenda. In
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras
concessimus dupplicis sigilli nostri munimine roborando.Datum
per manus venerabilis viri Magistri Nycolai Electi Ecclesie Al-
bensis Aule nostre ViceCancellarij, dileeti et fidelis nostri anno
Domini millesimo ducentesimo septuagesimo nono, I11°. kalen-
das Februarij, indiccione septima, Regni autem nostri anno
septimo. Metropolitana Sede Strigoniensis Ecclesie uacaunte,
Johanne Spalatensi Archiepiscopo, Johanne Archielecto Colo-
censi aule nostre Cancellario; Job Quinqueecclesiensi, Lodo-
merio Waradiensi, Tymotheo Zagrabiensi, Dyonisio Jauriensi,
Petro Transiluano, Andrea Agriensi, Gregorio Chanadiensi,
Petro Wesprimiensi, Thoma Wacyensi Episcopis Ecclesias
Dei feliciter gubernantibus. Matheo Palatino, Comite Supru-
niensi, Symigiensi, Judice Cumanorum ; Nycolao Bano tocius
Sclauonie, Vgrino Magistro Tawarpicorum nostrorum, Bano
de Machou ; Fynta Woyawoda Transiluano, Comite de Zonuk;
Stephano Magistro Dapiferorum nostrorum, Comite Poso-



niensi ; Laurencio Bano de Zcurino ; Stephano Bano, Judice
Curie nostre, Comite Musuniensi; Petro Magistro Agasonum
nostrorum, Comite de Zybynio; Magistro Petro Comite
Nytriensi, Jakov Magistro Pincernarum nostrorum, Chepano
Comite Castri Ferrei, Paulo Comite de Barana, Magistro Rey-
noldo Comite de Wolkoun, Johanne Comite Zaladyensi, et alijs
quam pluribus Comitatus Regni tenentibus et honores.

(Eredetie bérhdrtyan, 2z06ld-ibolyaszinii selyemzsinéron fiiggd pecgét
alatt ; a fémélt. herczeg Eszterhdzy csaldd levéltdrdbau.)

213.

IV. Ldszli kivdly Perchinus comes haldla utdn annak javai-
r6l nagybdtyja Merculinus comes, és testvére Antal érdekében
intézkedik. 1279.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum
serie uolumus peruenire, quod cum Nos et domina Regina
karissima consors nostra honestum virum Comitem Perchi-
num fidelem nostrum ad dominum Karolum Regem Sicilie
socerum mnostrum karissimum pro agendis nostris arduis
misisssemus, idemque apud eum functus mnostre legacionis
officio congruenti iuxta Nostre beneplacita Maiestatis esset in
suo reditu in itinere constitutus; incidit in latrones, ibique
per eosdem miserabiliter extitit intemptus; et post mortem
eius Nicolaus Banus tocius Sclauonie dilectus et fidelis noster
uniuersas possessiones eiusdem existentes in Sclauonia occu-
parat. Verum quia Merculinus Comes fidelis noster, auuncu-
lus ipsius Comitis Perchini, dimidietatem uniuersarum pos-
sessionum Perchini Comitis predictarum suam fuisse ct esse
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per priuilegiales litteras venerabilis Capituli Strigoniensis
Ecclesie, et alia documenta declaraunit : Nos predictam dimi-
dietatem omnium possessionum Perchini Comitis empticiarum
Merculino Comiti reddidimus, restituimus et reliquimus tan-
quam ius suum perpetuo possidendam ; residuam ucro dimi-
dietatem earundem possessionum reddidimus et restituimus
Anthonio fratri Perchini Comitis uterino, ad quem eadem
dimidietas debebat deuenire iure successorio et consuetudine
Re'gni nostri, similiter perpetuo possidendam. Ad hoe, quia
omues alic possessiones, quas Perchinus Comes ex eollacione
Regia obtinebat, post mortem cius ad manus nostras fuerant
deuolute ; Nos easdem Merculino Comiti propter fidelia merita
scraiciorum ipsius, que primum felicis recordacionis Serenis-
simo Regi karissimo patri nostro, et demum nobis omni tem-
pore incessanter exhibuit et impendit, ac Anthonio fratri iam
dicti Comitis Perchini de Regio fauore et gracia speciali dona-
uimus, dedimus et contulimus perpetuo et irreuocabiliter pos-
sidendas; omnesque litteras nostras, si quas super collacione
ipsarum possessionum a Nobis aliqui forsitan iwmpetrassent,
auctoritate presencium renocamus, cassamus, uanas ct irritas
nunciamus. In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem
Merculino Comiti et Anthonio fidelibus nostris presentes con-
cessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus venerabilis viri Magistri Nicolai Aule nostre
ViceCanccllarij dileeti et fidelis nostri anno ab Inearnacione
Domini M°CC°LXX"* nono, Regni autem nostri anno septimo,

(Eredetie b6rhdrtydn, a z6ld selyemzsinoron fiiggitt pecsét elveszett ;
a budai kir. kamarai levéltirnak Zagrdabban 1év3 részében.)

¢
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IV. Ldszl6 kiraly Fyothdt, Farkasnak fiat, Csurma folde bir-
tokdban megerdsiti. 1279.

(L)adizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacic,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgaricque Rex
omnibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum
serie nolumus peruenire, quod Fyotha filius Farcasij, filius
jiobagionis de Lyptou, ad nostram accedens presenciam, exhi-
buit nobis privileginum Michaelis quondam Comitis de Zoulum,
sigillo eiusdem et Magistri Paska pro expedicione terrarum
omnium sub Comitatu Zoulum existencium deputati sigilla-
tum ; petens nos cum instancia, ut idem priuitegium ratum
habere nostroque dignaremur priuvilegio confirmare. Cuiug
quidem priuilegij tenor talis est.

Nos Mychael Comes de Zoulum sth. (kivetkezik a kira-
lyi biztosoknak 1273-ki okmanya, mint fentebb 85, sz. a.)

Nos itaque attendentes ct considerantes peticiones cius-
dem Fyotha fore legitimas et condignas ; dictum priuvilegium
eiusdem Comitis de Zolum de uerbo ad uerbum presentibus
ingerendo nostrorum priuilegiorum patrocinio duximus confir-
mandum. Vidimus eciam in litteris Nycolay Comitis de Zolum
fidelis nostri contineri, quod predicta terra Fyoth esset suffi-
ciens ad tria aratra cqualiter mensurando; de qua quidem
terra priuilegium Bele Regis felicissime recordacionis aui
postri karissimi confeetum dixit se vidisse, ¢t casualiter tem-
poribus guerrarum amissum extitisse. Quam quidem terram
Churmuna in litteris eiusdem Comitis de Zolum inuenimus
nominari; vnde uolumus quod tam idem Fyoth quam suorum
inposterum successores ea plenitudine et e0 modo possidere
naleat terram Churma memoratam, quomodo per eundem
karissimum auum nostrum eidem data fuerat et collata, In
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes con-

R
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cessimus litteras sigli nostri duplicis munimine roboratas.
Datum per manus Magistri Nycolay discreti uiri, Aule nostre
ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M¢CC?®
LXXv" nono; Regni autem nostri anno VII©.

(Eredetie bérhartyan, melyr6l a pecsét toredéke fejér-ibolyaszini
selyemzsinéron fiigg, 4 nemes Kubinyi csalad levéltdrdban. Néhai
Erdi Jinos kozleménye.)

215.

IV, Ldszlé kirdly Henrik bdn fiait és néhdny tdrvsdt kegyelmé-
ben részesitvén, birtokukat biztositjn. 1279,

(Hazai Okmanytar I. két. 73. 1. ; néhai Rdth Kdroly kizleménye.)

216.

IV, Lds3l6 kirdly mregerisiti a Lipto-i vdr népeinek jogait,
1279.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, -Cumanie Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salu-
tem in vero salutaris largitore. Ad uniuersorum noticiam harum
serie volumus peruenire, quod vaiuersi populi nostri de Pro-
uincia nostra Liptow suis nobis querimonijs significauerunt,
quod per Comites de Zolum pro tempore constitutos ad custo-
diam et operacionem castri ct alijs (?) non modicum tarba-
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rentur, ipsorum libertatis a progenitoribus nostris eisdem
concesse in preiudicium et grauamen; petentes nos cum
instancia, vt cosdem ab huiusmodi onere de benignitate Regia
allenare dignaremur. Nos itaque attendentes et considerantes,
peticiones eorundem fore legittimas et condignas, eos ab hu-
insmodi vexacionibus duximus eximendos; ita videlicet, quod
omnes populi de Liptou post filios jobagionum nostrorum,
qui pari gratulantur libertate, una ea gaudeant et fruantur
libertate, in qua communiter populi de eadem per institucio-
nem prefatorum predecessorum nostrorum fuerant constituti;
nec eciam ijdem populi ad operacionem seu custodiam Castri
de Lipton inuiti compellantur, nec aligui ex ipsis per sc sepa-
rando, nisi communiter soluere teneantur; nec eciam Comes
de Zolum pro tempore constitutus eis Curialem Comitem dare
possit separalim, sed quemcumque eisdem in Comitem pre-
ficere voluerit, eisdem communiter debeat hominem assigna-
re; vt quicunque ad custodiendum Castrum de Liptou fue-
rit deputatus, eciam pro Curiali Comite eorundem ordinatus
habeatur, qui causas deinde decidat vel decernat inter ipsos.
Nullus Comes vel Curialis Comes de Liptou aliquem ex eis-
dem ad opus dicti Castri compellere possit ultra ipsorum
voluntatem ; sed si eisdem placuerit, receptis fenoribus ope-
rentur in Castro memorato. In cuius rei memoriam firmitatem-
que perpetuam presentes concessimus litteras sigilli nostri
duplicis munimine roboratas. Datum per manus disereti viri
Nicolai Aule nostre VieeCancellarij dilecti et fidelis nostri
anno Domini millesimo CC°LXX° nono, Regni autem nostri
anno septimo.

(Rajesdnyi Adam hatrahagyott kézirati gytijteményébol.)

MONUM, HUNG, HIST, — DIPL, XXII, 17
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IV, Ldszlé kirdlynak Megyer foldét tdryyazé adomdnya
Jdnos comes, Isépnek fia szdmdra. 1279.

(Hazai Okmanytdr IIL kotet. 28. lap.)

218.

IV, Ldszlé kirdly megerésiti V. Istvdn kirdlynak a Garam

folyon lévi egy malom, és eqy barsi telek birtokdt megerssits

1272-kt adomdnydt a Garam melletti sz. Benedek-t apdtsig
szdmdra. 1279,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris pre-
sentes litteras inspecturis salatem in omnium saluatore. Ad
vhniversorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod
frater Martinus Abbas Monasterij Sancti Benedicti ad nostram
accedens presenciam exhibuit nobis privilegium Serenissimi
Principis domini Stephani felicis recordacionis olim illustris
Regis Hungarie karissimi patris nostri super empcione cuius-
dam molendini super flumio Goron situati, et collacione
fundi voius curie in villa Bors existencium, petens cum in-
stancia, ut idem ratificare, et nostro dignaremur priuilegio
confirmare. Cuius quidem tenor talis est :

Nos Stephanus D. gr. Hungarie stb. Rex stb. (kivetke-
zik V. Istvan kiralynak 1272-ki okméanya, mint fentehb
50. sz. a.)
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Nos igitur iustis peticionibus ipsius Abbatis in hac
parte fauorabiliter inclinati, dictum priuilegium patris nostri
ratum habentes et acceptum, et de uerbo ad uerbum inser-
tum presentibus confirmamus duplicis sigilli nostri munimine
roborando. Et quia bone rei dare consultum et presentis vite
subsidium, et eterne beatitudinis cernitur premium expectare ;
ob contemplacionem Sancte Matris Ecclesie, et presertim
considerata lesione ipsius Monasterij, quam nostris annis
puerilibus subportauit; concessimus ordinantes, quod tam
Abbas et Fratres Sancti Benedicti de Garana, quam iobagio-
nes seu inquilini eorundem in ipso fundo curie residentes,
racionc eiusdem fundi curie et molendini nullum censum,
nullamque exaccionem, que per nos, uel Comitem Borsiensem
constitutum pro tempore, aut Villieum et ciues Borsienses,
siue quemcunque aliquem alium, ad numerum mansionum ville
eiusdem, uel alio modo indicta fuerit, quocunque nomine
censeatur, persoluere ullo unquam itempore teneatur, trans-
gressoribus presentis ordinacionis nostre, si forsitam eam
attendere temerarie aliqui non curarent, exnunc super hoc
silencium perpetuum imponentes. Datum per manus venera-
bilis viri Magistri Nicolai Avle nostre ViceCancellarij, dilecti
et fidelis nostri, anno Domini M°CC°LXX ¢ nono, Regni, au-
tem nostri anno soptimo.

(Az eredeti utdn Knauz Nandor, Magyar Sion IIL kot. 459. 1)

17%
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219.

1V. Ldszlé kirdly megerdsiti a somogyt konventnek eqy 1277-ki,
Mogyorey helység birtokviszonyainak szabdlyozdsdt tdrgyazs
i okmdnydt. 1279.

(Hazai Okménytar IIL. kot. 27, 1. V. 6. Okmanytarunk IV. kot. 94. 1)

220.

1V. Liszl$ kirdly Mihdlyt és Twrndt tornai virjobbdgyokat
nemest rangra emeli. 1279.

(Hazai Okmanytar IIT. kot. 31. 1. Néhai Rath Kiroly kozleménye.)

221.

III. Miklés pipa frater Filopst nevezi ki raguzai érseknek.
1279.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
fratri Plulippo Electo Ragusino (salutem et Apostolicam
benedictionem). Militanti Ecclesie etc., et quamquam assidue
circa singularum commoda vigilamus ; tamen erga illas, que
deplorant viduitatis incommoda, propensiori cura et maiori
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propulsamur instantia, ut cis preficiamus viros secundum
cor mnostrum idoncos in pastores. Dudum siquidem Ragusina
Ecclesia per mortem bone memorie Salvij Ragusini Archie-
piseopi pastoris solatio destituta, Cononici einsdem Ecclesie
quemdam fratrem Marcum de Venitijs Ordinis Minorum in
Archiepiscopum Ragusinum, vt dicitur, elegerunt ; sed eodem
fratre Marco, antequam esset eius electio confirmata, nature
debitum persoluente, predieti Canonici ad tractandum de
futuri substitutione pastoris insimul conuenerunt, et dubitan-
tes, ne si ad electionem procedereut, et non possent omnes
pariter in unam concordare personam, exinde oriretur inter
ipsos dissensionis materia, per quam eis et ipsi Ecclesie
dispendia imminerent; deliberauerunt communi consensu et
unanimi voluntate, vt nobis humiles preces porrigerent, quod
dignaremur eidem Ecclesie auctoritate Apostolica de pastore
idoneo prouidere; ac super hoc consequenter tam ipsi, quam
dileeti filij, nobilis vir Comes, Consilinm, Commune Ciuitatis
Ragusine nobis suas supplicatorias litteras per certum eorum
nuncium destinarunt. Nos igitur dictorum Canonicornm votis
volentes fauorabiliter annucre in hac parte, de ipsius Ecclesie
ordinatione celeri, ne prolixioris vacationis exposita maneret
incommodis, attente duximus cogitandum; et post vigilem,
quam ad ponendam ibidem approbatam idoneamque perso-
nam apposuimus diligentiam, in te prefati Ordinis professo-
rem, tunc executioni officij Inquisitionis contra hereticos in
Marchia Taruisina commissi tibi a Sede Apostolica insisten-
tem, quem Nobis et fratribus nostris de litterarum scientia,
morum maturitate, prudentia, spiritualium et temporalium
prouidencia fidedignorum testimonia commendarunt, direxi-
mus oculos nostre mentis, Quapropter ete. te ipsi Ecclesie
preficimus in Archiepiscopum et pastorem ete. Datum Rome
apud Sanctum Petrum quinto idus Decembris, Pontificatus
nostri anno secundo.

(Farlati, Illyricum Sacrum VI kot. 114. 1)
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Contareno Jakab velenczel dogének levele Mdté nddorhoz, mely-

lyel tobb, Magyarorszdgban megkdrosodott velenczel keveskedd
szdmdra kielégitést kivdin. 1279.

“ Nobili et egregio viro Mathut Comiti Palatino. Jacobus
Contareno Dei gratia Venetiarum, Dalmatie atque Chroatie
Dux, Dominus Quarte Partis et Dimidie totius Imperii Roma-
nie, nobili et egregio viro Mathut Comiti Palatino amico dile-
cto salutem et dilectionis affectum. Sua nobis Rodogerius
Blunchus fidelis noster conquestione mostravit, quo eo pridem
in vestris partibus, Regno videlicet Hungarie, merecatoris more
cum bonis et mercationibus non modicis existente, Herka
filins condam Henrici Banni, mercationibus et bonis huius-
modi violenter et indebite spoliavit eundem, que quidem mer-
cationes et bona per ipsum eundem Herkam et gentem suam
CCCXXXVI marchas preter equos et arnesia extimate fue-
runt. Et cum prefatus fidelis noster tanta iniuria et dampno
gravatus accedens coram Serenissimo demino Rege Hungarie
querelam exposuerit de premissis, idem Herka supradicta
omnia, sicut nec negare poterat, non negavit, sed solum petiit
ad faciendum restitutionem terminum sibi dari. Cui Regalis
potentia annuens in hac parte citra trium mensium terminum
condonavit, factis et exhibitis prefato fideli nostro suis literis
Regio sigillo munitis, continentibus raubationem seu raubatio-
nis confessionem coram presentia eius factam, et terminum
statutum ad restitutionem huiusmodi faciendam ad Capitu-
lum seu coram Capitulo de Belgrado (Fehérvar). Cumque
predictus Radogerins prefixo termino, qui erat in festo Beati
Martini, comparuerit cum predictis Regiis literis coram Capi-
tulo memorato restitutionem predictam debite recepturus,
(neque) predictus Herka, ncque pro eo alius comparuit ad pre-
dicta, et sic dictum Capitulum prefato Rodogerio fecit et de
hiis testimoniales literas exhiberi. Quo circa nobilitatem et
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amicitiam vestram affectuose rogamus, quot zelo iusticie,
honore vestro, et amoris nostri intuitu velitis interponere par-
tes vestras ita, quod fideli nostro exinde satisfiat, nos quoque
id gratum habentes et placidum ad grata vobis et placida
proinde tentamus. Datum in nostro ducali palatio XXVIII.
Augusti septime indictionis,

(Ljubics, Monum. sp. hist. Slav. Merid. I. kot. 123, 1)

223. L

Fiilop fermot piispok és apostolt kovet megerdsiti Timotét
zdgrdbi piispokit Gerzencze megye birtokdban. 1279.

Venerabili in Christo patri (Thymotheo) Dei gracia
Episcopo Zagrabiensi, Philippus miseracione Divina Firmanus
Episcopus, Apostolice Sedis Legatus, salutem et sinceram in
Domino caritatem. Cum a nobis petitur quod iustum est et
honestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit racionis, ut id
per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur effec-
tum, Exhibita siquidem nobis vestra peticio continebat, quod
dominus Ladizlaus, Vngarie Rex illustris, ex devocionis
ardore quem ad Zagrabiensem Ecclesiam gerit, vobis, et
per vos ipsi Zagrabiensi Ecclesie Comitatum de Guer-
sente cum collecta marturinarum et septem denariorum tenen-
dum, habendum et possidendum libere contulit, prout in eius-
dem Regis literis ipsiusque sigillo dupplici sigillatis, quas de
verbo ad verbum fecimns presentibus annotari plenius con-
tinetur, Quare humiliter petiistis a nobis, ut collacionem
dignaremur per nostras literas confirmare. Nos itaque ve-
stris supplicacionibus annuentes, collacionem predictam, sicut
provide, iuste ac racionabiliter facta est, ratam et gratam
habentes, ipsam auctoritate qua fungimur confirmamus et
presentis seripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino
hominum liceat hane paginam nostre confirmacionis infrin-
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gere vel el ausu temerariv contraire. Si quis autem hoc
attemptare presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei et
Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius se noverit incursu-
rum. Tenor autem predictarum literarum inferius annotatur,
qui talis est :

Ladizlaus Dei gracia Hungarie stb. Rex stb- (kovetke-
zik IV. Lasz16 kiralynak 1277-ki adomanylevele mint fen-
tebb. 159. sz. a.)

Datum in castro Budensi, I1I idus Julii, indiccione VIL.
anno Domini MCCLXX. nono. Pontificatus domini Nicolai
Pape tercii anno secundo.

(Tkalcsis, Monum. histor. Epise. Zagrab. I. kot. 199. lap.)

224.

Miklds s:lavonial binnak bizonysdglevele, hogy Agha nemzet-
ségbeli Pdter Kozolin birtokdt eladta @ zdgrdbi kdptalannak.
1279.

Nycolaus Banus tocius Sclauonie universis Christi
fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in Domino.
Ad universorum noticiam tenore presencium volumus perve-
nire, quod Petro, filio Borch, de genere Agha, ex una parte,
et Magistro Manfredo, Archidiacono de Gerche, Dccano
Ecclesie Zagrabiensis, vice et nomine Capituli eiusdem ex
altera, coram nobis personaliter constitutis, idem Petrus dixit
et confessus est : quod cum famis inedia et periculo propter
instantem temporis sterilitatem laboraret, terram suam here-
ditariam Cozolyn vocatam, distinctam et terminatam certis
metis infrascriptis, existentem in montibus supra Casna Capi
tuli, prope ecclesiam Beati Mathei, cam omnibus utilitatibus,
silvis videlicet, terris arabilibus, nemoribus, locis molendino-
rum, vincis et aliis omnibus appendiciis spectantibus ad
eandem, vendidisse prefato Capitulo pro viginti sex mareis
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denariorum Zagrabiensium, quarum singule quinque pense
marcam tunc temporis faciebant; quam summam pecunie ab
eodem Capitulo dixit se habuisse et plenarie recepisse.
Assumpsit nichilominus idem Petrus et se firmiter obligavit,
ut ab omnibus occasione ipsius prefatum Capitulum volentibus
inpetere aut eciam molestare, expedire teneretur suis labori-
bus, sumptibus vel expensis. Astantibus eciam Potola et Borch
fratribus dicti Petri, Dytrico, et Beryzlao fratre einsdem, de
generacione dicti Petri, commetaneis eiusdem, qui facte ven-
dicioni et empcioni sunm prebuerunt consensum et assensum.
Cuius quidem terre prima meta incipit a parte weridyonali
a terra Cruciferorum de Planyna in una valle per quoddam
potok Zopoth nominatum ; et per ipsum potok tendit sursum
versus occidentem et pervenit ad terras Dytrici et Boryzlai
fratris eiusdem ; deinde exit de potok ad duas arbores tul et
cherfa vocatas, cruce signatas et metis terreis circumfusas ;
unde procedit ad berch unum ad duas arbores tulfa vocatas
metis terreis circumfusas; et per ipsum berch ascendit ad
montem, ubi est meta terrea; unde venit ad duas arbores
cherfa vocatas metis terreis circumfusas, et per eundem mon-
tem descendit ad duas metas terreas; deinde venit ad duas
arhores cherfa vocatas metis terreis circumfusas; unde venit
invallem ad unum potok versus septemtrionem, ubi est arbor
cherfa meta terrea circumfusa; et per ipsum potok tendit
sursum ad caput illius potok, ubi est arbor cherfa meta terrea
circumfusa; unde parum procedendo ascendit in montem ad
viam puplicam per quam itur ad Vorosd, ubi sunt quatuor
mete terree; deinde per eundem montem tendit versus orien-
tem et pervenit ad duas metas terreas, ubi iungitur terre
Potul; inde vadit ad arborem pyrus, meta terrea circumfu-
sam ; unde parum procedendo pervenit ad una metam terre-
am, a qua descendit per vallem circa domum Potula, ubi est
arbor castanee cruce signata ; deinde ascendit in montem ad
arborem castaneaw cruce signatam et meta terrea circumfu-
sam ; unde descendendo per vallem pervenit ad arborem
castanearum cruce signatam et meta terrea circumfusam, a
qua venit in arborem egurfa vocatam et meta terrea circum-
fusam; inde procedens pervenit ad unum potok, ubi est
arbor egurfa cruce signata, et per ipsum potok venit ad
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arborem egurfa cruce sipnatam, ubi exit de potok et tendit
per vallem versus montem et pervenit ad arborem nyrfa cruce
signatam ; deinde per montem venit ad vallem ad duas arbo-
res cher cruce signatas et metis terreis circumfusas; inde
pervenit ad unum potok, ubi est arbor gertan cruce signata;
unde ascendit ad montem et pervenit ad duas arbores nyrfa
cruce signatas; deinde per vallem descendit in sylvzlm ad
arborem cher cruce signatam, meta terrea circumfusam
unde venit ad arborem nyr cruce signatam; ab inde
ad arborem byk, cruce signatam; inde ad arborem
naar vocatam, cruce signatam; unde parum procedendo
pervenit ad unum potok, ubi est arbor naar cruce signata, et
per ipsum potok ascendendo pervenit ad arbores jawar, cruce
signatas; deinde venit ad montem, qui wlgo berch dicitur,
ubi est via que vadit ad Glaunicha, et per eandem viam venit
ad arborem castaneam cruce signataw; unde per viam per-
venit ad duas arbores haas et nyr cruce signatas, et meta
terrea circumfusas ad metas angulares; unde regirat in val-
lem versus meridiem ad arborem castaneam crucesignatam ;
inde procedendo pervenit per eandam vallem ad potok, ubi
sunt due arbores byk cruce signate; deinde transit per potok
ascendendo ad montem pervenit ad duas arbores byk cruce
signatas; unde venit ad montem, ubi sunt due arbores nyr,
metis terreis circumfuse, ubi vicinatur terre Vychech ; inde
procedit per eundem montem et pervenit ad quamdam ruptu-
ram Gurhut vocatam; uade pervenit ad unum potok, et tran-
siliens ipsum potok revertitur in unum berch, ubi sunt tres
arbores cheer cruce signate; inde ascendit ad unum monti-
culum Cueshegh vocatum, a quo descendendo pervenit ad
arborem cher meta terrea circumfussam ; unde procedens per
vallem pervenit ad primam metam Zopot supradictam. In
cuius rei memoriam, et ut huiusmodi empeio et vendicio robur
optineat firmitatis, ad instanciam parcium presentes concessi-
mus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Datum Zagra-
bie anno Domini millesimo CCLXX. nono.

(Tkalesics, Monum. histor. Episcopatus Zagrabiensis I kot. 199. lap.)
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225.

Az esztergami kdptalannak bizonysdglevele, hogy Etruchnak
fiai, Etruch és Miklds mesterek, birtokukban osztozkodtak. 1279,

Nos Capitulum Ecclesie Strigoniensis signiticamus qui-
bus expedit memorie commendantes vniuersis, quod nobiles viri
Etruch et Nicolaus filij Etruch coram nobis constituti confessi
sunt, inter ipsos talem in suis possessionibus dinisionem se
fecisse : quod medietas ville et terre Berzenche vocate supe-
rior a parte fluuij Ipoll, que fuerat Nicolai, cessit nunc Ma-
gistro Etruch, separata eciam metis et distincta; alia uero
medictas inferior a parte aque Berzenche, quam ipse Magister
Etruch habuit, cessit Magistro Nieolao similiter filio Etruch sub
ijsdem metis. Areas autem sitas sen loca curialia, quas hae-
enus tenunerunt, non mutauerunt; sed habebunt eadem loca,
que habuerunt usque modo, cum utilitatibus et pertinencijs
suis ; jobagiones vero suos uterque ipsorum transferat ad snam
porcionem in presenti dinisione sibi assignatam. De terra
Zalatna, quam Nicolaus habuit, cessit nunc Magistro Etrueh ;
et ex illa terra, quam Pnoscha tenebat, quedam particula
certis metis distincta, quam terre Zalatna adiectam fuisse
dixerunt, a parte ville et sylue Suine, cessit similiter Magistro
Etruch. Terra vero Kemenech, et terra Lescav cum reliqua
parte terre quondam Puoscha a parte terre Kemenech adia-
cente, deuolute sunt ad Magistrum Nicolaum filium Etruch. [tem
medietas terre Kalnov est Magistri Etruch, et alia medietas
Nicolai sub ijsdem metis, quibus hactenus possederunt. Item
medictas ville et terra Terbedied cessit Magistro Etruch, et
alia medietas Nicolao. Item in terra Kocho Magister Etruch
habet eandem partem, quam prius habuit metis distinctam ; et
Nicolaus habet similiter eandem porcionem, quam prius
habebat metis separatam. Et molendinum, quod est in Kokov
iuxta ecclesiam cessit Magistro Etruch; aliud molendinum
quod est ibidem in fine ville inferiori, cessit Magistro Nicolao
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et in locis molendinorum adhue vacuis equalem partes habe-
bunt porcionem. Item possessio Zahorah, et alia possessio
Batka nomine, cum terris ibidem acquisitis, et omnibus per-
tinencijs suis, cesserunt Magisteo Etruch; et pro istis duabus
posscssionibus Magister Nicolaus habet terram Boholnuk
similiter cum pertinencijs suis. Item medietas montis et ca-
stri Osdin vocati, et palacij, incipiendo a muro, quo ipsum
palacium est dinisum a parle silue, cessit Magistro Etruch;
alia vero medietas montis, castri et palacij ab oriente rema-
net Magistro Nicolao. Item pars viraque jobagiones suos,
quos habuerunt, de terris, quas prius habebant, trans ferre
libere ad terram vel terras possunt, que in presenti diuisione
sibi sunt pro sua porcione assignate; et si que parcium
jobagiones alterius partis detineret, vel de villa eius receden-
tes ad snam villam quocunque modo reciperet; pro singulis
mansionibng jobagionum siue detentis siue rcceptis in villam
suam, decem marcas soluere teneatur. Preterea obligarunt
cciam se partes coram nobis, quod si que earum presentem
diuisionem retractaret, parti aduerse ipsam diuisionem obser-
uanti teneatur soluere centum marcas. Datum in octauna Bea-
torum Petri et Pauli Apostolorum anno Domivi millesimo du-
centesimo septuagesimo nono.

(Masolata a mélt. bard Vécsey csalddnak sarkoz-ujlaki levéltaraban.)

L226.

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy az Abadi csalddbe-
lick Sebestyén fildet eladtdk Albrechtnek, Peéter fidnak. 1279,

Nos Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et
Judex Comanorum damus pro memoria, quod cum Scbastia-
nus filiuis Lorandi de Abad Ladizlaum Wayuodam Trausilua-
niensem, Dyonisium, Nicolaum ¢t Michaelem filios Desew,
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ac Georgium filium Stephani, nobiles de Losonch contra se
pretextu possessionarie diuisionis in presenciam domini Ni-
colai de dicta Gara patris nostri predilecti in bona memoria
defuncti in certum terminnm traxisset in causam, et ipsa
causa inter partes diucius ventillata ad octanas festi Beati
Georgij martiris in anno Domini millesimo trecentesimo
octuagesimo preteritas prorogata extitisset stb. (és ujabb
balasztasok kozbejivén) interim dictis partibus decedentibus
ad octauas festi Beati Michaelis Archangeli anno Domini
millesimo trecentesimo nonagesimo nono elapsas deducta fuis-
set; denique ipsis octauis instantibus Georgius (filius Seba-
stiani) actor personaliter in Detrici (de Bubek) Palatini ve-
niendo oresenciam stb. stb. ibidem quasdam tres litteras dicto
Detrico Palatino presentassent. Quarum prima anno Domini
millesimo ducentesimo septuagesimo nono priuilegialiter
exorta decantasset : quod Sebastiano filio Petri fratre Wz de
Abad, et Petro filio eiusdem Wz ex vna parte, ab altera vero
Albrecht cum Stephano filio suo pro se, et pro Alberto et
Marton fratribus suis coram ipso Capitulo constitutis, prefati,
Sebastianus et Petrus proposuissent, quod quandam terram
suam empticiam Sebestien vocatam in Comitatn Noui Castri
existentem, in qua ecclesia Sancti Jacobi esset constructa,
certis metis vndique limitatam, cum vniuersis vtilitatibus
et pertinencijs eidem Albrechth et filijs suis supradictis,
eiusdemque heredibus et successoribus vniuersis pro quin-
quaginta marcis plene receptis ab eisdem, sub expeditoria
caucione in perpetuum possidendam vendidissent ; cui quidem
vendicioni Jure filius Imre de Abad, Nicolaus filius Johannis
de cadem, Georgius de Bala, et Michael filins Gama, comme-
tanei eiusdem terre, consensum prebuissent et assensum stb.
Datum Bude quadragesimo secundo die octanarum festi Beati
Georgij martiris anno Domini millesimo quadringentesimo
nono,

(Hitelesitett mésolata a budai kir. kamarai levéltadrban.)
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221,

Az egri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Detrik comes fiai
Ozdabugh birtokot Szuhai Jinos fiaitél kivdltottdk. 1279.

(A grof Zichy csaldd Okmanytara I. kot. 42. 1. Nagy Imre kiozleménye.)

228.

A székesfehérvdri kdptalannak bizonysdaglecele, hogy 1V.
Lds:l6 kirdly parancsdra Jdnos comes Megyer birtokdiban sta-
tudltatott. 1279,

(Hazai Okmanytar III. kot, 30. 1.)

229,

A vasvdri kdptalannak bizonysdglevele, hogy Jak és mds Osl
nemzetségbeliek bizonyos egyenetlenségeiket bardtsdgos egyezke-
dés utjdn elintezték. 1279,

(Hazai Okminytar IV, kiit. 60, 1.; néhai Réth Kiroly kizleménye.)
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230.

A pozségai kdptalannak bizonysdglevele, hogy Ldszlé Istvdn-
nak és Miklés Emchudnak fiai Borsod helységet Daczian
mester és Kristdf, Janos fininak eladtdk. 1279.

Capitulum Ecclesie Beati Patri de Posoga omnibus
Christi fidelibus tam presentibus quam futuris salutem in Do-
mino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie
uolumus peruenire : puod Ladizlaus filius Comitis Pasca, et
Nicolaus filius Emchud ab una parte; Magister Dacianus et
Christoforus filij Jobannis, consobrini Comitis Paseca ab alte-
ra; coram nobis porsonaliter comparentes ijdem Ladizlaus et
Nicolaus confessi sunt viua voce, quod terram Borsod voca-
tam in Comitatu de Wolkou existentem, quam Rex Bela feli-
cis recordacionis adhuc tempore sui Ducatus Comiti Pasca
patri eiusdem Ladizlai contulerat; cuius terre medietatem
idem Ladizlaus supradicto Nicolao ex concessione Regia
dederat et assignarat, supradictis Magistro Dacyano et Chri-
stoforo pro quadraginta et duabus mareis, partim in denarijs
et partim in estimacione condigna plene receptis vendidissent
perpetuo possidendam ; quas tamen XL et duas marcas Ma-
gister Dacyanus et Christoforus persoluerunt coram nobis
Ladizlao et Nicolao prenotatis. Dixit eciam Ladizlaus, quod
non solum predictam terram Borsod pro predicta summa
pecunie vendidisset; verum eciam maxime pro eo dedisset;
quod cum Comes Paska pater eiusdem in extremis laboraret,
paterna benediccione sibi iniunxisset; vt si heredum solacio
destitutus foret, nemini de cognatis suis eandem terram ven-
dere seu dare presumpmeret, nisi filijs Johannis consobrini
sui, videlicet Magistro Dacyano et Christoforo prenotatis. Nec
hoc pretermittimus, quod Ladizlaus et Nicolaus prenotati,
recepta dicta pecunia plenarie, prinilegium Regis Bele super
collacione eiusdem terre confectum in manus Magistri Dacya-
ni et Christofori statuerunt coram nobis, sepedictam terram
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Borsod in metis et terminis in ipso prinilegio continentibus
(igy) tenendam et possidendam in filios filiorum suorum
relinquendo. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam
presentes concessimus ad instanciam et peticionem Ladizlai
et Nicolai predictorum sigilli nostri munimine roborando.
Datum anno Domini M*CC® septuagesimo nono.

(Eredetie bGrhértydn, kék selyemzsinéron fiiggd pecsét alatt; a budai
kir, kamarai levéltArnak Zigrabban 1év részében.)

231,

A vdezt kdptalannak bizonysdglevele, hogy DBolchard comes a
Tenanban lakd vendégeknek szabadsdgokat adomdnyozott.
1279.

Capitulum Ecclesie Waciensis omnibus Christi fidelibus
quibus presentes ostenduntur salutem in omnium saluatore.
Ad vniuersorum noticiam tenore presencium uolumus per-
uenire, quod in nostri presencia constitutus nobilis uir Comes
Bolchardus filius Comitis Keliani confessus est clara uwoce,
quod terram suam hereditariam Tenan uocatam, ad se solum
pertinentem, cum omnibus utilitatibus eiusdem terre vniuersis
hospitibus residentibus in eadem, et nominatim Cunch Stu-
berl talem concessit libertatem et donauit, quod singulis
annis de ipsa terra predicti hospites soluent quadraginta
marcas fini argenti, aut denarios tempore solucionis pro quali-
ber marca, sicut current, in terminis infra scriptis; primo in
die Cinerum soluent tredecim marcas, fertonem et quatuor pon-
dera ; item in festo Pentecostes soluent tredecim marcas, ferto-
nem et quatuor pondera ; in ultima uero solucione, videlicet in
festo Beati Martini post ueunturo tredecim marcas, fertonem et
quatuor pondera soluere temebuntur. Quibus quadraginta
marcis persoluendis et persolutis predicti hospites ab omni
solucione, seruicijs et terragio, seu quibuslibet exaccionibus
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ac condicionibus, preter muneribus infra notatis, erunt modis
omnibus expediti, ncc debent amplius per quempiam ad alium
coharetari ; immo si Regalis collecta ipsos soluere contin-
gentem dominus Rex prenominato Comiti Bolchardo ant suo
successori relaxaret, prefatis populis essent relaxata; si
autem eandem collectam Rex exhigeret ab ipsis, Comes Bol-
chardus refundere aut in compotum predictarum quadraginta
mercarum recipere teneretur. Item munera dabunt quater in
anno; primo in festo Beati Martini de qualibet curia dabunt
voum pullum, et voum panem, et vna mansio dimidiam sar-
latam de auena; item in Natiuitate Domini quelibet curia
vnum pullum, et vnum panem, ac quatuor idrias ceruisie in
communi, aut quadraginta denarios pro eadem, vnum porcum
aut fertonem pro eodem, item queuis curia vnum currum de
lignis comburendis; item in Pascha queuis curia ynum pul-
lum, voum panem, caseum, et quatuor oua, et in communi
dnos agnos, et quatuor idrias ceruisie ant quadraginta dena-
rios pro eadem; item in festo Pentecostes quelibet curia
soluet voum pullum. vnum panem, quatuor oua, et quatuor
idrias ceruisie aut quadraginta denarios pro eadem. Quibus
omnibus datis et persolutis. dominus terre nullam iurisdiccio-
nem in eadem villa seu terra habebit ; exceptis tribus iudieijs,
furto seilicet, homicidio et incendio, que dominus terre aut
suus officialis vna cum villico et villanis iudicabit in eadem
villa, duas partes percipiendo de eisdem, terciam uero partem
villicus pro tempore constitutus. Item si memorata villa de-
solala, incensa, exusta fuerit et destructa, aut si terra fuerit
minuta, quam possident hospites prenominati ; dominus terre
aut sui successores, prout lesa uilla fuerit aut in terra minuta,
in quadraginta mareis predictis de tanto dampno graciam
faciet, secundum quod hospites sunt perpessi; sicut se sepe-
dictus Comes Bolchardus pro se, heredibus suis heredumue
successoribus coram nobis obligauit. Item, sicut qui clara
lace uenerunt, sic clara luce, venditis bonis suis et solutis
omnihus debitis suis, accepta licencia a uillico et suis
conciuibus, liberam recedendi habeat facultatem. In cuius rei
testimonium ad instanciam eiusdem Comitis Bolchardi, pre-
sente eciam Comite Stephano de Sceredahel ordinare huius-
modi composicionem, presentes contulimus sigilli nostri
MONUM, HUNG, HIST, =—— DIPL, XXII, 18
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munimine roboratas, anno Domini M*CCLXX ¢ nono. Presen-
tibus tamen Magistro Praulo Lectore, Magistro Andrea
Cantore, secundo Paulo Custode, Magistro Anea Pestiensi,
Magistro Nicolao de Scigethfey, Magistro Petro de Sounuk
Arvchidiaconis, et alijs multis ibidem in Ecclesia Beate Virgi-
nis humiliter Deo famulantibus et deuote.

A B C

(Eredetie borhartyin, melyr6l a peesét vords selyemzsindron fiigg ;
a hudai kir. kamarai levéltarban.)

232,

A wveszprémi kdaptalanmak bizonysdglevele, hoqy Katalin, Zolok
nemzetségbeli Illésn:l: izvegye Adand helységet Torwoy-i Péter
mesternek eladta. 1279,

Capitulum Wesprimiensis Ecclesie omnibus Christi fide-
libus presentem paginam inspecturis salutem in Domino sem-
piternam. Quoniam plerumque gesta mortalium oblinionis
caligine deterguntur, ex qua nascuntur lites, surgunt dissidia,
et odia generantur: humane racionis landabilis prouisio po-
stulat et requirit, vt rerum series conseruandarum inposterum
fidelis scripture patrocinio commendetur. Proinde nouerint
vniuersi tam presentes quam futuri, quod nobili domina no-
mine Katherisa filia Farkasij filij Tholomei, relicta Elek filij
Mychaelis de genere Zolok, cum Johanne filio suo ex una
parte, et Magistro Pethrus filio Pethrus de Torwoy ex altera
coram nobis personaliter constitutis ; eadem domina et Johan-
nes filius eiusdem viuenocis oraculo sunt confessi : quod ex
concordi beneplacito et vnanimi voluntate quandam possessio-
nem ipsorum hereditariam Adand vocatam, habitam in Comi-
tatu Symigicnsi, in qua quedam villa paruula libere condicio-
nis homines in se continens existit, ad vsus quindecim aratro-
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rum iuxta Regni consuetudinem approbatam sufficientem,
commetaneam et vicinam terris villarum Pezye, videlicet pos-
sessionis eiusdem domine et filij sui, Kisfalud, Siweyn pos-
sessionis Magistri Pethrus antedieti, et aliorum nobilium,
Irweh, Keghe possessionis Ecclesie nostre, et ville Bereyn,
Magistro Pethrus antedicto suisque per eum successoribus
pro quadraginta marcis fini argenti habitis plene ab eodem et
receptis, alijs commetaneis et vicinis permittentibus, vt dixe-
runt, et sine cuiuspiam preiudicio vendidissent et asignassent,
saluo iure nostro existente, per ipsum Magistrum Pethrus, et
eiusdem heredes heredumve successores habendam perpetuo
et inrefragabiliter possidendam. Assumpmentes et se firmiter
obligantes, quod si processu temporum Magister Pethrus sepe-
dictus eiusue successores super predicta possessione per
quempiam de generacione vel cognacione ipsius domine et
eius filij inpeterentur aut aliqualiter vexarentur, exceptis cau-
sis per quoslibet extrinsecus orituris, ijdem ac ipsorum poste-
ritates tencantur expedire proprijs laboribus et expensis. Mete
autem et termini predicte possessionis a terris commetaneis
predictarum villarum, sicut ambe partes nobis concorditer
retulerunt, taliter distinguntur ac separantur : Incipit enim
prima meta a parte aquillonis iuxta terram Fabiani filij Pe-
twd Siweyn vocatam prope aquam Saar; et inde progre-
diendo vadit directe cum continuis binis metis ad partem
orientalem, et attingit terram Ecclesie Wachiensis Irwch
vocatam, vbi transit quendam flunium, qui venit de villa
Pezye, et percurrit totam eandem terram Adand per medium,
circa quem sunt prata magna et feneta; inde progrediens
paululum ad eandem partem orientalem ascendit quendam
montem, iuxta quem sunt due valles, in quo monte per longi-
tudinem- directe peragrando peruenit ad terram ville Keghe,
possessionem Ecclesie nostre, vbi sunt due mete angulares;
postea reflectitur ad partem meridionalem, et iuxta eandem
terram Keghe percurrendo cum continuis metis vadit ad ter-
ram magne ville Bereyn, vbi sunt due mete similiter angula-
res ; inde iterum flectitur ad partem occidentalem, et inxta
eandem terram ville Bereyn vergendo cum continuis binis
metis venit ad terram ville Pezye, possessionem eiusdem
domine et Johannis filij sui antedieti, vbi eciam sunt due mete
18*

3



276

angulares ; inde regirat ad partem aquillonis, et ibi pertransit
flunium antedictum ipsam terram per medium eurrentem, vbi
est quidam lapis magnus in medio einsdem flui existens, pro
meta asignatus ; hinc transeundo attingit terram Ecclesie
Albensis Kisfalud vocatam, iuxta quam parumper peragrando
vadit adhue versus aquillonem ad tres metas angulares et
finales, quarum vna est meta Kisfalud antedicte, alia vero
Fabiani superius anotati, tercia autem est ipsius terre Adand,
per predictum Magistrum Pethrus precio comparate; et sic
mete siue termini possessionis antedicte terminantur. In cuius
rei testimonium et robor perpetuum ad peticionem et instan-
ciam viriusque partis presentes concessimus litteras sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus Magistri Her-
mani Lectoris Ecclesie nostre, anno Domini millesimo CC°
LXX?" nono, tercio noas Maij. Reuerendo in Christo patre
domino Petro Episcopo nostro; Magistro Paulo Preposito,
Paulo Cantore, Adronico Custode existentibus.

(Eredetie borhartydn, a pecsét elveszett; a f6méltésdgit herczeg
Batthyani csaldd levéltirdban.)

233.

A pécsvdradi konventnek bizonysdgle vele, hogy Jdnos Bothnak
Sia birtokdt Fiilip, Embil fidnak eladta. 1279.

(A grof Zichy esaldd Okmdnytdra I. kit. 42. 1. Nagy Imre kizleménye.)



271

234,

A somogyvdri konventnek lizonysdglevele, hogy Ihai Sdndor
comes és fia Baldzs tobb sz6llot, szdntdfoldet és malomhalyet
vettek. 1279,

Conuentus Monasterij Sancti Egidij de Simigio omnibus
Christi fidelibus presentibus pariter et futuris prescntes litte-
ras inspecturis salutem in salutis aunctore. Ad vniuersorum
noticiam tenore presencium volumus peruenire : quod Comes
Alexander filius Endre de Iha, et Blasius filius suus, ab una
parte; Dominicus filius Stephani personaliter pro se ¢t pro
Clemente fratre suo, Henche iobagio Castri de villa Zeuleus
personaliter pro se, Lamperto et Ipolito filijs suis, Benke
filius Volkemer de eadem villa Zeuleus ex altera; ad nostram
accedentes presenciam, Dowminicus filius St. de noluntate fratris
sui uendidit vineam suam cum terra sua contigua sibi adia-
cente, emptam a Henche filio Lamperti cum priuilegio Capi-
tuli Vesprimiensis, pro sex marcis argenti Comiti Alexandro
et filio suo supradictis perpetuo possidendam, receptis ipsis
sex marcis plene ab cisdem. Item Henche filing Lamperti
supradictus de uoluntate et permissione filiorum suorum supe-
rius nominatorum uendidit vineam suam iuxta eandem vineam,
q.uam antea vendiderat, contigue adiacentem pro sex marcis
Comiti Alexandro et filio suo prememoratis perpetuo irreuo-
cabiliter possidere; receptis ipsis sex marcis plene et inte-
graliter ab eisdem. Ceterum Benke filius Volkemer antedictus
uendidit sedecim iugera terre, fenetum ad duas falcaturas
suffieiens uno die, cum loco molendini Baleun uocato; qua-
rum terrarum quatuordecim iugera et ipsum fenetum iacent a
parte occidentis ultra aguam, et duo iugera a parte orientis,
permittentibus uicinis et cognatis suis omnibus pro sex mar-
cis denariorum Comiti Alexandro et filio suo sepedictis, ac
e otum heredibus heredumque successoribus iure perpetuo et
irreuocabiliter possidere. Obligacione tali interposita, quod
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si qui temporis processu super prefatis uendicionibus, videli-
cet uineis, terris, loco molendini et fencto contra Comitem
Alexandrum et Blasium filium suum aut corum heredes in
forma litis, vel quoquomodo insargerent; extunc Dominicus
et Clemens filij Stephani, Henche filius Lamperti, Lampertus
et Ipolitus filij sui, Benke filius Volkmer, quilibet ipsornm
pro sua parte, et per ipsos successores eorum proprijs labo-
ribus et expensis expedire tenerentur. In cuius rei testimo-
nium et perpetuam stabilitatem ad peticionem parcium pre-
sentes dedimus litteras nostri sigilli munimine roboratas.
Datum anno ab Incarnacione Domini M*CC*LXX"* nono. Vene-
rabili patre domino Elya Abbate nostro, Benedicto Decano,
Luca Custode, Balduino Cantore, ceterisque fratribus existen-
tibus.

(Eredetie borhartydn, a hartyazsinegen figgs pecsét alatt; a fomélt,
lierczeg Batthydni csalad levéltaraban.)

235.
A tihanyt konventnek bizonysdglevele, hogy Ddntel és Merse
lorin‘ei nemesek alsé-orsi bivtokukat Pdl és Mihdly alsd-orsi

Jebbdgyoknak eladtdk. 1279, o

(Hazai Okmanytar 1V. kot, 58. 1. Véghelyi DezsG kizleménye.)

e iRt et e o e e



279

236,

II. Eivdlyi folovdszmester és mosonyi féispdn szabdlyozza o
Leitha folyon lévs malmoknak 6rlést illetékét, 1279,

Nos II. Magister Agasonum domini Regis ct Comes
Musuniensis significamus vniuersis quibus expedierit, quod
Comes Chorrardus cum tota prouineia coram nobis proponen-
tes contra molendinarios in fluuio Saar supra Musunium exi-
stentes, quod de ipsis molendinis tam populi sui quam tota
prouincia magnum dampnum passi fuissent in illicito tributo
recipiendo de frugibus ipsorum seu in farina, quod wligo pod-
lyst dicitur; vnde pari uoluntate nostro arbitrio exposuerant,
componendam causam scilicet supradiectam : composuimus et
institnimus in hune modum : Quod cum metreta Musuniensi,
tum iusta metreta, decimam metrctam dare tencantur, et pro
farina, quod wlgo podlyst dicitur, de quelibet curru duos de-
narios. Hoe adiccto, qui dictam institucionem excesserit, iudi-
cio Regali condempnetur. Anno Domini M*CC°LXX ¢ nono.

(Eredetie bdrhartyin, a figgd pecsét elveszett ; a méltosdgos baro
Révay csalad levéltaraban.)




280

231,

A Reicha szlavonial vdrhoz tartozd praedalistdk joga IV.
Ldszlé kirdly 1279-ki privilegiumdnak alapjdin. 1279.

Nos Nicolaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et
Judex Comanorum, nec non Comes Petrus de Peren Judex
Curie Serenissimi et Magnifici Principis domini Sigismundi,
Dei gracia Romanorum Regis Semper Augusti, ac Hungarie
etc. Regis, memorie commendantes tenore presencinm signi-
ficamus quibus expedit universis: quod cum Elias filius
Mykech de Welike Comes Terrestris Reychensis, nec non
Ladislaus filins Michaelis de Fodorostyna, et Petrus filins
Petri Chvrech de Pribenoch, in eorum ac vniuersorum et
singulorum Predialium et Nobilium €astri Reychensis per-
gonis domino nostro Sigismundo Regi, in eo, quod quamvis
ipsi et quilibet eorum prediales et nobiles jobagiones Cas-
trenses existendo, per diuos Reges Hungarie, propter pre-
clara progenitorum eorum serniciorum merita specialibus
libertatum prerogatiuis et graciosis indultis, vigore certornm
litteralium instramentorum ¢xinde confectorum fuissent ct
essent presigniti, eisdemque a tempore, cuius contrarium non
existeret, ad inslar predialium ¢t nobilium verorum et natu-
ralium serviencium Regalium, vltra Dranam constitutorum,
et iuxta corumdem libertates vsi fuissent et gauisi, fruique
deberent de iure et gaudere; nichilominus tamen Martinus
dictus Ders de Zeredahel litteralia eorum munimenta, que
apud se habuisset, mwanibus suis vendicando, et premissis
corum libertatibus fraudulenter obuiare machinando, tam
ipse Martinus Ders, quam demum nobilis domina consors,
nee non filij et adherentes ipsius Martini Ders, ipsos nobiles
Castri predicti diuersis pecuniarum et alijs taxis, nec non
dacijs, cxaccionibus, et seruicijs, sepe replicatis uicibus eis et
corum singulis impositis, et ab eis exactis et extorsis, certis
eciam possessionibus, et porcionibus possessionarijs nonnul-
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lorum ex eis pro se ipsis occupatis, et illic suos rusticos loca«
tis, ipsis, vt eos premissis eorum libertatibus ac possessioni-
bus et porcionibus possessionarijs priuari, ac in rusticos
conuertere possent, contra premissas eorum libertates et
graciosa indulta multipliciter impedinissent, turbassent, et
agrauassent, querimoniam porrexissent. In contrarium vero
Briccius filius Andree de Saarkecz, familiaris prefate domine
et filiorum suorum, ad eiusdem domini nostri Regis presen-
ciam accedens, nominibus et in personis ipsorum filiorum et
relicte Martini Bani, ipsos prediales prefato Martino et ejus
filijs datos, iuxta suam Regiam donacionem eis factam, con-
sernasse, ex eoque ipsos in premissis innocentes existerc
patefecisset. Et huiusmodi querelis ambarum parcium perecep-
tis, idem dominus noster Rex nobis inter eosdem prediales
prefatamque dominam et filios eius omnibus juribus et littera-
libus ipsorum iustrumentis, factum premissum tangentibus
examinatis, proposicionibusque ac alijs legittimis documentis
intellectis, verum et iustum judicium facere demandasset ;
huiusmodique judicij et justicie inpensio ad presentes octauas
diei Medij XL-me fuisset deducta; nempe eisdem octauis
instantibus preseripti Elias filius Mykech de Velike Melyke
Comes Terrestris, item Benedictus filius alterius Mykech de
Rempoch, Driccius filius Martini de Kletynch, et Lachk filius
Stephani de Iwanoch DPrediales dicti Casiri Reychi, pro se
personaliter, pro Stephano vero et Simone filiis Mattius,
Vrbano et Thoma filijs Georgij, Nicolao filio Dermthyel,
Georgio filio Johannis, Lachko filio Stephani, Petro filio
cingdem Lachk, Thoma filio Dyonisij de Petrosinch, nec non
Petro et Clemente filijs Gordose, Andrea sartore filio Petri,
Anthonio filio Myke, Nicolao filio eiusdem, Petro dicto Zer-
dilonich, Matheo, Francisco et Nicolao filijs Michaelis, Johan-
ne filio Iwan, Adriano filio Fabiani, nobili domina relicta
Thome, Nicolao dieto Twrina et Matheo filio Petri de Zob-
chyneh, Ladislao filio Mychaelis, et Valentino filio Nicolai de
Fodrostina, Demetrio ct Gregorio filijs Bank, Andrea filio
Laurencij Leukes, Blasio et Elia filijs Andree, Kemyn filio
Fabiani, Matheo filio Clementis, Jacobo et Johanne filijs
Laurencij, ac Georgio filio Nicolai de Drageheweh, Nicolao
“filio Nieolai, Briccio et Stephano filijs Martini de Kletyneh,
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Martino filio Blasij, Anthonio filio Petri, Stephano et Johanne
filijs Johannis, Thoma filio Petri, Wallentino filio alterius
Petri, Petro filio Iwan, Thoma filio Blasij, Blasio filio Fabia-
ni, Matheo filio Iwan et nobili domina relicta P'etri de Iwan-
kouch, disereto viro domino Stephano Plebano Sancte Crucis
de Welike predicta, Symone filio Emerici, Nicolao filio eius-
dem Emerici, Dominico filio Laurencij, Martino filio Thome,
nobili domina relicta Clementis, et Clemente dicto Dragayech
de Mykostina, Anthonio filio Dyonisij, Petro fili> Iwnusonych,
Johanne et Valentino filijs Iwvan de Somrakouch, Marco filio
Dragynyehl, Georgio filio eiusdem, Matheo filio Petri et An-
thonio filio ciusdem, Nicolao filio Mathei de Lippa, Georgio
filio Briccij, et Paulo filio Blasij de predicta Welike, Nicolao
Verus filio Petri de Wlchakostina, domina relicta Johannis
filij Petri, Nicolao filio Stephani filij Pwnek, Nicolao filio
Petri, Georgio filio Nicolai, nobili domina relicta Gregorij,
Paulo filio Nicolai, Thoma filio alterius Nicolai, et Symoue
filio Pwnek de Petozlauch, nobili domina relicta Blasij,
Adriano et Benedicto filijs Thome, Johanne dicto Kwkethych,
Wrbano filio Stephani, Fabiano filio Pauli, Johanne filio
Petri, Matheo filio Pauli, Thoma, Anthonio et Blasio filijs
Stephani, Georgio et Matheo filijs Marei, Georgio litterato et
Gallo filijs eiusdem Mathei, ac Iwan filio Johannis de Wech-
kouch, Johanne filio Mychaelis, Benedicto prediali Malchech
filio Mathei, Johanne et Stephano filijs Thome, Thoma filio
Petri, Matheo filio Stephani, nobili domina Rosa vocata relicta,
Stephani, Thoma filio Andree, Puczko filio Thome, Anthonio
et Stephano filijs Georgij, Ztanko filio Petri, Matheo et
Stephano filijs Michaelis de Pribinouch, Johanne filio Wrbani,
Gregorio filio Anthonij, Andrea filio Mathei, Anthonio filio
Thome, Georgio filio Mykus, Malecz filio Iwan, Berlek filio
Gregorij, Anthonio filio Valentini, Jacobo filio Johannis, et
Fabiano filio Wrbani de Wlkanouch, nobili domina Znegawa,
vocata filia Johannis filij Fabiani de Rempostyna, Matheo
filio Dyonisij, Georgio filio Johannis, Clemente et Valentino
filijs Laurencij, ac Symone filio Clementis de Cherenkostyna,
Benedicto filio Clementis et Anthonio filio Thome de Raniz-
louch, Emerico filio Adriani, Andrea filio Barnabe, ¢t Wrba-
no filio Fabiani de Strelnayeustyna, domino Matheo sacerdote



filio Nicolai, Clemente filio altcrius Gregorij, Stephano fratre
eiusdem Clementis carnali, Demetrio filio Blasij, Walentino
filio Jacobi, Stephano sartore de Dragowanch, Johanne filio
Andree, Gregorio filio Benedicti, Thoma filio Dyonisii, Andrea
filio Barnabe, Anthonio filio Andree, Demetrio filio Johannis,
Valentino filio Iwan, Paulo filio Martini, et Clemente filio
Thome de Lukachouch, Blagonia filio Blasij, Myke et Paulo
filijs Petri de Blasistrouch, Nobilibus Predialibus et Jobagio-
nibus prefati Castri Reyche, eosdem in presentem causam
intromittendo, ijdem cum procuratorijs litteris Comitum
et Judicum Nobilium Comitatus Crisyensis ab vna; parte
vero ex altera prefata nobilis domina relicta prefati Martini
Bani Anna vocata, et Georgius filius eius, coram nobis adhe-
rentes, et ipsi Prediales exhibitione litterarumm priuilegialium
domini Regis Lodouici duobus sigillis suis dupplicibus pen-
dentibus, vno priori et auntiquo in partibus Wzure deperdito,
ct alio novo consignatarum anno gracie, millesimo trecente-
simo quinquagesimo sexto, octano idus Apilis mensis, Regni
autem sui anno quinto decimo confectarum, et tandem duo-
decimo kalendis mensis Junij anno Domini millesimo trecen-
tesimo sexagesimo quarto confirmatarum, que tenorem litte-
rarum Regis Ladizlai filij Stephani, filij Bele Regis quarti,
anno domino millesimo ducentesimo septuagesimo nono,
Regni autem sni anno septimo subortarum, verbaliter et
confirmative in se habcbant, priores eorum, et se ipsos,
veluti nobiles Jobagiones Castri et Prediales Comitatus de
Reyche, a judicatu, judicio, jurisdicciome et potestate filij
Henryci Bani, Nicolai, videlicet quondam Comitis de Reyche
et aliorum Comitum pro tempore constitutorum, per ipsum
Ladizlaum Regem modo litteris in eisdem contento, pure et
simpliciter, de gracia sua spociali, tamquam ueros et naturales
seruientes suos Regales vltra Drauam constitutos, iuxta
libertatem eorundem nobilium, exemptos exstitisse declarando
litteras Capituli Eecclesie Chasmensis priuilegiales, domine
Marie Regine relatoric reseriptas quarto die ferie sexte
proxime ante festum Beatorum Philippi et Jacobi Apostolorum
anno Domini millesimo trecentesimo nonagesimo primo emana-
tas, habentes in se tenorem litterarum eiusdem domine Marie
Regine adiudicatoriarum eidem Capitulo directarum, presen-



284

tarunt continentes : quod inter predialas et nobiles Jobagio-
nes Castri de Reyche, litteris in eisdem nominatos, vt actores
ab vna, et inter Stephanum filium Stephani filij Mychk Bani,
parte ab alia super occupacione eorundem predialium, et
quorumlibet jurium ipsorum, coram ipsa domina nostra Regi-
na lis mota exstitisset, in qua quidem lite, ipso Stephano
filio Stephani deficiente, eadem domina Regina vniuersa
predia et quaslibet porciones possessionarias dictorum predia-
lium, ipsos ab antiquo contingentes, sub condicionibus et
libertatibus corum, eis et eorum heredibus perpetuo possiden-
das restatuere commisisset; Paulus itaque dictus contra de
Nagech, homo Reginalis, ad id specialiter transmissus, et
Magister Gregorius Canonicus ipsius Capituli testimonium,
ad facics uniuersorum prediorum et porciouum possessiona-
riarum prescriptorum predialium et nobilium Jobagiopum,
videlicet Johannis filij Emerici de Zelna, alterius Johannis filij
Fabiani de Rempoch, Georgij filij Fabiani de Saulfelde, Wrbani
filij Fabiani de Wlkanoleh,Andree filij Barnabe de Lukachouch,
Petri filij Iwan de Welike Melike, Petri filij Blasij similiter de
Weliky Melike, Michaelis filijs Petri de Pribinouch, Dominici
filij Jacobi de Rathkpetherfelde, Ladislai filij Dominici de Saul-
felde, Gregorij filij Iabiani de alia Wlkanoleh,Petri et Benedicti
filiorum Dyonisij de Chernkoch, Dominici filij Laurencij de
Keresthur, nec non Nicolai filij Ladislai de Kletynch, alio no-
mine Lehafelde, Mathei filij Martini de Lippa, Dyonisij filij
Blasij similiter de Welike Melike, Mykech filij Stephani
penes flunium Marocha, Petri filij Vlchyak de Capite Velike
filij predicti Georgij filij Iwan de Weckkoleb, Ladislai filij
Michaelis de Yodorostyna, Myke filij Panek de Myrostyna,
Mathie filij Gregorij de Dernechynchyna, Benedieti filij
Johannis de Hranizlauch, Benedicti filij Dragina de Drage-
veroleh, Fabiani filij Georgij de Moysna, et Laurencij filij
Petri de Radozlaustyna nominatorum, in fenutis et pertinen-
cijs prelibati Castri Reyche habitorum, vicinis et commetaneis
corumdem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus,
accedendo, memorata predia, scu possessionarias porciones
cum earundem vtilitatibus et pertinencijs vninersis annotatos
prediales ab antiquo contingentes, eisdem et ipsorum heredi-
bus sub condicionibus et libertatibus premissis, prefato Ma-



gistro Stephano filio Stephani filij Myechk, in hac parte silen-
cium imponendo, restituissent et commisissent, nemine alio
contradictore inibi penitus apparente, perpetuo possidenda
et habenda. Quibus quidem litteris per ipsos Prediales produe-
tis, seriebusque earum perceptis et intellectis, eadem domina
dictusque Georgius filius suus, se et alios filios dicti Martini
Bani, preterea dicti Prediales similiter se ad pacis reforma-
tionem in premissis faciendam, per nos transmitti postularunt.
Qos cum nos ad eandem pacem faciendam benivole admissis-
semus, tandem, sicuti preseribitur, prefati Georgius filius
et nobilis domina Anna relicta ipsius Martini Bani pro se
personaliter, pro Ders vero et Petro filijs eiusdem Martini
Bani ijdem sine litteris procuratorijs, quornm onera et
quelibet grauamina, siipsi simul vel dinisim de suberiptis
resilire et ea reiterare uellent et conarentur, super se cunctas-
que eorum hereditates et bona receperunt ab vna parte;
siquidem ex altera prefati Llias Benedictus, Briccius et
Lachk Prediales, pro se similiter personaliter, pro predictis
vero alijs predialibus, cum prescriptis procuratorijs litteris,
nostri comparantes in presencia, dixerunt et proposuerunt in
hune modum : quod ipsi ex induccione nobilium virorum
Magistrornm Georgij filij Petri de Dombo, Stephani filij Petri
de Bochka, et aliorum, pro pace inter eos fienda laborancium,
taliter concordassent et ad perpetue pacis vnionem deuenis-
gent: Vt tam premissam causam inter cos motam et habitam,
quam eciam alias vniuersas et singulas, hactenus inter eos et
prefatum condam Mardinum Banum exortas et suscitatas,
tamquam sopitas et cassatas, condescendere fecissent, seque
alternatim et mutua vicissitudine, superinde expeditos et
modis omnibus absolutos reddidissent; cunctas el singulas
causales litteras, vbilibet sub quibusuis verborum formis
alterutrum confectas, inanes, frinolasque, et exhibitoribus
nocitiuas relinquendo; ymo concofdarunt, supersedere fece-
runt, cassarunt, et mortificarunt coram nobis articulis mode-
raminum specifice adiectis, quod ipsi Georgius, Ders et
Petrus filij, nec non nobilis domina Anna relicta prefati
Martini Bani, ipsornmque heredes et posteritates vuniuersi,
prescriptos Eliam Comitem Terrestrem, aliosque Prediales
in superioribus nominatim conscriptos, et eis succedentes,
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semper  temporibns  suceessiuis perpetuis, in illa eorum
libertatis prerogativa ct gracia, quibus priores eorum, et per
consequens ipsi ante tempus preseripte donacionis ipsi Mar-
tino Bano facte, freti fuissent et gauisi, inmutabiliter et in-
concusse conseruare tenchuntur, nullamque nouitatem, vltra
dictam libertatem, super eos et eorum posteros facere et im-
mutare valebunt; et quod ipsi Prediales et cunecti eis succe-
dentes, ipsis filijs, et relicte Martini Bani, eorumque heredi-
bus, sicuti corum ueris et naturabilibus dominis, semper obe-
dire, ipsosque uereri, scruiciaque et dacia ad collectas debi-
tas, sicuti alias, dum sub manu et potestate Regie Maiestatis
fuissent constituti, fecissent et exercuissent, locis et tempori-
bus ingruentibus, eis dare, amministrare, facere et exhibere
obligati haberentur. Sic et eo modo, vt per tempora euiterna,
n quolibat anns quilibet ex ipsis, puta predialibus, de predio
suo sibi subiecto, quantecunque quantitates existerent, in quo-
libet die festiuitatis Beati Georgij martyris, singulas duas
pensas denariorum noue moneta, deinde nero secundario in
qualibet die festiuitatis Beati Martini confessoris, ipsi omnes-
que prediales communiter et indiuisi, septem marcas computi
Regni Bclauonie, pro qualibet scilicet marca duos florenos
nouos computando, prefatis filijs et relicte Martini Bani in
heredum heredes, pro collecta dare et soluere tenebuntur,
Ceterum, quia ipsi prediales Regali vel Reginali Maiestati,
duam vltra Dranam in Regno Sclauonie subintrassent, iuxta
ritum antiquum vietualia dare fuissent astrieti; ideireo ipsa
Regalis vel Reginalis Maiestas, quandocunque et quociens-
cunque illue in ipsum Regnum Sclauonie accederent, huius-
modi uictualia scmper, tociens quociens hoe eueniret, non ipsis
Regali aut Reginali Maiestati, sed precise ipsis filijs et relicte
Martini Bani, aut eorum posteris, tanquam eorum Dominis,
dare et aministrare debebunt. Nichilominus autem, sicut ab
antiquo fuisset consuetum, ipsi Prediales pro faciendo Judi-
cio in villa Keresthur Sedem Judiciariam habebunt, eo modo,
quod ex parte ipsorum predialium Comes Terrestris eorum,
ex parte uero prefatorum filiorum et relicte Martini Bani, uel
heredum eorum, Comes uel Officialis eorum pro tempore con-
stituti, ibi in dicta Keresthur, Sede Judiciaria, pro ipso Judi-
cio faciendo simul et ad inuicem, non uero divisim, consede-



bunt, causantibusque et querulantibus judicium facient; de
quo quidem judicio ipsorum amborum Comitum si ipsi litigan-
tes contentabuntur, bene quidem; alioquin, sicut solitum
fuisset, huiusmodi judicium et eius examen per partem, que
uellet, in Crisium ad Sedem Judiciariam Nobilium ipsius
Regni Sclauonie pro babenda deliberacione deduceretur ; et
deinde, si aliqua parcium uellet, ad Curiam Regiam, iuxta
libertatem dictorum nobilium, examen huiusmodi judicii trans-
ferre posset. Vbi autem aliquis causidicus vel litigans coram
ipsis ambobus Comitibus aliquatenus conuinceretur, duas
partes birsagiorum, vel aliorum granaminum, Comes prefato-
rum filiorum prefati Martini Bani et domine, eorumque suc-
cessorum, terciam uero annotatus Comes Terrestris ipsorum
Predialium semper pro se reciperent et tollerent. Nec hoc
pretermisso, quod prefati domina et Georgius filius ipsius
Martini Bani, nominibus quorum supra, predia subscripta, et
corundem particulas (per) prefatum Martinum Banum ab eis
receptas et alienata, uidelieet predictum predinm Rempoch
condam Johannis filij Fabiani nobili domine filie sue conjugi
predicti Benedicti Mykeeh ; item predium Fodorostyna, pre-
fato Ladislao filio Mychaelis filij Valentini, sub eisdem metis,
quibus tenta fuissent; deinde de predio Saulfelde fenetum
quadraginta curribus aptum, quod ipse Martinus ad suam
propriam curiam de Tapalouch applicasset; item de predio
Lukanoch illam particulam terre arabilis, quam ipse Martinus
Banus pro se ad Ciuitatem suam Reyche applicasset, Antho-
nio filio Valentini cum fratribus suis ; item de predio Pribi-
nouch, tria iugera terre arabilis, et vnum fenetum ad posses-
sionem suam Konzka occupatas ; deinde de predio Hraniz-
louch illum montem, qui ante prefatam Reyche haberetur, et
quem ipse Martinus eidem Reyche applicasset; post hoc de
predio Roysna illam partem cum loco sessionali ipsius predii,
quas ipse Martinus pro se habuisset, Vrbano filio Fabiani, et
Emerico filio Adriani ; item predium Radoslastyua ex integro
Emerico filio Fabiani, in heredum heredes, sub condicionibus
et libertatibus antiquis, iure perpetuo tenenda duxerunt pleno
iure remittenda, eatenus veluti eis ab antiquo pertinuissent;
predietum eciam Wulchakostyna, quod pro nune ipse Nico-
laus ruffus possidet; et quod vnum ex dictis predijs preseri-
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ptorum predialium extitisset, in numerum corundem predio-
rum vice versa computarnnt, et inmiseuerunt, sub dacijs et ser-
uicijs, libertateque preassertis, In cuius rei memoriam et per-
petuam firmitatem presentes nostras litteras priuilegiales,
sigillis nostris authenticis pedentibus communitas, ipsi Elie
Comiti Terrestri, et alijs prelibatis Predialibus duximus con-
cendendas. Datum Albe tricesimo sexto die octauarum diei
medij XL-me predictarum anno Domini millesimo quadringen-
tesimo decimo nono.

(Az eredeti utdan Kukuljevies Ivdn, Jura Regni Croaciae, Dalmatiae
et Slavoniae I. kit. Zagrab, 1862, 89. sk, 11.)

238.
Lodomér esztergamt érsek meghereel DBereky Tamids comest,
hogy Mihdly csanddi apdt megérkezéseig ennek jiszdgaira

gondot viseljen. 1279—1297.

(A gréf Ziehy esaldad Okménytara 1. kot. 43. 1. Supala Ferencz kizle-
ménye.)

239.

1V. Ldszl kirdlynak Kabold vdrdt tdrgyazs adomdnya Csdk
nemzetségbeli Mark comes fiai szamdra. 1280.

Ladizlaus Dei gracia Huongarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Serunie, Gallicic, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque
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Rex omnibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salu-
tem in filio Uirginis Gloriose. Ne ea que aguntur in tempore
simul cum temporis labilitate elabantur, litterarum solent testi-
monio roborari. Proinde ad vniuersorum tam presencium
quam posteroram noticiam harum serie uolumus peruenire,
quod nos consideratis continuis fidelitatibus et assiduis serui-
cijs meritorijs Stephani Comitis de Bokon, et Petri fratris sui,
filiorum uidelicet Comitis Marcy de genere Chak, fidelium
nostrorum, que ijdem nobis in diuersis Regni nostri negocijs
nobis adhue in etate tenera constitutis laudabiliter inpende-
runt, se et sua diuersis fortune casibus pro bono nostro et
Regni nostri commodo submittere nullatenus formidando : nos
ipsorum seruicijs, si non in toto, sed saltim in aliqua sui
parte, respondere cupientes Regio cum fauore, ut alij eo in-
specto ardencius ad fidelitatis opera exercenda incitentur;
quoddam Castrum nostrum Kabold uocatam, in Comitatu
Supruniensi situm et ad eundem Comitatum spectans, ac in-
mediate ad Regiam pertinens collacionem, cum omnibus suis
utilitatibus et pertinencijs vniuersis, quibus actenus Comites
Suprunienses pro tempore constituti tenuerunt, contulimus,
dedimus et donauimus ipsis Comiti Stephano et Petro fideli-
bus nostris perpetuo et irrenocabiliter possidendam. In cuius
rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessi-
mus litteras sigilli postri dupplicis munimine roboratas.
Datum per manus discreti viri Magistri Bartholomei aule
nostre VieeCancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini
MeCCeoctuagesimo, quartodecimo kalendas Septembris, indic-
cione octaua, Regni autem nostri anno octauo.

(Eredetie bérhartydn, melyr6l a kirdly pecsétjének toredéke viorss-
sarga selyemzsinéron fiigg, a budai kir. kamarai levéltirban.)
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240.

IV. Lds2lé kirdlynak Teluky Somogymegyei helységre wvonat-
kozd adomdnya a nyilszigeti apdczazdrda szdmdra. 1280.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentibus pariter et futuris pre-
sentes litteras inspecturis salutem in omnium saluatore, Vt
collaciones Principum firmitate perpetua solidentur, littera
rum solent munimine roborari. Inconcussum quippe permanet-
gnod Regio fuerit patrocinio communitum. Proinde ad uni-
uersorum noticiam harum serie uolumus peruenire; quod
domina Elysabeth soror nostra karissima in Monasterio Bea-
tissime Virginis Gloriose de Insula Deo iugiter famulans
quosdam vduornicos nostros, Chomoteum videlicet eum tribus
filijs suis, Petrum cum duobus fratribus suis, et Buhtus cum
fratribus suis de villa Teluky in Comitatu Symigieusi existen-
tes, simul cum terris eorum petiuit a nobis sibi dari. Verum
quia de ipsis vduornicis nostris et terris eorundem nobis veri-
tas ad plenum non constabat, fidelibus nostris Abbati et Con-
uentui Symigiensi dedimus in mandatis, ut hominem ipsorum
ydoneum mitterent pro testimonio, coram quo Nicolaus filius
Vros homo noster ipsos Chomoteum cum tribus filijs suis,
Petrum cum duobus fratribus suis, et Buhtus cum fratribus
suis, vdnornicos nostros predictos, simul cum terris suis, sta-
tuerct dicte domine Elysabeth sorori nostre karissime ad ser-
uicia eorum consueta, que nobis inpendere consueuerunt ab
antiquo, si non fieret contradictum ; contradictores autem si
qui fierent, ad nostram eitarent presenciam ad terminum com-
petentem. Qui quidem Conucntus nobis postmodum reseripse-
runt in hec uerba:

Excellentissimo in domino suo Ladizlao Dei gracia Regi
Hungarie stb. (kivetkezik a somogyvari konventnck jelen-
tése, mint alibb 265. sz. a.)
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Nos itaque peticionem ipsius domine Elysabeth sororis
nostre karissime admittere cupientes Regio enm fauore, ut
debemus, eosdem Chumoteum cum tribus filijs suis, Petrum
cum duobus fratribus suis, et Buhtus cum fratribus suis, vd
uornicos nostros, cum terris, vineis et omnibus alijs iuribus
eorum in villa Telky existentibus, sub eadem condicione, in
qua nobis et progenitoribus nostris seruire tenebantur, dedi-
mus, donanimus atque tradidimus eidem domine Elysabeth,
sorori nostre karissime, perpetuo inreuocabiliter possidendas.
Vt igitur hec nostra collacio dicte domine sorori nostre karis-
sime per nos facta ipsi Monasterio Virginis Gloriose perpetuo
perseueret, nec per quempiam possit uel ualeat aliquatenus
retractari, presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri
manimine roboratas, Datum per manus venerabilis uiri Magi-
stri Achonis, aule nostre ViceCancellarij, dilecti et fidelis
nostri, anno Domini M°CC* octuagesimo, Regni autem nostri
anno octauo.

(Eredetie b6rhartyin, melyr6l a pecsét toredéke sarga-voros selyems-
zsinéron fiigg ; a budai kir. kamarai levéltirban.)

241.

IV. Liszlé kirdlynak Szillos helységet tdirgyazé adomdnya
Miklés comes, Péternek fia szamdra. 1280.

Ladizlaus Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ut donaciones Regum perpetua fir-
mitate solidentur, litterarum solent testimonio cummuniri;
inconcussum quippe permanet, quod Regio fuerit patrocinio
communitum. Proinde ad uniuersorum noticiam tenore pre-

sencium volumus peruenire: quod commendabilem fidelitatem
19*
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et grata obsequia Comitis Nicolai filij Petri fidelis nostri, qui-
bus idem coram oculis Nostre Maiestatis meruit multipliciter
complacere, de munificencia Regie Benignitatis attendentes,
quandam villam nostram Regalem in Comitatu Wgatha exi-
stentem Zeuleus vocatam, prefato Comiti Nicolao, et per eum
suis heredibus, heredumque suorum successoribus dedimus,
donanimus et contulimus iure perpetuo et irreuocabiliter
pacifice et quiete possidendam. V¢t igitur huius nostre dona-
cionis series robur optineat perpetue firmitatis, nec processu
temporum in irritum valeat uel possit per quempiam retra-
ctari, presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus discreti uiri Magistri
Bartholomei “Aule nostre Vicecancellarij dileeti et fidelis
nostri, anno Domini millesimo CC/LXXX" Regni autem
nostri anno nono, nono kalendas Decembris, indiecione
octaua.

(Eredetie borhartydan, zold selyemzsinéron fiiggé pecsét alatt; a
mélt. bardé Perényi csalad levéltirdban.)

242,

IV. Ldszld kirvdly megujitja és megerdsiti a DPezye foldet tdr-
yyazd 1276-ki adomdnydi, 1280.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex omni-
bus tam presentibus quam futuris presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam tenore
presencium volumus peruenire, guod Magister Andreas filins
Abrabam de Berenche ad nostram accedens presenciam exhi-
huit nobis prinilegium nostrum super collacione quarundem
terrarum Castri nostri Symigiensis, et sanctiferorum, et Ja-
cobi iobagionis Castri Symigiensis sine herede decedentis,
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Pezye uocatarum, tempore puericie nostre concessum, petens
a nobis cum instancia, ut nos ipsum priuileginm ratum habere
et nostro dignaremur priuilegio innouare. Cuius quidem pri-
vilegij tenor talis est:

Ladizlaus Dei gracia Hungarie sth. Rex sth, (kovetkezik
IV, Laszl6 kiralynak 1276-ki adomanylevele, mint fentebb
141. sz. a.)

Nos itaque ipsius Magistri Andree iustis peticionibus
annuentes Regio cum fauore, attendentesque eiusdem serunicia
graciosa et meritoria obsequia, que idem nobis et Regno in
exercitu nostro generali, quem contra Regem habuimus Boe-
morum, vhi Deo dante felicem victoriam sumus consecuti, non
sine sui eruoris effusione exhibuit et impendit ut fideliter sic
deuwote; quia inspeximus ipsum prinilegium nostrum non
abrasum, non cancellatum, nec in aliqua sui parte viciatum,
ymo collacionem predictam censemus rite factam, in etate
legitima constituti idem de uerbo ad uerbum presentibus in-
sertum de consensu Baronum nostrorum innouamus et inno-
uando confirmamus dupplicis sigilli nostri munimine robora-
tas, Datum per manus discreti viri Magistri Bartholomei Pre-
positi Agriensis Aule nostre ViceCancellarii dilecti et fidelis
nostri anno Domini M°CCLXXX?* quartodecimo kalendas
Octobris, Regni autem nostri anno octauo.

(Eredetie borhartyan, vorids-zold selyemazsinoron fiiggé pecsét alatt
a fémélt. herczeg Batthyani csaldd levéltiraban.)
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243,

IV. Ldszlo kirdly Vng vdra tobb jobbdgycinak megengeds,
hogy Tyba nevil birtokukat elidegenithessék., 1280.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanice Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris pre-
sens scriptum inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad
vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire : quod
Wolph, Valentinus, Georgius, Stephanus, Benedictus, Dank
ct Symon, ac cognati eorum, jobagiones Castri nostri de Vngh
ad Nostre Serenitatis accedentes presenciam, humiliter ino-
piam et paupertatem eorum exponentes, a Nostra Maiestate
postularunt, vt possessionem ipsorum hereditariam Tyba voca-
tam in Comitatu de Vngh existentem, liberum arbitrium alie-
nandi et uendendi, cuicunque vellent, eisdem dare et conferre
dignaremur. Nos itaque peticionibus ipsorum iustis et legiti-
mis aures Regias faunorabiliter inclinatas de benignitate Regia
annuimus et permisimus predictos jobagiones Castri nostri,
possessionem ipsorum Tyba memoratam, vt liberam haberent
vendendi uel alienandi quoquomodo voluerint facultatem. In
cuius rei memoriam perpetuamqoe firmitatem ad instanciam
et peticionum predictorum jobagionum Castri presentes con-
cessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus discreti viri Magistri Bartholomei aule
nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nnstri anno Domini
MCCe, octuagesimo tercio, Regni autem nostri anno decimo.

(Az egri kdptalaunak 1373-ki »in festo preciosissimi Corporis Christi«
I. Lajos kiralynak; 1373. »Datum in Gyosgewr die dominico post
Ascensionem Domini« kelt megkeresésére a »Nobilium de Nogmihal«
szamdra kiadatott atiratdbél; a budai kiralyi kamarai levéltarban.)
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244.

IV. Ldsald kirdlynak Jdnostelke nevii burtokot tirgyazs ado-
mdnya Miklds zdlyomi féispdin szimdra. 1280.

(A grof Zichy csaldd Okmianytira I. kot. 44. lap. Véghelyi Dezsé
kozleménye.)

245.

1V. Ldszld kirdlyna’k privilegivma, melylyel Machoxrot és test-
véreit Timdr nevii birtokukkal egyiitt nemesi rangra emeli.
1280,

— — Paulus de Chwth procurator Stephani de Rozgon in
causam attracti — — quasdam litteras produxit; quarum
prima videlicet dicti condam domini Ladislai Regis sub
pendenti dupplici ipsius sigillo confecta, dataque per manus
discreti viri magistri Batholomei aule sue ViceCancellarij anno
Domini millesimo ducentesimo octuagesimo, sedecino kalendas
Septembris, indiccione octaua, Regni autem sui anno octano
enodabat ; quod Comes Machox fidelis et familiaris thauer-
nicus einsdem condam domini Ladislai Regis ad ipsius acce-
dens presenciam, de Sua Maiestate Regia humiliter suppli-
cando postulasset, vt ipsum ob merita serniciorum suorum
sibi impensorum, et per eum Zumbor fratrem suum, Farcasium
et Boesz filios Bene, Gyroult (et) Augustinum filios Gregorij,
Helys et Kemyn cognatos suos de villa Thymar de populis
tanarnicorum suorum oriundos ab onere ipsius tauarnicatus
eximere cum terra ipsorum in villa Thymar existente, et in
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cetum ac collegium Regalium seruiencium suorum transferre
dignaretur, Ipsc itaque condam dominus Ladislaus Rex
consideratis seruicijs ipsius Comitis Machox, que ab adolescen-
cie sue temporibus, primum domino Stephano Regi patri eius-
dem condam domini Ladislai Regis, ac tandem sibi impendit,
cum idem condam dominus Ladislaus Rex dicto Rege Stephano
patre suo ingresso viam carnis vniuerse, Regni gubernacula et
Regis solium adeptus fuisset iure et ordine geniture; quia
dictus Comes Machox in domo eiusdem condam domini
Ladislai Regis iugiter famulando, et diuersis actibus suis et
conspicuorum seruniciorum suorum generibus multipliciter
coram oculis ipsius condam domini Ladislai Regis meruisset
commendari, et ob fidelitatem Corone Regie debitam se diuersis
fortune casibus submittere nunquam formidasset, voluntatem
et preceptum ipsius condam domini Ladislai Regis sagaciter
in omnibus loco et tempore opportunis effectui mancipando,
eo eciam tempore, cum Regnum eiusdem condam domini
Ladislai Regis per bellum intestinuu et extrinsecum puericie
sue temporibus fere ad exinanicionem virtutis extreme deuc-
nisset, idem Comes Machox in legacionibus dicti condam
domini Ladislai Regis multiplicibus insudando, in omnibus ct
per omnia pro commodo Regni sui inuigilando, suam effecis-
set voluntatem ; in recompensacionemn ipsius Comitis Machox
seruniciorum sibi cum diligencia summe fidelitatis impensorum,
et que sibi impendere posset in futurum, ipsum Comitem
Machox, et per enm Zumbor fratrem suum vterinum, Farca-
sium, Boesz, Gyroult, Augustinum; Helys et Kemyn cognatos
suos antedictos de condicione thanarnicorum suorum, cum
terris ipsorum in villa Thymar existentibus, duxisset cx
liberalitate Regia eximendos, tam pure et simpliciter, vt de
cetero idem Comes Machox, frater et cognati sui memorati,
et eorum heredes, heredumque suorum successores super
terris eorum in villa Thymar existentibus, illa et eadem
gauderent libertate, qua ceteri nobiles Regni perfruerentur
sub vexillo Regio militantes. Secunda predicti Comitis Paui
in Wyssegrad stb,

(X1V. szazadi oktavilis itéletnek eredeti példanyabol.)
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246.

1V, Ldszlé kirdlynak Telky helységet tdargyazd iktatdsi paran-
csa @ somogyt konventhez, nivére Erzsébet szdmdra. 1280,

Ladizlaus Dei gracia Rex Hungarie fidelibus suis
Abbati et Conuentui Symigiensi salutem et graciam. Cum
nos Chumoteum cum tribus filijs suis, Petrum cum duobus
fratribus suis, et Buhtus cum fratribus suis, vduornicos nostros
de villa Telky in Comitatu Symigiensi existentes, sub eadem
condicione et libertate, qua nobis tenentur, simul cum terris
suis, domine Elysabeth, sorori nostre karissime, duxerimus
conferendos ; fidelitati uestre mandamus precipiendo, quate-
nus mittatis testimonium uestrum ydoneum, coram quot
Nicolaus filius Vros homo noster, ipsos vduornicos nostros
simul cum terris suis statuat eidem domine Elysabeth ad
seruicia eornm consueta exercenda, que nobis inpendere
consueuerunt ab antiquo, si non fierit contradictum, contra-
dictores autem si qui fierent, ad nostram citet presenciam ad
terminum competentem, diem citacionis et terminum nobis
rescribatis. Datum in Gumseed in dowinica Inuocauit.

(A somogyi konvent jelentésébil, mint alabb 265. sz. a.)
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247,

[V. Ldszlo kirdly megerdsite anyjinak Erzsébet kirdlynénak
Cheh helységet tdrgyazdé adomdnydt fétdlnokmestere Jakab
szdmdra. 1280,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Cristi fidelibus presens scriptum inspecturis salutem
in salutis largitore. Effectum iusta postulantibus tam vigor
equitatis, quam ordo exigit racionis. Proinde ad vniuersorum
noticiam tam presencium quam posterorum tencre presenci-
um fieri uolumus manifestum, quod Jacobus filins Ponych
Magister Dapiferornm karissime matris nostre, fidelis noster,
ad nostram accedens presenciam exhibuit nobis priuilegium
domine Regine karissime matris nostre; petens cum instan-
cia, ut ipsum ratum habere et nostro priuilegio confirmare
diguaremur. Cuius quidem tenor talis est :

Elisabet D. gr. maior Regina Hungarie stb (kovetkezik
Erzsébet anyakiralynénak 1280 ki adomanylevele mint alabb-
249, sz. a.)

Nos itaque considerantes peticiones ipsius Magistri
Jacobi fidelis nostri fore et esse iustas ac legitimas, peticio
nem eiusdem pro seruicijs fidelissimis nobis semper et ubique
locorum inpensis, Regio admisimus cum fauore, et predictum
priuilegium karissime matris nostre nobis presentatum de
uerbo ad uerbum presentibus inseri faciendo, auctoritate et
munimine duplicis sigilli nostri duximus confirmandum-
Datum per manus discreti viri Magistri Anthoni aule nostre
ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno Domini M°CCe
octauagesimo, Regni autem nostri anno octauo, tercio kalen-
das Junij indiccione octaua.

(I1I, Endre kirdlynak 1293-ki meger0sité okminyiabol, a budai kir.
kamarai levéltarban.)
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248.

Evrzsébet  Eirdlyné Babun helységet, mely Miria kirdlyné
parancsdbil Babuni Tivadartdl jogtalanil elvétetett, Sindor
mester, Tivadar fidnak adja vissza. 1280.

Elyzabeth Dei gracia Regina Hungarie vniuersis Christi
fidelibus tam presentibus quam futuris salutem in Domino
sempiternam. Justum est et consentaneum equitati, ut iura
subiectorum, que fuerant mole potencie uel suggerencium
malicia occupata, ueritate cognita cedant omnia veritati iuris
pristino restaurato. Proinde ad vniuersorum noticiam harum
serie volumus peruenire, quod accedens ad nostram presen-
ciam Magister Alexander filins Teodori de Babun de Comi-
tatu Symigiensi, nobis humiliter suplicauit, ut medietatem
terre sue Babun hereditarie ad tria aratra, quam domina
Maria Regina, quondam consors incliti Regis Bele clare
memorie, poteuncialiter abtulerat a Teodoro patre suo, et con-
dicionalibus Reginalibus, vini scilicet datoribus ad wsum
eorundem fecerat assignari, sibi restitui benignitate et man-
suetudine debita faceremns. Nos itaque nolentes ex officii
nostri debito aliquorum iura vel iusticiam pergranare, cum
teneamur singulos ex fastigio suscepti regiminis in sua
iusticia consernare, ne iura quorumlibet indebite occupando
inde nasceretur iniuria; vnde debuit per legitimos tramites
presumpeionis audacia cohiberi , deliberato consilio fidelinm
Baronum nostrorum, ad instanciam eciam domini nostri Regis
illustris, consortis nostri karissimi, circa reformacionem et
restitucionem medietatis ipsius terre Babun fidelibus nostris
Capitulo Albensi, nec non Nobilibus de Comitatu Symigiensi
ct Tolnensi, commetaneis et comprouincialibus einsdem
terre, sub fidelitate et fide Corone debita dedimus in mandaiis,
ut omnem de ipso negocio perscrutabiliter inquisitam et
scitam nobis transsciberent veritatem. Qui quidem Capitulum
Albense nobis in suis litteris rescripserunt in hec uerba :
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Excellentissime Domine sue Elyzabeth D. gr. Illustri
Regine Hungarie stb. (kdvetkezik a fehérvari kaptalannak
jelentése, mint alabb 260. sz. a.)

Hoc idem eciam Nobiles de Comitatu Symigiensi et
Tolnensi ad fidem suam et fidelitatem Corone Regie debitam
plenarie rescripserant. Et quanquam ad primam peticionem
ciusdem Magistri Alexandri in restitucione sui iuris prima
vice nostrum duxerimus privilegium concedendum; ut cum
veritas sepius exagitata magis splendescat in lucem, ex
inquisicione iterata de ipsius negocij veritate plenius infor-
mate certo cercius connoscentes, dictam medietatem terre
Jabun ad quantitatem trium aratrorum iuris fuisse eiusdem
Magistri Alexandri et patris ipsius, cuins alteram medictatem
semper possedit in pace; cupientes, ut quod suggestione
maliuola fuerat perturbatum, in ius pristinum restauretur :
cum idem Magister Alexander domino nostro Regi, ac patri
ct auo ipsius, Regibus illustribus, neec non et Nobis circa
Nostre Serenitatis mandata seu negocia semper deuotum
impenderit famulatum ; medietatem dicte terre Babun ad
tria aratra, cum omni plenitudine, et circumstancijs ac perti-
nencijs suis restituimus eidem Magistro Alexandro, et per
eum suis heredibus heredumque suorum successoribus perpe-
tuo possidendam; eisdem vinidatoribus super hoe perpetuum
silencium inponentes. Vt autem super hoc imposterum nulla
ualeat contencio uel litis materia suboriri, (in) eiusdem rei
perpetnam firmitatem presentes litteras concessimus dupyplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus venera-
bilis patris Thome Episcopi Vachyensis Aule nostre Cancel-
larij anno Domini M°CC® octuagesimo.

(Eredetie bérhartyan, sarga-voros selyemzsinéron fiiggé pecsét alatt;
a fomélt. herczeg Batthyani csalad levéltirdban.)
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249.

Erzsébet anyakirdlynénak Cheh helységet tdrgyazé adomdnya
Sfotilnokmestere Buzad nemzctségbeli Jakab szdmdra. 1280,

Elizabeth Dei gracia maior Regina Hungarie omnibus
Christi fidelibus tam presentibus quam futuris presens seri-
ptum inspecturis salutem in omnium saluatore. Reginalis
deliberacionis prouida circumspeccio et circumspeeta benig-
nitas nos ammonet et inducit, ut quorumlibet fidelitati et
seruicijs commode nobis impensis gratanti animo occuramus,
condigna retribucione meritis eorundem fauorabiliter respon-
dentes : quia dum eorum laboribus et honestis seruicijs fauo-
rem prebemus et assensum, ceteros ad ampliora fidelitatis
opera exemplo simili inuitamus, et de promptis reddimus
prompciores. Proinde vniuersitatis uestre noticie tenore
presencium fieri volumus manifestum; quod nos attendentes
multiplices fidelitates et seruiciorum merita fidelis nostri
nobilis viri Jacobi filij Ponich de gernere Buzad, Magistri
Dapiferorum nostrorum, que domino nostro Regi Stephano
consorti nostro karissimo inelite recordacionis, et domino
Ladizlao Regi filio nostro karissimo, ac nobis, pro Regie
Reginalisque Corone honore in diuersis Regni expedicionibus
personam suam fortune casibus exponere non formidans,
varijsque in necessitatibus ipsius domini Ladizlai karissimi
filij nostri adhuc in etate tenera existentis, et nostris, post
obitum domini nostri Regis Stephani nos nullatenus relin-
quendo, cum summa fidelitate et deuocione laundabiliter in-
pendit et exhibuit indefesse, se et sua varijs periculorum
generibus pro ipso domino Ladizlao Rege karissimo filio
nostro et pro nobis exponere non verendo; et specialiter in
effusione sui sanguinis, quum in expngnacione castrorum de
Nowak et de Paka coram oculis Nostre Maiestatis laudabili-
ter dimicauit, letalia et mortalia sua nulnera subferendo.
Volentes igitur eidem in reeonpensacionem serniciorum suo-



302

rum ct effusionis sanguinis sui aliquam prouisionem facere,
licet ampliori remuneracione dignus esset : quandam posses-
sionem nostram Chehy uocatam, in Comitatu Segusdiensi
situatam, nostre per ommia collacioni pertinentem, cum
omnibus utilitatibus suis et pertinencijs vniuersis dedimus,
donauimus et contulimus ipsi Magistro Jacobo et suis here-
dibus heredumque suorum successoribus perpetuo et pacifice
possidendam. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam
presentes eidem concessimus litteras duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus Magistri Wrbazij
Prepositi Ecclesie Sancti Petri de Posaga aule nostre Cancel-
larij fidelis nostri, anno Domini M°CC® octuagesimo.

IV. LAszl6 kirdlynak 1280-ki megerdsit6 okményabol, mint fentebb
247, sz. a.)

250.

I11. Miklds pipa Ferencz, az Arbe szigetén lévs benedekrendi
monostor apdtjdnalk érdekében intézkedik. 1280.

Nicolaus Episcopus servus servorum Dei, venerabili fra-
tri . . . Archiepiscopo Jadrensi salutem et Apostolicam bene-
dictioncm. Ad audientiam nostram pervenit, quod nobilis vir
Marcus Michael Comes Arbensis, Stephanus de Forma, Madius
de Pairco, et Zodenicus de Zodenicis, tunc Judices Arbenses,
contra dilectum filium Franciscum, Abbatem Monasterii San-
cti Petri Ordinis Sancti Benedicti Arbensis Diecesis, spiritu
diabolico concitati, cam idem Abbas, pro quo Comes ct Judi-
ces prefati miserant, ut veniret ad eos in Civitatem Arbensem,
accessisset ad illos, Comes et Judices prelibati Abbatem ipsum
per multos dies in palatio Sancte Crucis, capelle ipsius Mona-
sterii, fame, siti, pluribusque aliis afflictum iniuriis, stare
fecerunt, et constitutis in Monasterio ipso proeuratoribus pro
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sue libito voluntatis, eundem Abbatem ad illud redire libere
minime permiserunt ; sicque Comite et Judicibus ipsis prefato
Abbate, eodem Monasterio iurisdictionibus et bonis aliis spo-
liato, asserentibus se velle Abbatem ipsum comburere, Abbas
ipse timens sibi mortis periculum iminere, ac credens, se non
posse aliter huiusmodi periculum evitare, per vim et metum,
qui cadere poterat in constantem, regimini ipsius Monasterii
est renuntiare coactus, et de non veniendo contra renuntiatio-
nem huiusmodi, ac iure aliquo in ipso Monasterio ulterius non
potendo, corporali prestito inramento. Nos itaque attendentes,
quod ea, que vi metusve causa fiunt, carere debent robore fir-
mitatis, ac volentes super hiis memorato Abbati juxta officii
nostri debitum de oportuno remedio subvenire, fraternitati tue
per Apostolica sceripta mandawus, quatinus, si premissis veri-
tas suffragatur, eundem Abbatem ab observacione huiusmodi
iuramenti auctoritate nostra absolvens, denunties eum ad ob-
servationem ipsius aliquatenus non teneri, nullumque sibi
debere per predictam renuntiationem sic violenter extortam
preiudicium generari ; deinde Comitem et Judices supradictos
tandin appellatione remota excommunicatos publice nunties,
et ab aliis nuntiarl facias, ac ab omnibus artius evitari, donec
super hiis, pro quibus excommunicationis sententiam latam a
canone incurrerunt, satisfecerint competenter, et cum tuarum
testimonio litterarum ad Sedem venerint Apostolicam absol-
vendi ; dictumque Abbatem in corporalem possessionem pre-
fate Abbacie, iurium et pertinentiarum eius reducas et defen-
das inductum, amoto ab eo quolibet illicito detentore; contra-
dictores per censuram ecclesiasticam appellatione postposita
compeseendo, invocato ad hoe si necesse fuerit auxillo brachii
sceularis. Datum Rome apud Sanctam Mariam Maiorem, X VI.
kalendas Jauuarii Pontificatus nostri anno quarto.
Kiviil: J. Guidonis pro fratre Francisco familiari Ma-
gistri Johannis de Penna.

(Ijubics Simon, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridio-
nalium. I kot. 728. 1)
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251.

A velnczel kiztdrsasdg a veglias piispsk és grdf Frangepdn
Frigyes kozti egyenetlenségeket vdlasztott birdsighoz utasitja.
1280.

Venerabilis patris Episcopi Veglensis et Comitis Veg-
liensis millesimo ducentesimo octuagesimo, die XVIIL Julii,
fuit capta pars : quod venerabilis pater Veglensis Episcopus
ex una parte, et nobilis vir Comes Fredericus, Commune et
Universitas tocius Veglensis Insule ex altera parte, debeant
ratificare sive faccre refici taliter compromissum, inter ipsas
partes hactenus factum, quod teneat, valeat, ¢t hoc infra
unum mensem priusquam pars ista fuerit capta in maiori Con-
silio, sub pena librarnm MM pro qualibet parte. Item quod
pro questionibus et discordiis, que sunt inter ipsas partes
quelibet ipsarum parcium debeat eligere unum indicem arbi
trum sub simili pena ad voluntatem domini Ducis et sui Con-
silii, et tercius eligatur per dominum Ducem et eius Consilium
ct per capita XL vel per maiorem partem eorum, et quicum-
que fuerit electus sive pro parte sive pro tercio, debeat esse
in isto negocio sub pena C librarum, et teneatur respondere
sequenti die, quo sibi dictum fuerit vel stridatum ad domum,
et non valeat eis excusacio nisi infirmitatis persone; et pos-
sint dicti iudices eligi de omni loco et de omnibus officiis, ex-
ceptis de Consiliariis Judicibus Proprii et Advocatoribus Com-
munis. Qui indices arbitri teneantur et debeant audire, deffi-
nire et sentenciare dictas questiones et discordias per arbi-
trium et per laudum, et sicut eis vel maiori parti eorum vide-
bitur infra unum mensem prinsquam fuerit eis dictum per
dominum Ducem, et debet quilibet ipsorum iudicum habere
solidos XL gressorum pro salario. Sed si infra dictum men-
sem non diffinierint dictas questiones et discordias, nichil de-
beant habere. Sed antequam dicti iudices incipiant procedere,
quelibet pars teneatur dare pignus de tribus libris grossorum



305

in manibus domini Ducis de dictis salariis iudicum solvendis ;
possunt eciam dicti indices ponere personain et personas ad
sacramentunm et sacramenta, et imponere penam ct penas, sieut
cis vel maiori parti eorum videbitur; quas penas dictus Dux
cum suo Consilio aufferri facerc teneatur ab illis, qui incide-
rint in cas, et quelibet ipsarum parcium teneatur et debeat
dare sccuritatem de MM librarum et voluntatem domini Dueis
ct Consilii de attendendis et observandis sententia, laudo et
arbitrio, quam et quod dicti iudices vel maior pars eorum tul-
lerint et fecerint inter ipsas partes.

Nota, quod die quarto exeunte Julio, octave indiccionis,
leeto supradicto consilio toto per ordinem nobili viri domino
Nicolao Michaeli Sancti Cassiani, idem dominus Nicolaus ex-
titit plezius et proprius pacator de duobus millibus libris ad
voluntatem demini Ducis et sai Consilii pro domino Comite
Frederico supradieto sceundum formam dicti consilii.

(A »Liber Communis« czim( velenczei allamkoényvbol L. kot, 120, 1)

252,

A velenczei kiztdrsasiy és a brebivt gréfok kizt! eqyezkedés:

1280,

Tregua Bani Pauli et fratrum. In Christi nomine die
dominico XIV. mensis Madii, presentibus dominis Jacobo Da-
nato, Leonardo Gisi Sancti Eunstadii, Paneratio Venerio Saneti
Johannis decollati, et Marco Maripetro Sancti Severi, Tanto
Cancellario et Rustichino Benintendi Notario et seriba Duea-
tus Venctiarum testibus voeatis et rogatis et aliis multis,
coram illustri domino Petro Gradonico Dei gratia Venecia-
rum, Dalmacie atque Chroacie Duee et Domino Quarte Partis
et Dimidie tocins Imperii Romanie, astantibus sibi nolilibus
viris Andrea de Molino, Leonardo Venerio, Marino Rnzino,

MONUM, HUNG, NIST. —— DIPL. XXII. 20
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Gratono Dandulo, Gabriele Deltino et Johanne Superancio
Saneti Angeli. Nobiles viri domini Pasque de Varicasso et
Domaldus de Zodulino, cives Jadre, nuncii, procuratores, sin-
diei et actores egregii viri domini Pauli Breberiensis Bani et
eius fratrum Comitis Georgii et Comitis Mladini, ad infra seri-
pta constituti, sicut apparet per instrumentum publicum inde
scriptum et roboratum per manum Henriei Imperiali auctori-
tate Notarii et Jadrensis Jurati anno Incarnacionis Christi
millesimo ducentesimo octuagesimo, indictione tercia, dic
sexto intrante mensis Marcii, procuratorio, sindicario et acto-
rio nomine pro predictis dominis Paulo Bano ¢t Comitibus
Georgio et Mladino fratribns, solempniter inierunt, fecerunt
et firmaverunt meram, puram et firmam treuguam usque ad
tres annos continuos et completos cum predicto Magnifico
domino Petro Gradonico Dei gracia Veneciarum, Dalmacie
atque Chroacie Duce et Domino Quarte Partis et Dimidie
tocius Imperii Romanie, recipienti et stipulanti pro se et Com-
muni et hominiaus Veneciarum, habitoribus, subiectis et distri-
ctualibus suis. Promittentes nomine, quo dictum est, supradi-
cto domino Duci recipienti pro se, pro Communi et hominibus
Vepeciarum, quod predicti fratres vel aliquis corum per se
seu per homines Almisii, sen per ullos eorum vel alicuius
corum homines subditos, seu per homines, qui se receptarent
in Banatum vel Comitatibus predictorum dominorum fratrum,
seu in aliis corum terris, vel sub eornm vel alicuius corum
dominio, non offendent, nec offendi facient, nec offendi permit-
tent in personis vel rebus dictum dominum Ducem, Commune
et homines Veneciarum, nec habitatores, fideles, districtuales
seu subditos dicti domini Dueis, nec aliquam terram seu
locum babentem rectorem pro dicto domino Duce.

(Ljubics Monumenta spectantia historiam Slavorum Merid, I. kotet.
125. lap.)
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2563. .

Filip fermot piispik és apostoli kivetnek parancsa a ferencz-
rendick verdezei guardidnjdhoz, hogy Veridcze vdros kizségét
intse, miszerint a tizedet fizessék a zdgrdbi piispoknek. 1280,

Philippus miseracione divina Firmanus Episcopus,
Apostolice Sedis Legatus, religioso viro ... Guardiano Fratrum
Minorum de Veruche, Zagrabiensis Diocesis, salutem in Do-
mino, Querelam venerabilis patris Thymotei Dei gracia Za-
grabiensis Episcopi recepimus continentem : quod iudices et
homines de Veruche et de Lipua et Comitatu eiusdem, Za-
grabiensis Diocesis, pretextu guerrarum, que in partibus
illis fuerunt temporibus retroactis, de decimis ad ipsum et
Ecclesiam suam de iure spectantibus non curarunt hac-
tenus, nec curant eidem in aliquo respondere in animarum
suarum peviculum et ipsorum Episcopi et Ecclesie preiudicium
et gravamen. Quare idem venerabilis pater nobis humiliter
supplicavit, ut sibi et Ecclesie super hoc curaremus de opor-
tunis remediis providere. Quocirca diserecioni tue, qua fun-
gimur auctoritate committimus et mandamus, quatenus iudi-
ces et homines supradictos ex parte nostra efficaciter monere
et inducere procures, ut de predictis decimis Episcopo et
Ecclesie respondeant, et de subtractis satisfaciant, ut tenentur ;
alioquin cum simus omnibus in iusticia debitores, super hiis
pon possemus salva consciencia pertransire, quin ipsius
Ecclesie indempnitati, et animabus ipsorum curaremus provi-
dere saluti. Insuper vos ex corde rogamus, ut omnibus trans-
cuntibus per partes vestras pro reverencia Omnipotentis Dei
et Sancte Romane Ecclesie nostrorum precaminum interventu
securum transitum prebeatis. Datum in castro Budensi V,
kalendas Octobris.

(Tkalcsics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 201, 1)

20%
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Fiilop fermot piispik és apostoli kivet megerdsiti IV. Ldszld
kirdlynak Garich vdr bivtokdt tirgyazé adomdnydt a zdgrdli
piispok szamdra. 1280.

(Tkalesics, Monum, historica Episcopatus Zagrabiensis I. kot. 202, 1.)

265.

Magyarorvszdgnak piispokel megerésitik IV. Liszls kivdlynak
Gerzencze vdrmegyét tirgyazd adominydt a zdgrdbi pispik
szdmdra. 1280.

Lodomerius Dei gracia Archiepiscopus Strigoniensis,
ciusdemque loci Comes Perpetuus, Dyonisius Jauriensis,
Petrus Transilvanus, Thomas Waciensis, miseracione Divina
Episcopi universis Christi fidelibus presentes literas inspee-
turis salutem in vero salutari. Noverit vestra universitas,
quod venerabilis pater dominus Thymotheus, Dei gracia
Episcopus Zagrabiensis exhibuit nobis quoddam privilegiom
excellentissimi domini nostri Ladizlai, Dei gracia Regis
Vungarie, in hee verba :

Ladizlaus Dei gracia Hungaric ete. Rex cte. (kovetkezik
1V. Laszlo kiralynak 1277-ki adomanylevele, mint fentebb
159. sz. a.)

Nos itaque ad peticionem dicti domini Thymothei Epis-
copi Zagrabiensis, ipsum peivilegium predicti domini nostri
sub dupplici sigillo pendenti invenientes non cancellatum
nee abrasum vel in aliqgua sui parte viciatum de verbo ad

.
-
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verbum legi et transeribi fecimus et in perpetuc rei memoriam
presens scriptum sigillorum nostrorum munimine consignari.
Datum Strigonii XVII. kalendas Novembris anno Domini M.
ducentesimo octuagesimo.

(Tkalcsics, Monum. hist. Epise. Zagrabiensis I. kot. 181. 1)

256.

Istvdn orszagbirdnak emléklevele, hogy (futkeled nemz tségbeli

Aladir és Endre wgyanazon nemzetségbdl vald Tiba comest és

Jiait Pethe és Pelbarthida helységek kivilthatidsira jogositottdk.
1280.

(A grof Zichy csaldd Okmanytdra. I. kot. 45. lap. Nagy Imre kizle-
ménye.)

257.

Az arbei piispiknek yilatkozata a kizte és Arbe sziget hatd-
sdga kizt fennforgd nehézségek tdrgydban. [280.

Amonitio Episcopi. Cum nobilis vir dominus Marcus
Michael, Comes Arbensis, fecisset Episcopum Arbensem, Do-
minicum Archipresbiterum et alios clericos forbanire, ut homi-
nes Arbenses nobiscum nullam haberent hunmanitatem, et
etiam nobis nullum impenderent servicinm sub pena perpero-
ram quinquaginta, quod est valde disonum rationi. Unde nos -
Gregorius miseratione divina Arbensis Episcopus una cum
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nostro Capitulo caritative dominum Cowmitem, Judices et Con-
siliarios atque totam Communitatem Arbensem in scriptis
rogamus, inducimus et amonemus, a tam gravi processu et
nequissimo debeant suos animos revocare, dantes eis termi-
num et assignando usque ad tercium diem, alioquin contra
ipsos procedemus secundam quod dictaverit ordo iuris. Et
hec amonitio facta fuit ct lecta in Ecclesia Catedrali die nono
exeunte Augusto.

(Ljubics, Monumenta spectantia historiam Slavorum DMeridionalium
L koét. 127. 1)

258.

Jakab csaszmai prépostnak jelentése Fiilip fermot piispok és

apostoli kivethez, hogy parancsihoz képest Veridcze és Lipoa

kozségeket, mivel a zdgrdbi piispoknek nem akarvjdk a tizedet
Jizetni, kikozositette. 1280,

Reverendo in Christo patri domino Philippo, Divina
miseracione Episcopo Firmano, Sedis Apostolice Legato,
Magister Jacobus, Prepositus Chasmensis, Diocesis Zagrabien-
sis, Doctor Decretorum et domini Pape Capellanus, sui rccom-
mendacionem et continnum obsequiose fidelitatis ineremen-
tum. Vestre Paternitatis literas recepi in hune modum :

Philippus, miscracione Divina Firmanus Episcopus,
Apostolice Sedis Legatus, discreto viro Preposito de Chasma
salutem in Domino. Sua nobis venerabilis pater Dei gracia
Zagrabiensis Episcopus conquestione monstravit, quod homi-
nes de Vereuche et de Lipoa, sue Diocesis, decimas, quas
cidem et Ecclesie Zagrabicnsi exhibere tenentur, sibi solvere
indebite contradicunt, ideoque discrecioni tue presencium
tenore committimus et mandamus, quatenus detentores huius-
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modi decimarum cx parte nostra efficaciter nionere procures,
ut decimas ipsas eidem Episcopo et Ecclesie, ut tenentur, cuwn
integritate persolvant, et de subtractis condignam satisfaccio-
nem inpendant ; alioquin ipsos ad id, monicione premissa,
per censuram ecclesiasticam, sieut iustum fuerit, apellacione
ad nos remota, compellatis. Datum in castro Strigonicusi,
VIIL idus Septembris, Pontificatus domini Nicolai Pape IIL.
anno 1II

Ego vero Vestre Sauctitatis preceptum reverenter et
devote, sicut debeo et temeor, adimplerc et exequi cupiens,
tribus ammonicionibus legittimis canonice premissis, ut deci-
mas quas venerabili patri Thymoteo Episcopo Zagrabiensi
ct Ecclesie sue exhibere tenentur cum integritate solvere
curarent, et de subtraetis congruam satisfaccionem inpende-
rent. Qui cum contumaciter nec decimas persolvere, nec de
subtractis satisfacere curassent omnino, in festivitate Omnium
Sanctorum proximo preterita, in Ecclesia Chasmensi Preposi-
tali, post ewangelium celebatum, de Vereuche et de Lipoa
villicos et cum eis vinginti quatuor utriusque ville maiores,
seniores et iuratos, vestra fultus auetoritate, solempniter
sentencia excommunicacionis innodavi et eosdem publice
excomunicatos denunciavi nominatim, sicut iuris et moris est
in seriptis, pulsatis campanis et extinctis candelis, et totam
terram domine Regine senioris, ceclesiastico subieci interdicto
in ciusdem loci Capitali et plurimorum hominum presencia
ct testimonio. Et quia in partibus istis usus tabellionum non
est, ad fidem faciendam de meo processu vestre paternitati,
prefati Capituli Chasmensis literas sigillo eorum autentico
munitas transmisi, et supradictas excommunicacionum ct
interdicti sentencias per Vicearchidiaconus meos tam in pre-
scriptis villis scilicet de Vercache et de Lipoa, quam eciam
in toto Comitatu de Verenche feei publicari et denunciari ae
arcius ohservari, et sic meo fideliter et diligenter functus
officio, processum meum presentibas literis seriatim cexpres-
sum, vesire paternitati transmisi; et iam diu est quod ferven-
ter mittere curassem, sed propter continuum inpacati temporis
incursum mittere non potui, et propter hoe in hac parte me
vestra paternitas misericorditer hebeat excusatum. Datum et
actum in eeclesia Sancti Spiritus de Casma, in ogtavis Omni-
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um Sauctorum proximo preteritis anno Domini nostri Jhesu
Christi MCC. octuagesimo.

(Tkalesics, Monum. hist. Epise. Zagrab. I. koét. 203. 1)

259.

A csaszmal kdptalannak wyyanazon tdrgyban jelentése ugyan-
ahhoz. 1280.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I kot. 204, 1.)

260.

A fehérvivi kdiptulannak jelentése Erzsébet Kirdlynéhoz, hogy
Bebun helyséq Sindor mester, Tivadar flinak 6r5kbivtoka.

1280.

¢

Excellentissime domine sue I‘ilyzabeth Dei gracia illustri
Regine Hungarie Albeusis Ecelesie Capitulum  oraciones in
Deo debitas ct deuotas. Vestra nouerit Celsitudo, quod homo
noster, quen litteris Maiestatis Uestre receptis miseramus ad
sciendam veritatem, si quedam terra Babun vocata fuerit
terra Alexandri filij Teodori hereditaria, et a quanto tempore,
vel propter quos excessus alienata fuerit ab eisdem; idem
postmodum ad nos rediens dixit : quod sicut ipse facta dili-
genti inquisicione scire potuit a comprouincialibus et uicinis
dicte terre, seiuit candem terram Babuu, quam vicini cinsdem
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simul cum siluis, vineis, pratis et fenetis vsui trinm aratrorum
considerauerunt sufficere, fuisse hereditariam Magistri Ale-
xandri antedicti, et olim per dominam Mariam quondam Re-
ginam Hungarie esse receptam potencialiter a patre ciusdem
antedicto ; quam quidetn terram asseruit mixtim cum terris
aliornm adiacere.

(Erzsébet kirdlynénak 1280-ki adomanylevelébsl, mint fentebb 248.
szam alatt.)

261.

A Hay-i kdptalannak bizonysdglevele, hogy Ldszld, Farkasnak
Jia, Gyopul helységet eladta Teprez nevit kunnak. 1280,

A B C D

Magister Symon Prepositns et Capitulum Ecclesie Beati
Laurencij de Hoy omnibus Christi fidelibus presens scriptum
inspecturis salutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum
noticiam tenorc presencinm volumus peruenire, quod Ladizlaus
filius Farcasij filij Mordar, quondam Comes Falconariorum
domini Regis de villa Turda, ad nostram acccdens presen-
ciam, quandam terram suam hereditariam Gyopul uocatam,
sitam in Comitatu Budrugiensi, quam a parte orientali terre
Voyosfeu, Teke nocate; a parte meridionali terre Kokot ot
Tywised ; a parte occidentali Paka; a parte uero septemtrio-
nali terra Ecclesie nostre Pypa vocata separant et distingunt,
cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis, prout proaui et
aui sui possederunt, presentibns Budy Curiali Comite, Ste-
phano et Iwan Comitibus Judieibus Nobilium de Budrug,
Hunta de Lekehe, Waltero Villico de Vdwart, et Magistro
Petro filio Loys, vna cum cognatis eius de Paka et uolentibus,
uendidit Teprez Camano, Wochun, Aglazlo et Ladizlao filijs
eius, ac corum heredibus heredumque successoribus uiginti



314

mareis plene receplis ab eisdem, perpetue et inrcuocabiliter,
possidendam. Assumpsit insuper idem Comes Ladizlaus, quod
Tepremez et filios eius predictos ab omnibus racione dicte
terre molestare seu inpetere uolentibus, expedire proprijs
laboribus et expensis; prout se ad id spontanea obligauit
voluntate. In cuius rey memoriam et perpetuam firmitatem ad
peticionem parcium presentes concessimus litteras nostri sigilli
munimine roboratas. Datum anno Domini M°CC¢ oesuagesimo.
Dyonisio Custode, Lazaro Cantore, Jacinto quondam Decano,
Magistro Johanne, Blasio presbitero, et alijs fratibus in Eccle-
sia Dei famulantibus.

(Eredetie bérhdrtydn, melyrél a pecsét zold-ibolyaszini selyemzsino-
ron fiigg ; a fomélt. herczeg Eszterhazy csaldd levéltaraban.)

2062,

A pozségai kdptalannak bizonysdglevele, hogy a Pozséga-i vdr
tibb jobbd gy kivinatdra Churchunyk helység hatdrszabdlyo-
zdsa dltal Ibrahinnek bivtoka rendeztetett. 1280.

A B C

Capitulum Ecclesie de Posaga omnibus Christi fidelibus
tam presentibus quam futuris salutem in Domino sempiternam.,
Ad vniversorum noticiam harum serie volumus peruenire,
quod Ybralhun filius Abae, Apa filins Ezbeusy, Mutimer
filius Negani, Gurdosa filins Zlaumeni de Churkunyk iobagio-
nes Castri ad nostram personaliter accedentes presenciam a
nobis diligenter postularunt, quod vnum ex nobis transmitte-
remus, coram quo terra ipsorum de Churkunyk, quam dudum
perditam et amissam per humanitatem, laborem et expen-
sam Ybrahyni recuperarunt, conuocatis cognatis et vyecinis,
certis metis distingerent, et porcionem eiusdem Ybrahuni
scpararent. Nos igitur iustas peticiones eorum attendentes
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voum ex nobis misimus fidedignum, qui quidem ad nos re-
uersug dixit, quod predicti Apa, Muatymer, Gurdosa et alij
cognati eorundem, conuocatis omnibus commetaneis corundem
et vycinis, terram Ybrahyni propter hoe, quia, idem Ybrahun
in recuperanda possessione ipsorum maiorem laborem et
expensam adibuit et inpendit, metis et terminis infraseriptis
distingendo et separando, eidem Yhrahyno et suis heredibus,
heredumque suorum successoribus ex communi voluntate ot
consensu tocius generacionis ipsorum dedissent, statuissent
ct assignassent, sicut ipsum compctebat et congruebat perpe-
tuo possidendam, Cuius terre prima meta ineipit iuxta flu-
uium Churkunyk tendens versus occidentem per quandam
vallem, et in capite ipsius vallis est arbor gymulchyn, et
subtus est meta terrea; inde tendit per montem iuxta ferram
Batus Comiitis, et peruenit ad arborem piri; inde descendit
versus aquilonem, et transit quoddam pothok ad arborem piri,
sub qua cst meta terrea; inde tendit per terras arabiles,
in quibus est arbor gymulechyn, et sub ipsa est meta terrea,
et ibidem prope cadit in caput cuiusdam fontis; inde refle-
ctitur versus occidentem ad arborem gurtyan, et subtus est
meta terrea, et ibi separatur a terra Comitis Batus, ct com-
metatar terre filiorum Negan, Muecymeri videlicet et Andree,
ct Jacobi filij Neraad, tendens versus sepiemtrionem per
bereh in magno spacio, et transita quadam via per ipsam
peruenit ad monticulum, et de ipso monticulo descendit
ad metam terrcam; inde ad magpaw vallem, in qua curit
Seryzeunyk pothoka, transitoque ipso pothok peruenit ad
latus cuiusdam lapidis, separatur a terra filiorum Negan, et
commetatur terre Apa, Stephani et Leustahij, tendens ad
montem maximum, et super quandam vyneam est arbor
horazth, et sub ea est meta terrea ; inde descendit ad quod-
dam pothok, et transito ipso pothok ascendit ad montem
Oztryhyg vocati, et in fine ipsius montis supra siluam est meta
terrea ; inde descendit ad vallem, et transita ipsa valle ascen-
dit ad viam gue vocatar Banuta, transitaque ipsa via in fine
cuiusdam montis est meta terrea; deinde cadit ad fluuium
Prezeloleh, et per ipsum pothok vadit ad Zelemen, et ibi est
arbor has cruce signata, ibique separatur a terra Apa et
Stephani supradictorum, et commetatur terre Magistri Bene-
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dicti filij Iwanche; abinde descendit et cadit ad flunium
Ckurkonyk iuxta metam eiusdem Magistri Benedieti, per
quam descendit vsque dum fluuins Prezeukouch cadit in
Churkunyk ; et per ipsum Prezeukoleh venitin modico ad
viam, et per ipsam viam cadit in stagnum Truglo vocatum ;
inde per fluuium superius Truglo cadit in flunium Churkunyk
supradictum, et per ipsum Churkunyck descendendo in bono
gpacio venit ad metam antcdictam, ibique terminatur. In
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam prescntes supra-
dicto Ybrahyno concessimus sigilli nostri munimine robo-
rando. Datum anno Domini millesimo CC? octagesimo.

(Eredetie bérhdrtyin, melynek pecsétje voros-sdrga-kék selyemzsino-
ron figg; a fomélt. herczeg Eszterhazy csaldd levéltiraban.)

263.

A péesvdradi konventnek bizonysiglevele, hogy Semien azelitt
szekesdt bird Nadaychdban birt szillejét eladta Kiskemudi
Golombnak. 1280,

(S)tephanus miseracione Dinina Abbas Monasterij
Waradiensis, et totus eiusdem loci Cnnuentus voiuersis Chri-
sti fidelibus presentibus pariter et futuris presentes litteras
inspecturis salutem in Domino sempiternam. Ad voiuersorum
noticiam barum serie volumus peruenire, quod Semien
quondam uillicus de Zekehu, cum Bok filio suo, et pro Petro
altero filio suo ab una parte, et Golomb filius Syke de Minori
Kemud ex altera, caram nobis constituti idem Semien et Bok
confessi sunt vina uoce, quod quandam vineam cornm sitam
in territorio ville nostre Nadaycha vocate, habente conter-
minales et vicinos eosdem Scemianum et filios suos, ac Telas
a parte meridionali; Andrcam de Gyok ab occedente; ct
Johannem ab aquilone, de bona voluntate Petri predicti
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vendidissent eidem Golomb pro tribus marcis denariorum in
filios filiornm suorum iure perpetuo et irreuocabiliter possi.
dendam ; et eandem pecuniam confessi sunt se ab codem
Golomb plenaric recepisse. In cuius rei testimonium et perpe-
tuam firmitatem presentes litteras concessimus sigillorum
nostrorum munimine roboratas. Datum VI. kalendas Maij
anno Domini M°CCe octogestmo- Petre Decano. Bonifacio
Custode, ¢t Andrea Claunigero existentibus.

(Eredetie bérhartyan, két hartyazsinegen fiiggott pecsét elveszett ;
a mélt. bard Révay csalad levéltaraban.)

.

264.

A sdghi konventnek bizonysdglevele, hogy Zdih nemzetségbeli
Morcholi Tibor vejének Haraszti Simonnak Zdhtelek helység-
ben bizonyos foldet dtengedett. 1280.

Nos Ladizlaus Prepositus et Conuentas fratrum Ordinis
Premonstratensium de Saag significamus voinersis tam pre-
sentibus quam futuris litteras has inspecturis salutem in
Domino. Vniuersorum noticie harum serie volumus declarare,
quod Tyburcius de Morchol de genere Zah, et Stephanus
filinsciusdem personaliter coram nobis constituti professi
sunt uniua voce, quod quandam particulam terre Zahtelegu
vocatam, ad voum aratrum cum superflnitate, qua est intra
metas inclusa nouas et antiquas, dederint, donauerint et
tradiderint Symoni de Harasty genero ipsornm, ac Gung suc
filie, ¢t suis hercdibus heredumque successoribus perpetuo et
inreuocabiliter possidendam. Quam quidem dictam pariiculam
terre cum sua superfluitate Hallomas de Sarany homo domini
Regis sub testimonio nostro percircuinit undigque presentibus
commetaneis ¢t uicinis certis metis nouas iuxta ueteres eri-
gendo: prout ijdem homo domini Regis et noster retule-
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runt nobis accedentes. Cuius terre metarum cursus talis est:
Prima meta incipit ab oriente sub kerku a parte ville Sou;
inde uenit vsque ad planiciem, ibi est meta; deinde uenit
usque duas metas; hin¢ uenit usque duas metas in eadem
planicie; abhine reflectitur uersus meridiem, ibi est una
meta; inde tendit uersus villam Symonis, iuxta pratum sunt
due mete ; inde uenit ante villam ipsius Symonis, ibi sunt
mete ; et inde ascendit ad latus cuiusdam montis, ibi sunt
mete sub guerku; inde ascendit ad cacumen ipsius montis
qui dicitur Homocheg, ibi sunt due mete; indé uadit per
cundem usque unam metam ; et inde ascendit vsque bere, ibi
sunt mete; et inde ad magnum querkum, sub quo suut duc
mete; hine uenit usque ad unam metam; inde uadit usque
unum guerkum, in qao est crux, et sub ipso mete; ct inde
descendit ad siluam Vyzesberek nuncupatam, ultra quam est
nicta sub arbore tylie; inde ascendit usque bere, ibi sunt
mete; inde reflectitur versus occidentem sub guerku antiqua
meta, que scparat a Dyonisyo filio Feliciani; inde uenit ad
uallem, ibi est meta ; ot inde uenit usque quatwor metas
angulares, que separant a villa Zud; inde ascendit ad latus
montis qui dicitur Mezesmal, iuxta magnam uiam est meta;
inde per eandem ascendit uersus septemirionem, sub arbore
cherfa est meta; inde uenit usque unam custodiam, que dici-
tur eresteen, supra quam est meta; et inde uenit usque per
decurcus metarom antiquarum, sieque terminatur. V¢ igitur
hec donacione (igy) rata et immobilis perseueret, litteras™
presentes concessimus sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum anno Domini millesimo CC°LXXXc®,

(Eredetie bGrhartydn, a vords-sdrga-ibolyaszinti selyemzsinéron fiig-
gott pecsét elveszett; a fomélt. herczeg Eszterhdzy csaldd levéltd-
riban.)
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265.

A somogyi konventnek jelentése IV. Ldszlé kirdlyhoz, hogy
annak niévére Telky helységben statudltatott. 1280,

Excellentissimo domino suo Ladizlao Dei gracia Regi
Hungarie illustri Conuentus Mouasterij Sancti Egidij de Symi-
gio oraciones in Domino debitas ct deuotas. Litteras Vestre
Excellencie recepimus in hec uerba:

Ladizlaus D. gr. Rex Hungarie stb. (kovetkezik IV.
Laszl6 kiralynak parancsa, mint fentebb 246. sz. a.)

Nos autem iuxta preceptum Uestre Celsitudinis eum
dicto Nicolao homine uestro vnum sacerdotem ex nobis misi-
mus ad premissa exequenda. Qui ad nos reuersi dixerunt,
guod conuocatis vicinis et omnibus commetaneis terrarum et
vinearum dictorum vduornicorum eosdem nominatos vduorni-
cos nostros, primo terras et vinnas eorum, ac alia iura in
terra Telky existencia statuissent dicte domine Elysabeth
nullo contradictore apparente. Datum sabbato proximo ante
Dominicam Oculi Mei.

(1V. Lé4szl6 kirdlynak 1280-ki adomdanyleveléb6l, mint fentebh 240,
szam alatt.)
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266.

.

Ivin comesnek Brezochai birtokrészét tirgyazé adomdnya a

s g

scdvar szigeten l6vd cistercita monostor szdmdra. 1280.

Nos Iwan Comes, filius Irizlay, signiticamus uniuersis
guibus expedit preseneium per tenorem, quod nos pro sala-
tari remedio anime nostre dedimus, centuliaius scu donavimus
ad honorem Dei et Virginis Gloriose quandam partem terre
nostre hereditarie, Brezoicha vocate, metis infraseriptis distin-
etam, cum quadam vinea vostra in Cucheri sitam et existen-
tem, Abbati et Conventui Ecclesie Sancti Jacobi de Insula,
prope Zagrabiam, Cisterciensis Ordinis, et per eos suis suc-
cessoribus ingiter in eadem Ecclesia Deo famulantibus, iure
perpetuo et irrevocabiliter pacifice et quiete possidendam et
habendam, ut eciam Abbacie sub nomine nostro in ipsa terra
nostra Brezoicha ordinetur, edificetur seu eciam construatur.
Cuius quidem terre mete hoc ordine distinguuntur : Incipit
prima meta a via retro capellam iuxta rivulum, nomine Mo-
chirad ; inde ascendit superius iuxta eundem rivalum versus
meridiem ; inde vergit recte ad siccam arborem kercus, ibi est
meta terrea; inde vadit ad alium rivalum, nomine Damerie;
inde descendit inferius iuxta cundem rivulom usque ad ma-
gnam viam, inde per magnam viam vadit versus occidentem,
iuxta quam viam sunt tres mete terree, in tercia vero meta
terrea vergit ad septemtrionalem plagam et descendit ad fon-
tem unum, Bukoui vocatum; ct inde rursus tendit versus
septemtrionem per silvam, Starch nomine, per viam antiquam
et venit ad cawpum ; inde vergit versus occidentem iuxta
nemus, et de nemore vadit ad locum, nomine Topolgran, ubi-
que cst meta terrca; inde vadit recte ad arborem kereus,
juxta quam est meta terrea, inde vadit versus orientem, venit
recte ad alinm kercum, ibique est meta terrea; inde recte
tendit ad locum, nomine Rakitgran, ibique est meta terrea;
ct inde venit ad arborem nomine brezth, et de cadem arbore




321

brezth tendit recte per silvam et venit sub quoddam monti-
culo ibique est meta terrea; inde tendit aliquantulum versus
orientem iuxta eandem silvam, venit iterum ad rivulum Da-
merie supradictum ; et inde ascendit parumper versus meri-
diem, venit iterum ad magnam viam, et per magnam viam
vadit iterum ad metam pristinam, sic tamen pro terra que est
a parte sinistra pertinet ad nos, terra vero a parte dextra
pertinet ad Ecclesiam supradictam com medietate cuiusdam
curie nostre, que est in indagine similiter a parte sinistra,
pertinet ad Ecclesiam sepedictam. In cuius rei memoriam et
certitudinem, ut huiusmodi dacio sen nostra donacio robur
perpetue firmitatis obtineat, nec per quempiam possit processu
temporis retractari, presentes concessimus litteras sigilli nostri
munimine roboratas. Datum et actum Zagrabie anno ab
Incarnacione Domini MCC. octuagesimo.

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrabiensis I. kot. 205, 1.}

267.

Ivin comes oklicsi foispdnnak bizonyos Zamobor mellett fol-
det tdrgyazé adomdnya a Brezoichdban lévi cistercita monostor
szdmdra. 1280.

Nos Inan Comes, filius Irizlai, Comes de Ocluch, signi-
ficamus quibus expedit universis presencium per tenorem me-
morie commendantes, quod nos quandam terram nostram
prope Zamobor sitam et existentem, Ecclesiam Sancte Elene
circumdantem, metis subseriptis distinetam, dedimus et con-
tulimus Ecelesie Sancte Marie Virginis Abbati seun fratribus
Cisterciensis Ordinis in eadem Ecclesia Deo iugiter et devote
famulantibvs pro salute anime nostre, ad honorem Dei et Vir-
ginis Gloriose, et per eosdem fratres suorum successoribus
iure perpetuo pacifice possidendam et habendam, cum omni-

MONUM. HUNG, WIST, — DIPL, XXII, 21
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bus utilitatibus et pertinenciis ipsius terre universis, Ecclesie
Beate Marie videlicet, que est sita in terra nostra Brezoicha
nuncupata. Cuius quidem terre mete tali ordine distingun-
tur : Prima meta incipit a meridie in arbore gimulchin, circa
quam est meta terrea, et tendit sub montem Strazniwerh per
metas terreas, et pervenit ad arborem pruni circa quam est
meta terrea; ab hine iiens minime, cadit in unam viam, que
procedit in montem Strazniwerh supradictum, per quam viam
tendit et pervenit ad locum, ubi iuxta eandem viam est
meta terrea circa arborem pomi eircumfusa; hine in eadem
via minime procedendo pervenit ad arborem pomi, circa quam
est meta terrea, et per eandem viam tendit versus septemtrio-
nem; ab hine procedendo circuit duas valles et pervenit ad
indaginem, et iuxta eandem procedit usquequo pervenit ad
Teluk, porte indaginis; inde vergit se ad levam manum ver-
sus septemtrionem et girat eundem Teluk per metas terreas
ordine suo distinctas, et exit extra et descendit usque ad anti-
quam piscinam, que pertinet ad Eecclesiam Sancte Elenc
supradictam, et in fine dicte piscine intrat iterum in indagi-
nem ad metam terream, et inde procedit inxta indagines, et
pervenit ad unum angulum indaginis et ibi est meta terrea,
inde vero tendit versus meridiem per metas terreas et venit
ad locum Mlak vocatum, ad arborem egur, et ibi est meta
terrea; inde procedit per metas terreas et pervenit ad metam
antedictam, et sic terminantur. In cuius rei memoriam et cer-
titudinem ut huinsmodi dacio sen nostra donacio rebur perpe-
tue firmitatis obtineat, nec per quempiam processu temporis
possit retractari, presentes concessimus litteras munimine
sigilli nostri roboratas. Datum et actum Zagrabie anno Do-
mini MCC, octuagesimo.

(Tkalesics, Monum, hist. Episc. Zagrab. I. kot. 206. 1)
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268.

Morosini Marin, Ossero dalmatiai sziget grdfja, hitséget foga l -
a velenczel kiztdrsasdgnak. 1280.

MCCLXXX. VII. exeunte Martio, indictione octava.
Post cartam concessionis, quam vos domine Joannes Dandulo
Dux Venetiarum et cum vestris Judicibus et Sapientibus vestri
Consilii, populique Venetiarum collaudatione, et successoribus
vestris michi Marino Mauroceno Comiti Auserensi fecistis hoc
supra seripto anno et mense per suprascriptam indictionem
in Rivoalto, per quam michi dedistis et concessistis nniversnm
Comitatum Auseri cum insula Leporaria et Auriola et Sarhea-
na et ceteris insulis eiusdem Comitatus, secundum quod ad
Commune Venetiarum et ad ipsum Comitatum pertinet, cum
omnibus reditibus et honorificentiis ad dictum Comitatum per-
tinentibus, salva Regalia vestra per omnia, et his, que ad
Ducatum vestrum pertinent, et rationibus Eecclesiarum, et
exceptis insulis Nia, Sansigo, Canidulis et Neumis, quas mihi
non concessistis, et de eis nullo modo debeo me infromittere, -
propter que Comitatum predietum et supraseriptas eius insu-
las regere, conservare ac manutere et defensare debeo, ad
vestrum vestrique Communis honorem, et ipsius Comitatus
utilitatem, secundum consuetudinem bonam ab omnibus homi-
nibus et omni gente sine vestro vestrorumque successorum et
Communis vestri auxilio, exceptis coronatis personis et eorum
exercitu manifesto sine fraude et malo ingeno ; mecum
quoque habere et trahere debeo decem convenienter armatos,
inter quos habere et traere debeo uuum suficientem socium.
Et vestros nuncios debeo honorifice recipere et trac-
tare ac deducere, galeas vestras similiter; inimicos autem
Commnnis Venetiarum ut proprios inimicos habere. Nec debeo

21*
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compagniam vel secietatem aliquam eum ullo habere cursali-
um vel aliorum, qui sint manifesti predones aut raubatores,
qui homines Venetos offendant aut alios ad Venetias veni-
entes aut redeuntes ab ea, nec eos debeo recipere vel fiduciam
aut securitatem aliquam eis prestare, nec consilium aut auxi-
linm iis impendere, nec in aliquo eis necessaria ministrare,
nec aiiquid horum ullo ingenio fieri facere. Et nullo modo me
intromittere debeo de supraseriptis insulis, videlicet Nia,
Sansago, Canidulis et Neumis. Et in Comitatu Auseri stabo
octo mensibus in uno quoque anno, salvo quod pro factis
Insule et Comitatus ire possum et debeo per Dalmatiam, sicut
fuerit oportunum. Debeo namque pro Comitatu supraseripto
vobis domino Duci et Communi Venetiarum a proximis idibus
Septembris in antea solvere annuatim libras denariorum
Venetorum medietatem dictarum librarum septingentarum in
principio anni, scilicet in predictis kalendis Septembris, et
aliam medietatem in kalendis Martii ab inde proxime venturi.
Insuper vero omnia precepta, que mihi feceritis vos vel
successores vestri in pena sacramenti ore ad os aut per nun-
cium sive per litteras, per maiorem partem Consilii attendam
et observabo. Vobis quoque et successoribus vestris fidelis
ero. Et insuper iam sacramento astrictus promittens promitto
ego suprascriptus Marinus Maurocenus Comes Abserensis
cum meis heredibus vobis domino Joanni Dandulo Dei gratia
Venetiarum, Dalmatie atque Croatic Duci, Quarte Partis et
Dimidie totius Imperii Romanoram Dominatori; et Judicibus
et Sapientibus Consilii, et Communi Venetiarum, ac vestris
successoribus, me hee omnia, ut continetur superius, facturum
et servaturum, nisi remanserit per vos, domine Dux, vel
successores vesiros et maiorem partem Consilii. Quod sinon
dicta omnia sicut continentur observabo, Comitatus ipse in
vos et Commune Venetiarum cum omnibus supra concessis
redire deheat cum omni plenitudine Communis ad faciendum
de omnibus, quicquid vestre fuerit voluntatis. Et insuper
vobis vestroque Communi quingentas marchas argenti debeam
emendare. Preterea imprestita et tacdatica, que pro Communi
Venetiarum ordinata fuerint, finiendum per me vel per nuncinm
meum facere tenear infra terminum mihi datum per litteras
vestras vel successorum vestris per maiorem partem Consilii.
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Data in ducali pallatio in prescripto millesimo, et indictione,
dic et exeunte Martio.

(A sLiber socius« czimii velenczei allamkonyvben 171, 1)

269,

Cherso dalmatial sziget statutuma a binvddi esetek utdn jire
birsdgokrdl. 1280.

De condempnacionibus et bannis Camitatus Chersi, et
Regalia domini Ducis. Millesimo ducentesimo octuagesimo,
indictione VIIL die quarto exeunte Marcio, capta fuit pars :
quod fiat cum hominibus Comitatus Chersi, si fieri potest cum
volentate hominum Comitatus, quod condempnaciones et
banna veniant in Commune eorum tempore istius Comitis; et
Comes teneatur et esse debeat studiosus ad excutiendum ipsas
condempnaciones, sicut 8i venirent in eum. Et de ipsis debeat
solvi regaliam domini Dueis, videlicet libras DCC, et si defi-
ciet, quod teneantur supplere; et si non poterit fieri per tem-
pus istius Comitis, fiat per tantum tempus, quantum poterit
fieri, et Comitatus remaneat cum redditibus et honorificenciis
in Comitem a festo Beate Marie proximo preterito in antea,
et ipse teneatur respondere de regalia domini Dueis.

(A »Liber Communis« czimi velenczei allamkonyv II kot 188. lap.)
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IV. Ldszls kirdlynak rendelete Istvdin szlavoniai binhoz, hogy
Ldpathl helység visszaaddsdt eszkoziolje Belus fiai szdmdra.
1280. Eoriil.,

Ladizlaus Dei gracia Rex Hungarie dilecto et fideli suo
St. Bano tocius Sclauonie salutem et graciam plenam cum
dileccione. Dicit nobis Belus, Nicolaus et Stepbanus filij Be-
lus conquerendo, quod Bachader quandam possessionem ipso-
rum Lapathk vocatam potencialiter occupatam detineret.
Vnde cum nos iuri ipsorum Belus, Nicolai et Stephani noli-
mus in aliquo derogari : fidelitati tue precipiendo mandamus,
quatenus prefatam possessionem Lapathk, quam idem Bacha-
dyr occupatam detinet, eisdem reddas et restituas possiden-
dam; conseruando cosdem auctoritate nostra mediante in
possessione antedicta ab omnibus uolentibus indebite mole-
stare. Aliud non facturi optentu nostre gracie plenioris. Datum
prope Warkun quarto die quindenarum Beati Georgij martiris.

Kiviil : St. Bano tocius Sclauonie pro filijs Belus.

(Eredetie bdrhartyan, a zarpecsét elveszett; a budai kir. kamarai
levéltarban.)

271,

Jinos alorszdgbird BMikldst Abraham fidt Jeky-i Tibor és
Buchon ellen perbe idézteti. 1280. koril.

(A grof Zichy csalad Okmanytara I kot. 47. 1. Nagy Imre kozleménye.)
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4 vdradi kdptalannak jelentése 1V, Lisald kirdlyhoz Surdny
helységnek hatdroldsa tdrgydban. 1280, kbril.

(A grof Zichy csalad Okmz'm}t-é,ra L kot. 45. 1. Nagy Imre kozleménye.)

273,

Torvénykezési bizonyiwa'vny. Aluddr, Mihdly fiinak, és unoka-
descsénel Miklds Tybdanak fia ellent digyében. 1280. kdrid.

(A grof Zichy csaldd Okméanytiara I. kot. 47. 1. Véghelyi Dezsé koz-
leménye.)

274

Bivéi lemarasztalds Aladdr Mihdly fidnak Tumds Gabridn-
nak fia elleni Surdny helgséget tdrgyaze perében. 1280, koriil,

(A grof Zichy csaldd Okmanytdra 1. kot. 46. 1. Véghelyi Dezs6é koz-
leménye.)
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275,

IV. Ldszld kirdlynak Olozyghdz (Olaszegyhdz) helységet tdr-
gyazé adomdnya Istvdn mester, Ernei binnak fia szamdra.
1281.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris pre-
sens scriptum inspecturis salutem in omnium saluatore.
Super specula gubernaculi eminentis ad hoc Deus Regiam
euexit et extulit Maiestatem, vt in altis troni Regij sublimatus
apicibus, perspicuis circumspeccionis oculis merita prospiciat
singulorum, et congruis retribucionum donatinis quorumlibet
obsequia prosequatur, benemeritos extollat landibus, donaci-
onibus efferat, commendacionibus magniticet gloriosis, vt
ceteri eorum exemplis ad similia fidelitatis opera vehemen-
cius inardescant. Proinde ad vninersorum noticiam volumus
peruenire, quod Magister Stephanus filins Eriney Bani ad
nostram accedens presenciam humiliter supplicauit, vt quan-
dam terram Olozyghaz vocatam, sitam in Comitatu de Borsod,
vacuam et habitatoribus destitutam, et ad collacionem Regi-
am deuolutam, eo quod fuerit hominis sine herede decedentis,
et destituta legitimo possessore, sibi ex munificencia Regia
conferremus. Verum quia nobis veritas non constabat, vtrum
eadem fuerit hominis sine herede decedentis, et nunc vacua
ac legitimo carens possessore, et ad collacionem Regiam
deuoluta ; fidelibus nostris Capitulo Agriensi indagacionem
veritatis rei huiusmodi nostris dedimus litteris in mandatis.
Qui nobis rescripserunt in hec verba :

Excellentissimo domino suo Ladislao stb. kivetkezik
az egri kaptalannak jelentése, mint alabb 287, sz. a.)

Nos igitur vigilantistudio circumspeccionis Regie aduer-
tere cupientes, vt tenemur, fidelitatis et obsequiorum merita
per eundem Magistrum Stephanum nobis exhibita et inpensa,
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que ab annis pene puerilibus nobis dewij tenporis quodam-
modo equalitate se adiungens, zelo fidelitatis succensus conti-
nua et indefessa diligencia studuit exhibere, in nostris
beneplacitis se exercens ; peticionibus eius beninolencia Regia
annuentes, licet ampliora et maiora mereatnr, ad presens
tamen in signum dileccionis et aliqualis retribucionis, predic-
tam terram Olozyghaz, cum omnibus vtilitatibus et pertinen-
cijs suis, ipsi Magistro Stephano, et per eum suis heredibus
dedimus, donauimus et contulimus iure perpetuo et irreuoca-
biliter possidendam ; litteras eciam seu instrumenta, per
quemlibet quocunque tempore et quounis titulo impetrata
auctoritate presencium reuocamus. Vt igitur huius nostre
donacionis seu collacionis series robur optineat perpetue
firvitatis ; presentes concessimus litteras dipplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus discreti viri
Magistri Achonis, aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis
nostri anno Domini M°CC¢ octagesimo primo, Regni autem
nostri anno nono, quinto idus Maij, indiccione nona.

(Eredetie borhdrtydn, melyrol a kirdly kettis pecsétjének toredéke
viris-ibolyaszinii-z6ld selyemzsinéron fiigg ; a budai kirdlyi kamarai
levéltarban.)

. i "
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IV. Ldsdlo kirdlynak Ozyag helység visszaddsit tdrgyazs !
adomdnya Péter bdn szdmdra. 1281,

Ladizlaus Dei gracia Hungarie Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ne liuoris iatus aut oblinionis
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caligo successiua Excellencie Regalis donaciones offuscare
nubilo inmemorie uoleat, digne ea inscribuntur, que de Regi-
bus conferuntur. Proinde ad vniuersorum noticiam tenore
presencium volumus peruenire, quod Petrus Banus filius Co-
mitis Benedieti dilectus et fidelis noster ad nostram acce-
dendo presenciam nobis significare curauit, quod quedam pos-
sessio Ozyag uocata, que olym progenitorum suorum fuerat,
ab ipsis non exigentibus culpis suis, sed potencialiter alie-
nata, et jurisdiccioni Comitis de Barana dedita fuisset et sub-
iecta; petens a nobis cum instancia, ut ipsam possessionem
Ozyag ex munificencia Regia sibi reddere et restituere digna-
remur. Nos itaque cuius — — — — — — unicuigue in suo
iure non deesse, et specialiter hys, quorum experta probitas
insignit et extollit; consideratis seruicijs ipsius Petri Bani,
que nobis in diuersis, et omnibus expedicionibus Regni nostri,
videlicet intestinis et extrinsecis, Corone Regie incommutabi-
liter adherendo impendit, et specialiter in expugnacione castri
Zumbothel, quod rupta pace treugarum et uinculo federis dis-
soluto per Regem Boemorum inimicum nostrum occupatum
fuerat, ubi letalia sustulit nulnera fideliter exhibitornm (igy);
consideratis eciam hijs, que in compescendis Croatis et homi-
nibus transdrauanis, qui se de jurisdiccione nostra uolebant
alienare, ipsos potencie nostre reducendo et restituendo, ex-
ereuit et impendit. Tam igitur ob recompensacionem seruicio-
rum ipsius Petri Bani prescriptorum et aliorum quam pluri-
morum, que propter sui multitudinem longum esset enarrare;
et eciam racione illa, ne in possessionibus olim per progeni-
tores suos possessis, et postmodum Comiti Paulo bone memo-
rie fratri suo per nos traditis, extraneum doleat possessorem :
dictam possessionem Ozyag ipsi Petro Bano reddidimus, resti-
tuimus, dedimus, donanimus, et contulimas, iure perpetuo et
inrenocabiliter possidendam, cassatis omnibus litteris et priui-
legijs cuiquam super collacione dicte possessionis Ozyag pre-
ter ipsum Petrum Banum datis et concessis; et ubicunque, et
per quemcunque exhibite fuerint, uiribus careant et inanes
habeantur. In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem
presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum per manus discreti uiri Magistri Acho-
nis Aule nostre ViceCancellarij dilecti et fidelis nostri anno
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Domini millesimo ducentesimo octuagesimo primo, octauo
kalendis Maij, Regni autem nostri anno vodecimo. (?)

(Eredetie bérhartyan, melyrsl a pecsét toredéke zold-voros selyem-
zsinoron fligg; a fomélt. herczeg Batthyani csaldd levéltaraban.)

291,
IV, Lds2lé Kirdly megerdsiti Mihdly zdlyomi foispdnnak
1269-ki bizonysdglevelét, mely szerint Pdzndnt, Istvdn ifjabb
kirdly kincstdrnokdt « Palugya és Poloschin patakok kdzti
erds birtoldba iktatta. 1281.

(Ifj. Kubinyi Ferencz, Magyar Torténelmi Emlékek I. kot, 121. 1)

218,

IV. Ldszld kirdly Zonuk nemzetséqbeli Péternek Zederkin és
Samaridra vonatkozd adakozdsdt hagyja helyben a nyilszigeti
apdczazdrda szdmdra. 1281,

Nos Ladizlans Dei gracia Rex Hungarie memorie com-
mendantes significamus quibus expedit vniuersis, quod Comes
Petrus officialis karissime sororis nostre domine Elisabeth de
Insula Sancte Marie ad nostram accedens presenciam exhi-
buit nobis patentes litteras karissimi patris nostri Regis St.
pie memorie, petens, ut easdem nostris litteris confirmaremus.
Quarum tenor talis est:



Nos St. Dei gracia Rex Hungarie significamus quibus
expedit presencium per tenorem; quod Petrus nobilis de Ze-
derkyn heredum destitutus solacio coram nobis personaliter
constitatus pro anime sue remedio et salute propria owmnia
predia sua seu possessiones omnes cum suis utilitatibus et
pertinencijs dedit et donauit Monasterio Sancte Virginis de
Insula ipsius Virginis Gloriose eo modo ; quod donec compos
sue vite extiterit percipiet usus possessionum predictarum,
post obitum vero eius hedem possessiones cum suis omnibus
utilitatibus et pertinencijs in ius et proprietatem eiusdem Mo-
nasterij inre perpetuo deuoluantur — — — — Petro et uolun-
tati in donacione et collacione possessionum predictarum
consensum damus Regium et assensum. Datum Bude in domi-
nica Reminiscere.

Item exhibuit eciam priuilegium Capituli Budensis super
eodem facto confectum, cuius tenor talis est:

Ompoibus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis
Capitulum Budensis Ecclesie salutem in Domino sempiternam.
Ad vniuersitatis uestre noticiam tenore presencium uolumus
peruenire, quod cum ad peticionem viri nobilis Petri filij
Zonuk de genere Zounuk dilectos in Christo Concanonicos
nostros Magistrum Gregorium filium Gurk Woyuode, Bric-
chium sacerdotem, Beden Decanum misissemus; ijdem ad
nos redeuntes retulerunt nobis; quod supradictus Petrus
iacens in lecto egritudinis, sanum tamen et plenum habens
intellectum, inter eeteras ordinaciones, quas in suo condidit
testamento, quasdam terras suas, quarum vna vocatnr Zeder-
kyn, existens iuxta pontem Namya, cum ecclesia in honore
Sancte Crucis ibidem hedeficata in Comitatu de Barana; ct
alia Samaria uocata existens prope aquas Drawa in superiori
ville Hagmas nominate iu Comitatu de Walkoun, cum omnibus
utilitatibus et pertinencijs earundem terrarum, videlicet pisci-
nis, stagnis et aquis Drawa, legauit et donauit Ecclesie San-
cte Marie de Insula pro remedio anime sue perhempniter pos-
sidendas. Insuper seruos suos Pentyk, Jacobum, Blasium,
nec non Margaretam ancillam suam intuitu eternorum perpe-
tua libertate inuestiuit, concedens eisdem liberam et irrepre-
hensibilem facultatem, ubicunque locorum uoluerint commo-
randi. In cuius rei memoriam predicto Petro instanter petente
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litteras presentes super ipsa donacione terrarum, et libertate
dictorum seruorum ac ancelle concessimus sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum per manus Ambrosij Scolastici Buden-
sis anno Domini M°CC’LXX¢ gecundo. Nicolao Cantore,
Petro Custode, Elya Decano, Scela Sacerdote, Damiano et
Petro Magistris, ceterisque Canonicis existentibus.

Nos igitur ad peticionem eiusdem Comitis Petri, et ad
eternam huius rey memoriam litteras dicti patris nostri karis-
simi, et prinilegium Capituli Budensis (presentibus nostris)
litteris confirmamus. Datum anno Domini M°CC® octuage-
simo Ie.

(Eredetie borhartydn, melynek fiiggé pecsétje elveszett, a budai kir.
kamarai levéltarban. V. 0. Fejér Cod. Dipl. V. k. 1. r. 188. és189. 11.)

279,

1V. Liszlé kirdlynak Gay helységet tdrgyazé adomdnya Péter
comes, Mikd comesnek fin szdmdra. 1281.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus tam presentibus, quam futuris pre-
sens scriptum inspecturis salutem in salutis largitore. Regali
dignum est et expediens eos, qui in seruiciis dominicis dininis
se exercent, munificencia gratulari, vt eo amplius ipsorum
exemplo ceteri incitati ad maiora fidelitatum studia perducan-
tar, discantque suo naturali domino efficacius aderere. Proinde
ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus perue-
nire : Quod accedens ad nostram presenciam Comes Petrus
filius Comitis Myko terram cuiusdam ville Gay vocate, exi-
stentem in Comitatu de Thuroch, humiliter supplicans a nobis
sibi dari postulauit. Et quia super facto dicte terre nobis
plena non inerat certitudo. fidelibus nostris Preposito et Con-
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uentui de Thuroch dedimas in mandatis, vt Nicolao Comiti de
Zolium vnum ex ipsis virum idoneum darent pro testimonio,
coram quo idem Comes Nicolaus conuocatis vicinis et comme-
taneis eiusdem terre, predictam terram statueret eidem Comiti
Petro, sinon ficret contradictum: ad nostram presenciam
contradietores ad terminum competentem euocando. Qui de-
mum nobis rescripserunt, quod dum eodem Comite Nicolao
voum ex ipsis virum idoneum pro testimonio destinassent, et
ipse Comes Nicolaus predictam terram conuocatis vieinis et
commetaneis einsdem terre dicto Comiti Petro statuisset nullo
penitus contradictore existente. Nos igitur qui ex officio
suseepti regiminis metiri debemus merita singulorum, consi-
derantes multiplices et laudabiles famulatus ipsius Comitis
Petri, que nobis cum summa laude virtutum fideliter exhibuit
ct deuote, in recompensacionem fidelium et laudabilium ser-
uiciorum ipsius Comitis Petri predictam terram cum omnibus
vtilitatibus et pertinenciis suis vniuersis cidem Comiti Petro
et suis heredibus heredumque suorum successoribus dedimus
contulimus atque tradidimus jure perpetuo et irreuocabiliter
possidendam ; inducente eciam nos et mouente ad collacionem
predicte terre faciendam donacione seu tradicione cuinsdam
equi pelo (pejlo) coloris alti precij, quem Regic aptum et con-
gruum Maiestati ab eodem recepimus, ipso eodem nostre vo-
luntati et peticioni in tradicione ipsius equi cum liberalitate
fideliter occurrente. Cuius quidem terre mete, prout in litteris
Prepositi et Conuentus vidimus contineri, hoc ordine distin-
guntur : Prima meta incipit a parte orientali inter alpes a
capite flunii Bystrycha; inde per siluas venit ad locum, qui
dicitur Tempnekul; hine descendit ad arborem piri usque
metas ville Notser; inde descendit per viam ad arborem
tulgfa vocatam; inde per antiquam viam limosam descendit
usque magnam viam, que est prope ecclesiam Beati Michaelis
ad iactum lapidis; ibi saliendo ipsam viam in longitudine
vnius jugeris cadit ad fluuium Sernovicham, vadit ad ealidam
aquam Teplicha vocatam ; inde eciam per flunium Sernowicha
parum ascendeudo exit ad occidentem et vadit ad magnam
viam, et ibi tenet metas cum villa Cosmas; ibidem saliendo
ipsam viam per metas et terminos vadit ad rinulum Bukuyna
vocatum; inde vadit ad partem meridionalem ad siluam ad
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locum Wesweres vocatum ; deinde vadit ad alpes; hine per
siluam reuertitur ad priorem locum ad caput fluuii Bistricha,
et sic terminantur mete terre supradicte. Et vt nostre hujus
donacionis series robur optineat perpetue firmitatis, presentes
concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas,
Datum per manus discreti viri Magistri Bartholomei aule
nostre ViceCancellarii dilecti et fidelis nostri anno Domini
millesimo ducentesimo octuagesimo primo, IIIL. nonas Janua-
rii, Regni antem nostri anno nono judicacionis nona.

(Eredetie Kormicez sz. kir. véros levéltaraban. V. 6. Fejér Cod. Dipl.
V. két. 3. 1. 75, 1.)

280.

IV. Ldszlé kirdly megerisiti a topuskai apdtsdg szdmdra az
el5bbi magyar kirdlyok adomdnyait. 1281,

(Tkalesics, Monum. hist. Episc. Zagrab. I. kot. 208, 1)
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281.

Lodomér esztergami érsek Timoté zdgrdbi pispoknek kérésére

@ kikozositési itéletet, melyst ez a zdgrdbi eqyhdz kirabldsa és

e'pusztitidsinak folytdn Henrik bdn fiai ellen kimondott, hely-
ben hagyja és magdévd teszi. 1281.

Lodomerius Dei gracia Strigoniensis Archiepiscopus,
ciusdem loci Comes Perpetuus, et Capitulum Ecclesie suc
Strigoniensis universis Christi fidelibus presentes literas
ingpecturis salutem in auctore salutis. Universitati vestre
tenore presencium cupimus esse notum, quod diseretus vir
Magister Paulus, Canonicus Zagrabiensis, ex parte venerabilis
patris domini Thymothei Episcopi Zagrabiensis ad nostram
presenciam accedens, nobis exhibuit literas eiusdem domini
Episcopi de verbo ad verbum formam huinsmodi continentes :

Venerabilibus in Christo patribus, dominis L(odomerio)
Dei gracia Archiepiscopo Strigoniensis Ecclesie, D(ionisio)
Jauriensi, P(etro) Transiluano et A(ndree) Agriensi, T(home)
Waciensi Episcopis, et Magistris A ... Preposito Albensi,
ac viris Reverendis et religiosis, fratribus P . .. Priori Pro-
vinciali Ordinis Fratrum Predicatorum per Vngariam et
Sclauoniam, A ... Ministro Ordinis Fratrum Minorum per
Vngariam et Sclauoniam, et A ... Priori Heremitarum Or-
dinis Sancti Augustini, ac aliis universis Ecclesiarum Prelatis,
Thymotheus miseracione Divina Episcopus Zagrabiensis mu-
tnam in Domino caritatem. Noverit vestra paternitas, quod
guinta feria proxima ante dominicam Oculi Mei, post nostrum
recessum de curia venerabilis patris domini Philippi, Dei
gracia Episcopi Firmani, et Apostolice Sedis Legati, ad quan-
dam possessionem Episcopatus nostri, Wasca vocatam, venis-
semus, propter depredaciones Nicolai Bani tocius Sclauonie,
et Comitis Henrici, filiorum Henrici Bani, ac eorum complicum
et sequacinm  violentos descensus, destrucciones et depreda-
ciones manifestas, sic invenimus candem desolatam et de-
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structam, quod non solum res vel bona illic residencium
fuerunt ablata, verum eciam vix pauci homines propter
destruc ciones huiusmodi remanserunt in eadem; ubi eciam
quinque mulieres expulse de suis domibus per eosdem, algore
frigoris spiritum exalarunt. Pecudes eciam, scilicet oves et
capras, quas pellere propter inpedimenta nivium non potue-
runt, scorticaverunt et scorticari fecerunt propter pelles. Et
cum postremo venissemns ad alias nostras possessiones, per
continuos et violentos descensus Magistri Johannis, Comitis
de Zana, Vrbaz, Guarig et Guethke, Nicolai Bani, et Comitis
Henrici prefatorum, invenimus ipsas fere totaliter desolatas
et destructas et bonis omnibus, que reperiri potuerunt, per
eosdem spoliatas, contra libertatem ecclesiasticam et specialia
privilegia ab illustribus Regibus Vngarie data et concessa
et usque nunc inviolabhiliter observata; contra que nullus
Baronum vel Banorum aliquid attemptare presumpserit, in
tantum, quod iam vix tenuis sustentacio haberi potest in eis-
dem. lidem eciam Magister Johannes et Nicolaus Banus
Comitatum de Guerzence, quen: nobis excellentissimus domi-
nus noster Ladizlaus Dei gracia Rex Vngarie contulit, deti-
nent in nostrum et Ecclesie notre preiudicium et gravamen,
nec eciam ad mandatum eiusdem domini Regis pluries des-
tinatum, ac per literas dicti domini Legati requisiti et moniti,
restituere et reddere minime curaverunt. Item iidem filii Hen-
riei Bani, Johannes scilicet, Nicolaus Banus et Comes Henri-
cus, decimas nostras in terris ipsorum et ad eorum iurisdie-
cionem spectantibus collegerunt, et per suos satellites colligi
fecerunt in iniuriam Dei et Ecclesie suc Sancte. Insuper pre-
fatus Nicolaus Banus fecerat quosdam officiales et vasallos
Ecclesie nostre meliores et maiores iam pridem ecaptivari,
quos per quemdam predonem Regni, nomine Vritz, et publi-
cum latronem in tantum fecerat tormentari, ut ea que habue-
runt usque ad extremam exinanicionem extorserunt ab eisdem.
Unde cum huiusmodi mala, vastus, spolia et destrucciones
tam Episcopatus quam Capituli nostri iusticia exigente et
urgente consciencia oculis conniventibus non possimus vel
debemus periransire, licet pluries per nos et nostrum Vica-
rium, qui tunc tewporis gerebat nostras vices, requisiti,
amoniti extiterint et indueti, cosdem Magistram Johannem,

MONUM, HUNG, HIST. — DIPL, 3XII, 22
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Nicolaum Banum et Comitem Henricum aec ipsorum sequaces
in festo Annunciacionis Beate Vinginis proxime preterito,
in Wereunce, apud ecclesiam Fratrum Minorum, que in honore
Beate Virginis Marie est constructa, plublice excommunica-
vimus in scriptis et denunciavimus excommunicatos, pulsatis
campanis, candelis accensis et extinetis, et ab omnibus arcius
evitandos, ac totam terram ipsorum ecclesiastico supponimus
interdicto, donec de premissis excessibus et commissis dam
pnis et iniuriis illatis Deo, Ecclesic et nobis, ac fratribus
nostris, Capitulo videlicet Zagrabiensi, satisfaciant. Quare
vestre supplicamus paternitati diligenter requirendo et devote
quatenus prefatos Magistrum Johannem, Nicolaum Banum et
Comitem Henricum ac eorum complices vestra paternitas
tamquam excommunicatos velit evitare, et ab omnibus arcins
faciat evitari. Datum Zagrabie, in Sancto Sabbato anno Do-
mini MCCLXXXI.

Nos vero predictis literis prefati domini Episcopi fidem
ut debuimus credulam adhibentes, ac eius predictam excom-
municacionis sentenciam approbantes, universitatem vestram
requirimus et monemus, quatenus dictos filios Henrici Bani
ct ipsorum complices et sequaces, cum ad vos accesserint,
tamquam excommunicatos el anatematizatos velitis arcius
evitare, donec ipsi domino Episcopo et Ecclesie sue prestita
satisfactione dampnorum et iniuriarum huinsmodi secundum
formam Ecclesie fuerint legittime absoluti. Datum Strigonii,
eodem anno, tercio die quindenarum Domice Resurrectionis.

(Tkalesics, Monumenta historica Episcopatus Zagrabiensis 1. kot.
206. 1. V. 6. Fejér Cod. Dipl. V. kit. 3. r. 105. 1)
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282,

Péter kirdlyi tarnkmesternek itéletlevele, mely szerint Pest
vdros és a nyilszigett apdczazdrda Ujbécs peres fildére nézve
egyezkedtek. 1281.

Petrus Magister Tauarnicorum domini Regis vniunersis
Christi fidelibus tam presentibus quam futuris presens seri-
ptum inspecturis salutem in Domino sempiternam. Ad vniuer-
sorum noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod
cum inter religiosas dominas sorores de Insula Virginis Glo-
riose Deo iugiter famulantes ex vna parte; Petranm, Werne-
rium filium suum, et Henrich Comites, Farkasiumm Villicum,
et vniuersos ciues dec Pesth ex altera, super terra Wybeech
vocata, que iacet inter terram dictarum sororum Jenw voca-
tam, et cinium de Pesth predictorum lis et contencio fuisset
coram nobis suseitata; quam quidem terram eedem sorores
ex collacione Bele illustris Regis Hungarie hone memorie se
dicebant possidere, predicti vero ciues eandem esse suam ab
antiquo asserebant; et eadem causa diucius fuisset in nostri
presencia ventillata, tandem Comite Petro officiale dictarum
sororum pro ipsis sororibus, Wernerio et Hepch Comitibus,
Farkasio Villico, Paulo, Johanne, Cosma et Betc pro ipsis
ciuibus ex altera parte coram nobis constitutis; idem Comes
Petrus exhibuit privilegium Stephani illustris Regis Hungarie
felicis recordacionis, in quo vidimus contineri, quod ipsam
terram Wybeech dominus Bela Rex pater suus cum litteris
suis patentibus Ecclesie Beate Virginis de Insula, et sororibus
degentibus in eadem, simul cum palacio super ipsa terra con-
structo contulisset. E conuerso auntem dicti ciues de Pest ex-
hibuerunt privilegium domini nostri Ladizlai incliti Regis
Hungarie, in cuius tenore collegimus, quod ipsam terram
Wybeech prefatis ciuibus de Pesth, quorum vsui subiecta fue-
rat, renocando a sororibus memoratis, idem dominus Rex reli-

quisset perpetuo possidendam. Nos itaque visis ipsis priunile-
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gijs, et tenore eorundem plenius intellecto, volentes finem
litibus impenere, et iurgiorum semina resecare, partibus
assumpmentibus misimus Magistrum Michaelem Prothonota-
rium nostrum sub testimonio Capituli Budensis ad terram
antedictam, qui videret qualitatem et quantitatem dicte terre,
et faceret concordiam, si posset, inter partes. Quibus ad
ipsam terram accedentibus, partibus volentibus talis compo-
sicio amicabilis extitit inter ipsas : quod dictam terram . Wy-
beech totalem, existentem extra magnum fossatum a parte
ville Jenv supra palacium Comitis Wernerij, prout cursus me-
tarum distingit subseriptarum, Comes Wernerius, Hench Vil-
licus eiusdem ville Pesth, et Farkasius vice et nomine ciuium
de Pesth predictorum reliquerunt Ecclesie Beate Virginis, et
sororibus Deo deuote obsequentibus, presentibus fratre Paulo
conuerso et socio suo, ac Comite Petro pro dictis sororibus
comparentibus, et dlctam ordinacionem assumpmentibus et
consencicntibus iure perpetuo pacifice possidendam. E con-
uerso autem ijdem frater Paulus, et Petrus Comes, vice ct
nomine sororum predictarum terram intra magnum fossatum
existentem de eadem terra Wybeech, simul cumn palacio Comi-
tis Wernerij supra ipsam terram constructo, prout cursus
similiter distingit metarum subscripta